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ശ്രി നാരായണീയം. 


ഒം 
അവതാരിക 
ഭക്തശിരോമണിയും പണ്ഡിതാഗ്രേസരനുമായ മേപൃത്തുര്‌ ശ്രീ 
നാരയണടഭട്ടതിരിപ്പാടാണ്‌ ശ്രീമന്നാരായണീയമെന്നുള്ള വിശിഷ്ടകൃതിയുടെ 


കര്‍ത്താവ്‌. ഗുരുവായുപുരേശനായ ശ്രീമന്നാരയണമൂര്‍ത്തിയുടെ സ്തൃതിരുപത്തില്‍ 
ഭഗവതസാരാംശത്തെ ക്രോഡികരിച്ചെഴുതപ്പെട്ട ഈ ഗ്രന്ഥം രചനാവൈശിഷ്ം 
കൊണ്ടും വിഭക്തിയുടേയും ഭക്തിയുടേയും സമഞ്ജസമായ സമ്മേളനംകൊണ്ടും 
സംസ്തൃതസാഹിത്യത്തിലെ മേലേക്കിട ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ ഉത്തമസ്ഥാനം 
തന്നെയാണ്‌ കൈക്കലാക്കിയിരിക്കുന്നത്‌. 


ഗ്‌ ഫ്രീ 
വാതരോഗംകൊണ്ടു കഷ്ടപ്പെടുന്ന ഭട്ടത്തിരിപ്പാട്‌; രോഗശാന്തിക്ക്‌ 
മത്സ്ൃംതൊട്ടുകൂട്ടിക്കൊള്ളുന്നതിന്നു സമകാലീനനായ തുഞ്ചത്ത്‌ 
രാമാനുജചാര്‍യ്യരുപദേശിച്ചതനുസരിച്‌ ഗുരുവായൂര്‍ ക്ഷേത്രത്തില്‍ ഭജനം തുടങ്ങുകയും 
മത്സ്യാവതാരം മുതല്‍ക്കുള്ള അവതാര കഥകളേ ഭാഗവതഗ്രന്ഥത്തെ ആസദിച്ച്‌ 
കീര്‍ത്തിച്ചു പാടുകയും ചെയ്തുവെന്നും അങ്ങിനെയാണ്‌ ഈ സ്നോത്രം 
നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ടതെന്നും പഴമക്കാര്‍ പറയുന്നു. 


ചത്തര്‍വിധാ ഭജന്തേ മാം ജനഃ സുകൃതിനോര്‍ജ്ജുന 
ആര്‍ത്തോ ജിജ്ഞാസുരര്‍ത്ഥാര്‍ത്ഥി ജ്ഞാനീ ച ഭരതര്‍ഷഭ. (ഗീത, ഗി-16) 


എന്ന ഭഗവത്‌ വാക്യംതന്നെ പ്രമാണമായിക്കരുതിയായിരിക്കണം രോഗാര്‍ത്തനായ 
അദ്ദേഹം ഭഗവത്‌ ഭജനത്തിന്നു മുതിര്‍ന്നതു. ഈശ്വരാനുഗ്രഹം നേടുന്നതിന്നു 
കര്‍മ്മയോഗം, ജ്ഞാനയോഗം മുതലായവയേക്കാള്‍ സുഗമവും വിശിഷ്ടവൃമാണ്‌ 
ഭക്തിമാര്‍ഗമെന്നു അദ്ദേഹം തെളിയിച്ചു. മനഃക്നേശംകൊണ്ടും രോഗപീഡയാലും 
വലയുന്ന സംസാരികള്‍ക്കു ഈശ്വരാരാധനാവിഷയത്തില്‍ ഉത്തേജനം 
നല്‍കിക്കൊണ്ടും ഇരുളടഞ്ഞ ജീവിതസരണിയല്‍ ഒരു മാര്‍ഗദര്‍ശിയായും 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഈ വിശിഷ്ടമായ കൃതി എന്നെന്നും നിലനില്ല്കുകതന്നെ ചെയ്യം. 


അവതാരിക മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


“ ആയുരാരോഗ്യ സഖ്യം" എന്ന പദത്താല്‍ സൂചിതമായ 712210 എന്ന 
കലിദിനസംഖ്യകൊണ്ട്‌ എ.ഡി. 1588 ആം വര്‍ഷത്തിലാണ്‌ ഈ കൃതി 


എഴുതിത്തീര്‍ന്നതെന്നു നാരായണീയത്തിന്റെ അവസാന 
പദ്യത്തില്‍നിനനൂഹിക്കപ്പെടുന്നു. ചെറുപ്പത്തില്‌ സുഖഭോഗലോലുപനായി 
കഴിഞ്ഞിരുന്ന ഭട്ടതിരി ഇരുപതു വയസ്സിന്നു ശേഷമാണത്രെ 


അക്ഷരാഭ്യാസത്തിന്നുതന്നെ മുതിര്‍ന്നതു. 


ആജന്മസിദ്ധമായ വാസനബലവും അനുസൃതമായ പ്രയത്നശീലവൃംകൊണ്ട്‌ ഏറ്റവും 
ചുരുങ്ങിയ കാലത്തിന്നുള്ളില്‍ സംസ്തൃതഭാഷയെ കരതലമലകംപോലെ കൈകാര്‍യ്യം 
ചെയ്യുവാന്‌ ആ പ്രതിഭാസമ്പന്നന്നു കഴിഞ്ഞു. വാതരൊഗംകൊണ്ട്‌ ആരോഗ്യം 
തകര്‍ന്നു ബുദ്ധിയും മനസ്സും മങ്ങി, ഉത്സാഹം നശിച്ച സന്ദര്‍ഭത്തിലാണ്‌ 
നാരായണീയം എന്ന ഇത്രയും രസനിഷ്യന്ദിയായ ഒരു മധുരഫലം സാക്ഷാല്‍ 
ശ്രീനാരായണമൂര്‍ത്തിക്കു ഭട്ടചാദര്‍ കാഴ്ചവെച്ചിരിക്കുന്നതെന്നു കാണുമ്പോള്‍ 
ഭക്തിയോടു താദാത്മ്യം പ്രാപിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഏകാഗ്രത എത്രമേല്‍ 
പ്രശംസിക്കത്തക്കതല്ല ! ഇടക്കിടക്ക്‌ ആസഹനീയമാംവണ്ണം അസഹ്യപ്പെടുത്തിയിരുന്ന 
വേദന തന്റെ ശരീരത്തെ ഓര്‍മ്മിപ്പിക്കുകയും അങ്ങിനെ ഓരോ ദശകാവസാനത്തിലും 
ഈശ്വരനോടു സുഖക്കേടു മാറ്റിക്കൊടടക്കേണമെന്ന്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നതിന്നു പ്രചോദനം 
നല്ലകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഈ വിശിഷ്ട സ്തോത്രമാല കോര്‍ത്തിണക്കുന്നതിലിടിക്കു 
പലതവണ അദ്ദേഹത്തിന്നു ഭഗവദുര്‍ശനം ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നു കിംവദന്തിക്കു ഇടയ്ക്കിടക്കു 
കാണുന്ന ആവേശഭരിതവും, അതിസുന്ദരങ്ങളുമായ ശ്ലോകങ്ങള്‍ സാക്ഷ്യം 
വഹിക്കുന്നു. രാസക്രീഡാ, കാളിയമര്‍ദ്ദനം, കേശാദിപാദവര്‍ണ്ണനം എന്നിവ ആ 
പണ്ഡിതവര്‍യ്യന്റെ ഭാവനാസമ്പത്തിനേയും രചനാസൌഈകുമാര്‍യ്ൃയത്തേയും 
എടുത്തുയര്‍ത്തിക്കാണിക്കുന്നു. 


നാരായണീയത്തിന്നു പുറമേ ശ്രീപാദസപ്ലതി എന്ന സ്തരോത്രരത്തവും 
പ്രക്രിയാസര്‍വ്ൃവസ്വമെന്ന വ്യാകരണഗ്രന്ഥവും മാനമേയോദയമെന്ന 
മീമാംസാഗ്രന്ഥവും പ്രാഡസുന്ദരങ്ങളായ ഒട്ടനവധി പ്രബന്ധങ്ങളും 
സംസ്തൃതസാഹിത്യത്തിന്നു ലഭിച്ച അമൂല്യസംഭാവനകളാണ്‌. ഭക്തനും 
വിരക്തനുമായിരുന്ന അദ്ദേഹം നന്നെ ചെറുപ്പത്തില്‍തന്നെ ഇല്ലത്തില്‍നിന്നും 
വേര്‍പെട്ടു ജീവിച്ചുവന്നുവെന്നും അദ്ദേഹത്തിന്റെ ചരമം മുക്കുത്തലവെച്ചാണെന്നുമാണ്‌ 
ഐതിഹ്യം. അദ്ദേഹത്തിന്റെ കൃതികള്‍ക്ക്‌ അവയര്‍ഹിക്കുന്ന പ്രചാരം 
ലഭിച്ചകാണുന്നില്ല. 


അവതാരിക ട്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഏതായാലും സാക്ഷാല്‍ ശ്രീ ഭഗവാന്റെ അചിന്ത്യങ്ങളായ മഹിമാതിശയങ്ങളെ 
വര്‍ണ്ണിക്കുന്ന ഈ  സ്യ്ോത്രരത്തത്തിന്റെ പ്രച്ചരപ്രചാരംകൊണ്ടങ്കിലും ഭഗവത്‌ 
സ്മൂരണയോടൊന്നിച്ച്‌, സ്വയംസ്മാരകം നിര്‍മ്മിച്ചിട്ടുള്ള ആ ഭട്ടചാദരുടെ 
പാവനസ്മരണയും നീണ്ടുനില്ല്കട്ടെ എന്ന്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഈ വ്ൃഖ്യനത്തെ 
സജ്ജനസമമക്ഷം അവതരിപ്പിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


പാലക്കാടു 


28-12-1956 വ്യാഖ്യാതാവ്‌. 


അവതാരിക ടഃ 


ശ്രി നാരായണീയം. 
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॥ ഓം നമോ ഭഗവതേ വാസുദേവായ ॥ 


| ഓം ശ്രീകൃഷ്ണായ പരബ്രഹ്മണേ നമ: | 


പ്രഥമ സ്കന്ധഃ 
പ്രഥമം ദശകം 


൧മട്രില്ദ 1 - ഭഗന്മഹിമാനുവര്‍ണ്ണനം 


സാന്ദ്രാനന്ദാവബോധാത്മകമനുപമിതം കാലദേശാവധിഭ്യാം 
നിര്മുക്തം നിത്ൃമുക്തം നിഗമശതസഹസ്രേണ നിര്‍ഭാസ്യമാനം । 
അസ്ൃഷ്ടം ദുഷ്മാത്രേ പുനരുരുപുരുഷാര്‍ത്ഥകം ബ്രഹ്മ തത്വം 
തത്താവദ്ഭാതി സാക്ഷാദ്‌ ഗുരുപവനപുരേ ഹന്ത ഭാഗ്യം ജനാനാം ॥ 1॥ 


നിത്യവും പൂര്‍ണ്ണവുമായ ആനന്ദം, ജ്ഞാനം ഇവയാകുന്ന സ്വരുപത്തോടുകൂടിയതും 
ഉപമയില്ലാത്തതും കാലം, ദേശം ഇവയെക്കൊണ്ടുള്ള അവധികളോടു വേര്‍പെട്ടതും മായ 
തല്‍ക്കാര്‍യുങ്ങളായ ദേഹദികള്‍ ഇവയില്‍നിന്നു എന്നും മുക്തമായിട്ടുള്ളതും അനവധി 
വേദോപനിഷകദ്വാകൃങ്ങളാള്‍ അത്യധികം പ്രാകശിപ്പിക്കപ്പെട്ടതും സൃഷ്ടമല്ലാത്തതും 
ദര്‍ശിക്കപ്പെട്ട ക്ഷണത്തില്‍തന്നെ പരമപുരുഷാര്‍ത്ഥമായ മോക്ഷമായ 
സ്വരുപത്തോടുകൂടിയതും പരമാര്‍ത്ഥമായി സ്ഥിതിചെയ്യന്നതുമായ ബ്രഹ്മം എന്ന 
യാതൊന്നുണ്ടോ അതുതന്നെയാണ്‌ ഗുരുവായുപൂരമാഹക്ഷേത്രത്തില്‍ പ്രത്യക്ഷമായി 
വിളങ്ങുന്നത്‌. ജനങ്ങളുടെ ഭാഗ്യവിശേഷംതന്നെ ! 


ഏവംദുര്‍ലഭ്യവസ്തന്യപി സുലഭതയാ ഹസ്ത്ലബ്ദേ യദന്യത്‌ 
തമ്പാ വാചാ ധിയാ വാ ഭജതി ബത ജന: ക്ഷുദ്രതൈവ സ്പൂടേയം 


ഏതേ താവദ്വയം തു സ്ഥിരതരമനസാ വിശ്വപീഡാപഹത്്യൈ 


ദശകം 1 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിശ്ശേഷാത്മാനമേനം ഗുരുപവനപുരാധീശമേവാശ്രയാമ: ॥ 2 ॥ 


ഇപ്രകാരം വളരെ പ്രയസപ്പെട്ടു മാത്രം ലഭിക്കപ്പെടാവുന്ന വസ്തവാണേങ്കിലും വളരെ 
ഏളപ്പത്തില്‍ കയ്യില്‍ കിട്ടിയിട്ടും കൂടി ജനങ്ങള്‍ മറ്റു ദേവന്മാരെ ശരീരംകൊണ്ടോ, 
വാക്കുകൊണ്ടോ, ബൃദ്ധികൊണ്ടോ സേവിക്കുന്നു (ആശ്രയിക്കുന്നു) എന്നത്‌ 
ശോചനീയംതന്നെ; ഇതു സ്ൃഷ്ടമായിട്ടുള്ള അവിവേകംതന്നെയാണ്‌,; ഈ ഞങ്ങളാകട്ടെ 
സകല ദുഃഖങ്ങളുടേയും വിനാശത്തിനായി ദൂഡ്മചിത്തത്തൊടുകൂടി സര്‍വൃത്മകനായ ഈ 
ഗുരുവായൂര്‍പൂരാധീശനെത്തന്നെ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


സത്വം യത്തത്‌ പരാഭ്യാമപരികലനതോ നിര്‍മലം തേന താവത്‌ 
ഭൂതൈര്രഭൂതേന്ദ്രിയൈസ്നേ വപുരിതി ബഹുശ: ശ്രൂയതേ വ്യാസവാക്യം | 
തത്‌ സ്വച്ഛ്‌ത്വാദ്യദാച്ഛാദിത പരസുഖ ചിദ്ഗര്‍ഭ നിര്‍ഭാസരൂപം 

തസ്മിന്‍ ധന്യാ രമന്തേ ശ്രുതിമതിമധുരേ സുഗ്രഹേ വിഗ്രഹേതേ॥3॥ 


ഇതരങ്ങളായ രഹസ്പമോഗണങ്ങളോടു ഇടകലരാത്തതുകൊണ്ട്‌ പരിശുദ്ധമയിരിക്കുന്ന 
ആ സത്വഗുണം യതൊന്നോ അതുകൊണ്ടുതന്നെ ഉണ്ടായിട്ടുള്ള പഞ്ചഭൂതങ്ങളാലും 
പതിനൊന്നിന്രിയങ്ങള്‍കൊണ്ടുമാണു അങ്ങയുടെ കോമളവിഗ്രഹം 
രചിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ എന്ന വേദവ്യാസ വചനങ്ങള്‍ പുരാണങ്ങളില്‍ പല 
സ്ഥലങ്ങളിലും കേള്‍ക്കപ്പെട്ടുന്നു. അതിനിര്‍മ്മലമായിരിക്കുന്നതു കൊണ്ട്‌ 
മറയ്ക്കപ്പെടാത്തതായ ചിദാനന്ദരസം അന്തര്‍ഭാഗത്തില്‍ വഹിക്കുന്നതും 
അക്കരണത്താല്‍തന്നെ പ്രകാശസ്വരുപവൃമായ വിഗ്രഹം യതൊന്നോ ചെവിക്കും 
മനസ്സിനും അത്യാനന്ദം നല്‍ക്കുന്നതും എളുപ്പത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കപ്പെടാവുന്നതുമായ 
അങ്ങയുടെ ആ മോഹനസ്വരുപത്തില്‍ സുകൃതംചെയ്തുവര്‍ രമിക്കുന്നു. 


നിഷ്ടമ്പേ നിത്യപൂര്‍ണ്ണേ നിരവധിപരമാനന്ദപീയൂഷരൂപേ 
നിര്‍ലീനാനേകമുക്താവലിസുഭഗതമേ നിര്‍മലബ്രഹ്മസിന്ധാ | 
കല്ലോലോല്ലാസതുല്യം ഖലു വിമലതരം സത്വമാഹുസ്തദാത്മാ 


കസ്മ്ാന്നോ നിഷ്ടരലസ്ത്വം സകല ഇതി വചസ്ത്യത്കലാസ്വേവ ഭൂമന്‌ ॥ 4 ॥ 


ദശകം 1 ത 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അചഞ്ചലവും എന്നും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും അവധിയില്ലാത്ത പരമാനന്ദാമൃുതരസമാകുന്ന 
സ്വരുപത്തോടുകൂടിയതും ഉള്ളില്‍ ഒളിഞ്ഞുകിടക്കുന്ന മുത്തുകളുടെ (ഉള്ളില്‍ 
ലയിച്ചിരിക്കുന്ന മുക്തന്മാരുടെ) സമൂഹത്താല്‍ അതിമനോഹരവൃമായ 
നിര്‍മ്മലമായിരിക്കുന്ന ബ്രഹ്മമാകുന്ന സമുദ്രത്തില്‍ പരിശുദ്ധമായ സത്വം എന്ന ഗുണം 
തിരമാലയുടെ ലീലവിലാസത്തിന്നു തുല്യമായിട്ടുള്ളതു തന്നെയാണ്‌ എന്ന്‌ 
പൂര്‍വൃചാര്‍യ്യന്മാര്‍ പറയുന്നു; അപ്രകാരമുള്ള ശുദ്ധ സത്വ സ്വരുപിയായ അങ്ങ്‌ 
എന്തുകൊണ്ട്‌ നിഷ്കൂളനായി ഭവിക്കുന്നില്ല (തീര്‍ച്ചയായും നിഷ്കളന്‍തന്നെ) 
പരിപൂര്‍ണ്ണന്നയ ഭഗവാന്‍ ! സകളന്‍ (അപരിപൂര്‍ണ്ണന്‌ ) എന്ന വചനം അങ്ങയുടെ 
അംശങ്ങളില്‍തന്നെയാണ്‌ പ്രയോഗിക്കപ്പെടുന്നത്‌. 


നിര്‍വ്യാപാരോപി നിഷ്ടാരണമജ ഭജസേ യതക്രിയാമീക്ഷണാഖ്യാം 
തേനൈവോദേതി ലീനാ പ്രകൃതിരസതികല്ലാ/പി കല്ലാദികാലേ! 
തസ്യാ: സംശുദ്ധമംശം കമപി തമതിരോധായകം സത്വരൂപം 
സത്വം ധൃത്വാ ദധാസി സ്വമഹിമ വിഭവാകുണ്ഠ വൈകുണ്ഠ രൂപം ॥ 5 ॥ 


ഉള്‍പത്തിനാശരഹിതനായ ഹേ ഭഗവന്‍ ! അങ്ങ്‌ യാതൊരു ക്രിയയും 
ഇല്ലാത്തനവാനിയിരുന്നിട്ടും സൃഷ്ടിയുടെ ആരാംഭകാലത്തില്‍ യാതൊരു 
കാരണവുമില്ലാത ഈക്ഷണം (മായപ്രേരണം) എന്നു പറയപ്പെടുന്ന പ്രവൃത്തിയെ 
സ്വീകരിക്കുന്നു എന്ന അത്ൊൊന്നുകൊണ്ടുതന്നെ അങ്ങയില്‍ ലയിച്ചിരിക്കുന്ന മായ 
സ്ഥിതിചെയ്യാത്തതുപോലെ തോന്നുന്നതാണേങ്കിലും വൃക്തമായി ഭവിക്കുന്നു. തന്റെ 
മഹിമയുടെ വൈഭവംകൊണ്ട്‌ തടയപ്പെടാത്ത ചിഛക്തിയോടുകൂടിയ ജാഗരുകനായ 
ഭഗവന്‍ ! അപ്രകാരം മായപ്രേരകനായ അങ്ങ്‌ ഒന്നിനേയും മറയ്ക്കാത്തതും പരിശുദ്ധവും 
സത്വഗുണാത്മകവുമായ മുന്‍ പറയപ്പെട്ട ആ മായയുടെ നിര്‍വ്ൃവചിക്കുവാന്‍ 
കഴിയാത്തതായ ഒരു അംശത്തെ സ്വീകരിച്ചിട്ട്‌ ദിവ്യകോമളമായ അങ്ങയുടെ 
സ്വരുപത്തെ ധരിക്കുന്നു. 


തത്തേ പ്രത്ൃഗ്രധാരാധരലളിതകളായാവലീകേളികാരം 
ലാവണ്യസ്യൈകസാരം സുകൃതിജനദൃശാം പൂര്‍ണ്ണപുണ്യാവതാരം | 


ലക്ഷ്മീനിശ്ശങ്കലീലാനിലയനമമുതസ്യന്ദസന്ദോഹമന്ത: 


ദശകം 1 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സിഞ്ചത്‌ സഞ്ചിന്തകാനാം വപുരനുകലയേ മാരുതാഗാരനാഥ ॥ 6 ॥ 


ഗുരുവായുര്‍പൂരേശ! പൂതിയ കാര്‍മ്മുകിലെന്നപോലെ രമ്യവൃം കായമ്പപ മലര്‍നിരയുടെ 
ലീലാവിലാസത്തെ ചെയ്യുന്നതും സന്ദര്‍യ്യത്തിന്റെ പരമസാരാംശമായിരിക്കുന്നതും 
പുണ്യംചെയ്തുവരുടെ കണ്ണുകള്‍ക്ക്‌ പുണ്യങ്ങളുടെ പരിപ്പര്‍ണ്ണവതാരമായിട്ടുള്ളതും 
ലക്ഷ്മീദേവിക്ക്‌ ശങ്കുകടാതെ കളിയാടുന്നതിനുള്ള കേളീഗൃഹമായിട്ടുള്ളതും നിഷ്ടയോടുകടി 
ധ്യാനിക്കുന്നവരുടെ ഹൃദയത്തില്‍ ബ്രഹ്മാനന്ദമായ അമൃുതധാരയെ വര്‍ഷിക്കുന്നതുമായ 
അങ്ങയുടെ ആ മംഗളവിഗ്രഹത്തെ ഞാന്‍ ഇടവിടാതെ ധ്യാനിക്കുന്നു. 


കഷ്യാ തേ സൃഷ്ടിചേഷ്ടാ ബഹുതരഭവഖേദാവഹാ ജീവഭാജാ- 

മിത്യേവം പൂര്വമാലോചിതമജിത മയാ നൈവമമദ്യാഭിജാനേ! 
നോചേജ്ജീവാ: കഥം വാ മധുരതരമിദം ത്വദ്വപുശ്ചിദ്രസാര്‍ദ്രം 

നേത്രൈ: ശ്രോത്രൈശ്ച പീത്വാ പരമരസസുധാമ്ഭോധിപൂരേ രമേരന്‌ 171 


മായയാല്‍ ജയിക്കപ്പെടാത്ത ഹേ ഭഗവന്‍ ! ജീവികള്‍ക്ക്‌ പലതരത്തിലുള്ള 
സംസാരദുഃഖങ്ങളെ ഉണ്ടാക്കുന്ന അങ്ങയുടെ സൃഷ്ടിയാകുന്ന പ്രവൃത്തി വളരെ 
കഠിനമായിട്ടുള്ളതാണ്‌ എന്നിപ്രകാരം എന്നാല്‍ മുമ്പ്‌ വിചാരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
ഇപ്പോഴാവട്ടെ അപ്രകാരം ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നില്ല. അപ്രകാരം അങ്ങ്‌ 


സൃഷ്ടിചെയ്തിരുന്നിങ്കില്‍ ജീവികള്‍ ചിദാനന്ദരസാമുതംകൊണ്ട്‌ ആര്‍ദ്രവും 
അതിമനോഹരവൃമായ ഈ അങ്ങയുടെ ദിവ്ൃശരീരം കണ്ണകള്‍കൊണ്ടും 
ചെവികളെകൊണ്ടും പാനംചെയ്യിട്ട്‌ പരമാനന്ദസാമൃതാബ്ലിയില്‍ എങ്ങിനെ 
രമിക്കുവാനിടയാകും? 


നമ്മാണാം സന്നിധത്തേ സതതമപി പുരസ്യൈരനഭ്യര്‍ത്ഥിതാന - 
പ്യര്‍ത്ഥാന്‌ കാമാനജസ്രം വിതരതി പരമാനന്ദസാന്ദ്രാം ഗതിം ച | 
ഇത്ഥം നിശ്ശേഷലഭ്യോ നിരവധികഫല: പാരിജാതോ ഹരേത്വം 


ക്ഷ്ൃദ്രം തം ശക്രവാടീദ്ുമമഭിലഷതി വ്യര്‍ത്ഥമര്‍ത്ഥിവ്രജോ;യം ॥ 8 ॥ 


ദശകം 1 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കേവലം നമസ്കാരംകൊണ്ടു വണങ്ങുന്നവരുടെ മുമ്പില്‍കൂടി എല്ലായ്പോഴും 
പ്രത്യക്ഷമാകുന്ന; അവരാല്‍ അപേക്ഷിക്കപ്പെടാതെതന്നെ അഭിഷ്ടങ്ങളായ 
പുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളെ ഇടവിടാതെ പൊഴിക്കുന്നു (നല്‍ക്കുന്നു) പരമാനന്ദസാന്ദ്രമായ 
ഗതിയേയും (മോക്ഷത്തേയും) നല്‍ക്കുന്നു. ഹരേ! സാക്ഷാല്‍ കലുകവൃക്ഷമായ അങ്ങ്‌ 
ഇപ്രകാരം സകലരാലും ലഭിക്കപ്പെടാവുന്നവന്‌ അതിരില്ലാത്ത ഫലത്തോടുകൂടിയവന്‍ ; 
ഈ യാചകസംഘം ഇന്ദ്രന്റെ പുഷ്യവാടിയിലുണ്ടെന്നു പറയുന്ന ആ നിസ്സാരമായ 
കലുകവൃക്ഷത്തെ വൃഥാവില്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


കാരുണ്യാതകാമമന്യം ദദതി ഖലു പരേ സ്വാത്മദസ്ത്വം വിശേഷാത്‌- 
ഐശ്വര്യാദീശതേ?ന്യേ ജഗതി പരജനേ സ്വാത്മനോപീശ്ചരസ്യ്യം 
ത്വയ്യുച്ചൈരാരമന്തി പ്രതിപദമധുരേ ചേതനാ: സ്ക്രീതഭാഗ്യാഃ - 

ത്വം ചാത്മാരാമ ഏവേത്യതുലഗുണഗണാധാര ശാരേ നമസ്തേ ॥ 9 ॥ 


മറ്റുള്ള ദേവന്മാര്‍ ഭക്തവാത്സല്യത്താല്‍ മോക്ഷം ഒഴിച്ച്‌ മറ്റുള്ള അഭീക്ഷ്ടങ്ങളെ 
മാത്രമാണല്ലോ നല്‍ക്കുന്നത്‌. അങ്ങാവട്ടെ വാത്സല്യവിശേഷത്താല്‍ തന്റെ 
ആത്മാവിനെപ്പോലും കൊടുക്കുന്നവനാകുന്നു. മറ്റു ദേവന്മാര്‍ അണിമ തുടങ്ങിയ 
അഷ്ഷൈശ്ചര്‍യും ഹേതുവായിട്ട്‌ ലോകത്തില്‌ തങ്ങളെ ഒഴിച്ച്‌ മറ്റുള്ളവരെ മാത്രം 
ഭരിക്കുന്നു. നിന്തിരുവടി സ്വന്തം ആത്മാവിനുപോലും അധീശനാണ്‌. വര്‍ദ്ധിച്ച 
ഭാഗ്യത്തോട്ടകൂടിയ ജീവികള്‍ അടുക്കുന്തോറും അത്യാനന്ദത്തെ നല്‍ക്കുന്ന അങ്ങയില്‍ 
അത്യധികം രമിക്കുന്നു. നിന്തിരുവടി തന്നില്‍ തന്നെ രമിക്കുന്നവനാണല്ലോ; ഇപ്രകാരം 
സകല ഗുണങ്ങള്‍ക്കും ആശ്രയഭൂതനായിരിക്കുന്ന ഹേ ശുരസേനാത്മജ! അങ്ങയ്ക്ക്‌ 
നമസ്കാരം. 


ഐശ്വര്യം ശങ്കരാദീശ്വരവിനിയമനം വിശ്വതേജോഹരാണാം 
തേജസ്സുംഹാരി വീര്യം വിമലമപി യശോ നിസ്പഹൈശ്ചോപഗീതം 


അംഗസംഗാ സദാ ശ്രീരഖിലവിദസി ന ക്വാപി തേ സംഗവാര്‍ത്താ 


തദ്വാതാഗാരവാസിന്‍ മുരഹര ഭഗവച്ചബ്ദമുഖ്യാശ്രയോസി ॥ 10 ॥ 


ദശകം 1 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ മുരഹരേ! അങ്ങയുടെ പ്രഭാവം ശങ്കരന്‍ തുടങ്ങിയ ഈശ്വരന്മാരേയും 
അവരവരുടെ പ്രവൃത്തികളില്‌ നിയമിക്കുന്നത്‌; അങ്ങയുടെ തേജസ്സ്‌ സകലരുടെ 
തേജസ്സിനേയും ഹരിക്കുന്ന ബ്രഹ്മാദി ദേവന്മാരുടെ തേജസ്സിനേയും സംഹരിക്കുന്നതിന്ന്‌ 
കഴിവുള്ളത്‌; അങ്ങയുടെ നിര്‍മ്മലമായിരിക്കുന്ന യശസ്സാവട്ടേ വിരക്തന്മാരാല്‍കൂടി 
വര്‍ണ്ണിച്ച്‌ ഗാനംചെയ്യപ്പെട്ടത്‌; സഭാഗ്യപ്രദായിനിയായ ശ്രീദേവി എല്ലായ്പോഴും 
നിന്തിരുവടിയുടെ അംഗത്തെ ആശ്രയിച്ചുംകൊണ്ടിരിന്നു അവിടുന്ന്‌ സര്‍വ്വവും 
അറിയുന്നവനാകുന്നു. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഒരിടത്തും സംഗമുണ്ടെന്ന വര്‍ത്തമാനമേ ഇല്ല. 
അതുകൊണ്ട്‌ ഗുരുവായൂരില്‍ വസിച്ചരുളുന്ന ദേവ ! നിന്തിരുവടി ഭഗവാന്‍ എന്ന 
ശബ്ദത്തിന്റെ മുഖ്യാശ്രയമായി ഭവിക്കുന്നു. 


ഭഗവന്മഹിമാനുവര്‍ണ്ണനം നാമ പ്രഥമം ദശകം സമാപ്ലം. 
സ്രശ്ധരാ വൃത്തം - ലക്ഷണം - ഏഴേഴായ്‌ മുന്നുഖണ്ഡം മരഭനയയം സ്രശ്ധരാവൃത്തമാകും. 


ദശകം 1 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട0ല൭ 2 - ഭഗവദ്ൂപവര്‍ണ്ണനം 


സൂര്യസ്ധര്‍ദ്ധികിരീടമൂര്‍ദ്ധവതിലകപ്രോദ്ഭാസി ഫാലാന്തരം 
കാരുണ്യാകുലനേത്രമാര്‍ദ്രഹസിതോല്ലാസം സുനാസാപുടം 
ഗണ്ഡോദ്യന്മകരാഭകണ്ഡലയുഗം കണ്ലോജ്വലത്കാസ്തരഭം 
ത്വദൂപം വനമാല്യഹാരപടലശ്രീവത്സദീപ്രം ഭജേ ॥ 1॥ 


സുര്‍യ്യന്നെതിരൊളിയാര്‍ന്ന കിരീടത്തോടുകൂടിയതും ഗോപിക്കുറിയാല്‍ അത്ൃധികം 
ശോഭിക്കുന്ന നെറ്റിത്തടത്തോടുകൂടിയതും കൃപാവിവശങ്ങളായ കണ്ണുകളോടുകൂടിയതും 
പ്രേമാര്‍ദ്രമായ മന്ദസ്മിതംകൊണ്ടുല്ലസിക്കുന്നതും ചേതോഹരമായ 
നാസികയോടുകൂടിയതും കവിള്‍ത്തടങ്ങളില്‍ വിലസുന്ന മകരമത്സ്യാകൃതിയിലുള്ള 
കുണ്ഡലദ്വയത്തോടുകൂടിയതും കണ്ഠദേശത്തില്‍ ശോഭിക്കുന്ന 
കൌസ്തരഭമണിയോടുകൂടിയതും വനമാല,മുത്തുമാലകള്‍, ശ്രീവത്സചിനനം ഇവയാല്‍ 
അത്യധികം ശോഭിക്കുന്നതുമായ അങ്ങയുടെ മോഹനരുപത്തെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 


കേയൂരാംഗദ കങ്കണോത്തമ മഹാരത്നാംഗുലീയാങ്കിത- 

ശ്രീമദ്ബാഹു ചതുഷ്ടസംഗത ഗദാശംഖാരിപങ്കേരുഹാം | 

കാഞ്ചിത്‌ കാഞ്ചനകാഞ്ചിലാഞ്ച്ഛിതലസത്പീതാംബരാലംബിനീം- 
ആലംബേ വിമലാംബുജദ്യതിപദാം മൂര്‍ത്തിം തവാര്‍ത്തിച്ചിദ്രം॥ 2॥ 


തോള്‍വളകള്‍, കൈക്കെട്ട; ശ്രേഷ്ടമായ കൈവളകള്‍, വിലയുയര്‍ന്ന രത്തക്കല്‍ പതിച്ച 
മോതിരങ്ങള്‍ ഇവയാലടയാളപ്പെട്ട തൃക്കൈകള്‍ നാലിലും ചേര്‍ക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഗദ, 
ശംഖം, ചക്രം, പദ്മം ഇവയോടുകൂടിയതും പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ കൊണ്ടടയാളപ്പെട്ടാതും 
ഒളിച്ചിന്തുന്ന മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാട ചാര്‍ത്തിയതും നിര്‍മ്മലമായ താമരപ്പുവിന്റെ കാന്തിതേട്ടന്ന 
തൃക്കാലടികളോടുകൂടിയതും ദുഃഖങ്ങളെയെല്ലാം നശിപ്പിക്കുന്നതും നിര്‍വൃചിക്കുവാന്‍ 
സാധിക്കാത്തതും ആയ നിന്തിരുവടിയുടെ ദിവ്യരൂപത്തെ ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


യത്ത്‌ ത്രൈലോക്ൃയമഹീയസോ:പി മഹിതം സമ്മോഹനം മോഹനാത് 


ദശകം 2 ര്‌ ടം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കാന്തം കാന്തിനിധാനതോപി മധുരം മാധുര്യധുര്യാദപി | 
സൌന്ദര്യോത്തരതോപി സുന്ദരതരം ത്വദൂൂപമാശ്ചര യതോ? 


പ്യാശ്ചര്യം ളവനേ ന കസ്യ കുതുകം പുഷ്ണാതി വിഷ്ണോ വിഭോ ॥ 3 ॥ 


പ്രഭവായിരിക്കുന്ന ഹേ കൃഷ്ണഭഗവന്‍ | മൂന്നുലോകങ്ങളിലുംവെച്ചു 
ശ്രേഷ്ടമായിരിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ ഉല്‍കൃഷ്ടവും മനോഹരമായിരിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ 
അതിമനോഹരമായിരിക്കുന്നതും, ശോഭയ്യിരിപ്പിടമായിരിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ 


അതിശോഭനവും, മാധുര്‍യ്യമെന്ന ഗുണവിശേഷം പൂര്‍ണ്ണമായിരിക്കുന്ന വസ്തൃവിനേക്കാള്‍ 
അതിമധുരവും, സൂന്ദര്‍യ്യത്തില്‍ മികച്ചുനില്‍ക്കുന്ന വസ്ത്രവിനേക്കാള്‍ അതിസുന്ദരവും, 
ആശ്ചര്‍യ്യകരമായിരിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ അത്യാശ്ചര്‍യയകരമായിരിക്കുന്ന യാതൊരു 
അങ്ങയുടെ ദിവ്യരൂപം ലോകത്തില്‍ ആര്‍ക്കാണ്‌ കൌതുകം വളര്‍ത്താതിരിക്കുക। 


തത്താദൃുങ്മധുരാത്മകം തവ വപു: സംപ്രാപ്യ സംപന്മയീ 

സാ ദേവീ പരമോത്സുകാ ചിരതരം നാസ്തേ സ്വഭക്തേഷ്വപി 
തേനാസ്യാ ബത കഷ്ടമച്യൃത വിഭോ ത്വദൂപമാനോജ്ഞക - 
പ്രേമസ്ഥൈരൃമയാദചാപലബലാത്‌ ചാപല്യവാര്‍ത്തോദ്രഭൂത്‌ ॥ 4 ॥ 


സമ്പത്വരുപിണിയായ ആ ശ്രീദേവി ഒന്നിനോടും ഉപമിക്കുവാന്‌ സാധിക്കാത്തതും 
മാധുര്‍യ്യപരിപൂര്‍ണ്ണവും ആയ അങ്ങയുടെ വക്ഷസ്ഥലത്തെ പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ അത്യധികം 
അനുരക്തയായിട്ട്‌ തന്റെ ഭക്തന്മാരില്‍പോലും അധികകാലം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നില്ല; 
അതിനാല്‍ അല്ലേ നാശരഹിതനായ ഭഗവന്‍! അങ്ങയുടെ രപസദൌഭാഗൃത്തിലുള്ള 
അനുരാഗത്തിന്റെ സ്ഥിരതയാകുന്ന ചാപല്യമില്ലായ്യ ഹേതുവായിട്ട്‌ ഇവള്‍ക്ക്‌ 
ചാപല്യമുണ്ടെന്നുള്ള ദുഷ്ട്ീര്‍ത്തി ഉളവായി വലിയ കഷ്ടംതന്നെ ! 


ലക്ഷ്മീസ്യാവകരാമണീയകഹൃതൈവേയം പരേഷ്വസ്ഥിരേ- 
തൃസ്മിന്നന്യദപി പ്രമാണമധുനാ വക്ഷ്യാമി ലക്ഷ്വീപതേ | 


യേ ത്വദ്ധ്യാനഗുണാനുകീര്‍ത്തനരസാസക്താ ഹി ഭക്താ ജനാഃ 


ദശകം 2 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തേഷ്വേഷാ വസതി സ്ഥിരൈവ ദയിതപ്രസ്താവദത്താദരാ॥ 5 ॥ 


അല്ലേ ലക്ഷ്മീവല്ലഭ! ഈ ശ്രീദേവി അങ്ങയുടെ ലാവണ്ൃതിശയത്താല്‍ 
കവര്‍ന്നെടുക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവളായതുകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ അന്ുന്മാരില്‍ 
സ്ഥിരതയില്ലാത്തവളായിത്തീര്‍ന്നത്‌ എന്നുള്ള ഈ സംഗതിയില്‍ ഇപ്പോള്‍ വേറൊരു 
പ്രാമാണവുൃംകൂടി ഞാന്‍ പറായാം; യാതൊരു ഭക്തജനങ്ങള്‍ അങ്ങയെ 
ധ്യാനിക്കുന്നതിലും അങ്ങയുടെ ഗുണഗണങ്ങളെ കീര്‍ത്തിക്കുന്നതിലും ഉള്ള 
രസാനുഭൂതിയില്‍ മുഴുകിയവരായിരിക്കുന്നവോ അവരില്‍ ഇവള്‍ പതിയെപറ്റി ചെയ്യന്ന 
സ്തൂതികളില്‍ ആദരവോടുകൂടിയവളായിട്ട്‌ സ്ഥിരമായിട്ടുതന്നെ വസിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. 


ഏവംഭൂത മനോജ്ഞതാ നവസുധാനിഷ്യന്ദസന്ദോഹനം 

ത്വദൂപം പരചിദ്രസായനമയം ചേതോഹരം ശൃണ്വതാം । 

സദ്യ: പ്രേരയതേ മതിം മദയതേ രോമാഞ്ചയത്യംഗകം 
വ്യാസിഞ്ചത്യപി ശീതവാഷ്ടവിസരൈരാനന്ദമൂര്‍ഛോദ്ഭവൈ: ॥ 6 ॥ 


ഇപ്രകാരമുള്ള സൌഭാഗ്യമാകുന്ന പുതിയ അമൃതധാരയെ വര്‍ഷിക്കുന്നതും ഉല്‍കൃഷ്ടമായ 
ബ്രഹ്മാനന്ദമയവുൃം മനോഹരവുമായ അങ്ങയുടെ ദിവ്യരൂപം അങ്ങയുടെ കഥാശ്രവണം 


ചെയ്യന്നവരുടെ മനസ്സിനെ ഉടനെതന്നെ ഇളക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നു; 
ആനന്ദപരവശമാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നു; ശരീരത്തെ പുളകം കൊള്ളിക്കുകയും 


പരമാനന്ദത്തിന്റെ ആധികൃയംകൊണ്ടുണ്ടായ തണുത്ത ആശ്രുധാരകളാല്‍ നന്നായി 
നനയ്ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ഏവംഭൂതതയാ ഹി ഭമക്ത്യഭിഹിതോ യോഗസ്സ യോഗദ്വയാത്‌ 
കര്‍മ്മജ്ഞാനമയാത്‌ ഭൂശോത്തമതരോ യോഗീശ്വരൈര്‍ഗീയതേ | 
സൌന്ദര്യൈകരസാത്മകേ ത്വയി ഖലു പ്രേമപ്രകര്‍ഷാത്മികാ 
ഭക്തിര്‍നിശ്രമമേവ വിശ്വപുരുഷൈറ്ൃഭ്യാ രമാവല്ലഭ ॥ 7 ॥ 


ഭക്തി എന്നു പറയപ്പെടുന്ന ആ യോഗം (മോക്ഷാപായം) 
മുന്‍പറയപ്പെട്ടപ്രകാരമാകയാലാണല്ലോ കര്‍മ്മരുപം, ജ്ഞാനരുപം എന്ന രണ്ടു 


ദശകം 2 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മോക്ഷാപായങ്ങളെക്കാളം ഏറ്റവും ഉത്തമമായതെന്നു യോഗീശ്വരന്മാരാല്‍ 
കൊണ്ടാടപ്പെടുന്നതു. അല്ലേ ലക്ഷീപതേ! സൂന്ദര്‍യ്യമൂര്‍ത്തിയായ അങ്ങയില്‍ 
പ്രേമാതിശയമാകുന്ന രപത്തോടുകുടിയ ഭക്തി സകല ജനങ്ങളാലും യാതൊരു 
പ്രയാസവും കൂടാതെതന്നെ ലഭിക്കപ്പെടാവുന്നതാണല്ലോ. 


നിഷ്ടാമം നിയതസ്വധര്‍മചരണം യത്‌ കര്‍മ്മയോഗാഭിധം 
തദ്ദൂരേത്ൃഫലം യദൌാപനിഷദജ്ഞാനോപലഭ്യം പുന: | 
തത്ത്വവ്യക്തതയാ സുദുര്‍ഗമതരം ചിത്തസ്യ തസ്മാദ്വിഭോ 
ത്വത്പ്രേമാത്മകഭക്തിരേവ സതതം സ്വാദീയസീ ശ്രേയസീ ॥ 8॥ 


കര്‍മ്മയോഗം എന്നു പറയപ്പെടുന്നതും ഫലേച്ഛുക്ടാതെ നൈമിത്തികം എന്നിങ്ങിനെ 
(വര്‍ണ്ണാശ്രമവിഹിതമായ) സ്വധര്‍മ്മാനുഷ്ടാനം യാതൊന്നൊ, അത്‌ കാലാന്തരത്താല്‍ 
മാത്രം കൈവരവൃന്ന ഫലത്തോടുകൂടിയതാകുന്നു; പിന്നീട്‌ ഉപനിഷത്തുകളെ 
സംബന്ധിച്ച ബ്രഹ്മജ്ഞാനംകൊണ്ട്‌ പ്രാപിക്കത്തക്കത്‌ യാതൊന്നൊ അതാവട്ടെ 
അനുഭവരുപത്തില്‍  ഗ്രഹിക്കുവാന്‌ കഴിയാത്തത്‌ എന്നതിനാല്‍ മനസ്സിന്ന്‌ 
പ്രാപിക്കുവാന്‍ വളരെ പ്രായസമുള്ളതാണ്‌ അല്ലേ ഈശ! അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങയിലുള്ള 
പ്രേമസ്വരുപയായ ഭക്തിതന്നെയാണ്‌ എപ്പോഴും നല്ലപോലെ ആസ്വദിക്കത്തക്കതും 
ശ്രേയസ്മരവൃമായിരിക്കുന്നത്‌. 


അത്യായാസകരാണി കര്‍മ്മപടലാന്യാചര്യ നിര്‍യുന്മലാഃ 

ബോധേ ഭക്തിപഥേഡഥവാ/പ യചിതതാമായാന്തി കിം താവതാ 
ക്ലിഷ്യാ തര്‍കപഥേ പരം തവ വപുര്‍ബ്രഹ്മാഖ്യമന്യേ പുന- 
ചിത്താര്‍ദ്രത്വമുതേ വിചിന്ത്യ ബഹുഭിസ്സിദ്ധ്യന്തി ജന്മാന്തരൈ: ॥ 9 ॥ 


ഏറ്റവും ക്ലേശകരങ്ങളായ കര്‍മ്മസമൂഹങ്ങളെ അനുഷ്ടിച്ചിട്ട്‌ ദോഷങ്ങാളെല്ലാം നശിച്ച്‌ 
ചിത്തശുദ്ധി വന്നിട്ടുള്ള യോഗികള്‍ ജ്ഞാനയോഗത്തിലോ അതല്ലെങ്കില്‍ 
ഭക്തിമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍തന്നേയോ അധികാരികളായിത്തിരുന്നു. അത്രയുംകൊണ്ട്‌ എന്തു 
ഫലം? മറ്റുചിലരാവട്ടെ വേദാന്തമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ കിടന്ന്‌ കഷ്ടപ്പെട്ടിട്ട്‌ മനസ്സിന്നു 


ദശകം 2 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശുദ്ധിവരാതെ ബ്രഹ്മമെന്ന പേരോടുകൂടിയ അങ്ങയുടെ നിര്‍ഗുണസ്വരുപത്തെ ധ്യാനിച്ച്‌ 
അനേകം ജന്മാന്തരങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ മോക്ഷഫലത്തെ സാധിക്കുന്നു. 


ത്വദ്ഭക്തിസ്തു കഥാരസാമൃുതത്ധരീനിര്മജ്ജനേന സ്വയം 
സിദ്ധ്യന്തീ വിമലപ്രബോധപദവീമക്ടേശതസ്തമ്പതീ | 
സദ്യസ്സിദ്ധികരീ ജയത്യയി വിഭോ സൈഡവാസ്തൂ മേ ത്വത്‌പദ- 
പ്രേമപ്രനഡ്ടിരസാര്‍ദ്രതാ ദൂതതരം വാതാലയാധീശ്വര॥ 10 ॥ 


ഭഗവത്‌ കഥാരസമാകുന്ന അമൃതപ്രവാഹത്തില്‍ മുഴുകുകനിമിത്തം തന്നത്താന്‍ 
കൈവരുന്നതും നിര്‍മ്മലമായ ജ്ഞാനത്തിന്റെ ഉല്‍കൃഷ്ടസ്ഥാനത്തെ യാതൊരു 
പ്രയാസവും കൂടാതെ വെളിപ്പെടുത്തിത്തരുന്നതും ആയ അങ്ങയുടെ ഭക്തിയൊന്നു 
മാത്രം ഉടനടി കൈവല്യത്തെ നല്‍ക്കുന്നതായിട്ട്‌ ഉല്‍ക്കര്‍ഷത്തോടെ വര്‍ത്തിക്കുന്നു. 
അല്ലയൊ പ്രഭവായിരിക്കുന്ന ഗുരുവായൂര്‍ പൂരേശ! എനിക്ക്‌ അങ്ങയുടെ 
പൊല്‍താരടിയിലുള്ള പ്രേമതിശയമാകുന്ന രസംകൊണ്ട്‌ കുളൂര്‍മ ലഭിക്കുക എന്ന ആ 
അവസ്ഥതന്നെ അതിവേഗത്തില്‍ സംഭവിക്കേണമേ! 


ഭഗവത്‌ രൂപവര്‍ണ്ണനം നാമ ദ്വീതീയം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 20- വൃത്തം - ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡ്ിതം - ലക്ഷണം - പന്ത്രണ്ടാല്‌ മസജം 
സതംതഗുരുവും ശാര്‍ദൂലവി ക്രീഡിതം. 


ദശകം 2 കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദട്രിലഒ 3 - ഭക്തസ്വരുപവര്‍ണ്ണനം. 
പഠന്തോ നാമാനി പ്രമദഭരസിന്ധാ നിപതിതാ: 


സൂരന്തോ രൂപം തേ വരദ കഥയന്തോ ഗുണകഥാ: | 
ചരന്തോ യേ ഭക്താസ്ത്വയി ഖലു രമന്തേ പരമമൂ- 
നഹം ധന്യാന്‍ മന്യേ സമധിഗതസര്‍വ്വാഭിലഷിതാന്‌ ॥ 1॥ 


ഹേ അഭിഷ്ടപ്രദാ ! നിന്തിരുവടിയുടെ തിരുനാമങ്ങളെ കീര്‍ത്തനം ചെയ്ത്‌ 
നിന്തിരുവടിയുടെ ദിവ്യരൂപത്തെ ധ്യാനിച്ച്‌ പരമാനന്ദാംഭോദിയില്‍ മുഴുകി അങ്ങയുടെ 
ഗുണവിശേഷങ്ങളെ കീര്‍ത്തിക്കുന്നവരായി യഥേഷ്ടം സഞ്ചരിക്കുന്നവരായ യാതൊരു 
ഭക്തന്മാര്‍ അങ്ങയില്‍തന്നെ രമിക്കുന്നുവോ സകല അഭിഷ്ടങ്ങളേയും കരസ്ഥമാക്കിയ 
ഇവരെ ഞാന്‍ പരമഭാഗ്യവാന്മാരായി കരുതുന്നു. 


ഗദക്സിഷ്യം കഷ്ടം തവ ചരണസേവാരസഭരേ- 
പ്യനാസക്തം ചിത്തം ഭവതി ബത വിഷ്ക്രോ കുരു ദയാം | 
ഭവത്പാദാംഭോജസൂരണരസികോ നാമനിവഹാ- 

നഹം ഗായം ഗായം കുഹചന വിവത്സ്യാമി വിജനേ ॥ 2॥ 


ആധികൊണ്ടും വ്യാധികൊണ്ടും കഷ്ടപ്പെടുന്നതും ദീനദശയെ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ 
എന്റെ മനസ്സ്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ പാദശുശ്രുഷയാകുന്ന സുഖാതിശയത്തില്‍പോലും 
ഉറച്ചുനില്ല്കുവാന്‍ കഴിവില്ലാത്തതായി ഭവിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലോ! സര്‍വ്വേശ്വര ! എന്നില്‍ 
കനിഞ്ഞരുളിയാലും, ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദപത്മങ്ങളെ സ്ൂരിക്കുന്നതില്‍ 
ഉല്‍സുകനായിട്ട്‌ തിരുനാമങ്ങളെ വീണ്ടും വീണ്ടും സങ്കീര്‍ത്തനംചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
ഏതെങ്കിലുമൊരു വിജനപ്രദേശത്ത്‌ ചെന്നു വസിച്ചുകൊള്ളാം. 


കപാ തേ ജാതാ ചേത്കിമിവ ന ഹി ലഭ്യം തനുഭൂതാം 
മദീയക്നേശഘ പ്രശമനദശാ നാമ കിയതീ 


ന കേ കേ ലോകേ;സ്മിന്നനിശമയി ശോകാഭിരഹിതാഃ 


ദശകം 3 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവദ്ഭക്താ മുക്താ: സുഖഗതിമസക്താ വിദധതേ ॥ 3 ॥ 


നിത്രിരുവടിയുടെ കാരുണ്യം ഉണ്ടവൃന്നപക്ഷം ശരീരങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തൊന്നുതന്നെയാണ്‌ 
ലഭിക്കാത്തതായുള്ളത്‌? എന്റെ അരിഷ്ടങ്ങളെയെല്ലാം നശിപ്പിക്കുക എന്നത്‌ എത്ര 
നിസ്സാരം ! സ്വാമിന്‍ ! ഈ ലോകത്തില്‍ അങ്ങയുടെ എത്രയെത്ര ഭക്തന്മാര്‌ എപ്പോഴും 
യാതൊരുവിധത്തിലുള്ള ദുഃഖവുൃംകൂടാതെ ജിവന്മുക്തന്മാരായി യതൊന്നിലും 
ആസക്കതിയില്ലാത്തവരായി സ്വൈരസഞ്ചാരം ചെയ്യുന്നില്ല ? 


മുനിപ്രനഡ്ാ രൂഡ്മാ ജഗതി ഖലു ശൂഡ്മാത്മഗതയോ 
ഭവത്‌ പാദാമ്‌ഭോജസ്മരണവിരുജോ നാരദമുഖാ: 

ചരന്തീശ സ്വൈരം സതതപരിനിര്ഭാതപരചിത്‌ - 
സദാനന്ദാദ്വൈതപ്രസരപരിമഗ്നാ: കിമപരം ॥ 4 ॥ 


നാഥ! ലോകത്തില്‍ സുപ്രസിദ്ധന്മാരായിത്തീര്‍ന്നിവരും മറ്റുള്ളവര്‍ക്കറിവാന്‍ 
കഴിവില്ലാത്ത മനോഗതത്തോടുകൂടിയവരും അങ്ങയുടെ പാദപങ്കജങ്ങളെ 
സ്യരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കനിമിത്തം നീങ്ങിപ്പൊയ ദുഃഖങ്ങളോടുകൂടിയവരുമായ നാരദന്‍ 
മുതലായവരായ മുനിശ്രേഷ്ടന്മാര്‍ എപ്പോഴുമെവിടേയും പ്രസരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
സച്ചിദാനന്ദാത്മകമായ അദ്വൈതപ്രവാഹത്തില്‍ മുഴുകിയവരായി നിര്‍ബാധം 
സഞ്ചരിക്കുന്നു; വേറെ എന്താണ്‌ സാധിക്കേണ്ടതായിട്ടുള്ളത്‌? 


ഭവദ്ഭക്തിഃ സ്മരീതാ ഭവതു മമ സൈവ പ്രശമയേ- 
ദശേഷക്നേശൌഘം ന ഖലു ഹൃദി സന്ദേഹകണികാ | 
ന ചേദ്ധ്യാസസ്യോക്തിസ്തവ ച വചനം നൈഗമവചോ 
ഭവേന്മിഥ്യാ രഥ്യാപുരുഷവചനപ്രായമഖിലം ॥ 5 ॥ 


എനിക്ക്‌ അങ്ങയോടുള്ള ഭക്തി വര്‍ദ്ധിച്ചതായിഭവിക്കേണമേ ! അതു തന്നെയാണ്‌ 
എല്ലാ ദുഃഖങ്ങളേയും വേരോടെ നശിപ്പിക്കുന്നത്‌ എന്നതിന്ന്‌ എന്റെ മനസ്സില്‍ സംശയം 
ഒരു ലവലേശമെങ്കിലും ഇല്ലതന്നെ; അങ്ങിനെയല്ലെങ്കില്‍ വേദവ്യാസവചനവും 


ദശകം 3 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടിയുടെ ഉപദേശവും (ഗീതയും) ഉപനിഷദ്വാക്യങ്ങളും എല്ലാം ഒരുപോലെ 
തെരുവില്‍ തിരിയുന്ന മുഡന്മാരുടെ വാക്കുകളെന്നപോലെ അസത്യമായി ഭവിക്കുമല്ലൊ. 


ഭവദ്ഭക്തിസ്താവത്‌ പ്രമുഖമധുരാ ത്വത്‌ ഗുണരസാത്്‌ 
കിമപ്യാരൂഡ്മാ ചേദഖിലപരിതാപപ്രശമനീ | 
പുനശ്ചാന്തേ സ്വാന്തേ വിമലപരിബോധോദയമില- 
ന്മഹാനന്ദാദ്വൈതം ദിശതി കിമത: പ്രാര്‍ത്ഥ്യമപരം ॥ 6 ॥ 


നിന്തിരുവടിയിലുള്ള ഭക്തിയാവട്ടെ അങ്ങയുടെ ഗുണങ്ങളെ കേള്‍ക്കുകയും സ്മരിക്കുകയും 
ചെയ്യമ്പോളുണ്ടുവുന്ന രസസമുദ്ധിയില്‌ ആരംഭത്തില്‍ മദ്ഭരമായിരിക്കുന്നതും അല്പം 
വര്‍ദ്ധിച്ചാല്‌ സര്‍വ്വോല്‍ക്കര്‍ഷമായി സകലസസന്താപങ്ങളേയും നശിപ്പിക്കുന്നതും പിന്നീട്‌ 
പരിണാമത്തില്‍ ഹൃദയത്തില്‍ അതി നിര്‍മ്മലമായ ജ്ഞാനോദാത്തോടുകൂടിയ 
പരമാനന്ദത്തില്‍നിന്നും അദേദമായ അവസ്ഥയെ നല്‍ക്കുന്നതും ആകുന്നു; 
ഇതിന്നുമേല്‍ വേറെ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കത്തക്കത്‌ എന്താണ്‌? 


വിധൂയ ക്ലേശാന്മേ കുരു ചരണയുശം ധൃതരസം 
ഭവത്ക്ഷേത്രപ്രാപ്പ കരമപി ച തേ പൂജനവിധാ | 
ഭവന്മൂര്‍ത്ത്യാലോകേ നയനമഥ തേ പാദതുളസീ- 
പരിഘ്യാണേ ഘ്രാണം ശ്രവണമപി തേ ചാരുചരിതേ॥ 7 ॥ 


എന്റെ ദുഃഖങ്ങളെ അകറ്റി കാലിണയെ നിന്തിരുവടിയുടെ ക്ഷേത്രത്തിലെത്തുന്നതിലും 
കൈകളെ അങ്ങയുടെ അര്‍ച്ചനാവിധിയിലും അതുപോലെ നേത്രങ്ങളെ അങ്ങയുടെ 
മോഹന വിഗ്രഹത്തെ ദര്‍ശിക്കുന്നതിലും നാസികയെ അവിടത്തെ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ 
അര്‍ച്ചിക്കപ്പെടുന്ന തുളസീപരിമളത്തെ ആഘ:ണം ചെയ്യുന്നതിലും ചെവിയെ 
നിന്ത്രിരുവടിയുടെ ദിവ്ൃചരിതത്തിലും കൌാതുകത്തോടുകൂടിയതാക്കിച്ചെയ്യേണമെ. 


പ്രഭൂതാധിവ്യാധിപ്രസഭചലിതേ മാമകഹഹൃദി 


ത്വദീയം തദ്ൂപം പരമസുഖചിദ്രൂപമുദിയാത്‌ | 


ദശകം 3 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദഞ്ചദ്രോമാഞ്ചോ ഗലിതബഹുഹര്‍ഷാശ്രുനിവഹോ 
യഥാ വിസൂര്യാസം ദുരുപശമപീഡാപരിഭവാന്‍ ॥ 6 ॥ 


ഞാന്‍ കോള്‍മയിര്‍ക്കൊള്ളുന്നവനായി പൊഴിയുന്ന സന്തോഷബാഷ്ടധരകളണിഞ്ഞ്‌ 
ശമിപ്പിക്കുവാന്‍ സാധിക്കാത്ത രോഗപീഡകളെ യാതൊരു വിധത്തില്‍ തീരെ മറക്കുമോ 
ആ വിധത്തില്‍ അധികരിച്ച ആധികളാലും, വ്യാധികളാലും വ്യാകുലമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
എന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ പരമാനന്ദ രസസ്വരുപമായ അങ്ങയുടെ ആ ദിവൃരുപം 
പ്രാകാശിക്കേണമേ. 


മരുദ്ഗേഹാധീശ ത്വയി ഖലു പരാഞ്ചോ/പി സുഖിനോ 
ഭവത്തസോേഹീ സോഹം സുബഹു പരിതപ്പ്യേ ച കിമിദം । 
അകീര്‍ത്തിസ്യശേ മാ ഭൂദ്വരദ ഗദഭാരം പ്രശമയന്‌ 

ഭവത്‌ ഭക്തോത്തംസം ത്ഥടിതി കുരു മാം കംസദമന ॥ 9 ॥ 


ഗുരുവായുപൂരേശ! അങ്ങയില്‍ വിമുഖരായിരിക്കുന്നവര്‍പോലും സുഖികളായിട്ടാണല്ലോ 
കാണപ്പെട്ടന്നത്‌; എന്നാല്‍ അങ്ങയില്‍ പ്രേമത്തോടുകൂടിയ അങ്ങിനെയുള്ള ഞാന്‍ 
വളരെ അധികം ദുഃഖിക്കുകയും ചെയ്യന്നു ഇതെന്തുകൊണ്ടാണ്‌? അഭിഷ്ടങ്ങളെല്ലാം 
നല്‍ക്കുന്ന കംസാന്തക।! അവിടുത്തേക്ക്‌ മുഷ്ട്രീര്‍ത്തീ സംഭവിക്കരുതേ! 
ദൈന്യങ്ങളെയെല്ലാം തീരെ നശിപ്പിച്ച്‌ വേഗത്തില്‍ എന്നെ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭക്തശിഖാമണിയാക്കിത്തീര്‍ത്തരുളിയാലും. 


കിമുക തൈര്‍ഭ്ൂയോഭിസ്പുവ ഹി കരുണാ യാവദുദിയാ- 
ദഹം താവദ്ദേവ പ്രഹിതവിവിധാര്‍ത്തപ്രലപിതഃ । 

പുരഃ ക്ല്ൃപ്പേ പാദേ വരദ തവ നേഷ്യാമി ദിവസാന്‍ 
യഥാശക്തി വ്യക്തം നതിനുതിനിഷേവാ വിരചയന്‍ ॥ 10 ॥ 


വളരെ പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ എന്തുഫലം? സര്‍വ്വാഭിഷ്ടപ്രദനായ ഹേ പ്രഭോ! അങ്ങയുടെ 
കാരുണ്യം എപ്പോള്‍ ഉണ്ടാവുമോ അതുവരെ നിശ്ചയമായും ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട 


ദശകം 3 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പലവിധത്തിലുള്ള ആര്‍ത്തരോദനത്തോടുകൂടിയവാനിയിട്ട്‌ എന്റെ മുന്‍പില്‍ 
സങ്കലിതമായിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദത്തില്‍ ശക്ഷിക്കനുസരിച്ച്‌ സുഷ്ടമായി 


നമസ്കാരം, സ്തൂതി, പുജാ എന്നിവയെ ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ദിവസങ്ങളെ കഴിച്ചുകൂട്ടിക്കൊള്ളാം. 
ഭക്തസ്വരുപവര്‍ണ്ണനവും ഭക്തന്റെ പ്രര്‍ത്ഥനയും എന്ന മൂന്നാംദശകം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 30. 


പ്രഥമഃസ്മന്ധം സമാപ്ലം. 


വൃത്തം: - ശിഖരിണീ. ലക്ഷണം : യതിയ്ക്കാറില്‍ തട്ടും യമനസഭലം ഗം ശിഖരിണീ 


ദശകം 3 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദ്വിതീയസ്മന്ധഃ 


൧ദട്ലദ 4 - അഷ്ടാംഗയോഗവര്‍ണ്ണനവും - യോഗസിദ്ധിവര്‍ണ്ണനവും. 


കല്യതാം മമ കുരുഷ്വ താവതീം കല്യതേ ഭവദുപാസനം യയാ । 
സൃഷ്ടമഷ്യവിധയോഗചര്യയാ പുഷ്ടയാശു തവ തുഷ്ടിമാപ്ലയാം ॥ 1॥ 


എത്രത്തോളം ആരോഗ്യമുണ്ടായാല്‍ അങ്ങയെ ആരാധിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുമോ അത്തയും 
ദേഹരോഗ്യത്തെ എനിക്ക്‌ ഉണ്ടാക്കിത്തരേണമേ; എന്നാല്‍ നിശ്ചയമായും പരിപൂര്‍ണ്ണമായ 
എട്ടുവിധ യോഗങ്ങളാലും ക്രമമായ അനുഷ്ടാനംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ വേഗത്തില്‍ അങ്ങയുടെ പ്രീതിയെ 


പ്രാപിച്ചുകൊള്ളാം. 


ബ്രഹ്മചര്യദ്ുഡഃതാദിഭിര്യമൈരാപ്ലവാദിനിയമൈശ്ച പാവിതാ: । 
കുര്‍മ്മഹേ ദൂഡമമീ സുഖാസനം പങ്കജാദ്യമപി വാ ഭവത്പരാ: ॥ 2 ॥ 


ബ്രഹ്മചര്‍യ്യത്തിന്റെ ദുഡ്ജതതുടങ്ങിയ യമങ്ങളാലും സ്താനം തുടങ്ങിയ നിയമങ്ങളെക്കൊണ്ടും 
പരിശുദ്ധരാക്കപ്പെട്ടവരായിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെ പരമലക്ഷ്യമാക്കിക്കൊണ്ട്‌ ഈ ഞങ്ങള്‍ 
പത്മം തുടങ്ങിയ ഏതെങ്കിലുംമൊരു സുഖകരമായ ആസനത്തെ നല്ലപോലെ ശീലിച്ചുകൊള്ളാം. 


താരമന്തരനുചിന്ത്യ സന്തതം പ്രാണവായുമഭിയമ്യ നിര്‍മ്മലാ: । 
ഇന്ദ്രിയാണി വിഷയാദഥാപഹൃത്യാ/7/സ്പഹേ ഭവദുപാസനോന്മുഖാ: ॥3॥ 


ഓം എന്ന്‌ പ്രണവത്തെ മനസ്സില്‍ ഇടവിടാതെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ ജീവവായുവിനെ അകത്തൊതുക്കി 
രാഗദ്വേഷാദി വികാരങ്ങളില്‍നിന്നും വിട്ടകന്ന്‌ പരിശുദ്ധരായി പിന്നെ ഇന്രിയങ്ങളെ 
വിഷയങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ പിന്‍തിരിച്ചിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ ആരാധനയില്‍ ഏകഗ്രതയോടുകൂടിയവരായി 
വര്‍ത്തിച്ചു കൊള്ളാം. 


അസ്സടേ വപുഷി തേ പ്രയത്നതോ ധാരയേമ ധിഷണാം മുഹുര്‍മുഹു: | 


് [൫ 
യമ, നിയമ, ആസന, പ്രാണായാമ, പ്രത്യാഹാര, ധാരണാ, ധ്യാന, സമാധ യോ[ഷ്ടാവംഗാനി - എന്ന്‌ യോഗസൂത്രം 
അഹിംസ, സത്യം, അസ്തേയം, ബ്രഹ്മചര്‍യ്യം, അപരിഗ്രഹം ഇത്യാദി യമം 


ദശകം 4 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തേന ഭക്തിരസമന്തരാര്‍ദ്രതാമുദ്വഹേമ ഭവദങ്(/ിചിന്തകാ ॥4 


തെളിഞ്ഞുകാണാത്തതായ അങ്ങയുടെ ദിവവിഗ്രഹത്തില്‍ വളരെ പണിപ്പെട്ട്‌ ബുദ്ധിയെ വീണ്ടും 
വീണ്ടും ഉറപ്പിച്ച്നിര്‍ത്തികൊള്ളാം; അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദങ്ങളെ സ്യരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവരായി 
അതിനാല്‍ ഭക്തിരസത്തേയും മനസ്സിന്നുള്ള കുളര്‍മയേയും അനുഭവിക്കുമാറാകേണം. 


വിസ്പൂടാവയവഭേദസുന്ദരം ത്വദ്വപു: സുചിരശീലനാവശാത്‌ | 
അശ്രരമം മനസി ചിന്തയാമഹേ ധ്യാനയോഗനിരതാസ്ത്ദാശ്രയാഃ॥ 5 ॥ 


അങ്ങയെതന്നെ അവലംബിച്ചവരായി ധ്യാനയോഗത്തില്‍തന്നെ ഉത്സുകാരായിട്ട്‌ നല്ലപോലെ 
തെളിഞ്ഞു പ്രാകാശിക്കുന്ന അവയവ ഭേദങ്ങാളാല്‍ രമണീയമായ അങ്ങയുടെ മംഗളവിഗ്രഹത്തെ 
അനേകകാലത്തെ അഭ്യാസബലംകൊണ്ട്‌ അനായസമായി മനസ്സില്‍ സൂരിക്കുമാറാകേണം. 


ധ്യായതാം സകളമൂര്‍ത്തിമീദുശീമുന്മിഷന്മധുരതാഹൃതാത്മനാം | 
സാന്ദ്രമോദരസരൂപമാന്തരം ബ്രഹ്മ രൂപമയി തേ/വഭാസതേ ॥ 6 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടിയുടെ ഈ വിധത്തിലുള്ള അവയവങ്ങളോടുകൂടിയ സ്ഗുണസ്വരുപത്തെ 
ധ്യാനിക്കുന്നവരും ക്രമേണ സുൃഷ്ടമായിത്തുടങ്ങുന്ന ആനന്ദത്താല്‍ അപഹരിക്കപ്പെട്ട 
മനസ്സോടുകൂടിയവരുമായ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ പരിപൂര്‍ണ്ണമായ ആനന്ദരസത്തിന്റെ 
സ്വരുപത്തോടുകൂടിയതും അത്തരിന്ദ്രിയത്താല്‍ മാത്രം ഗ്രഹിക്കപ്പെടാവുന്നതുമായ അങ്ങയുടെ 
നിര്‍ഗുണസ്വരുപം പ്രകാശിച്ചതുടങ്ങുമാറാകട്ടെ. 


തത്സമാസ്വദനരൂപിണീം സ്ഥിതിം ത്വത്സമാധിമയി വിശ്വനായക | 
ആശ്രിതാ: പുനരത: പരിച്യതാവാരഭേമഹി ച ധാരണാദികം ॥ 7 ॥ 


അല്ലേ ലോകേശ! ആ നിര്‍ഗുണബ്രഹ്മത്തെ ആസ്വദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അവസ്വയാകുന്ന 
അങ്ങയെ വിഷയമാക്കിയുള്ള നിര്‍വ്വികലുസ്ഥിതിയെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന ഞങ്ങള്‍ ആ 
സമാധിയില്‍നിന്നും ഭഭൂംശം വരുമ്പോള്‍ ധാരണ തുടങ്ങിയ വീണ്ടും ആരംഭിക്കുകയും 
ചെയ്യുമാറാകേണം. 


ഇത്ഥമഭ്യസനനിര്‍ഭരോല്ലസത്ത്വത്പരാത്മസുഖകല്ലിതോത്സവാ: | 


ദശകം 4 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മുക്തഭക്തകുലമൌലിതാം ഗതാ: സഞ്ചരേമ ശുകനാരദാദിവത്‌ ॥ 8 ॥ 


ഈ വിധിത്തില്‍ ധാരണ തുടങ്ങിയവയുടെ നിരന്തരമായ അഭ്യസനംകൊണ്ട്‌ സുൃഷ്ടമായിത്തീരുന്ന 
നിന്തിരുവടിയാകുന്ന പരമാത്മാവിന്റെ അനുഭവരൂപത്തിലുള്ള ആനന്ദത്തോടുകൂടിയവരായി 
ജിവന്മുക്തന്മാരായ ഭക്തന്മാരുടെ ശിരോലങ്കാരമായി ഭവിച്ച്‌ ശുകന്‍, നാരദന്‍ 
മുതലായവരെപ്പോലെ സഞ്ചരിക്കുമാറാകേണം. 


ത്വത്സമാധിവിജയേ തു യ: പുനര്‍മ്മംക്ഷു മോക്ഷരസികം: ക്രമേണ വാ | 
യോഗവശ്യമനിലം ഷഡാശ്രയൈരുന്നയത്യജ സുഷ്ടമമയാ ശനൈ: ॥ 9 ॥ 


ഹേ ജനനമില്ലാത്തവനായ ദേവ! അങ്ങയെ വിഷയീകരിച്ചുള്ള നിര്‍വികലസമാധിയില്‍ ജയം 
സിദ്ധിച്ചതിന്നുശേഷമാകട്ടെ അവ്രകാരമുള്ള യോഗി ഉടന്‍തന്നേയോ കാലക്രമത്തിലോ 
മോക്ഷത്തില്‍ ആഗ്രഹത്തോടുകൂടിയവനായി ഭവിക്കുന്നു; യോഗത്താല്‍ വശപ്പെടുത്തപ്പെട്ട 
പ്രാണവായുവിനെ സുഷ്ടമ്മാനാഡിയില്‍കൂടി ഷഡധാരങ്ങള്‍ വഴിയായി സാവധാനത്തില്‍ 
മേല്പോട്ടു നയിക്കുന്നു. 


ലിംഗദേഹമപി സന്ത്യജന്നഥോ ലീയതേ ത്വയി പരേ നിരാഗ്രഹഃ 
ഉഈര്‍ദ്ധ്വളൊകകുതുകീ തു മൂര്‍ദ്ധതസ്സാര്‍ദ്ധമേവ കരണൈര്‍ന്നിരീയതേ ॥10 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ മറ്റൊന്നിലും ആഗ്രഹമില്ലാത്തവനായിത്തീര്‍ന്ന യോഗി ലിംഗദേഹത്തെകൂടി 
ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ പരമാത്മസ്വരുപിയായ നിന്തിരുപടിയില്‌ ലയിക്കുന്നു; ബ്രഹ്മാദിലോകങ്ങളെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവനാകട്ടെ മുര്‍ദ്ധാവില്‍ കൂടി പ്രാണപഞ്ചകങ്ങള്‍ , മനസ്സ്‌, ബുദ്ധി, ഇന്ദ്രിയദശകങ്ങള്‍ 
ഇവയാകുന്ന സുക്ഷൂശരീരത്തോടുകൂടിത്തന്നെ നിര്‍യ്യാണംചെയ്യന്നു 


അഗ്നിവാസരവളര്‍പക്ഷഗൈരുത്തരായണജുഷാ ച ദൈവതൈ: | 
പ്രാപിതോ രവിപദം ഭവത്പരോ മോദവാന്‍ ധ്രുവപദാന്തമീയതേ ॥ 11 ॥ 


അഗ്നി, പകല്‍, വെളുത്തപക്ഷം, ഇവയെ അധിഷ്ഠാനം ചെയ്യന്ന ദേവതകളാലും 
ഉത്തരായണത്തിന്നു അഭിമാനിയായ ദേവതയാലും സുര്‍യ്യലോകത്തെ പ്രാപിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
അങ്ങയുടെ ഭക്തന്‍ സന്തുഷ്ടനായി ധ്രുവലോകംവരെ ഗമിക്കുന്നു. 


മൂലാധാരം, സ്വാധിഷ്ഠാനം, മണിപൂരകം, അനാഹതം, വിശുദ്ധി, ആജ്ഞ ഇങ്ങിനെ ആറു ആധാരങ്ങള്‍ 


ദശകം 4 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആസ്ഥിതോഗ്ഥ മഹരാലയേ യദാ ശേഷവക്തദ്രഹനോഷ്ടണാര്‍ദ്യതേ 
ഈയതേ ഭവദുപാശ്രയസ്പദാ വേധസ: പദമത: പുരൈവ വാ ॥ 12॥ 


അതിന്നുശേഷം മഹര്‍ല്ലോകത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു സുഖമായി വസിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ ഭക്തന്‍ 
ആദിശേഷന്റെ മുഖങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ പുറപ്പെടുന്ന അഗ്നിയുടെ ചൂടടകൊണ്ട്‌ പീഡിപ്പിക്കപ്പെടുമ്പോഴോ 
അതിന്നു മുമ്പായിത്തന്നേയോ ബ്രഹ്മലോകത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


തത്ര വാ തവ പദേ/ഥവാ വസന്‍ പ്രാകൃതപ്രലയ ഏതി മുക്തതാം | 
സ്വേച്ചയാ ഖലു പുരാ വിമുച്യതേ സംവിഭിദ്യ ജഗദണ്ഡമോജസാ ॥ 13 ॥ 


അവിടെത്തന്നേയോ അല്ലെങ്കില്‍ അങ്ങയുടെ ലോകത്തിലോ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മഹാപ്രളയകാലത്തില്‌ മോക്ഷത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു; ഓജസ്സുകൊണ്ട്‌ സ്വേച്ഛപോലെത്തന്നെ 
ബ്രഹ്മാണ്ഡത്തെ പിളര്‍ന്ന്‌ അതിന്ന്‌ മുമ്പായിത്തന്നേയും മുക്തനായിത്തിരുന്നു. 


തസ്യ ച ക്ഷിതിപയോമഹോനിലദ്യോമഹത്പ്രകൃതിസപ്പകാവൃതീ: । 
തത്തദാത്മകതയാ വിശന്‌ സുഖീ യാതി തേ പദമനാവൃതം വിഭോ ॥14 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! ആ ബ്രഹ്മാണ്ഡത്തിന്റെ ഭൂമി, ജലം, തേജസ്സ്‌, വായു, ആകാശം, മഹത്തത്വം പ്രകൃതി 
എന്നീ ഏഴു ആവരണങ്ങളെയും അദ്ദേഹം അതാതിന്റെ സ്വരുപത്തോടുകൂടി പ്രവേശിച്ച്‌ 
അവിടവിടെയുള്ള സുഖങ്ങളേ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആവരണങ്ങളൊന്നുമില്ലാത്തതായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയുടെ പരമപദത്തെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 


അര്‍ച്ചിരാദിഗതിമീദുൃശീം വ്രജന്‌ വിച തിം ന ഭജതേ ജഗത്പതേ | 
സച്ചിദാത്മക ഭവത്‌ ഗുണോദയായുച്ചരന്തമനിലേശ പാഹി മാം ॥ 15 ॥ 


ജഗദ്വീശ്വര! ഈ വിധത്തിലുള്ള അഗ്നി തുടങ്ങിയ ദേവതകളുടെ മാര്‍ഗ്ശത്തില്‍കൂടിയുള്ള ഗതിയെ 
പ്രാപിക്കുന്ന ജീവന്‍ പിന്നീട്‌ അധഃപതനത്തെ പ്രാപിക്കുന്നില്ല! സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനായ 
ഗുരുവായൂരപ്പ! അങ്ങയുടെ ഗുണോല്‍ക്കര്‍ഷങ്ങളെ കീര്‍ത്തിക്കുന്ന എന്നെ രക്ഷിച്ചരുളിയാലും. 


അഷ്ടാംഗയോഗവര്‍ണ്ണനവും യോഗസിദ്ധിവര്‍ണ്ണനവും എന്ന നാലംദശകം സമാപ്ലം. 


ദശകം 4 ര 


ശ്രീ നാരായണീയം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 45 
വൃത്തം : - രഥോദ്ധതാ. 


ലക്ഷണം . - രംനരംലഗുരുവും രഥോദ്ധതാ. 


ദശകം 4 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ലഒ 5 - വിരാട്‌ പൂുരുഷോത്പത്തിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം. 


വ്യക്താവ്യക്തമിദം ന കിഞ്ചിദഭവത്പ്രാക്പ്രാകൃതപ്രക്ഷയേ 
മായായാം ഗുണസാമ്യരുദ്ധവികൃത ത്വയ്യാഗതായാം ലയം | 
നോ മുതൃശ്ച തദാഗമുതം ച സമഭൂന്നാഹ്നോ ന രാത്രേ: സ്ഥിതി- 
സ്ത്രൈകസ്ത്യമശിഷ്യഥാ: കില പരാനന്ദപ്രകാശാത്മനാ ॥ 1॥ 


പണ്ട്‌ ബ്രഹ്മപ്രളയത്തില്‍ സത്വം, രജസ്സ്‌, തമസ്സ്‌, എന്നീ ഗുണങ്ങളുടെ 
സാമ്യാവസ്ഥയില്‍ നിരോധിക്കപ്പെട്ട വികരങ്ങളോടുകൂടിയ മായ അങ്ങയില്‍ 
ലയിച്ചപ്പോള്‍ സ്ഥൂല, സുക്ഷ്മരൂപത്തിലുള്ള ഈ പ്രപഞ്ചം ഒന്നും തന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല; 
അക്കാലത്ത്‌ ജനനമരണാത്മകമായ സംസാരവും മോക്ഷവും സംഭവിച്ചിരുന്നില്ല! 
പകലിന്റെ സ്ഥിതിയുമില്ല; അക്കാലത്ത്‌ നിന്തിരുവടി ഒരുവന്‍ മാത്രം 
പരാനന്ദജ്യോതിസ്വരുപമായി അവശേഷിച്ചിരുന്നുപോലും. 


കാല: കര്‍മ്മ ഗുണാശ്ച ജീവനിവഹാ വിശ്വം ച കാര്യം വിഭോ 
ചില്ലീലാരതിമേയുഷി ത്വയി തദാ നിര്‍ലീനതാമായയു: | 

തേഷാം നൈവ വദന്ത്യസത്ത്വമയി ഭോ: ശക്ത്യാത്മനാ തിഷ്ടതാം 
നോ ചേത്‌ കിം ഗഗനപ്രസൂനസദൃശാം ഭൂയോ ഭവേത്സംഭവ: ॥ 2 ॥ 


ഭഗവന്‍! സത്വം, രജസ്സ്‌, തമസ്സ്‌, എന്നീ ഗുണങ്ങളും അവയ്ക്കു ക്ഷോഭമുണ്ടാക്കുന്ന 
കാലവും ജീവികള്‍ക്കുള്ള അദുൂഷ്ടരൂപമായ കര്‍മ്മവും ജീവരാശികളും കാര്‍യ്യഭൂതമായ 
പ്രപഞ്ചവും അപ്പോള്‍ ചിത്താകുന്ന സ്വന്തം രൂപത്തെ അനുസന്ധാനംചെയ്യുക എന്ന 
ലീലയില്‍ ആസക്തനായ (യോഗനിദ്രയെ കൈക്കൊണ്ട) അങ്ങയില്‍ ലയത്തെ 
പ്രാപിച്ച. അല്ലേ ഭഗവന്‍! അങ്ങയുടെ ശക്തിയായ മായയുടെ സ്വരൂപത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന അവയ്ക്ക്‌ നാശരുപത്തിലുള്ള അഭാവമുണ്ടെന്ന്‌ (ശ്രുതികള്‍) ഒന്നുംതന്നെ 
പറയുന്നില്ല; അങ്ങിനെയല്ലെങ്കില്‍ ആകാശകുസുമങ്ങള്‍ക്ക്‌ തുല്യങ്ങളായ അഡയ്ക്ക്‌ 
വീണ്ടും പ്രളയാവസാനത്തില്‍ ഉത്ഭവം എങ്ങിനെ സംഭവിക്കും? 


ദശകം 5 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഏവം ച ദ്വിപരാര്‍ദ്ധകാലവിഗതാവീക്ഷാം സിസൃക്ഷാത്മികാം 
ബിദ്രാണേ ത്വയി ചൂക്ഷുഭേ ത്രിഭവനീഭാവായ മായാ സ്വയം | 
മായാത: ഖലു കാലശക്തിരഖിലാദുഷ്ടം സ്വഭാവോ?പി ച 
പ്രാദുര്‍ഭൂയ ഗുണാമ്പികാസ്യ വിദധുസ്തസ്യാസ്പഹായക്രിയാം ॥ 3 ॥ 


ഈ വിധത്തില്‍ രണ്ടു പരാര്‍ദ്ധകാലത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലുള്ള 
അഭിലാഷമാകുന്ന കടാക്ഷത്തെ നിന്തിരുവടി ധരിക്കുന്ന സമയം മൂന്നുലോകങ്ങളുടേയും 
സ്വരുപത്തില്‍ പരിണമിക്കുന്നതിനായി മായ തന്നത്താന്‍ ക്ഷോഭിച്ചവശായി; ആ 
മായയില്‍ നിന്നുതന്നെ കാലമെന്നു പറയുന്ന ഭഗവച്ഛക്തിയും 
സകലജീവജാലങ്ങളുടേയും പുണ്യപാപരുപത്തിലുള്ള അദൂഷ്ടകര്‍മ്മവും അതിന്നനുസരിച്ച്‌ 
വാസനയും പ്രത്ൃക്ഷമായിട്ട്‌ ഗുണത്രയങ്ങളെ വികസ്സിപ്പിച്ച്‌ ആ മായയ്ക്ക്‌ സഹായത്തെ 
നല്‍ക. 


മായാസന്നിഹിതോപ്രവിഷ്യവപുഷാ സാക്ഷീതി ഗീതോ ഭവാന്‍ 
ഭേദൈസ്കാം പ്രതിബിംബതോ വിവിശിവാന്‍ ജീവോ/പി നൈവാപര: 
കാലാദിപ്രതിബോധിതാ/ഥ ഭവതാ സംചോദിതാ ച സ്വയം 

മായാ സാ ഖലു ബുദ്ധിതത്ത്വമസൃൂജദ്യോ/സൌഈ മഹാരുച്യതേ॥ 4 ॥ 


മായയില്‍ പ്രവേശിക്കാത്ത സ്വരുപത്തോടെ മായയുടെ സമീപത്ത്‌ 
സ്ഥിതിചെയ്യന്നവനായ നിന്തിരുവടി സാക്ഷി എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു; ഛായസ്വരുപേണ 
അനേകഭേദങ്ങളോടുകൂടി അവളെ പ്രവേശിച്ച്‌ ജിവാത്മാവ്‌ എന്നറിയപ്പെടുന്നതും 
ഭവാനല്ലാതെ മറ്റാരുമല്ല. ആ മായതന്നെയാണ്‌ അനന്തരം കാലം, കര്‍മ്മം സ്വഭാവം 
എന്നവയാല്‍ ഉണര്‍ത്തപ്പെട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയാല്‍ പ്രേരിക്കപ്പെട്ടതുമായിട്ട്‌ തന്നത്താന്‍ 
ബുദ്ധിതത്വത്തെ സൃഷ്ടിച്ചത്‌; ആ ബുദ്ധി തത്വം തന്നെ മഹത്തത്വം എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നത്‌. 


തത്രാസഈ ത്രിഗുണാത്മകോ:പി ച മഹാന്‍ സത്ത്വപ്രധാന: സ്വയം 


ജീവേ;സ്മി൯ ഖലു നിര്‍വികല്ലമഹമിതൃദ്‌ബോധനിഷ്കാദകഃ 


ദശകം 5 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചമക്രേ7സ്പിന്‍ സവികല്പബോധകമഹന്തത്ത്വം മഹാന്‌ ഖല്വസൌ 
സംപുഷ്ടം ത്രിഗുണൈസ്തമോ/തിബഹുലം വിഷ്യോ ഭവത്പ്രേരണാത്‌ ॥5॥ 


ആ മായകാര്‍യ്യങ്ങളാല്‍ സ്വതേതന്നെ സത്വചരജസ്പമോഗുണ 
സ്വരുപത്തോടുകൂടിയതാണേങ്കിലും സത്വഗുണപ്രധാഅനിയാഅ ഈ മഹത്തത്വം ഈ 
ജീവാത്മാവില്‍ മനുഷ്യത്വാദി പ്രതീതികൂടാതെതന്നെ "ഞാന്‍" എന്ന ബോധത്തെ 
ഉണ്ടാക്കുന്നതാകുന്നു. സര്‍വ്വവ്യാപകനായ ഭഗവന്‍! ഈ മഹത്തത്വം അങ്ങയുടെ 
പ്രേരണകൊണ്ട്‌ ഗുണത്രയങ്ങളാലും പോഷിപ്പിക്കപ്പെട്ടതായി അങ്ങിനെയാണെങ്കിലും 
തമോഗുണപ്രാധാനമായി ഈ ജീവാത്മവില്‍ മനുഷ്ൃത്വാദി വിശേഷബോധത്തെ 


ഉണ്ടാക്കുന്നതായ അഹങ്കാരത്തെ സൃഷ്ടിച്ചു.” 

സോഹം ച ത്രിഗുണക്രമാത്‌ ത്രിവിധതാമാസാദ്യ വൈകാരികോ 
ഭൂയസ്ധൈജസതാമസാവിതി ഭവന്നാദ്യേന സത്ത്വാത്മനാ 
ദേവാനിന്ദ്രിയമാനിനോ?കൃത ദിശാവാതാര്കപാശ്ൃശ്വിനോ 
വഹീന്ദ്രാച്യതമിത്രകാന്‍ വിധുവിധിശ്രീരുദ്രശാരീരകാനന്‍്‌ ॥ 6॥ 


ആ അഹകങ്കാരമാകട്ടെ ഉത്തവിച്ചിട്ട്‌ പിന്നേയും സത്വം, രജസ്സ്‌, തമസ്സ്‌ എന്നി 
ഗുണങ്ങളുടെ ക്രമമനുസരിച്ച്‌ വൈകാരികമെന്നും തൈജസ്മെന്നും താമസമെന്നും 
ഇങ്ങിനെ മുന്നു അവസ്ഥകളെ പ്രാപിച്ച്‌ ഒന്നാമത്തെ സാത്വികസ്വരുപംകൊണ്ട്‌ ദിക്ക്‌ 
(ശ്രോത്രം, ത്വക്‌, നേത്രം, ജിഹ്വാ, ഘ്രാണം എന്നീ അഞ്ചു കര്‍മ്മേന്ദ്രിയങ്ങളും, മനസ്സ്‌, 
ബൃദ്ധി, ചിത്തം, അഹങ്കാരം എന്നീ നാലു അന്തരീന്ദ്രിയങ്ങളുംകൂടി 
പതിന്നാലിന്ദരിയങ്ങള്‍ക്ക്‌ യഥാക്രമം അഭിമാനദേവതകള്‌) വായു, ആദിത്യന്‍, വരുണന്‍, 
അശ്ചിനീദേവതകള്‍ അഗ്നി, ഇന്ദ്രന്‍ , വിഷ്ണു, മിത്രന്‍ - (പ്രജാപതി) ചന്ദ്രന്‍, ബ്രഹ്മാവ്‌, 
ശ്രീരുദ്രന്‍, ക്ഷേത്രജ്ഞന്‍ എന്നിങ്ങനെയുള്ള ഇന്രിയാഭിമാനികളായ ദേവന്മാരെ 
സൃഷ്ടിച്ചു; 

ഭൂമന്‌ മാനസബ്ുദ്ധ്യഹംകൃതിമിലച്ചിത്താഖ്യവൃത്ത്യമന്ധിതം 


തച്ചാന്ത:കരണം വിഭോ തവ ബലാത്‌ സത്ത്വാംശ ഏവാസ്ൂജന്‍ | 


ദശകം 5 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ജാതസ്ധലൈജസതോ ദശേന്ദ്രിയഗണസ്തത്താമസാംശാത്പുന- 
സ്നന്മാത്രം നഭസോ മരുത്പുരപതേ ശബ്ബദോ/ജനി ത്വദ്ബലാത്‌ ॥ 7 ॥ 


ഐശ്വര്‍യ്യാദി ഷഡ്ഥണങ്ങളും തികഞ്ഞ സര്‍വ്വേശ്വര! നിന്ത്രിരുവടിയുടെ പ്രേരണയാല്‍ 
അഹങ്കാരത്തിന്റെ ആ സാത്വികഭാഗംതന്നെ മനോ 
ബുൃദ്ധ്ൃഹങ്കാരങ്ങളോടുകൂടിചേര്‍ന്നിരിക്കുന്ന ആ ചിത്തം വൃത്തിയൊടുകൂടിയ ആ 
അന്തഃകരണത്തേയും സൃഷ്ടിച്ച്‌ രാജസാഹങ്കാരത്തില്‍നിന്ന്‌ ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 
അഞ്ചും കര്‍മ്മേന്ദ്രിയങ്ങള്‌ അഞ്ചൃം കൂടി പത്ത്‌ ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ സമൂഹവും ഉണ്ടായി; 
അല്ലേ വാതാലയേശ! അതിന്റെ (അഹങ്കാരത്തിന്റെ | താമസാംശത്തില്‍നിന്ന്‌ പിന്നിട്‌ 
അങ്ങയുടെ പ്രേരണായാല്‍ ആകാശത്തിന്റെ സൂക്ഷ്മാംശമായ ശബ്ദവും ഉത്തവിച്ചു. 


ശബ്ബാദ്ധ്യോമ തത: സസര്‍ജിഥ വിഭോ സ്പര്‍ശം തതോ മാരുതം 
തസ്മാദ്ൂൂപമതോ മഹോഥ ച രസം തോയം ച ഗന്ധം മഹീം | 
ഏവം മാധവ പൂര്‍വ്വപൂര്‍വ്വകലനാദാദ്യാദ്യധര്‍മ്മാമ്പിതം 
ഭൂതഗ്രാമമിമം ത്വമേവ ഭഗവന്‍ പ്രാകാശയസ്താമസാത്‌ ॥ 8 ॥ 


ഈശ! നിന്തിരുവടി ശബ്ദത്തില്‍നിന്ന്‌ ആകാശത്തേയും അതില്‍നിന്ന്‌ സുര്‍ശത്തേയും 
അതില്‍നിന്ന്‌ അനന്തരം വായുവിനേയും ആ വായുവില്‍നിന്ന്‌ രസത്തേയും 
അതില്‍നിന്ന്‌ ജലത്തേയും അതില്‍നിന്ന്‌ ഗന്ധത്തേയും ഗന്ധത്തില്‍നിന്ന്‌ ഭൂമിയേയും 
ക്രമത്തില്‍ സൃഷ്ടിച്ചു! ലക്ഷ്മിവല്ലഭ! ഭഗവന്‍ ഇങ്ങിനെ മുമ്ൃമുമ്പണ്ടായതിന്റെ സംബന്ധം 
ഹേതുവായി ആദ്യമാദ്യം ഉണ്ടായിട്ടുള്ളവയുടെ ഗുണങ്ങളോടുകൂടിയ ഈ ഭൂതസമൂഹത്തെ 
അങ്ങുതന്നെ താമസാഹങ്കാരത്തില്‍നിന്നും പ്രകാശിപ്പിച്ചു. 


ഏതേ ഭൂതഗണാസ്തഥേന്ദ്രിയഗണാ ദേവാശ്ച ജാതാ: പൃഥക്‌- 
നോ ശേകുര്‍ഭവനാണ്ഡനിര്‍മ്മിതിവിധൌ ദേവൈരമീഭിസ്തദാ 
ത്വം നാനാവിധസൂക്തിഭിര്‍ന്നുതഗുണസ്തത്ത്വാന്യമൂന്യാവിശം- 


ശ്ചേഷ്ടാശക്തിമുദീര്‍യു താനി ഘടയന്‍ ഹൈരണ്യമണ്ഡം വ്യധാ: ॥ 9 ॥ 


ദശകം 5 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഈ ഭൂതസമൂഹങ്ങളും അതുപോലെതന്നെ ഇന്ദ്രിയഗണങ്ങളും അവയുടെ 
അഭിമാനദേവതകളും ജനിച്ചു. എന്നാല്‍ അവര്‍ വെവ്വേറെ ബ്രഹ്മാണ്ഡ 
നിര്‍മ്മാണവിഷയത്തില്‍ ശക്തരായി ഭവിച്ചില്ല; ആ സമയം ഈ ദേവന്മാരാല്‍ 
പലവിധത്തിലുള്ള സ്യോത്രങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട ഗുണങ്ങളോടുകൂടിയ 
നിന്തിരുവടി ഈ തത്വങ്ങളെ പ്രവേശിച്ച്‌ അവക്ക്‌ ക്രിയാശക്തി നല്‍കി അവയെ 
ഒന്നായി കൂട്ടിയിണക്കി സ്വര്‍ണ്ണമയമായ ബ്രഹ്മാണ്ഡത്തെ നിര്‍മ്മിച്ചു. 


അണ്ഡം തത്ഖലു പൂര്‍വ്വസൃഷ്സലിലേ;തിഷ്ടത്‌ സഹസ്രം സമാ: 
നിര്‍ഭിന്ദന്നകൃഥാശ്ചതുര്‍ദദശജഗദ്രൂപം വിരാഡാഹ്വയം 

സാഹസ്രൈ: കരപാദമൂര്‍ദ്ധനിവഹൈര്‍നിശ്ശേഷജീവാത്മകോ 
നിര്‍ഭാതോ?സി മരുത്പുരാധിപ സ മാം ത്രായസ്വ സര്‍വ്വാമയാത്‌ ॥ 10 ॥ 


ആ ബ്രഹ്മാണ്ഡമാവട്ടെ മുമ്പേതന്നെ നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ട കാരണജലത്തില്‍ ആയിരം 
സംവത്സരംകാലം സ്ഥിതിചെയ്തു. അനന്തരം നിന്തിരുവടി അതിനെ പലപ്രകാരത്തില്‍ 
വിഭാഗിച്ച്‌ പതിന്നാലു ലോകങ്ങളാകുന്ന സ്വരുപത്തോടുകൂടിയ വിരാട്‌ എന്ന്‌ പറയുന്ന 
ശരീരമാക്കിചെയ്തു. അനേകായിരം കൈ, കാല്‍, ശിരസ്സ്‌ എന്നീ അവയവ 
ങ്ങളോടുകൂടിയവനായി സകല ചരാചരങ്ങളേയും ജീവസ്വരുപനായി അങ്ങ്‌ പരിലസിച്ചു! 
വാതാലയേശ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ എല്ലാ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും 
കാത്തരുളേണമേ. 


വിരാട്‌ പുരൂഷോത്‌ പത്തിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന അഞ്ചാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 55. 


വൃത്തം - ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡിതം. 


ദശകം 5 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ല൭ 6 -വിരാട്‌ ദേഹസ്യ ജഗദാത്മത്വവര്‍ണ്ണനം. 


ഏവം ചതുര്‍ദശജഗന്മയതാം ഗതസ്യ 
പാതാളമീശ തവ പാദതലം വദന്തി | 
പാദോര്‍ദ്ധ്വദേശമപി ദേവ രസാതലം തേ 
ഗുലദ്വയം ഖലു മഹാതലമദ്ഭതാത്മന്‍ ॥ 1॥ 


ഹേ ജഗദീശ്വര! ഇപ്രകാരം പതിന്നാലു ലോകങ്ങളാകുന്ന സ്വരുപത്തെ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന 
വിരാട്‌ സ്വരുപിയായ അങ്ങയുടെ ഉള്ളങ്കാലുകളെ പാതാളമെന്നും അല്ലേ 
പ്രകാശത്മക! അങ്ങയുടെ പുറവടികളെയാവട്ടെ രസാതലമെന്നും അല്ലയോ 
അത്ഭുതസ്വരുപ! അങ്ങയുടെ കണങ്കാലുകളെ തന്നെ മഹാതമമെന്നും പറയുന്നു. 


ജംഘേ തലാതലമഥോ സുതലം ച ജാനൂ 
കിഞ്ചോരുഭാഗയുഗലം വിതലാതലേ ദ്വേ 

ക്ഷോണീതലം ജഘനംമംബരമംഗ നാഭിര്‍ - 
വക്ഷശ്ച ശക്രനിലയസ്തവ ചക്രപാണേ ॥ 2॥ 


ഹേ ചക്രാപാണേ! മുന്‍പറഞ്ഞവയ്യു പൂറമെ നിന്തിരുവടിയുടെ മുഴങ്കാലലകള്‍ രണ്ടും 
തലാതലമെന്ന ലോകവും കാല്‍മുട്ടുകള്‍ സുതലവും എന്നല്ല, തുടകള്‍ രണ്ടും വിതലം, 
അതലം എന്ന രണ്ടു ലോകങ്ങളും അരക്കെട്ടിന്റെ മുന്‍വശം ഭൂലോകവൃം പൊക്കിള്‍ 
ആകാശവും മാര്‍വ്വിടം സ്വര്‍ഗ്ഗ ലോകവും ആകുന്നു. 


ഗ്രീവാ മഹസ്ത്വ മുഖം ച ജനസ്തപസ്തു 
ഫാലം ശിരസ്തവ സമസ്മുമയസ്യ സത്യം | 
ഏവം ജഗന്മയതനോ ജഗദാശ്രിതൈര- 


പ്യന്യൈര്‍നിബദ്ധവപുഷേ ഭഗവന്നമസ്േ ॥ 3 ॥ 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടിയുടെ കഴുത്ത്‌ മഹര്‍ല്ലോകവും മുഖം ജനര്‍ലോകവും നെറ്റിത്തടം 
തപോലോകവും സര്‍വ്ൃസ്വരുപിയായ നിന്തിരുവടിയുടെ ശിരസ്സ്‌ സത്യലോകവും 
ആകുന്നു. ജഗത്വരുപനായ ഭഗവന്‍! ഇങ്ങിനെ ലോകത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന മറ്റ 
വസ്ത്ക്കളാലും കല്പിക്കപ്പെട്ട ശരീരത്തോടുകൂടിയ അങ്ങയ്ക്കായ്‌ക്കൊണ്ട്‌ നമസ്കാരം. 


ദ്ബ്രഹ്മരന്ധപദമീശ്ചര വിശ്വകന്ദ 

ഛന്ദാംസി കേശവ ഘനാസ്തപവ കേശപാശാ: । 
ഉല്ലാസിചില്ലിയുഗളം ദ്ൂഹിണസ്യ ഗേഹം 

പക്ഷ്യാണി രാത്രിദിവസൌ സവിതാ ച നേത്രൈ ॥ 4 ॥ 


ജഗല്‍ക്കാരണനായി ജഗന്നിയന്താവായിരിക്കുന്ന ഭഗവാനേ! അങ്ങയുടെ 
ബ്രഹ്മരര്്രസ്ഥാനം (സുഷ്ടമ്മാനാഡിയുടെ അഗ്രം) വേദങ്ങളാകുന്നു; പ്രശസ്തങ്ങളായ 
കേശപാശങ്ങളൊടുകൂടിയ ഭഗവന്‍! അങ്ങയുടെ തലമുടി മേഘങ്ങളും കമനീയങ്ങളായ 
പുരികക്കൊടികള്‍ രണ്ടും ബ്രഹ്മദേവന്റെ സ്ഥാനവും അക്ഷിരോമങ്ങള്‍്‌ രാപ്പകലുകളും 
കണ്ണകള്‍ ആദിത്യനുമാകുന്നു. 


നിശ്ശേഷവിശ്വരചനാ ച കടാക്ഷമോക്ഷ: 
കര്‍ണ്ണ ദിശോ;ശ്വിയുഗലം തവ നാസികേ ദ്വേ 
ലോഭത്രപേ ച ഭഗവന്നധരോത്തരോഷ്ടര 
താരാഗണാശ്ച ദശനാ: ശമനശ്ച ദംഷ്ഠാ॥ 5 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടിയുടെ കടാക്ഷവീക്ഷണമാകട്ടെ പ്രപഞ്ചമഖിലത്തിന്റേയും 
സൃഷ്ടികര്‍മ്മമാകുന്നു. കര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ ദിക്കുകളും ഇരു നാസികാര്രന്ധ്രങ്ങളും രണ്ടു 
അശ്ചിനീദേവകളും താഴെയുള്ളതും മേലെയുള്ളതുമായ ചുണ്ടുകള്‍ രണ്ടും ക്രമത്തില്‍ 
ലോഭവും, ലജ്ജയും പല്ലുകള്‍ നക്ഷത്രങ്ങളും ദംഷ്ട യമനൂം ആകുന്നു. 


മായാ വിലാസഹസിതം ശ്വസിതം സമീരോ 


ജിഹ്വാ ജലം വചനമീശ ശകുന്തപങ്ക്തി: । 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


സിദ്ധാദയ: സ്വരഗണാ മുഖരന്ധ്മഗ്നിര്‍ - 
ദേവാ ഭജാ: സ്കനയുഗം തവ ധര്‍മ്മദേവ: ॥ 6 ॥ 


ഹേ ജഗദ്പീശ്വര! അങ്ങയുടെ സുന്ദരമായ മന്ദസ്മിതം മായയും ഉച്ഛാസനിശ്വാസങ്ങള്‍ 
വായുവൃം നാവ്‌ ജലവൃം വാക്ക്‌ പക്ഷിക്കൂട്ടവും ഷട്ജം തുടങ്ങിയ സ്വരസമൂഹങ്ങള്‍ 
സിദ്ധന്മാര്‍ മുതലായരും വദനം വഹ്നിയും കൈത്തലങ്ങള്‌ ദേവന്മാരും സ്പുനങ്ങള്‍ 
രണ്ടും പ്രവൃത്തി, നിവൃത്തി എന്ന രണ്ടു ധര്‍മ്മങ്ങളുടേയും അധിഷ്ടാനഭൂതനായ 
ധര്‍മ്മദേവനും ആകുന്നു. 


പൃഷ്ടം ത്വധര്‍മ്മ ഇഹ ദേവ മന: സുധാംശു - 
രവ്യക്തമേവ ഹൃദയംബുജമംബുജാക്ഷ | 

കുക്ഷി: സമുദ്രനിവഹാ വസനം തു സന്ധ്യേ 
ശേഫ: പ്രജാപതിരസൌഈ വൃഷണ ച മിത്ര: ॥ 7 ॥ 


ഹേ അംബ്ദജാക്ഷ! അങ്ങയുടെ പിന്‍ഭാഗംതന്നെയാണ്‌ അധര്‍മ്മമെന്നതു; ഈ 
രുപവ്യവസ്ഥയില്‍ മനസ്സ്‌ ചന്ദ്രനും ഹൃദയകമലം സത്വാദി ഗുണങ്ങളുടെ 
സാമ്യാവസ്ഥയാകുന്ന അവ്യക്തവും തന്നെ; കക്ഷി ആഴിമണ്ഡലവുൃമാണ്‌; 
വസ്തംതന്നെയാണ്‌ രണ്ടു സന്ധ്യകളും; ഗുഹ്യപ്രദേശം ഈ പ്രജാപതിയും വൃഷണങ്ങള്‍ 
മിത്രനും ആകുന്നു. 


ശ്രോണീസ്ഥലം മൃുഗഗണാ: പദയോര്‍നഖാസ്നേ 
ഹസ്ത്ൃഷ്ടസൈന്ധവമുഖാ ഗമനം തു കാല: | 
വിപ്രാദിവര്‍ണ്ണഭവനം വദനാബ്ദബാഹു- 
ചാരൂരുയുമചരണം കരുണാംബുധേതേ॥ 8 ॥ 


കരുണാനിധേ! നിന്തിരുവടിയുടെ കടിപ്രദേശം മുഗഗണങ്ങളും കാലിലുള്ള നഖങ്ങള്‍ 
ആന, ഒട്ടകം, കുതിര മുതലായവയും ഗമനം (നടത്തം) കാലവും ആകുന്നു; 
നിന്തിരുവടിയുടെ മുഖാംബുജവും, കൈകളും, സുന്ദരങ്ങളായ തുടകള്‍ രണ്ടും, 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


കാല്‍ത്തളിരുകളും ബ്രഹ്മണന്‍ തുടങ്ങിയ നാലു ജാതികളുടെ 
ഉല്‍പത്തിസ്ഥാനവുമാകുന്നു. 


സംസാരചക്രമയി ചക്രധര ക്രിയാസ്യേ 

വീര്യം മഹാസുരഗണോസ്ഥികുലാനി ശൈലാ: | 
നാഡ്യസ്സരിത്സമുദയസ്തരവശ്ച രോമ 

ജീയാദിദം വപുരനിര്‍വചനീയമീശ ॥ 9 ॥ 


ഹേ ചക്രപാണേ! അങ്ങയുടെ പ്രവൃത്തികള്‍ സംസാരചക്രവൃം പരാക്രമം 
വീര്‍യ്യശാലികളായ അസുരവൃന്ദവും അസ്ഥിസമൂഹങ്ങള്‍ പര്‍വ്വതങ്ങളും നാഡികള്‍ 
പുഴകളും രോമങ്ങള്‍ വൃക്ഷങ്ങള്‍ ആകുന്നു. ഭഗവന്‍! അങ്ങയുടെ ഈ ശരീരം 
വിവേചിച്ചറിയുവാന്‍ കഴിയാത്തതായി വിജയിക്കുന്നു. 


ഈദുഗ്ജഗന്മയവപുസ്പവ കര്‍മ്മഭാജാം 
കര്‍മവസാനസമയേ സൂരണീയമാഹു: | 
തസ്യയാന്തരാത്മവപുഷേ വിമലാത്മനേ തേ 
വാതാലയാധിപ നമോസ്തു നിരുന്ധി രോഗാന്‍ ॥ 10 ॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ ഈ വിധത്തിലുള്ള വിരാട്‌ സ്വരുപം മര്‍മ്മ യോഗികള്‍ക്ക്‌ 
പൂജാദികര്‍മ്മങ്ങളടെ അവസാനത്തില്‍ സ്മരിക്കപ്പെടുവാന്‍ യോഗ്യമായിട്ടുള്ളതാണെന്നു 
പറയുന്നു. ഗുരുവായൂരപ്പ! ആ വിരാട്പുരുഷരൂപത്തിന്റെ അന്തര്‍യ്യാമിസ്വരുപനായി 
ശുദ്ധസത്വമൂര്‍ത്തിയായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയ്ക്ക്‌ നമസ്കാരം; എന്റെ രോഗങ്ങളെ 
ശമിപ്പിക്കേണമേ ! 


വിരാട്‌ ദേഹസ്യ ജഗദാത്മത്വവര്‍ണ്ണനം എന്ന ആറാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 65 
വൃത്തം - വസന്തതിലകം. ലക്ഷണം : - ചൊല്ലാം വസന്തതിലകം തഭജം 
ജഗംഗം. 
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൧ദട്ലദ 7 - ഹിരണൃഗര്‍ഭോത്പത്തിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം. 
ഏവം ദേവ ചതുര്‍ദൃശാത്മകജഗ്രൂപേണ ജാത. പൂന- 


സ്തസ്യ്യോര്‍ദ്വം ഖലു സത്യലോകനിലയേ ജാതോ/സി ധാതാ സ്വയം | 
യം ശംസന്തി ഹിരണ്യഗര്‍ഭമഖിലത്രൈലോക്യജീവാത്മകം 
യോ; ഭൂത്‌ സ്മീതരജോവികാരവികസന്നാനാസിസ്ൃക്ഷാരസ: ॥ 1॥ 


പ്രകാശസ്വരുപിന്‍! ഇപ്രകാരം പതിന്നാലു ലോകമാകുന്ന സ്വരുപത്തോടുകൂടി 
ആവിര്‍ഭവിച്ച നിന്തിരുവടി താന്‍തന്നെ പിന്നെ അതിന്റെ മേല്‍ഭാഗത്തുള്ള 
സത്യലോകമെന്നു പറയപ്പെടുന്ന സ്ഥാനത്തില്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ എന്ന പേരോടുകൂടി 
അവതരിച്ചു. മൂന്നു ലോകങ്ങള്‍ക്കും ജീവാത്മാവായ യാതൊരു ഭഗവാനെ 
ഹിരണൃഗര്‍ഭനെന്നു പറയുന്നു. ആ ഹിരണൃഗര്‍ഭന് വര്‍ദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന 
രജോഗുണവികാരംനിമിത്തം തെളിഞ്ഞു പ്രകാശിക്കുന്ന അനേകം വിധത്തിലുള്ള 
സൃഷ്ടിയെ ചെയ്യാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടുകൂടിയവനായി ഭവിച്ചു. 


സോയം വിശ്വവിസര്‍ഗദത്തഹൃദയ: സമ്പശ്യമാന: സ്വയം 
ബോധം ഖല്വനവാപ്യയ വിശ്വവിഷയം ചിന്താകലസ്തസ്ഥിവാന്‍ | 
താവത്ത്വം ജഗതാം പതേ തപ തപേത്യേവം ഹി വൈഹായസീം 
വാണീമേനമശിശ്രവ: ശ്രുതിസുഖാം കര്‍വംസ്തപ:പ്രേരണാം ॥ 2 ॥ 


അപ്രകാരമുള്ള ഈ ബ്രഹ്മാവ്‌ പ്രപഞ്ചസൃഷ്ടിയില്‌ മനസ്സൂറപ്പിച്ചവനായി തന്നത്താന്‍ 
വളരെയെല്ലാം ആലോചിച്ചുനോക്കിയിട്ടും ലോകത്തെ സംബന്ധിച്ച യാതൊരറിവിം 
ലഭിക്കാതെ ചിന്താവിവശനായി സ്ഥിതിചെയ്തു; ലോകനാഥ।! അപ്പോള്‍ 
നിന്തിരുവടിതന്നെ തപസ്സിന്നു പ്രേരിപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ തപസ്സുചെയ്താലും, തപസ്സുചെയ്താലും 
എന്നിങ്ങിനെ ചെവികള്‍ക്ക്‌ സരഖ്യമരുളമാറുള്ള ആകാശവാണിയെ ഇദ്ദേഹത്തെ 
കേള്‍പ്പിച്ചു. 


കോ/സൌഈ മാമവദത്‌ പുമാനിതി ജലാപൂര്‍ണ്ണേ ജഗന്മണ്ഡലേ 


ദിക്ഷൂദ്വീക്ഷ്യ കിമപ്യനീക്ഷിതവതാ വാക്യാര്‍മുത്പശ്യതാ । 


ദശകം 7 ര്‌ ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദിവ്യം വര്‍ഷസഹസ്രമാത്തതപസാ തേന ത്വമാരാധിത - 
സ്തസ്ടൈ ദര്‍ശിതവാനസി സ്വനിലയം വൈകുണ്ഠമേകാദ്ഭതം ॥ 3 ॥ 


" ലോകങ്ങളെല്ലാം വെള്ളംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിരിക്കെ ആരാണ്‌ എന്നോടിങ്ങിനെ 
പറഞ്ഞത്‌?" എന്നിങ്ങിനെ ്ചറ്റുപാടടും നോക്കീ യാത്രൊന്നും കാണാതെ 
അശരീരിവാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തെ നല്ലപോലെ ആലോചിച്ചറിഞ്ഞ്‌ ആയിരം 
ദിവ്യവര്‍ഷങ്ങള്‍്‌ തപസ്സുചെയ്തു; അദ്ദേഹത്താല്‍ ആരാധിക്കപ്പെട്ട നിന്ത്രിരുവടി 
അത്ഭുതങ്ങളില്‍വെച്ച്‌ മുഖ്യമായതും തന്റെ ഇരിപ്പിടവുമായ വൈകണ്ഠത്തെ ആ 
ബ്രഹ്മദെവന്ന്‌ കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


മായാ യത്ര കദാപി നോ വികുരുതേ ഭാതേ ജഗദ്ഭ്യോ ബഹി: 
ശോകക്രോധവിമോഹസാധ്വസമുഖാ ഭാവാസ്ത്ു ദൂരം ഗതാ: 
സാന്ദ്രാനന്ദത്ധരീ ച യത്ര പരമജ്യോതി:പ്രകാശാത്മകേ 

തത്തേ ധാമ വിഭാവിതം വിജയതേ വൈകുണ്ഠരൂപം വിഭോ ॥ 4 ॥ 


വിശ്വവ്യാപിന്‍ ! ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം വെളിയില്‍ പ്രകാശിക്കുന്നതും 
ബ്രഹ്മതേജസ്സോടുകൂടിയതുമായ യാത്രൊരു ദിക്കില്‍ മായ ഒരിക്കലും വികാരത്തെ 
പ്രാപിക്കുന്നില്ലയോ ദുഃഖം, കോപം, അജ്ഞാനം, ഭയം തുടങ്ങിയ ഭാവങ്ങളും 
എവിടെയില്ലയോ എവിടെ പരിപൂര്‍ണ്ണവവും നിത്യവൃമായ ആനന്ദം 
പ്രവഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ ബ്രഹ്മാവിന്നു നേരില്‍ കാണിച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ട 
വൈകണ്ഠമെന്ന പേരോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ ആ സ്ഥാനം സര്‍വോത്കര്‍ഷേണ 
വര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


യസ്മിന്നാമ ചതുര്‍ഭജാ ഹരിമണിശ്യാമാവദാതത്വിഷോ 
നാനാഭൂഷണരത്നദീപിതദിശോ രാജദ്വിമാനാലയാ: | 
ഭക്തിപ്രാപ്പതഥാവിധോന്നതപദാ ദീവ്യന്തി ദിവ്യാ ജനാ- 


തത്തേ ധാമ നിരസ്തുസര്‍വശമലം വൈകണ്ഠരൂപം ജയേത്‌ ॥ 5 ॥ 


ദശകം 7 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യതൊരിടത്ത്‌ നാല കൈകളോടു കൂടിയവരായി ഇന്ദ്രനീലക്കല്ലുപോലെ ശ്യാമളവുൃം 
സ്വച്ഛവൃൂമായ ശോഭയോട്ുടകൂടിയവരായി പലവിധത്തിലുള്ള ആഭരണങ്ങളാല്‍ 
പ്രകാശിക്കപ്പെട്ട ദിഗ്ഭാഗങ്ങളോടുകൂടിയവരായി കാന്തിതേടുന്ന വിമാനങ്ങളില്‍ 
ഇരിപ്പുറപ്പിച്ചവരായി ഭക്തി നിമിത്തം ആ വിധത്തിലുള്ള ഉത്തമസ്ഥാനത്തെ 
പ്രാപിച്ചവരും ദിവ്ൃന്മാരുമായിരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍ പ്രശോഭിക്കുന്നവോ സര്‍വ്വ 
കന്മഷങ്ങളും നശിപ്പിക്കപ്പെട്ട വൈകുണ്ഠമെന്ന അങ്ങയുടെ ആ സ്ഥാനം വിജയിക്കട്ടെ. 


നാനാദിവ്യവധൂജനൈരഭിവൃതാ വിദ്യല്ലതാതുല്യയാ 
വിശ്വോന്മാദനഹൃദ്യഗാത്രലതയാ വിദ്യോതിതാശാന്തരാ | 
ത്വത്പാദാംബുജസൌരഭൈകകുതുകാല്ലക്ഷ്മീ: സ്വയം ലക്ഷ്യതേ 
യസ്മിന്‍ വിസൂയനീയദിവ്യവിഭവം തത്തേ പദം ദേഹി മേ॥ 6 ॥ 


യതൊരു സ്ഥലത്ത്‌ സുരസുന്ദരിമാരാല്‌ ചൂഴപ്പെട്ടവളായി മിന്നല്‍ക്കൊടിക്കു തുല്യവും 
ജഗന്മോഹനവ്ുൃം മനോഹരവൃമായ ശരീരശോഭകൊണ്ട്‌ പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
ദിഗന്തരാളത്തോടുകൂടിയവളായിരിക്കുന്ന ആയ ശ്രീദേവി അങ്ങയുടെ പദകമലത്തിലെ 
സഈരഭ്യമെന്ന ഒരു വിഷയത്തില്‍തന്നെയുള്ള കൌതുകംകൊണ്ട്‌ തന്നത്താന്‍ 
പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്നുവോ, വിസ്മയിക്കത്തക്ക ദിവ്യ വൈഭവത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ആ സ്ഥാനത്തെ എനിക്ക്‌ നല്‍കി അനുഗ്രഹിക്കേണമേ. 


തത്രൈവം പ്രതിദര്‍ശിതേ നിജപദേ രത്നാസനാധ്യാസിതം 
ഭാസ്വത്കോടിലസത്കിരീടകടകാദ്യാകല്പദീപ്രാകൃതി | 
ശ്രീവത്സാങ്കിതമാത്തകാസ്ത്രഭമണിച്ഛായാരുണം കാരണം 
വിശ്വേഷാം തവ രൂപമൈക്ഷത വിധിസ്പത്തേ വിഭോ ഭാതു മേ॥ 7॥ 


ഇപ്രകാരം ബ്രഹ്മദേവനു കാണിച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ട ആ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ രന്തപീഠത്തില്‍ 
സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നതും കോടി സൂയ്യ പ്രകാശത്തോടുകൂടിയ കിരീടം, കടകം തുടങ്ങിയ 
ആഭരണങ്ങളാല്‍ അതിയായി ശോഭിക്കുന്ന തിരുമേനിയോടുക്കൂടിയതും ശ്രീവത്സം എന്ന 
മറുവിനാല്‍ അടയാളപ്പെട്ടതും തന്നാല്‍ സ്വീകരിക്കപ്പെട്ട കൌസ്തരഭമണിയുടെ ശോഭയാല്‍ 


ദശകം 7 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അരുണിമയിണങ്ങിയതും, ജഗത്ക്കാരണവും ആയ നിന്തിരുവടിയുടെ മോഹന 
സ്വരുപത്തെ ബ്രഹ്മാവ്‌ ദര്‍ശിച്ചു; ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടിയുടെ ആ കോമളവിഗ്രഹം 
എനിക്കും പ്രകാശിക്കേണമേ. 


ലാംഭോദകലായകോമലരുചീചക്രേണ ചക്രം ദിശാ - 
മാവൃണ്വാനമുദാരമന്ദഹസിതസ്ൃന്ദപ്രസന്നാനനം | 
രാജത്കംബുഗദാരിപങ്കജധരശ്രീമദ്ഭജാമണ്ഡലം 
സ്രഷ്ടസ്തഷ്ടികരം വപുസ്തുവ വിഭോ മദ്രോഗമുദ്വാസയേത്‌ ॥ 8 ॥ 


മംഗളസ്വരൂപ! നീലക്കാര്‍, കായാംപൂ ഇവയ്ക്കു തുല്യമായ കാന്തി വിശേഷംകൊണ്ട്‌ 
ദിങ്മണ്ഡലത്തെ മറയ്ക്കന്നതും ഉല്‍കൃഷ്ടാമായ മന്ദസ്ിതധാരയാല്‍ പ്രസന്നമായ 
മുഖത്തോടുകൂടിയതും ശോഭവഹങ്ങളായ ശംഖ്‌, ഗദാ, ചക്രം, പദ്മം എന്നിവയെ 
ധരികുന്ന രമ്യങ്ങളായ കൈകളോടു കൂടിയതും ബ്രഹ്മാവിന്ന്‌ സന്തോഷത്തെ 
ചെയ്തതുമായ അങ്ങയുടെ പ്രസന്നവിഗ്രഹം എന്റെ രോഗങ്ങളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യേണമേ. 


ദുഷ്യ്യാ സംഭൂതസംഭൂമഃ കമലഭൂസ്ധ്യത്പാദപാഥോരുഹേ 
ഹര്‍ഷാവേശവശംവദോ നിപതിത: പ്രീത്യാ കൃതാര്‍ത്ഥിഭവന്‌ | 
ജാനാസ്യേവ മനീഷിതം മമ വിഭോ ജ്ഞാനം തദാപാദയ 
ദ്വൈതാദ്വൈതഭവത്സ്വരൂപപരമിത്യാചഷ്ട തം ത്വാം ഭജേ ॥ 9 ॥ 


ബ്രഹ്മാവ്‌ അങ്ങയുടെ ദിവ്ൃവിഗ്രഹത്തെ ദര്‍ശിച്ച്‌ പരിഭ്രമിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ 
ചരണകമലങ്ങളില്‍ സന്തോഷാതിരേകത്തിന്നു വശപ്പെട്ടവനായി വീണു നമസൂരിച്ച്‌ 
സംപ്രീിതിയാല്‍ കൃതാര്‍ത്ഥനായിട്ട്‌, "അല്ലേ ഭഗവന്‍! എന്റെ ആഗ്രഹത്തെ 
അവിടുന്നറിയുന്നുണ്ടല്ലോ! പരമെന്നും അപരമെന്നും അറിയപ്പെടുന്ന അങ്ങയുടെ 
സ്വരൂപത്തെ സംബന്ധിച്ചുള്ള ആ അറിവിനെ എനിയ്ക്കണ്ടാക്കിത്തരേണമേ! " 
എന്നിങ്ങിനെ അപേക്ഷിച്ചു. ആ നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 


ആതാമ്മേ ചരണേ വിനമുമ്ഥ തം ഹസ്കേന ഹസ്തേ സ്പൂശന്‍ 


ദശകം 7 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ബോധസ്തേ ഭവിതാ ന സര്‍ഗവിധിഭിര്‍ബന്ധോപി സഞ്ജായതേ 
ഇത്യാഭാഷ്യ ഗിരം പ്രതോഷ്യ നിതരാം തച്ചിത്തശൂഡം: സ്വയം 
സൃഷ്ടൌ തം സമുദൈരയ: സ ഭഗവന്നുല്ലാസയോല്ലാഘതാം ॥ 10 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി അരുണവര്‍ണ്ണമിണങ്ങിയ കാലിണകളില്‍ നമമസ്തരിക്കുന്ന ആ 
സ്രഷ്ടാവിനോട്‌; കൈകൊണ്ട്‌ കരത്തില്‍ പിടിച്ച്‌ "അങ്ങയ്ക്കു ജ്ഞാനം 
ഉണ്ടായ്ക്കൊള്ളും; സൃഷ്ടികര്‍മ്മങ്ങളാള്‍ ബന്ധവും ഉണ്ടാവുന്നതല്ല" എന്നിങ്ങിനെ 
അരുളിചെയ്തു, അത്യന്തം സന്തോഷിച്ചു, തന്നത്താന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ 
മറഞ്ഞിരിക്കുന്നവനായി, അദ്ദേഹത്തേ സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‌ പ്രേരിപ്പിച്ച. ലോകേശ്വരാ! 
അപ്രകാരമുള്ള ഭഗവന്‍ എനിക്ക്‌ ദേഹ സഖ്യത്തെ നല്‍കി ആനന്ദിപ്പിക്കേണമേ. 
ഹിരണ്യഗര്‍ഭോത്പത്തിവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഏഴാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 75 


ദ്വിതീയ സ്മന്ധം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം : -- ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡിതം. 


ദശകം 7 ച്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്രീതിയ സ്കന്ധഃ 


൧ദട്‌ലഒ 8- പ്രളയവര്‍ണ്ണനവും ജഗത്‌ സൃഷ്ടിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനവും. 


ഏവം താവത്‌ പ്രാകൃതപ്രക്ഷയാന്തേ 
ബ്രാഹ്മേ കല്പേ ഹ്യാദിമേ ലബ്ദജന്മാ। 
ബ്രഹ്മാ ഭൂയസ്ത്വത്ത ഏവാപ്യ വേദാന്‍ 
സൃഷ്ടിം ചക്രേ പൂര്‍വകല്പോപമാനാം ॥ 1॥ 


ഇപ്രകാരം മഹാപ്രളയത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ ആദ്യത്തില്‍ ഭവിച്ച 
ബ്രഹ്മകലൃത്തില്‍തന്നെ ജനിച്ചവനായ ബ്രഹ്മാവൃയ വീണ്ടും അങ്ങയില്‍ നിന്നുതന്നെ 
വേദങ്ങളെ പ്രാപിച്ച്‌ മുമ്പിലത്തെ കല്ൃത്തിലെപോലെ പ്രപഞ്ച സൃഷ്ടിയെചെയ്യു. 


സോയം ചതുര്‍യുഗസഹസ്രമിതാനൃഹാനി 
താവന്മിതാശ്ച രജനീര്‍ബഹുശോ നിനായ | 
നിദ്രാത്യസഈ ത്വയി നിലീയ സമം സ്വസൃഷ്ഷ്മൈര്‍ - 
നൈമിത്തികപ്രലയമാഹുരതോ?സ്യ രാത്രിം ॥ 2 ॥ 


ആ ബ്രഹ്മദേവന്‍ ആയിരം ചതുര്‍യ്യഗകാലംകൊണ്ട്‌ ഗണിക്കെപ്പെട്ട പകലുകളേയും 
അത്രതന്നെ കാലംകൊണ്ട്‌ കണക്കാക്കപ്പെട്ട രാത്രികളേയും വളരെ കഴിച്ചുകൂട്ടി. 
ഇദ്ദേഹം തന്നാല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട ചരാചരങ്ങാളോടുകൂടി അങ്ങയില്‌ ലയിച്ചിട്ട്‌ 
നിദ്രചെയ്യന്നു, അതിനാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ നിദ്രാ സമയമായ രാത്രിയെ 
നൈമിത്തികവ്രളയമെന്നു പറയുന്നു. 


അസ്ധമാദൃശാം പുനരഹര്‍മുഖകൃത്യതുല്യാം 


സൃഷ്ഠിം കരോത്യനുദിനം സ ഭവത്പ്രസാദാത്‌ । 


ദശകം 9 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രാഗ്‌ ബ്രാഹ്മകലുജനുഷാം ച പരായുഷാം തൂ 
സുപ്പപ്രബോധനസമാസ്തി തദാ വിസൃഷ്ടി: ॥ 3 ॥ 


ആ സ്രഷ്ടാവ്‌ പിന്നീട്‌ ഞങ്ങളെപ്പോലെയുള്ള വരുടെ പ്രഭാതകൃത്യങ്ങള്‍ക്കു തുല്യമായ 
പ്രപഞ്ചസൃഷ്ടിയെ ദിവസന്തോറും അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ ചെയ്യുന്നു. മുമ്പുള്ള 
ബ്രഹ്മകലത്തില്‍ ജനിച്ചവര്‍ക്കും ദീര്‍ഘായുസ്സുകളായ കര്‍ക്കണ്ഡേയാദികള്‍ക്കും 
അപ്പോഴുള്ള സൃഷ്ടിയാവട്ടെ ഉറങ്ങി ഉണരുന്നതിനോട്‌ തുല്യമായി ഭവിക്കുന്നു. 


പഞ്ചാശദബ്ദമധുനാ സ്വവയോ;ര്‍ദ്ധരൂപ- 
മേകം പരാര്‍ദ്ധമതിവൃത്യ ഹി വര്‍ത്തതേ/സഈ। 
തത്രാന്ത്യരാത്രിജനിതാന്‍ കഥയാമി ഭൂമന്‌ 
പശ്ചാദ്ദിനാവതരണേ ച ഭവദ്വിലാസാന്‍ ॥ 4 ॥ 


ഇപ്പോള്‍ ഈ ബ്രഹ്മദേവന്‍ തനിക്കുള്ള ആയുസ്സിന്റെ പകുതിഭാഗവൃും അമ്പതു 
സംവത്സരപ്രമാണവൃമായ ഒരു പരാര്‍ദ്ധകാലത്തെ അതിക്രമിച്ച്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു 
എന്നത്‌ പ്രസിദ്ധമാണല്ലോ അല്ലേ ഭഗവന്‍! അതില്‍ ഒടുവിലത്തെ രാത്രിയില്‍ 
ഉണ്ടായതും പിറ്റെന്നു പ്രഭാതത്തില്‍ സംഭവിച്ചതുമായ അങ്ങയുടെ ലീലാവിലാസങ്ങളെ 
ഞാന്‍ വര്‍ണ്ണിച്ചപറയാം. 


ദിനാവസാനേ/ഥ സരോജയോനി: സുഷ്ടപ്ലപികാമസ്ത്യയി സന്നിലില് | 
ജഗന്തി ച ത്വജ്ജഠരം സമീയുസ്ത ദേദമേകാര്‍ണ്ണവമാസ വിശ്വം ॥ 5 ॥ 


അനന്തരം പങ്കജോത്ഭവനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ കഴിഞ്ഞ പകലിന്റെ അവസാനത്തില്‍ 
വിശ്രമിക്കുവാനാഗ്രഹിക്കുന്നവനായി നിന്തിരുവടിയില്‍ വഴിപോലെ ചേര്‍ന്നു ലയിച്ചു. 
പ്രപഞ്ചം മുഴുവനും അങ്ങയുടെ ഉദരത്തെ പ്രാപിച്ചു അപ്പോള്‍ ഈ ജഗത്ത്‌ മുഴുവന്‍ 
ജലമയമായി ഭവിച്ചു. 


തവൈവ വേഷേ ഫണിരാജി ശേഷേ ജലൈകശേഷേ ഭവനേ സ്മ 
ശേഷേ। 


ദശകം 9 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആനന്ദസാന്ദ്രാനുഭവസ്വരൂപ: സ്വയോഗസനിദ്രാപരിമുദ്രിതാത്മാ॥ 6॥ 


ലോകം ജലമാത്രശേഷമായിത്തീര്‍ന്നപ്പോളള്‍്‌ ആനന്ദത്തിന്റെ പരിപൂര്‍ണ്ണമായ 
അനുഭവമാകുന്ന സ്വരൂപത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി തന്റെ യോഗനിദ്ര 
കൊണ്ടടയാളപ്പെട്ട രൂപവിഭവത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ അങ്ങയുടെതന്നെ സ്വരൂപാന്തര 
മായിരിക്കുന്ന സര്‍പ്പശ്രേഷ്ഠനായ ആദിശേഷനില്‍ ശയിച്ചു. 


കാലാഖ്യശക്തിം പ്രലയാവസാനേ 
പ്രബോധയേത്യാദിശതാ കിലാദാ । 
ത്വയാ പ്രസുപ്പം പരിസുപ്തശക്തി- 
വ്രജേന തത്രാഖിലജീവധാമ്ലാ॥ 7 ॥ 


ആ സര്‍പ്പശയനത്തിന്റെ പ്രളയാരംഭകാലത്ത്‌ തന്നില്‍ പ്രശാന്തമായി ലയിച്ചുകിടക്കുന്ന 
ശക്തിസമൂഹങ്ങളോടുകൂടിയവനും സകല ജീവത്മാക്കള്‍ക്കും വിശ്രമസ്ഥാനവും 
" പ്രളയത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ എന്നെ ഉണര്‍ത്തുക" എന്നിങ്ങനെ കാലം എന്നു 
പേരായ സ്വന്തം ശക്തിയോടു കല്ലിച്ചുവനുമായ നിന്തിരുവടിയാല്‍ യോഗനിദ്ര 
ചെയ്യപ്പെട്ടുപോല്‍. 


ച്തുര്‍യുഗാണാം ച സഹസ്രമേവം 

ത്വയി പ്രസുപ്പേ പുനരദ്വിതീയേ | 
കാലാഖ്യശക്തി: പ്രഥമപ്രബുദ്ധാ 
പ്രാബോധയത്ത്വാം കില വിശ്വനാഥ ॥ 8 ॥ 


ജഗദീശ്വര ! ഏകാകിയായ നിന്തിരുവടി ഒരായിരം ചതുര്‍യ്യഗകാലം മുഴുവന്‍ ഈ 
വിധത്തില്‍ ഉറങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ പിന്നെ (പ്രളയാവസാനത്തില്‍) കാലം 
എന്നറിയപ്പെടുന്ന ശക്തി ആദ്യം ഉണര്‍ന്നിട്ട്‌ അങ്ങയേയും ഉണര്‍ത്തിയത്രെ. 


വിബുദ്ധ്യ ച ത്വം ജലഗര്‍ഭശായിന്‍ 


ദശകം 9 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിലോക്യ ലോകാനഖിലാന്‍ പ്രലീനാന്‍ | 
തേഷ്വേവ സൂക്ഷ്യാത്മതയാ നിജാന്ത: - 
സ്ഥിതേഷ്ട വിശ്വേഷ്ട ദദാഥ ദുഷ്ടിം ॥ 9 ॥ 


കാരണ്ജലത്തിന്റെ മദ്ധ്യഭാഗത്ത്‌ പള്ളിക്കുറിപ്പുകൊള്ളുന്ന ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടി 
ഉണര്‍ന്ന ഉടനെ എല്ലാ ലോകങ്ങളേയും തന്നില്‌ ലയം പ്രാപിച്ചരിക്കുന്നതായി കണ്ട്‌ 
സൂക്ഷ്മസ്വരൂപത്തോടുകൂടി തന്റെ ഉള്ളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്ന ആ ലോകങ്ങളില്തന്നെ 
ദൃഷ്ടിയെ വിക്ഷേപിച്ചു. (കടാക്ഷിച്ചു. ) 


തതസ്ത്വദീയാദയി നാഭിര്ര്ധാ- 
ദുദഞ്ചിതം കിംചന ദിവ്യപത്മം । 
നിലീനനിശ്ശേഷപദാര്‍ത്ഥമാലാ- 
സംക്ഷേപരൂപം മുകുളായമാനം ॥ 10 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! അനന്തരം അങ്ങയുടെ നാഭിര്ര്ധത്തില്‍നിന്ന്‌ നിന്തിരുവടിയില്‍തന്നെ 
ലയിച്ചുകിടക്കുന്ന എല്ലാ പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടേയും ബീജരൂപമായി മൊട്ടിന്റെ ആകൃതിയിലുള്ള 
ഒരു ദിവ്യമായ താമരപ്പവ്‌ പൊങ്ങിപ്പുറപ്പെട്ടു. 


തദേതദംഭോരുഹകുഡൂളം തേ 
കളേബരാത്ത തോയപഠഥേ പ്രരൂഡം | 
ബഹിര്‍ന്നിരീതം പരിത: സ്പൂരദ്ഭി: 
സ്വധാമഭിര്‍ദ്ധ്വാന്തമലം നൃകൃന്തത്‌ ॥ 11॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ തിരുമേനിയില്‍നിന്നു ജലമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ മുളച്ചുപൊങ്ങിയ 
അങ്ങിനെയുള്ള ഈ  താമരമൊട്ട്‌ ക്രമേണ പുറത്തേയ്ക്കു പൂറപ്പെട്ടതായി ച്ചറ്റും 
പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന സ്വതേജസ്സുകൊണ്ട്‌ ഇരുളിനെ നിശ്ശേഷം നശിപ്പിച്ചു. 


സംഫുല്ലപത്രേ നിതരാം വിചിത്രേ 


ദശകം 9 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തസ്മിന്‍ ഭവദ്വീര്‍യ്യധയതേ സരോജേ | 
സ പദ്മജന്മാ വിധിരാവിരാസീത് 
സ്വയംപ്രബുദ്ധാഖിലവേദരാശിഃ ॥ 12 ॥ 


നല്ലപോലെ വികസിച്ച ഇതളുകളോടുകുടിയതും ഏറ്റവും വിചിത്രമായിരിക്കുന്നതും 
അങ്ങയുടെ യോഗശക്തിയാല്‍ ധരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുമായ ആ താമരപ്പുവില്‍ 
തന്നെതാന്‍ ബുദ്ധിയില്‍ തെളിഞ്ഞുതുടങ്ങിയ എല്ലാ വേദസമൂഹങ്ങളോടുകൂടിയ 
പങ്കജോത്ഭവനായ ആ ബ്രഹ്മാവ്‌ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


അസ്മിന്‍ പരാത്മന്‌ നനു പാദ്മകല്പേ 
ത്വമിത്ഥമുത്ഥാപിതപദ്മയോനി: | 
അനന്തഭൂമാ രോഗരാശിം 

നിരുന്ധി വാതാലയവാസ വിഷ്യോ॥ 13 ॥ 


പരമാത്മസ്വരൂപിയായി സര്‍വ്വവ്യാപിയായിരിക്കുന്ന ഗുരുവായുര്‍വാസിന്‍! ഈ 
പദ്മമെന്ന കലത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട ബ്രഹ്മാവിനൊടുകൂടിയവനും അളവറ്റ 
മഹിമയോടുകൂടിയവനുമായ നിന്തിരുവടിതന്നെ എന്റെ വ്യാധികളെയെല്ലാം നിവാരണം 
ചെയ്യേണമേ. 


പ്രളയവര്‍ണ്ണനവും ജഗത്‌ സൃഷ്ടി പ്രകാരവര്‍ണ്ണനവും എന്ന എട്ടാം ദശകം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 88 
വൃത്തം : - ശ്ലോകം 1 - ശാലിനീ. ലക്ഷണം : നാലേഴായ്‌ മം ശാലിനീ തം തഗംഗം. 
ശ്ലോ. 2,3,4 - വസന്തതിലകം. 
ട- ഉപേന്ദ്രവജൂഃ - ഉപേന്ദ്രവജ്കൂക്കു ജതംജഗംഗാ 
ഇന്ദ്രവജുഃ - കേളിന്ദ്രവജുക്കു തതംജഗംഗം 
ഉപജാതിഃ - അഗേന്ദ്രവജ്ഭാംഘ്ലിയു പേന്ദ്രവജൂ കലര്‍ന്നുവന്നാലുപജാതിയാകും. 


ദശകം 9 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദട്ലഒ 9 - ജഗത്‌ സൃഷ്ടിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം. 


സ്ഥിതഃ സ കമലോദ്ഭവസ്പവ ഹി നാഭീപങ്കേരുഹേ 
കുത: സ്വിദിദമംബുധാവുദിതമിത്യനാലോകയന്‍ | 
തദീക്ഷണകുതൂഹലാത്‌ പ്രതിദിശം വിവൃത്താനന- 
ശ്വതുര്‍വദനതാമഗാദ്വികസദഷ്ുദുഷ്യയംബുജാം ॥ 1॥ 


ആ ബ്രഹ്മദേവനാകട്ടെ അങ്ങയുടെ നാഭിപത്മത്തില്‍ ഇഉരുന്നരുളന്നവനായി "ഈ 


താമരപ്പവ്‌ സമുദ്രത്തില്‍ എവിടെനിന്നാണ്‌ ഉത്ഭവിച്ചത്‌” എന്ന്‌ ആലോചിച്ചിട്ടും 


അറിയാതെ അത്‌ കങണ്ടുപിടിക്കുവാനുള്ള കൌതുകംകോണ്ട്‌ ദിക്കുതോറും തിരിക്കപ്പെട്ട 
മുഖത്തോടുകൂടിയവനായി വികസിച്ച താമരകള്‍ക്ക്‌ തുല്യം കമനീയമായ എട്ട 
കണ്ണുകളോടുകൂടി നാലു മുഖത്തോടുകൂടിയ അവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചു. 


മഹാര്‍ണ്ണവവിഘൂര്‍ണ്ണിതം കമലമേവ തത്‌ കേവലം 
വിലോക്യ തദുപാശ്രയം തവ തനും തു നാലോകയന്‍ | 
ക ഏഷ കമലോദരേ മഹതി നിസ്സഹായോ ഹൃഹം 
കുത: സ്വിദിദമ്ബുജം സമജനീതി ചിന്താമഗാത്‌ ॥ 2 ॥ 


മഹാസമുദ്രത്തില്‍ ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന വെറും ആ താമരയെ മാത്രം കാണുകയും 
അതിന്നു ആശ്രയഭൂതമായ നിന്തിരുവടിയുടെ ശരീരത്തെ കാണാതിരിക്കുകയും 
ചെയ്യയാല്‍ "വിശാലമായ പത്മത്തിന്നകത്ത്‌ യാതൊരു സഹായവ്ുമില്ലാത്ത ഈ 
ഞാന്‍ തന്നെ ആരാണ്‌?” ഈ താമരപ്പവ്‌ എവിടെ നിന്നാണ്‌ ഉണ്ടായിട്ടുള്ളത്‌ ?" 
എന്നിങ്ങിനെ അദ്ദേഹം ആലോചനതുടങ്ങി. 


അമുഷ്യ ഹി സരോരുഹ: കിമപി കാരണം സംഭവേ - 


ദിതി സൂ കൃതനിശ്ചയസ്സ ഖലു നാളരന്ധ്രാദ്വനാ 


ദശകം 9 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സ്വയോഗബലവിദ്യയാ സമവരൂഡവാന്‍ പ്രാഡഃധീ - 
സ്പ്ദീയമതിമോഹനം ന തു കളേബരം ദുഷ്യവാന്‍ ॥ 3 ॥ 


ഈഹാപോഹബ്ുദ്ധിയോടുകൂടിയ അദ്ദേഹമാകട്ടെ "ഈ പങ്കജത്തിന്നു ഏതെങ്കിലുമൊരു 
ആധാരം ഉണ്ടായിരിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും" എന്നിപ്രകാരം ആലോചിച്ചുറച്ചവനായി തന്റെ 
യോഗശക്തിയോടുകൂടിയ ആത്മജ്ഞാനംകൊണ്ട്‌ വളയത്തിലുള്ള്‌ ദ്വാരം വഴിയായി 
കീഴോട്ടിറങ്ങി; എങ്കിലും നിതന്തസുന്ദരമായ അങ്ങയുടെ തിരുമേനിയെ കണ്ടെത്തിയില്ല. 


തത: സകലനാളികാവിവരമാര്‍ഗ്ഗഗോ മാര്‍ഗ്ഗയന്‌ 
പ്രയസ്യ ശതവത്സരം കിമപി നൈവ സംദൃഷ്ടവാന്‍ | 
നിവൃത്യ കമലോദരേ സുഖനിഷണ്ണ ഏകാഗ്രധീ: 
സമാധിബലമാദധേ ഭവദനുഗ്രഹൈകാഗ്രഹീ ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം അദ്ദേഹം ആ താമരവളയത്തിന്റെ എല്ലാ സുഷിരഭാഗങ്ങളാകുന്ന 
മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളിലും പ്രവേശിച്ച്‌ അന്വേഷിക്കുന്നവന്നയി നൂറു ദിവ്യസംവത്സരങ്ങള്‍ 
പ്രയന്തിച്ചിട്ടും ഒന്നുംതന്നെ കണ്ടെത്താത്തവനായി അങ്ങയുടെ കാരുണ്യത്തെ മാത്രം 
കാംക്ഷിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ ഏകാഗ്രമായ ബൃദ്ധിയോടുകൂടി സമാധിയിലുള്ള 
സ്വൈര്‍യ്യത്തെ കൈക്കൊണ്ടു. 


ശതേന പരിവത്സരൈര്‍ദ്ദഡസമാധിബന്ധോല്ലസത്‌ 
പ്രബോധവിശദീകൃത: സ ഖലു പത്മിനീസംഭവ: | 
അദൂഷ്ട്ചരമദ്ഭുതം തവ ഹി രൂപമന്തര്‍ദൃശാ 

വ്യചഷ്യ പരിതുഷ്യധീര്‍ഭൂജഗഭോഗഭാഗാശ്രയം ॥ 5 ॥ 


ആ കമലോത്ഭവനാകട്ടെ അനേക വര്‍ഷങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ സുദദഡമായിത്തീര്‍ന്ന 
സമാധിബന്ധത്താല്‍ ഉല്‍ക്കര്‍ഷേണ പ്രകാശിച്ചുതുടങ്ങിയ ആത്മജ്ഞാനത്താല്‍ 
നിര്‍മ്മലനായി അതിന്നുമുമ്പ്‌ കാണപ്പെടാത്തതും ആശ്ചര്‍യ്യുകരവും സര്‍പ്ത്തിന്റെ 


ദശകം 9 [൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശരീരഭാഗത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ അങ്ങയുടെ സാക്ഷാല്‍ സ്വരൂപത്തെ 
ജ്ഞാനദുഷ്ടികൊണ്ട്‌ സന്തുഷ്ടചിത്തനായി ദര്‍ശിച്ചു. 


കിരീടമുകുടോല്ലസത്കടകഹാരകേയൂരയുങ്- 
മണിസ്ററരിതമേഖലം സുപരിവീതപീതാംബരം | 
കളായകുസുമപ്രഭം ഗളതലോല്ലസത്കാസ്തരഭം 
വപുസ്തദയി ഭാവയേ കമലജന്മേ ദര്‍ശിതം ॥ 6 ॥ 


അല്ലേ ഭഗവന്‍! ശ്രേഷ്ടമായ കിരീടം കൊണ്ടടല്ലസിക്കുന്നതും വള, മുത്തുമാല, തോള്‍വള 
ഇവയിണങ്ങിയതും രന്തങ്ങളെക്കൊണ്ടുപശോഭിക്കുന്ന അരഞ്ഞാണോടും ഭംഗിയില്‍ 
ഉടുക്കപ്പെട്ട മഞ്ഞപ്പട്ടോടും കൂടിയതും കായാം പൂവിന്റെ ഭാസുരപ്രഭയാര്‍ന്നതും 
കണ്ഠദേശത്തില്‍ ശോഭിക്കുന്ന കൌസ്തരഭമണിയോടുകൂടിയതും ബ്രഹ്മദേവന്ന്‌ 
പ്രതൃക്ഷപെടുത്തപ്പെട്ടതും ആയ ആ ദിവ്യ വിഗ്രഹത്തെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 


ശ്രുതിപ്രകരദര്‍ശിതപ്രചുരവൈഭവ ശ്രീപതേ 

ഹരേ ജയ ജയ പ്രഭോ പദമുപൈഷി ദിഷ്ട്യാ ദുശോ: 
കുരുഷ്വ ധിയമാശു മേ ഭഉവനനിര്‍മ്മിത കര്‍മ്മഠാ- 

മിതി ദൂഹിണവര്‍ണ്ണിതസ്വഗുണബംഹിമാ പാഹി മാം॥ 7 ॥ 


ഉപനിഷദ്‌ വാകൃങ്ങളാല്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെട്ട മഹിമാതിശയത്തോടുകൂടിയ രമാവല്ലഭ! 
സംസാരദുഃഖങ്ങളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യന്ന ഹേ ഭഗവന്‍! ജയിച്ചാലും! 
ഭാഗ്യവിശേഷത്താല്‍ എന്റെ ദുഷ്ടിപഥത്തെ അങ്ങു പ്രാപിക്കുന്നു! എനിക്കു ജഗത്‌ 
സൃഷ്ടിയില്‌ സമര്‍ത്ഥമായ ബുദ്ധിയെ താമസം കൂടാതെ അരുളിച്ചെയ്യേണമേ! " 
ഇപ്രകാരം നാന്മുഖനാല്‍ കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട സ്വഗുണവൈഭവത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ! 


ലഭസ്വ ഭവനത്രയീരചനദക്ഷതാമക്ഷതാം 


ഗൃഹാണ മദനുഗ്രഹം കുരു തപശ്ച ഭൂയോ വിധേ | 


ദശകം 9 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവത്വഖിലസാധനീ മയി ച ഭക്തിരത എത്കടേ- 
തൃദീര്‍യയ ഗിരമാദധാ മുദിതചേതസം വേധസം ॥ 8 ॥ 


"ഹേ ബ്രഹ്മദേവ! അങ്ങ്‌ തടസ്ഥമില്ലാത്തതായ മുന്നു ലോകങ്ങളേയും 
സൃഷ്ടിക്കുവാനുള്ള കുശലതയെ ലഭിച്ചുകൊണ്ടാലും. എന്റെ അനുഗ്രഹത്തേയും 
സ്വീകരിച്ചുകൊള്ളുക, വീണ്ടും തപസ്സുചെയ്യുക; അഭിഷ്ടങ്ങളെല്ലാം സാധിപ്പിക്കുന്നതും 
ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ചതുമായ എന്നിലുള്ള ഭക്തിയും സംഭവിക്കട്ടെ; എന്നിങ്ങനെയുള്ള 
വാക്കുകളെ ഉച്ചരിച്ചിട്ട്‌ ബ്രഹ്മാവിനെ നിന്തിരുവടി സന്തുഷ്ടചിത്തനാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ശതം കൃതതപാസ്തത: സ ഖലു ദിവ്യസംവത്സരാ- 
നവാപ്യ ച തപോബലം മതിബലം ച പൂര്‍വ്വാധികം | 
ഉദീക്ഷ്യ കില കമ്പിതം പയസി പങ്കജം വായുനാ 
ഭവദ്ബലവിജുംഭിത: പവനപാഥസീ പീതവാന്‍ ॥ 9 ॥ 


അനന്തരം ആ ബ്രഹ്മദേവന്‍ നൂറു ദിവ്യവര്‍ഷങ്ങളോളം തപസ്സുചെയ്തുവനായി 
മുന്നേതിലുമധികം തപശ്മുക്തിയേയും ബുദ്ധിശക്തിയേയും പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ പ്രഭയജലത്തില്‍ 
തനിയ്ക്കാധാരമായ താമരപ്പവ്‌ വായുവിനാല്‍ ഇളകുന്നതായി കണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ 
മഹിമാതിശയത്താല്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച വീര്‍യയത്തോടുകൂടിയവനായി വായുവിനേയും ജലത്തേയും 
പാനംചെയ്തുപോല്‍! 


തവൈവ കൃപയാ പുനസ്സരസിജേന തേനൈവ സ: 

പ്രകല്യ ഭവനത്രയീം പ്രവവൃതേ പ്രജാനിര്‍മ്മിത | 
തഥാവിധകൃപാഭരോ ഗുരുമരുത്പുരാധീശ്വര 

ത്വമാശു പരിപാഹി മാം ഗുരുദയോക്ഷിതൈരീക്ഷിതൈ: ॥ 10 ॥ 


പിന്നീട്‌ അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹംകൊണ്ടുതന്നെ ആ താമരമലര്‍കൊണ്ട്‌ മൂന്നു 
ലോകങ്ങളേയും നിര്‍മ്മിച്ചിട്ട്‌ പ്രജകളെ സൃഷ്ടിക്കുന്ന വിഷത്തില്‍തന്നെ ഉദ്യൂക്തനായി; 
ഗുരുവായുപൂരേശാ! ഇപ്രകാരമുള്ള കാരുണ്യാതിരേകത്തോടടകുടിയ നിന്തിരുവടി 


ദശകം 9 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വര്‍ദ്ധിച്ച കൃപാരസംകൊണ്ട്‌ ആര്‍ദ്രമാക്കപ്പെട്ട കടാക്ഷവിശേഷങ്ങളാല്‌ എന്നെ 
താമസംവിനാ കാത്തരുളിയാലും. 
ജഗത്‌ സൃഷ്ടിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഒമ്പതാം ദശകം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 98. 
വൃത്തം : - പൃത്ഥി. ലക്ഷണം - ജസം ജസലയങ്ങളും ഗുരുവുമെട്ടിനാല്‍ പൃത്ഥ്വിയാം. 


ദശകം 9 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹട 10- സൃഷ്ടിദേദവര്‍ണ്ണനം 


വൈകുണ്ഠ വര്‍ദ്ധിതബലോഗ്ഥ ഭവത്പ്രസാദാ- 
ദംഭോജയോനിരസ്ൃജത്‌ കില ജീവദേഹാന്‍ | 
സ്ഥാസ്സനി ഭൂരുഹമയാനി തഥാ തിരശ്ചാം 
ജാതിം മനുഷ്യനിവഹാനപി ദേവഭേദാന്‍ ॥ 1॥ 


ഹേ വൈകണ്ഠവാസിന്‍! നിന്തിരുവടിയുടെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച 
ബലാതിശയത്തോടുകൂടിയ ബ്രഹ്മദേവന്‍ പിന്നീട്‌ ഭൂമിയില്‍നിന്നു മുളയ്ക്ന്ന മരങ്ങള്‍ 
മുതലായ സ്ഥാവരവസ്തുകള്‍ അതുപോലെതന്നെ (പശു, പക്ഷി മൃഗാദി) 
തിര്‍യ്യക്വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ മനുഷ്യസമൂഹം ദേവവിശേഷങ്ങള്‌ എന്നിങ്ങിനെയുള്ള 
ജീവദേഹങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ചുപോല്‌. 


മിത്ഥ്യാഗ്രഹാസ്മിമതിരാഗവികോപഭീതി- 
രജ്ഞാനവൃത്തിമിതി പഞ്ചവിധാം സ സൃഷ്ട്യാ | 
ഉദ്ദാമതാമസപദാര്‍ത്ഥവിധാനദൂന - 

സ്നേനേ ത്വദീയചരണസ്മരണം വിശുദ്്യൈ ॥ 2॥ 


ആ ബ്രഹ്മദേവന്‍ മിഥ്യാജ്ഞാനം അഹംഭാവം, രാഗം, കോപം, ഭയം എന്നിങ്ങിനെ 
അഞ്ചു വിധത്തിലുള്ള അജ്ഞാനവ്യാപരങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ചശേഷം തമോഗുണ 
പ്രധാനങ്ങളായ ഏതാദുശപദാര്‍ത്ഥങ്ങളെ നിര്‍മ്മിച്ചതിനാലുണ്ടായ മൌാഡ്യത്തോടെ 
പരിശുദ്ധിവരുവാനായ്ക്കൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ പാദാരവിന്ദത്തെ സ്മരിച്ചു. 


താവത്‌ സസര്‍ജ മനസാ സനകം സനന്ദം 
ഭൂയ: സനാതനമുനിം ച സനത്കുമാരം । 


തേ സൃഷ്ടികര്‍മ്മണി തു തേന നിയുജ്യമാനാ- 


ദശകം 10 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സ്പ്യത്പാദഭക്തിരസികാ ജഗൃഹുര്‍ന്ന വാണീം ॥ 3 ॥ 


അപ്പോഴേയ്ക്ക്‌ മനഃശക്തികൊണ്ട്‌, സനകനേയും സനന്ദനേയും പിന്നീട്‌ 
സനാതനമുനിയേയും സനത്കുമാരനെന്ന മഹര്‍ഷിയേയും അദ്ദേഹം സൃഷ്ടിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
ആ ബ്രഹ്മദേവനാല്‍ സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ നിയോഗിക്കപ്പെട്ടവരായ അവരാകട്ടെ 
അങ്ങയുടെ പാദസേവയില്‍ കുതുകികളായി ആ വാകൃത്തെ സ്വീകരിച്ചില്ല. 


താവത്‌ പ്രകോപമമുദിതം പ്രതിരുന്ധതോ?സ്യ 
ഭൂമധ്യതോ?7ജനി മുഡോ ഭവദേകദേശ: 
നാമാനി മേ കുരു പദാനി ച ഹാ വിരിഞ്ചേ- 
ത്യാദൌ രരോദ കില തേന സ രുദ്രനാമാ ॥ 4 ॥ 


അപ്പോള്‍ ഉണ്ടായ കോപത്തെ അടക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവനായ ആ സ്രഷ്ടാവിന്റെ 
പുരികക്കൊടികളുടെ മദ്ധ്യഭാഗത്തില്‍നിന്ന്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ ഒരംശമായ ഒരു 
മംഗളവിഗ്രഹന്‍ ഉത്ഭവിച്ച; "ഹേ പ്രജാപതേ! എനിക്കു നാമങ്ങളേയും 
വസസ്ഥാനങ്ങളേയും കലിച്ചരുളിയാലും” എന്നിങ്ങിനെ അദ്ദേഹം ആദ്യംതന്നെ 
കരഞ്ഞുകൊണ്ടുണര്‍ത്തിച്ചുപോല്‍; അതിനാല്‍ രുദ്രനെന്ന പേരോടു കൂടിയ 
വനായിത്തീര്‍ന്നു. 


ഏകാദശാഹ്വയതയാ ച വിഭിന്നരൂപം 

രുദ്രം വിധായ ദയിതാ വനിതാശ്ച ദത്വാ। 
താവന്ത്യദത്ത ച പദാനി ഭവത്പ്രണുന്ന: 
പ്രാഹ പ്രജാവിരചനായ ച സാദരം തം ॥ 5 ॥ 


നിന്തിരുവടിയാല്‍ പ്രേരിതനായ ആ ബ്രഹ്മാവ്‌ രുദ്രനെ പതിനൊന്നു പേരുകളോടും 
വെവ്വേറെ രൂപങ്ങളോടുംകൂടിയവനാക്കിയിട്ട്‌ അതിപ്രിയകളായ സ്ത്രീരത്നങ്ങളേയും 
നല്‍കി, അത്രയും സ്ഥാനങ്ങളേയും കലിച്ചരുളി അദ്ദേഹത്തോടു പ്രജകളെ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നതിന്ന്‌ ആദരവോടെ ആവശ്യപ്പെടുകയും ചെയ്യു. 


ദശകം 10 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രുദ്രാഭിസൃഷ്ടഭയദാകൃതിരുദ്രസംഘ- 
സമ്പൂര്യമാണഭളവനത്രയഭീതചേതാ: | 

മാ മാ പ്രജാ: സജ തപശ്ചര മംഗലായേ- 
ത്യാചഷ്ട തം കമലഭൂര്ഭവദീരിതാത്മാ ॥ 6 ॥ 


രദ്രനാല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട ഭയങ്കരമൂര്‍ത്തികളായ രുദ്രസംഘങ്ങളാല്‍ മൂന്നുലോകവും 
നിറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഭയന്ന മനസ്സോടുകൂടിയവനായി നിന്തിരുവടിയാല്‍ പ്രേരിതനായ 
ബ്രഹ്മദേവന്‍ "പ്രജകളെ സൃഷ്ടിക്കേണ്ട; ലോകക്ഷേമത്തിന്നായി തപസ്സചെയ്യുക " 
എന്നിപ്രകാരം ആ രുദ്രനോട്‌ ആജ്ഞാപിച്ചു. 


തസ്യാഥ സര്‍ഗ്ഗരസികസ്യ മരീചിരത്രി- 
സ്തൃത്രാംഗിരാ: ക്രതുമുനി: പുലഹ: പുലസ്ത്യ: | 
അംഗാദജായത ഭൂഗുശ്ച വസിഷ്ടദക്ഷ 
ശ്രീനാരദശ്ച ഭഗവന്‍ ഭവദംഘ്ലിദാസ: ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തിലുല്‍സുകനായ ആ ബ്രഹ്മവിന്റെ അവയവങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ 
മരീചി, അത്രി, അംഗിരസ്സ്‌, ക്രുതുമഹര്‍ഷി, പുലഹന്‍ , പുലസ്ത്യന്‍, ഭൂഗു, വസിഷ്ടന്‍, ദക്ഷന്‍ 
എന്നല്ല അവരൊന്നിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപൃദദാസനായ ഷഡ്ഗുണപരിപൂര്‍ണ്ണനായ 
ശ്രീ നാരദമുനിയും ജനിച്ചു. 


ധര്‍മ്മാദികാനഭിസൃൂജന്നഥ കര്‍ദ്ദമം ച 

വാണീം വിധായ വിധിരംഗജസംകലോ;/ഭൂത്‌ | 
ത്വദ്്‌ബോധിതൈസ്സനകദക്ഷമുഖൈസ്തനൂജൈ- 
രുദ്ബോധിതശ്ച വിരരാമ തമോ വിമുഞ്ചന്‍ ॥ 8 ॥ 


ബ്രഹ്മാവ്‌ ധര്‍മ്മദേവന്‍ തുടങ്ങിയവരേയും അനന്തരം കര്‍ദമപ്രജാപതിയേയും സൃഷ്ടിച്ചിട്ട്‌ 
സരസ്വതിദേവിയെ ഉല്‍പാദിപ്പിച്ചപ്പോള്‌ കാമവിവശനായി ഭവിച്ചു; അങ്ങയാല്‍ 


ദശകം 10 ര്‌ ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രേരിതനായ സനകന്‍ ദക്ഷന്‍ തുടങ്ങിയ തനയന്മാരാല്‍ ഉണര്‍ത്തപ്പെട്ടവനായി 
ഉടനെതന്നെ അജ്ഞാനത്തെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ അതില്‍നിന്നു മനസ്സിനെ പിന്‍തിരിച്ചു. 


വേദാന്‍ പുരാണനിവഹാനപി സര്‍വ്വവിദ്യാ: 
കുര്‍വന്‌ നിജാനനഗണാച്ചതുരാനനോ/സഈ | 
പുത്രേഷ്യ തേഷ്ട വിനിധായ സ സര്‍ഗവൃദ്ധി- 
മപ്രാപ്ലവംസ്തവ പദാമ്ബുജമാശ്രിതോഭൂത്‌ ॥ 9 ॥ 


അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന ഈ നാനമുഖന്‍ തന്റെ മുഖങ്ങളിള്‍നിന്നു (ജക, യജുസ്സ്‌, സാമം, 
അഥര്‍വ്വണം) എന്ന നാലു വേദങ്ങളേയും പുരാണ സമൂഹങ്ങളേയും വേദാംഗങ്ങ 
ഉടങ്ങിയ എല്ലാ വിദൃകളേയും നിര്‍മ്മിക്കുകയും മരീചി മുതലായ ആ പുത്രന്മാരില്‍ 
പ്രതിഷ്ഠിക്കുകയും ചെയ്തശേഷം പ്രജാസൃഷ്ടിയുടെ അഭിവൃദ്ധിയെ പ്രാപിക്കാത്തവനായി 
അങ്ങയുടെ ചരണമകലത്തെ ശരണം പ്രാപിച്ചവനായി ഭവിച്ചു. 


ജാനന്നുപായമഥ ദേഹമജോ വിഭജ്യ 
സ്രീപുംസഭാവമഭജന്മനുതദ്വധൂഭ്യാം | 

താഭ്യാം ച മാനുഷകുലാനി വിവര്‍ദ്ധയംസ്യ്യം 
ഗോവിന്ദ മാരുതപുരേശ നിരുന്ധി രോഗാന്‌ ॥ 10 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ബ്രഹ്മദേവന്‍ പ്രജാഭിവൃദ്ധിയ്കള്ള ഉപായത്തെ അറിഞ്ഞ്‌ തന്റെ 
ശരീരത്തെ രണ്ടായി പകുത്ത്‌ മനുവിനെക്കൊണ്ടും ഭാര്‍യയയായ ശതരൂപയെക്കൊണ്ടും 
സ്തരീപുരുഷാവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചു. വാതലയേശ! കൈവല്യപ്രഭ! അവരെക്കൊണ്ടുതന്നെ 
മനുഷ്യവര്‍ഗ്ഗങ്ങളെ വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗങ്ങളെ 
നിവാരണം ചെയ്യേണമേ ! 

സൃഷ്ടി ഭേദവര്‍ണ്ണനം എന്ന പത്തംദശകം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 108. - വൃത്തം - വസന്തതിലകം. 


[ ശിക്ഷാ, വ്യാകരണം, ജ്യോതിഷം, ഛന്ദസ്സ്‌, കല്പം, നിരുക്തം എന്ന 6 വേദാംഗങ്ങളും നാലു വേദങ്ങളും മീമാംസ, ന്യായശാസ്ത്ം, പുരാണങ്ങള്‍ , 
ധര്‍മ്മശാസ്ത്രം എന്നിവയമുള്‍പ്പെടെ വിദ്യകള്‌ പതിന്നാല്‍ 


ദശകം 10 ര്‌ ചം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉട്ട്‌ 11 - സനകാദികളടെ വൈകണ്ഠപ്രവേശവര്‍ണ്ണനവും ജയവിജയശാപവര്‍ണ്ണനവും, ഹിരണ്യകശിപു, 
ഹീരണ്യാക്ഷോത്പത്തിവര്‍ണ്ണനവും. 


ക്രമേണ സര്‍ഗ്ഗേ പരിവര്‍ദ്ധമാനേ 
കദാപി ദിവ്യാ: സനകാദയസ്നേ | 
ഭവദ്വിലോകായ വികുണ്ഠലോകം 
പ്രപേദിരേ മാരുതമന്ദിരേശ ॥ 1 ॥ 


സൃഷ്ടികര്‍മ്മം ക്രമത്തില്‍ വര്‍ദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ ഒരിക്കല്‍ പുണ്യപുരുഷന്മാരായ ആ 
സനകന്‍ തുടങ്ങിയ മഹര്‍ഷിമാര്‍ അല്ലേ വാതലയേശ്വചര। അങ്ങയെ 
സന്ദര്‍ഷിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി വൈകണ്ഠലോകത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


മനോജ്ഞനൈശ്രേയസകാനനാദ്യൈ- 
രനേകവാപീമണിമന്ദിരൈശ്ച | 
അനോപമം തം ഭവതോ നികേതം 
മുനീശ്വരാ: പ്രാപുരതീതകക്ഷ്യാ: ॥ 2॥ 


ആ മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ടന്മാര്‍ എടുപ്പുകള്‍ (ആറും) കടന്നവരായി ചേതോഹരങ്ങളായ 
നൈശ്രേയസം തുടങ്ങിയ വനവ്രദേശങ്ങളാലും അനേകം തടാകങ്ങള്‍ , മണിഗൃഹങ്ങള്‍ 
എന്നിവയാലും നിസ്തൂല്യമായി പരിലസിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ ആ 
ആവാസസ്ഥാനത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


ഭവദ്ദിദദക്ഷൂന്‍ഭവനം വിവിക്ഷന്‍ 
ദ്വാ:സ്ഥ ജയസ്താന്‍ വിജയോപ്യരുന്ധാം | 
തേഷാം ച ചിത്തേ പദമാപ കോപ: 


സര്‍വം ഭവത്പ്രേരണയൈവ ഭൂമന്‍ ॥ 3 ॥ 


ദശകം 1! ര പ] 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അങ്ങയുടെ ദര്‍ശനത്തിലലല്‍സുകരായി അങ്ങയുടെ മണിഗൃഹത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പാന്‍ 
തുടങ്ങുന്നവരായ അവരെ പടിവാതില്ല്കല്‍ നിന്നിരുന്നവരായ ജയനും വിജയനും 
ഒരുപോലെ തടഞ്ഞുനിര്‍ത്തി ആ മുനിശ്വരന്മാരുടെ ഹൃദയത്തില്‌ ദ്വേഷ്യം കാലുന്നുകയും 
ചെയ്തു. ഭഗവന്‍! ഇതെല്ലാം നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രേരണകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌. 


വൈകുണ്ഠലോകാനുചിതപ്രചേഷ്ട 

കഷ്ടൌ യുവാം ദൈത്യഗതിം ഭജേതം | 

ഇതി പ്രശപ്ത ഭവദാശ്രയ തഈ 
ഹരിസ്മതിര്‍ന്നോ;സ്ത്വിതി നേമതുസ്ലാന്‍ ॥ 4 ॥ 


" വൈകണ്ഠലോകത്തിന്ന്‌ യോഗ്യമല്ലാത്ത പരിമാറ്റത്തോടുകൂടിയ ദുഷ്ടന്മാരായ 
നിങ്ങളിരുവരും ആസുരയോനിയെ പ്രാപിക്കുവിന്‍ " എന്നിപ്രകാരം ശപിക്കപ്പെട്ട 
അങ്ങയെത്തന്നെ ശരണമായിക്കരുതിയിരുന്നവരായ ആ ജയവിജയന്മാരിരുവരും 
" ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭഗവദ്‌ സ്മരണ ഉണ്ടാകണമേ” എന്ന്‌ അവരോട്‌ നമസ്തരിച്ച്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു. 


തദേതദാജ്ഞായ ഭവാനവാപ്പ: 
സഹൈവ ലക്ഷ്യ്യാ ബഹിരംബുജാക്ഷ | 
ഖഗേശ്വരാംസാര്‍പ്പിതചാരുബാഹു- 


രാനന്ദയംസ്കാനഭിരാമമൂര്‍ത്ത്യ ॥ 5 ॥ 


കമലേക്ഷണ।! നിന്തിരുവടി ഇതെല്ലാമറിഞ്ഞ്‌ ലക്ഷ്മിദേവിയോടൊരുമിച്ചുതന്നെ 
പക്ഷീന്ദ്രനായ ഗരുഡന്റെ ചുമലില്‌ ചേര്‍ത്തുവെക്കപ്പെട്ട കോമളമായ 


തൃക്കയ്യോടുകൂടിയവനായി അതിരമണിയമായ മംഗളവിഗ്രഹത്താല്‍ അവരെ 
ആനന്ിപ്പിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ പുറത്തേയ്ക്ക്‌ എഴുന്നെള്ളി. 


പ്രസാദ്യ ഗീര്‍ഭിഃ സ്തൃുവതോ മുനീന്ദ്രാ- 


നനന്യനാഥാവഥ പാര്‍ഷദൌ തഈ | 


ദശകം 1! ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സംരംഭയോഗേന ഭവൈസ്ത്ിഭിരമ്മാ- 
മുപേതമിത്യാത്തകൃപം ന്ൃഗാദീ: ॥6॥ 


അനന്തരം തന്നെ സ്തൃതിക്കുന്ന മുനിശ്രേഷ്ടന്മാരെ മൂദുഭാഷണങ്ങളെകൊണ്ട്‌ 
സമാദാനിപ്പിച്ചിട്ട്‌ മറ്റരാശ്രയവുമില്ലാത്തവരായ ആ സേവകന്മാര്‍ രണ്ടുപേരോടും 
" നിങ്ങളിരുവരും വൈരമാകുന്ന യോഗം പരിശ്ലിച്ച്‌ മൂന്നു ജന്മങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ എന്നെ 
പ്രാപിക്കുവിന്‍ " എന്ന്‌ വാത്സല്യത്തോടെ അരുളിച്ചെയ്തു. 


ത്വദീയഭൂത്യാവഥ കാശ്യപാത്ത 
സുരാരിവീരാവുദിത ദിതഈ ദ്വ । 
സന്ധ്യാസമുത്പാദനകഷ്ടചേഷ്ടയ 
യമൌ ച ലോകസ്യ യമാവിവാന്യ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം അങ്ങയുടെ സേവകന്മാരായ അവരിരുവരും കാശ്യപനില്‍നിന്ന്‌ ദിതിയില്‍ 
രണ്ടു അസുരവീരന്മാരായി ഉത്ഭവിച്ച്‌ സന്ധ്യാകാലത്തില്‍ ഉത്പാദിക്കപ്പെട്ടകയാല്‍ 
ക്രുരവൃത്തികളോടുകൂടി ഇരട്ടയായി ജനിച്ചവരായ്‌ അവര്‍ ലോകത്തിന്നി വേറെ രണ്ടു 
യമന്മരെന്നപോലെ ആയിത്തീര്‍ന്നു. 


ഹിരണ്യപൂര്‍വ്വഃ കശിപു; കിലൈകഃ 

പരോ ഹിരണ്യാക്ഷ ഇതി പ്രതീത: | 

ഉഭൌ ഭവന്നാഥമശേഷലോകം 

രുഷാ ന്ൃരുന്ധാം നിജവാസനാന്ധാ ॥ 8 ॥ 


ഒരുവന്‍ ഹിരണ്യകശിപു മറ്റേവന്‍ ഹിരണ്യാക്ഷന്‍ എന്നിങ്ങനെ പ്രസിദ്ധരായി; 
ഇരുവരും തങ്ങളുടെ ആസുരപ്രകൃതിയാല്‍ വ്യാമോഹിതരായി നിന്തിരുവടിയെ 
നാഥനായി ലഭിച്ചിട്ടുള്ള ലോകത്തെ മുഴുവനും അഹങ്കാരത്തോടെ പീഡിപ്പിച്ചു. 


തയോര്‍ഹിരണ്യാക്ഷമഹാസുരേന്ദ്രോ 


ദശകം 1! ര്‌ ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രണായ ധാവന്നനവാപ്പവൈരീ | 
ഭവത്പ്രിയാം ക്ഷ്യാം സലിലേ നിമജ്യ 
ച്ചാര ഗര്‍വ്വാദ്വിനദന്‌ ഗദാവാന്‍ ॥ 9 ॥ 


അവര്‍ രണ്ടുപേരില്‍ ഹിരണ്യാക്ഷനെന്ന അസുരശ്രേഷ്ടന്‍ യുദ്ധ്ത്തിന്നായി 
പാഞ്ഞുനടത്തിടും തനിക്കുതുല്യനായ എതിരാളിയെ കണ്ടെത്താതെ അങ്ങയുടെ 
പ്രാണപ്രിയയായ ഭൂമദേവിയെ വെള്ളത്തില്‍ മുക്കിത്താഴ്സി മദത്തള്ളലാല്‍ 
അലറിക്കൊണ്ട്‌ ഗദയും കയ്യിലേന്തിയവനായി ച്ചറ്റിസഞ്ചരിച്ചു. - 

തതോ ജലേശാത്‌ സദൃശം ഭവന്തം 


നിശമ്യ ബ്ര്രാമ ഗവേഷയംസ്യ്വാം | 
ഭക്‌ തൈകദുശ്യ: സ കൃപാനിധേത്വം 
നിരുന്ധി രോഗാന്‍ മരുദാലയേശ ॥ 10 ॥ 


അനന്തരം വരുണനില്‍നിന്ന്‌ നിന്തിരുവടിയെ തനിക്കു തുല്യനാണെന്നു കേട്ടറിഞ്ഞ്‌ 
അങ്ങയെ അപേക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചുറ്റിനടന്നു; കാരുണ്യമൂര്‍ത്തേ! ഗുരുവായൂര്‍നാഥ! 
ഭക്തന്മാര്‍ക്കുമാത്രം കാണപ്പെടാവുന്നവനായ അപ്രകാരമുള്ള നിന്ത്രിരുവടി രോഗങ്ങളേ 
നീക്കം ചെയ്യേണമേ. 


സനകാദികളുടെ വൈകണ്ഠപ്രവേശവര്‍ണ്ണനവും ജയവിജയശപവര്‍ണ്ണനവും 
ഹിരണൃകശിപു ഹിരണ്യാക്ഷാത്‌ പത്തിവര്‍ണ്ണനവും എന്ന പതിനൊന്നാംദശകം 
സമാപ്ലം. 


വൃത്തം * ഉപേന്ദ്രവജൂ. ഉപജാതി”. 
ആദിതഃ ശ്ലോകഃ 118. 


ദശകം 1! 6 ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മടല്‌ 12 - വരാഹവതാരവര്‍ണ്ണവവും ഭൂമൃദ്ധരണവര്‍ണ്ണനവും 


സ്വായംഭവോ മനുരഥോ ജനസര്‍ഗുശീലോ 

ദൃഷ്യ്യാ മഹീമസമയേ സലിലേ നിമഗ്നാം 
സ്രഷ്യാരമാപ ശരണം ഭവദംഘ്ലിസേവാ- 
തുഷ്ടാശയം മുനിജനൈ: സഹ സത്യലോകേ ॥ 1॥ 


അനന്തരം ജനസൃഷ്ടിസ്വഭാവത്തോടുകുടിയവനായ സ്വായംഭവമനു അകാലത്തില്‍ 
ഭൂമിയെ വെള്ളത്തില്‍ മുങ്ങിയതായി കണ്ട്‌ മഹര്‍ഷിമാരോട്ടകൂടി സത്യലോകത്തില്‍ 
അങ്ങയുടെ പാദസേവകൊണ്ട്‌ ഉള്‍ക്കുതുകമാര്‍ന്നിരുന്ന ബ്രഹ്മാവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


കഷ്ടം പ്രജാ: സൃജതി മയ്യവനിര്‍നിമഗ്നാ 

സ്ഥാനം സരോജഭവ കല്യ തത്‌ പ്രജാനാം | 
ഇത്യേവമേഷ കഥിതോ മനുനാ സ്വയം(൫: - 
രംഭോരുഹാക്ഷ തവ പാദയുഗം വ്യചിന്തീത്‌ ॥ 2॥ 


"അല്ലേ കമലോത്ഭവ! ഞാന്‍ പ്രജകളെ സൃഷ്ടിച്ചകൊണ്ടിരിക്കെ ഭൂമി വെള്ളത്തില്‍ 
മുങ്ങിപ്പോയ്കളഞ്ഞു. അതിനാല്‍ പ്രജകള്‍ക്കുള്ള വാസസ്ഥലത്തെ കലിച്ചരുളിയാലും" 
എന്നിപ്രകാരം മനുവിനാല്‍ പറയപ്പെട്ട ഈ ബ്രഹ്മദേവന്‍ സരസിജേക്ഷണ! 
നിന്തിരുവടിയുടെ കാലിണകളെ സരിച്ചു. 


ഹാ ഹാ വിഭോ ജലമഹം ന്യപിബം പുരസ്താ- 
ദദ്യാപി മജ്ജതി മഹീ കിമഹം കരോമി । 


ഇത്ഥം ത്വദംഘ്ലിയുഗലം ശരണം യതോസ്യ 


ദശകം 12 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നാസാപുടാത്‌ സമഭവ: ശിശുകോലരൂപീ ॥ 3 ॥ 


"കഷ്ടം! കഷ്ട! ഭഗവാനേ! ഞാന്‍ മുമ്പേതന്നെ പ്രളയജലത്തെ മുഴുവനും പാനംചെയ്യു. 
എന്നിട്ടും ഇപ്പോള്‌ ഭൂമി വെള്ളത്തില്‍ മുങ്ങിപ്പോകുന്ന ഞാന്‍ എനത്തുചെയ്യട്ടെ! " 
എന്നിങ്ങിനെ അങ്ങയുടെ തൃക്കാലടിയിണകളെ ശരണംപ്രാപിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
നാസാര്ര്്ധത്തില്‍നിന്ന്‌ നിന്തിരുവടി ബാലസൂകരുപം ധരിച്ചവനായി അവതരിച്ചു. 


അംഗുഷ്ടമാത്രവപുരുത്പതിത: പുരസ്താത്‌ 

ഭോയോഥ കുംഭിദൃശ: സമജുംഭഥാസ്ത്യം | 

അഭ്രേ തഥാവിധമുദീക്ഷ്യ ഭവന്തമുച്ചൈ - 

വ്വിര്‍സ്ടരരതാം വിധിരഗാത്‌ സഹ സുനുഭി: സ്വൈ: ॥ 4 ॥ 


അങ്ങ്‌ ആദ്യം പെരുവിരലോളം വലിപ്പമുള്ള ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായി ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 
പിന്നീട്‌ വീണ്ടും ആനയ്ക്കുതുല്യം വര്‍ദ്ധിച്ചുയുര്‍ന്നു; അങ്ങിനെവളര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ 
ആകാശമര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉയരെ അങ്ങയെ കണ്ടിട്ട്‌ ബ്രഹ്മദേവന്‍ തന്റെ പൂത്രന്മാരോടുകൂടി 
അത്യാശ്ചര്‍യ്യത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


കോ:?സാവചിന്ത്യമഹിമാ കിടിരുത്ഥിതോ മേ 
നാസാപുടാത്‌ കിമു ഭവേദജിതസ്യ മായാ | 

ഇത്ഥം വിചിന്തയതി ധാതരി ശൈലമാത്ര: 

സദ്യോ ഭവന്‍ കില ജഗര്‍ജ്ജിഥ ഘോരഘോരം ॥ 5 ॥ 


വിചാരിക്കുവാന്‍കൂടി കഴിയാത്ത മഹിമയോടുകൂടിയതായി എന്റെ 
നാസാര്ന്ധ്രത്തില്‍നിന്ന്‌ ചാടിപുറപ്പെട്ട ഈ സൂകരം ഏതാകുന്നു. അജിതനായ 
ഭഗവാന്റെ മായതന്നെയായിരിക്കാമോ? എന്നിങ്ങനെ വിധാതാവ്‌ വിചാരിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കെത്തന്നെ നിന്തിരുവടി പൊടുന്നനവെ മലയോളം വലിപ്പ 
മുള്ളവനായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അതിഭയങ്കരമാവണ്ണം ഗര്‍ജ്ജിച്ചുപോല്‍ . 


തം തേ നിനാദമുപകര്‍ണ യ ജനസ്തപ:സ്ഥാ: 


ദശകം 12 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സത്യസ്ഥിതാശ്ച മുനയോ നുനുവുര്‍ഭവന്തം | 
തത്സ്‌തോത്രഹര്‍ഷുലമനാ: പരിണദ്യ ഭൂയ- 
സ്നോയാശയം വിപുലമൂര്‍ത്തിരവാതരസ്ത്യം ॥ 6 ॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ ആ ഭയങ്കരശബ്ദത്തെ കേട്ടിട്ട്‌ ജനര്‍ലോകം, തപോലോകം ഇവയില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യന്നവരും സത്യലോകത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്നവരുമായ മഹര്‍ഷികള്‍ 
നിന്തിരുവടിയെ വാഴ്സിസ്തൃതിച്ചു. അവരുടെ സ്കുതിവചനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഹൃഷ്ടമനസ്സാര്‍ന്ന 
ഭീമശരീരനായ നിന്തിരുവടി വീണ്ടും സിംഹനാദംചെയ്തുകൊണ്ട്‌ സമുദ്രത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


ഈര്‍ദ്ധ്വപ്രസാരിപരിധൂമുവിധൂതരോമാ 
പ്രോത്ക്ഷിപ്പവാലധിരവാംമുഖഘോരഘോണ: | 
തൂര്‍ണ്ണ പ്രദീര്‍ണ്ണ ജലദ: പരിഘൃര്‍ണ്ണദക്ഷ്യാ 
സ്കോതൃന്‍ മുനീന്‌ ശിശിരയന്നവതേരിഥ ത്വം ॥7॥ 


ഉയര്‍ന്നു നില്ല്കുന്നവയും കറുപ്പും ച്ചുവപ്പം കൂടിക്കലര്‍ന്ന നിറത്തോടുകൂടിയവയും 
കുടഞ്ഞിളക്കപ്പെട്ടവയുമായ രോമങ്ങളോടുകൂടിയവനും മേല്പോട്ടുയര്‍ത്തിപ്പിടിക്കപ്പെട്ട 
വാലോടുകൂടിയവനും കീഴ്പ്പോട്ടു തൂങ്ങുന്ന ഭയങ്കരമായ നാസികയോടു കൂടിയവനും 
മേഘങ്ങളെ ക്ഷണത്തില്‍ പിളര്‍ന്നവനുമായ നിന്തിരുവടിതന്നെ കീര്‍ത്തിക്കുന്ന 
മുനിജനങ്ങളെ ഉരുട്ടിമിഴിക്കുന്ന കണ്ണുകള്‍കൊണ്ട്‌ അകംകുളര്‍പ്പിച്ചു ജലത്തിലേയ്ക്ിറങ്ങി. 


അന്തര്‍ജ്ജലം തദനുസംകലനക്രചക്രം 
ഭ്രാമൃത്തിമിംഗിലകുലം കലുഷോര്‍മ്മിമാലം | 
ആവിശ്യ ഭീഷണരവേണ രസാതലസ്ഥാ - 
നാകമ്പയന്‍ വസുമതീമഗവേഷയസ്ത്വം ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം ഇളകിക്കുടിയ മുതലക്കൂട്ടങ്ങളോടുകൂടിയതും അങ്ങുമിങ്ങും പായുന്ന 
തിമിംഗലങ്ങളോടുകുടിയതും കലങ്ങിമറിഞ്ഞ തിരമാലകളാര്‍ന്നതുമായ ജലാന്തര്‍ഭാഗത്തു 


ദശകം 12 ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രവേശിച്ച്‌ ഭയങ്കരമായ ഗര്‍ജ്ജനംകൊണ്ട്‌ പാതാളവാസികളെ വിറകൊള്ളിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നിന്തിരുവടി ഭൂദേവിയ അന്വേഷിച്ചു. 


ദുഷ്വ്യാ7ഥ ദൈതൃഹതകേന രസാതലാന്തേ 
സംവേശിതാം ത്ഥടിതി കൂടകിടിര്‍വിഭോ ത്വം । 
ആപാതുകാനവിഗണയ്യു സുരാരിഖേടാന്‍ 
ദംഷ്യാങ്കരേണ വസുധാമദധാ: സലീലം ॥ 9 ॥ 


സര്‍വ്വേശ്വര! മായവരാഹരുപിയായ നിന്തിരുവടി അനന്തരം അസുരാധമനായ 
ഹിരണ്യാക്ഷനാല്‍ പാതാളത്തിന്നടിയില്‌ കൊണ്ടുവെയ്യപ്പെട്ടിരുന്ന ഭൂമിയെ കണ്ടിട്ട്‌ 
നേരിട്ട്‌ പാഞ്ഞുവരുന്ന ദുഷ്ടഭാനവന്മാരെ ഒട്ടും കൂട്ടാക്കാതെ തേറ്റയുടെ അഗ്രംകൊണ്ട്‌ 
കളിയായ്‌ ത്തന്നെ ക്ഷണത്തില്‍ പൊക്കിയെടുത്തു. 


അഭ്ൃദ്ധരന്നഥ ധരാം ദശനാഗ്രലഗ്ന 
മുസ്താങ്കരാങ്കിത ഇവാധികപീവരാത്മാ 
ഉദ്യൂതഘോരസലിലാജ്ജലധേരുദഞ്ചന്‍ 
ക്രീഡാവരാഹവപുരീശ്വര പാഹി രോഗാത്‌ ॥ 10 ॥ 


ഭഗവന്‍! അതില്‍പിന്നെ ദംഷ്ടയുടെ അറ്റത്ത്‌ പറ്റിയ മുത്തങ്ങാമുളകൊണ്ട്‌ 
അടയാളപ്പെട്ടവനെന്ന പോലെയിരിക്കുന്നവനും തടിച്ച ദേഹത്തോടുകൂടിയവനും ഭൂമിയെ 
ഉയര്‍ത്തിപിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ കലക്കിമറിക്കപ്പെട്ട ഭയങ്കരമായ ജലത്തോടുകൂടിയ 
സമുദ്രത്തില്‍നിന്നു പൊങ്ങിവന്നവനുമായ ലീലാവരാഹസ്വരുപിയായ നിന്തിരുവടി 
രോഗത്തില്‍നിന്ന്‌ രക്ഷിച്ചരുളേണമേ ! 

വരാഹാവതാരവര്‍ണ്ണനവും ഭൂമൃദ്ധരണ വര്‍ണ്ണനവും എന്ന പത്ത്രണ്ടാംദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകഃ 128. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 12 [൨ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദട്രില്ഒ 13 - ഹിരണ്യാക്ഷയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും ഹിരണ്യാക്ഷവധവര്‍ണ്ണനവും 
യജ്ഞവരാഹസ്ത്തിവര്‍ണ്ണനവും 


ഹിരണ്യാക്ഷം താവദ്വരദ ഭവദന്വേഷണപരം 
ചരന്തം സാംവര്‍ത്തേ പയസി നിജജംഘാപരിമിതേ | 
ഭവദ്ഭക'തോ ഗത്വാ കപടപടുധീര്‍ന്നാരദമുനി: 
ശനൈരൂചേ നന്ദന്‍ ദനുജമപി നിന്ദംസ്തവ ബലം ॥ 1॥ 


ഹേ അഭിഷ്ടങ്ങളെ നല്ല്കുന്ന ഭഗവന്‍! ആ സമയം തന്റെ മുഴുംകാലിനോളമുള്ള 
പ്രളയജലത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയെ അന്വേഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ നടക്കുന്ന ഹിരണ്യാക്ഷനെ 
അങ്ങയുടെ ഭക്തനും കപടത്തില്‍ അതിസാമര്‍ത്ഥൃമുള്ള ബ്ൃദ്ധിയോടുകൂടിയവനുമായ 
നാരാദമഹര്‍ഷി പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ അസുരനെ പുൂകഴ്സിയും നിന്തിരുവടിയുടെ ബലത്തെ 
പുച്ഛിച്ചുകൊണ്ടും സാവദാനത്തില്‍ പറഞ്ഞു. 


സ മായാവീ വിഷ്ണര്‍ഹരതി ഭവദീയാം വസുമതീം 
പ്രഭോ കഷ്ടം കഷ്ടം കിമിദമിതി തേനാഭിഗദിത: 
നദന്‌ ക്വാസൌഈ ക്വാസവിതി സ മുനിനാ ദര്‍ശിതപഥോ 
ഭവന്തം സമ്പ്യാപദ്ധരണിധരമുദ്യന്തമുദകാത്‌ ॥ 2 ॥ 


" മായവിയായിരിക്കുന്ന ആ വിഷ്ണു അങ്ങയുടെ ഭൂമിയെ എടുത്തു കൊണ്ടുപോകുന്നു. 
അല്ലയോ പ്രഭോ! വലിയ കഷ്ടംതന്നെ! ഇങ്ങിനെ ആലസനായിരിക്കുന്നതെന്താണ്‌ ? " 


എന്നിങ്ങനെ അദ്ദേഹത്താല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ട ആ ദാനവന്‍ “ ഇവനെവിടെ 


“ ഇവനെവിടെ!” എന്ന്‌ ഗര്‍ജ്ജിച്ചുകൊണ്ട്‌ നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ വഴികാണിക്ക 
പ്പെട്ടവനായി ഭൂമിയെ എടുത്തുയര്‍ത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നവുനും വെള്ളത്തില്‍നിന്ന്‌ 
പൊങ്ങിവരുന്നവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ പ്രാപിച്ചു. 


ദശകം 13 6 ൦ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അഹോ ആരണ്യോ;യം മുഗ ഇതി ഹസന്തം ബഹുതരൈര്‍ - 
ദുരുക്തൈര്‍വിധ്യന്തം ദിതിസുതമവജ്ഞായ ഭഗവന്‌ | 
മഹീം ദുഷ്്യാ ദംഷ്യാശിരസി ചകിതാം സ്വേന മഹസാ 


പയോധാവാധായ പ്രസഭമുദയുംഥാ മുധവിധാ॥ 3 ॥ 


€ [രി ി 

കഷ്ടം! ഇത്‌ കാട്ടുമുഗമാണല്ലോ! എന്നിങ്ങനെ പരിഹസിക്കുന്നവനും പലവിധത്തിലുള്ള 
ദുര്‍വാക്കുകളെക്കൊണ്ട്‌ മര്‍മ്മംപിളക്കുന്നവനുമായ ദൈത്ൃയനെ അവഗണിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഹേ 
ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടി തേറ്റയുടെ അഗ്രഭാഗത്ത്‌ ഭൂമിയെ ഭയന്നുവിറക്കുന്നവളായി 
കണ്ടിട്ട്‌ സ്വതേജസ്സകൊണ്ട്‌ ജലോപരി സ്ഥാപിച്ച്‌ പോരിന്ന്‌ സന്നദ്ധനായി. 


സു 
ഗദാപാണൌഈ ദൈത്യ ത്വമപി ഹി ഗൃഹീതോന്നതഗദോ 
നിയുദ്ധേന ക്രീഡന്‍ ഘടഘടരവോദ്ഘുഷ്ടവിയതാ 
രണാലോകൌത്സുക്യാന്മിലതി സുരസംഘേ ദ്ൃതമമും 


നിരുന്ധ്യാ: സന്ധ്യാത: പ്രഥമമിതി ധാത്രാ ജഗദിഷേ॥ 4 ॥ 


രദൈത്യന്‍ ഗദാപാണിയായിരിക്കകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയും വലിയൊരു 


ഗദയെടുത്തുപിടിച്ചവനായി “ ഘടഘട്‌' ശബ്ദംകൊണ്ട്‌ കാറ്റൊലികൊള്ളിക്കപ്പെട്ട 
വിയന്മാര്‍ഗ്ലത്തോടുകൂടിയ യുദ്ധംകൊണ്ട്‌ രസിക്കുമ്പോള്‍ യുദ്ധം കാണാനുള്ള 
ആഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ ദേവസംഘം ഒരുമിച്ചു വന്നുനില്ല്കവേ "സസ്ധ്യയ്ക്കമുമ്പായി ഇവനെ 
വേഗം വധിച്ചാലും" എന്നിങ്ങിനെ ബ്രഹ്മാവിനാല്‍ ഉണര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട. 


ഗദോന്മര്‍ദ്ദേ തസ്മിംസ്തവ ഖലു ഗദായാം ദിതിഭൂവോ 
ഗദാഘാതാദ്ഭൂമൌ ത്ധടിതി പതിതായാമഹഹ! ഭോ: । 
മുദുസ്ദേരാസ്യസ്ത്യം ദനുജകുലനിര്‍മ്മുലനചണം 


ച്ശ്രഠ | ച 
മഹാ ത്വാ കരളവി ദധാനോ രുരുചിഷേ ॥ 5 ॥ 


ദശകം 13 ൨ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ ഗദായുദ്ധത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ഗദ ദൈത്യന്റെ ഗദാപ്രഹരത്താല്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 
ഭൂമിയില്‍ വീണുപോയപ്പോള്‍ ആശ്ചര്‍യ്യം! പ്രഭോ! നിന്തിരുവടി മന്ദസ്മിതമാര്‍ന്ന 
മുഖത്തോടുകൂടിയവനായിത്തന്നെ അസുരവംശത്തെ വേരരുക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ 
പ്രശസ്തമായ സുദര്‍ശനമെന്ന മഹാചക്രത്തെ സ്ൃരിച്ചിട്ട്‌ കൈയില്‍ ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
പരിലസിച്ചു. 


തത: ശുലം കാലപ്രതിമരുഷി ദൈത്യ വിസൂജതി 
ത്വയി ഛിന്ദത്യേനത്‌ കരകലിതചക്രപ്രഹരണാത്‌ | 
സമാരുഷ്ടോ മുഷ്ട്യാ സ ഖലു വിതുദംസ്യ്യാം സമതനോത്‌ 
ഗലന്മായേ മായാസ്ത്യയി കില ജഗന്മോഹനകരീ: ॥ 6 ॥ 


അനന്തരം കാഠഗ്നിയ്ക്ക തുല്യമായ കോപത്തോടെ അസുരന്‍ ശുലത്തെ 
പ്രയോഗിച്ചപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി കയ്യില്‍പിടിച്ചിരുന്ന ചക്രംകൊണ്ടുള്ള പ്രഹരത്താല്‍ 
അതിനെ മുറിയ്യവെ ആ ദൈത്യനാവട്ടെ, കോപാവിഷ്ടനായി നിന്തിരുവടിയെ 
മുഷ്ടികൊണ്ട്‌ ഇടിച്ച്‌ മായരഹിതനായ നിന്തിരുവടിയില്‍ ലോകത്തെ മോഹിപ്പിക്കുന്ന 
പലവിധത്തിലുള്ള മായകളെ പ്രയോഗിച്ചുവല്ലൊ | 


ഭവച്ചക്രജ്യോതിഷ്ടണലവനിപാതേന വിധുതേ 
തതോ മായാചക്രേ വിതതഘനരോഷാന്ധമനസം 
ഗരിഷ്ടാഭിര്‍മുഷ്ടിപ്രഹൃതിഭിരഭിഘ്ടന്തമസുരം 
കരാഗ്രേണ ശ്രവണപദ്മൂലേ നിരവധീ: ॥ 7 ॥ 


അസുരന്റെ മായാസമൂഹം അങ്ങയുടെ സുദര്‍ശനചക്രത്തിന്റെ തേജഃകണത്തിന്റെ 
ലേശം പരിക്കയാല്‍ നീിങ്ങിയസമയം അനന്തരം വ്യാപ്പമായ കടുത്ത കോപത്താല്‍ 
വിവേചനാശക്തി മങ്ങിയവനായി കടുത്ത മുഷ്ടി പ്രഹരങ്ങളാല്‍ പീഡിപ്പിക്കുന്ന 
അസുരനെ തന്റെ ചുരുട്ടിപ്പിടിക്കപ്പെട്ട കയ്യിന്റെ അഗ്രംകൊണ്ട്‌ ചെവിക്കുറ്റിയില്‍ 


ആഞ്ഞടിച്ചു. 


മഹാകായ: സോയം തവ ചരണപാതപ്രമഥിതോ 


ദശകം 13 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗലദ്രക്തോ വക്ത്രാദപതദുഷിഭി: ശ്ലാഘിതഹതി: | 
തദാ ത്വാമുദ്ദാമപ്രമദഭരവിദ്യോതിഹൃദയാ 
മുനീന്ദ്രാ: സാന്ദ്രാഭി: സ്കൃതിഭിരനുവന്നധ്വരതനും ॥ 8 ॥ 


ഭീമകായനായ ആ ഹിരണ്യാക്ഷന്‍ അങ്ങയുടെ കൈകൊണ്ടുള്ള പ്രഹരത്താല്‍ 
നുറുങ്ങിയവനായി മുഖത്തില്‍നിന്നൊഴുകിയ രക്തത്തോടെ മഹര്‍ഷികളാല്‍ 
കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട മരണത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ നിലത്തുവീണു. അപ്പോള്‍ വര്‍ദ്ധിച്ചുയര്‍ന്ന 
സനത്തോഷാധികൃത്താല്‍ പ്രശോഭിതമായ ഹൃദയത്തോടുകൂടിയവരായ മുനീശ്വരന്മാര്‍ 
അര്‍ത്ഥം നിറഞ്ഞ സ്തൂതിവചനങ്ങളാല്‍ യജ്ഞവരാഹസ്വരൂപിയായ നിന്തിരുവടിയെ 
വാഴ്സിസ്തതിച്ചു. 


ത്വചി ഛന്ദോ രോമസ്വപി കുശഗണശ്ചക്ഷുഷി ഘൃതം 
ചതുര്ഹോതാരോം?ഘ്ൌ സ്രുഗപി വദനേ ചോദര ഇഡാ 
ഗ്രഹാ ജിഹ്വായാം തേ പരപുരുഷ കര്‍ണ്ണേ ച ചമസാ 
വിഭോ സോമോ വീര്യം വരദ ഗലദേശേ;പ്യുപസദ: ॥ 9 ॥ 


വരപ്രദാനായി പ്രഭവായിരിക്കുന്ന പരബ്രഹ്മസരൂപിന്‍ ! നിന്തിരുവടിയുടെ ത്വക്കിലാകുന്നു 
ഛന്ദസ്സുകള്‍; രോമങ്ങളില്‍ കുശസമൂഹവും; നേത്രത്തില്‍ ഘൃതം; പാദങ്ങളില്‍” നാലു 
ഹോതാക്കള്‍; മുഖത്തില്‍ ഹോമപാത്രവും, ഉദരത്തില്‍ പൂരോഡാശംവെക്കുന്നതിന്നുള്ള 


ഭാജനം, നാവില്‍ സോമരസം ശേംഅരിച്ചുവെക്കുന്നതിന്നുള്ള പാത്രം, 
കര്‍ണ്ണങ്ങളിലാവട്ടെ സോമരസം പാനം ചെയ്യന്നതിന്നുള്ള പാത്രങ്ങള്‍ ; എന്നല്ല, 
സോമരസം രേതസ്സുതന്നെ; കണ്ഠപ്രദേശത്തില്‍ ഉപസത്തെന്ന ഇഷ്ടികളും ഭവിക്കുന്നു. 


മുനീന്ദ്രൈരിത്യാദിസ്തവനമുഖരൈര്‍മോദിതമനാ 
മഹീയസ്യാ മൂര്‍ത്ത്യാ വിമലതരകീര്‍ത്ത്യാ ച വിലസന്‍ | 


സ്വധിഷ്ണ്യം സമ്പ്യാപ്പ; സുഖരസവിഹാരീ മധുരിപോ 


ഹോതവ്‌, അദ്ധ്വര്‍യ്യ, ഉല്‍ഗാതാവ്‌, ബ്രഹ്മന്‍, എന്ന 


ദശകം 13 ള്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിരുന്ധ്യാ രോഗം മേ സകലമപി വാതാലയപതേ ॥ 10 ॥ 


മധുവൈരിയായ ഗുരുവായൂര്‍നാഥ! മേല്‍പ്രകാരമുള്ള സ്തൂതിവചനങ്ങളാല്‍ 
ഘോഷിക്കുന്ന മുനിശ്രേഷ്ടന്മാരാല്‍ സന്തോഷിപ്പിക്കപ്പെട്ട ചിത്തത്തോടുകൂടിയവനും 
സംപൂജ്യമായ ശരീരത്താലും അതിനിര്‍മ്മലമായ കീര്‍ത്തികൊണ്ടും പരിലസിക്കുന്നവനും 
സ്വസ്ഥാനമായ വൈകണ്ഠത്തെ പ്രാപിച്ചവനായി സുഖിച്ച്‌, രസിച്ചു 
വിഹരിക്കുന്നവനുമായ നിന്തിരുവടി എന്റെ എല്ലാ രോഗങ്ങളേയും നീക്കം ചെയ്യേണമേ ! 
ഹിരണ്യാക്ഷയുദ്ധം, ഹിരണ്യാക്ഷവധം, യജ്ഞവരാഹസ്തൃതി എന്ന പതിമൂന്നാംദശകം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 138 
വൃത്തം : - ശിഖരിണീ. 


ദശകം 13 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


റദടല്ഒ 14 - കപിലോപാഖ്യാനം. 


സമനുസ്മ്തതാവകാംഘ്ലിയുശമ: 

സ മനു: പങ്കജസംഭവാംഗജന്മാ। 
നിജമന്തരമന്തരായഹീനം 

ചരിതം തേ കഥയന്‍ സുഖം നിനായ ॥ 1॥ 


അനുനിമിഷവ്ൃം അങ്ങയുടെ കാലിണകളെ അനുസ്മരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ബ്രഹ്മപൂത്തനായ ആ സ്വായംഭൂവമനു അങ്ങയുടെ ദിവ്ൃചരിതത്തെ കീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
തന്റെ കാലത്തെ (മമ്പന്തരത്തെ) വിഘ്ങ്ങളൊന്നുംകൂടാതെ സുഖമായി കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


സമയേ ഖലു തത്ര കര്‍ദ്ധമാഖ്യോ 
ദൂഹിണച്ചായഭവസ്തദീയവാചാ 
ധൃതസര്‍ഗ്ഗരസോ നിസര്‍ഗ്ഗരമ്യം 
ഭഗവംസ്ത്യാമയുതം സമാ: സിഷേവേ ॥ 2 ॥ 


ആ കാലത്തുതന്നെ ബ്രഹ്മാവിന്റെ നിഴലില്‍നിന്നുണ്ടായ കര്‍ദ്ദമന്‍ എന്ന പ്രജാപതി 
പിതുരാജ്ഞയാല്‍ സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‌ താല്പര്‍യ്യമുള്ളവനായിട്ട്‌ അല്ലേ ഭഗവന്‍! 
പ്രകൃതിസിദ്ധമായ സൂന്ദര്‍യ്യത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ പതിനായിരം വര്‍ഷങ്ങള്‍ 
സേവിച്ചു. 


ഗരുഡോപരി കാലമേഘക്രമം 
വിലസത്കേലിസരോജപാണിപദ്മം | 


ഹസിതോല്ലസിതാനനം വിഭോത്വം 


ദശകം 14. ള്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വപുരാവിഷ്ടരുഷേ സൂ കര്‍ദ്ധമായ ॥ 3 ॥ 


പ്രഭോ! കര്‍മ്മുകില്‍പോലെ നിതാന്തമനോഹരവുൃം ശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ലീലാബ്ദത്തെ കരകമലത്തിലല്‍ ധരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതും മന്ദഹാസംകൊണ്ട്‌ 
പ്രശോഭിതമായ വദനത്തോടുകൂടിയതുമായ മോഹനവിഗ്രഹത്തെ നിന്തിരുവടി 
സ്വവാഹനമായ ഗരുഡന്റെമേല്‍ എഴുന്നെള്ളിയരുളന്നതായി കര്‍ദ്ദമപ്രജാപതിയ്ക്ക്‌ 
പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


സ്തൂവതേ പുലകാവൃതായ തസ്സ 

മനുപുത്രീം ദയിതാം നവാപി പുത്രീ: | 
കപിലം ച സുതം സ്വമേവ പശ്ചാത്‌ 
സ്വഗതിം ചാപ്യനുഗൃഹ്യ നിര്‍ഗ്ഗതോഭൂ: ॥ 4 ॥ 


തന്നെ സൂരിക്കുന്നവനും പുളകംകൊള്ളുന്നവനുമായ അദ്ദേഹത്തിന്നു 
സ്വായംഭവമനുവിന്റെ പുത്രിയായ ദേവഹുതിയെ പത്തിയായും ഒമ്പതു പുത്രിമാരേയും 
തന്റെ അംശാവതാരമായ കപിലനെന്ന പുത്രനേയും ഒടുവില്‌ പരമപദത്തേയും 
അനുഗ്രഹിച്ചരുളിയിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 


സ മനു: ശതരൂപയാ മഹിഷ്യാ 
ഗുണവത്യാ സുതയാ ച ദേവഹുൂത്യാ | 
ഭവദീരിതനാരദോപദിഷ്ട: 

സമഗാത്‌ കര്‍ര്ദമമാഗതിപ്രതീക്ഷം ॥ 5 ॥ 


നിന്തിരുവടിയാല്‍ പ്രേരിതനായ നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടവനായി ആ 
സ്വായംഭവമനു പട്ടമഹര്‍ഷിയായ ശതരൂപയോട്ടം ഗുണവതിയായ പുത്രി 
ദേവഹൂതിയോടുംകൂടി തന്റെ വരവിനെ കാത്തുകൊണ്ടിരുന്ന കര്‍ദ്ദമനെ പ്രാപിച്ചു. 


മനുനോപഹൃതാം ച ദേവഹൂതിം 


ദശകം 14. % 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തരുണീരത്തമവാപ്യ കര്‍ദമോ/സൌഈ। 
ഭവദര്‍ച്ചനനിവൃതോ?പി തസ്യാം 
ദൃഡശുശ്രൂഷണയാ ദധൌ പ്രസാദം ॥ 6 ॥ 


ഈ കര്‍ദ്ദമനാകട്ടെ മനുവിനാല കാഴ്ചയായി കൊണ്ടുവന്നുവെയ്കപ്പെട്ടാ ദേവഹുതിയെന്ന 
സ്തിരത്നത്തേ ലഭിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയെ ആരാധിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ നിര്‍വൃതനാണെങ്കിലും 
നിഷ്കളങ്കമായ ശുശ്രുഷയാല്‍ അവളില്‍ പ്രസന്നനായിത്തീര്‍ന്നു. 


സ പുനസ്യ്ദുപാസനപ്രഭാവാ- 
ദുയിതാകാമകൃതേ കൃതേ വിമാനേ | 
വനിതാക്ലസങ്കുലോ നവാത്മാ 
വ്യഹരദ്ദേവപഥേഷ് ദേവഹൂത്യാ॥ 7 ॥ 


പിന്നീട്‌ അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ ആരാധനക്കുള്ള മഹിമയാല്‍ പ്രിയതമയുടെ അഭിഷ്ടം 
സാധിപ്പിക്കുവാനായി സ്വനിര്‍മ്മിതമായ വിമാനത്തില്‌ അനേകം യുവതീമണികളാല്‍ 
ചൂഴപ്പെട്ടവനായി ദിവൃശരീരം കൈക്കൊണ്ട്‌ ദേവഹൂതിയോടുകൂടി (നന്ദനവനം, പുഷുഭദ്ദം, 
തുടങ്ങിയ) ദേവമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ക്രീഡിച്ചു. 


ശതവര്‍ഷമഥ വ്യതീത്യ സോയം 

നവ കന്യാ: സമവാപ്യ ധന്യരൂപാ: । 
വനയാനസമുദ്യതോ:?പി കാന്താ- 
ഹിതകൃത്ത്വജജനനോത്സുകോ ന്യവാത്സീത്‌ ॥ 8 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ആ കര്‍ദമന്‍ നൂറുവര്‍ഷം കഴിച്ചശേഷം കോമളാംഗികളായ 
ഒമ്പതുകന്യകമാരെ ലഭിച്ച്‌ വനത്തിലേക്ക്‌ പോകുന്നതിന്നു മുതിര്‍ന്നുവെങ്കിലും പത്നിയുടെ 
ഇഷ്ടമനുസരിച്ച്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവനായി (കപിലരൂപിയായ) അങ്ങയുടെ ജനനത്തില്‍ 
ഉത്സുകാനായിട്ട്‌ സ്വഭവനത്തില്‍തന്നെ വസിച്ചു. 


ദശകം 14. കമ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിജഭര്‍ത്തൃഗിരാ ഭവന്നിഷേവാ- 
നിരതായാമഥ ദേവ ദേവഹൂത്യാം | 
കപിലസ്ത്യമജായഥാ ജനാനാം 
പ്രഥയിഷ്യന്‍ പരമാത്മതത്ത്വവിദ്യാം ॥ 9 ॥ 


ശുദ്ധസത്വസ്വരൂപിയായ ഭഗവന്‍! അനന്തരം തന്റെ ഭര്‍ത്താവിന്റെ നിര്‍ദ്ദേശ 
മനുസരിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ ആരാധനാവിഷയത്തില്‍ അതിതല്പരയായിത്തീര്‍ന്ന ദേവഹൂതി 
യില്‍ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആത്മതത്വബോധത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതിന്നായി നിന്തിരുവടി 
കപിലനായിട്ട്‌ അവതരിച്ചു. 


വനമേയുഷി കര്‍ദ്ൃമേ പ്രസന്നേ 
മതസര്‍വ്വസ്വമുപാദിശന്‌ ജനന്റൈയ | 
കപിലാത്മക വായുമന്ദിരേശ 

ത്വരിതം ത്വം പരിപാഹി മാം ഗദൌഘാത്‌ ॥ 10 ॥ 


കപിലമൂര്‍ത്തിയായ ഗുരുവായുപൂരേശ! കര്‍ദമപ്രജാപതി സന്തുഷ്ടനായി 
തപോവനത്തിലേക്ക്‌ പോയതില്‍പിന്നെ തന്റെ മാതാവിന്നായി മതതത്വങ്ങളെല്ലാം 
ഉപദേശിച്ച നിന്തിരുവടി എന്നെ രോഗസമൂഹങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ വേഗത്തില്‍ 
രക്ഷിക്കേണമെ. 
കപി ലോപാഖ്യാനം എന്ന പതിന്നാലാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 148. 


വൃത്തം : - വസന്തമാലിക. 
ലക്ഷണം :- വിഷമേ സസജം ഗഗം സമത്തില്‍ സഭരേഫം യ വസന്തമാലികയ്ക്കു. 


ദശകം 14. റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ടട 15 - കപിലോപദേശം. 


മതിരിഹ ഗുണസക്താ ബന്ധകൃത്തേഷ്വസക്താ 
ത്വമുതകൃദുപരുന്ധേ ഭക്തിയോഗസ്ത സക്തിം 
മഹദനുഗമലഭ്യാ ഭക്തിരേവാത്ര സാധ്യാ 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്ത്യൈ നൃഗാദീ: ॥ 1॥ 


ഈ ലോകത്തില്‍ വിഷയരൂപത്തിലുള്ള സത്വചരജസ്തമോഗുണങ്ങളിലാസക്തമായ 
ബുദ്ധി സംസാരബന്ധത്തെ ഉണ്ടാക്കുന്നതാകുന്നു അവയില്‍ പറ്റിപ്പിടിയ്ക്കാത്ത 
ബുദ്ധിയ്യാകട്ടേ സായുജ്യത്തേ നല്‍ക്കുന്നതുമാണ്‌. ഭക്തിയോഗമെന്നത്‌ വിഷയത്തിലുള്ള 
ആസക്തിയെ നിരോധിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ മഹാന്മാരുടെ സമ്പര്‍ക്കംകൊണ്ട്‌ 


ലഭിക്കപ്പെടാവുന്ന ഭക്തിമാത്രമാണ്‌ സമ്പാദിക്കപ്പെടേണ്ടത്‌ എന്നിങ്ങിനെ 
കപിലമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടി ദേവഹൂതിയോടായി ഉപദേശിച്ചു. 


പ്രകുതിമഹദഹങ്കാരാശ്ച മാത്രാശ്ച ഭൂതാ- 

ന്യപി ഹൃദപി ദശാക്ഷീ പുരുഷ: പവിംശ: | 

ഇതി വിദിതവിഭാഗോ മുച്യതേ?സൌഈ പ്രകൃത്യാ 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്തയ്യൈ നൃഗാദീ: ॥ 2॥ 


" മൂലപ്രകൃതി മഹത്തത്വം അഹങ്കാരം എന്നിവയും (ശബ്ദസുര്‍ശരൂപരസ ഗന്ധാദി) 
അഞ്ചുതന്മാത്രകളും” പഞ്ചഭൂതങ്ങളും മനസ്സും അഞ്ചു ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങളും' അഞ്ചു 
കര്‍മ്മേന്ദ്രിയങ്ങളുംകൂടി മേല്‍പ്രകാരം അറിയപ്പെട്ട വിഭഗത്തോടുകൂടിയ ഈ പുരുഷന്‍ 


6 
പൃഥി, അപ്‌, തേജോ, വായുരാകാശാദി 

ക ശ്രോത്രം, ത്വക്‌, ചക്ഷൃസ്സ്‌, രസനം ഘ്രാണം എന്ന 
വാക്‌, പാണി, പാദ, പായു, ഉപസ്ഥമെന്ന 


ദശകം 12 ്‌ റം 


ശ്രി നാരായണീയം. 
(മിഥ്യയില്‍നിന്ന്‌) മോചിക്കപ്പെട്ടന്നു. "” ഇപ്രകാരം കപിലസ്വരൂപിയായ നിന്തിരുവടി 
ദേവഹൂതിയ്ക്ക ഉപദേശിച്ചു. 
പ്രകുതിഗതഗുണൌഘൈര്‍നാജ്യതേ പൂരുഷോ:?യം 
യദി തു സജതി തസ്യാം തത്‌ ഗുണാസ്തം ഭജേരന്‍ | 
മദനുഭജനതത്ത്വാലോചനൈ: സാപ്യപേയാത്്‌ 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്യ്യ നൃഗാദീ: ॥ 3 ॥ 


പ്രകൃതിയെ സംബന്ധിച്ച ഗുണശ്രേണികളാല്‍ ഈ പുരുഷന്‍ സൂര്‍ശിക്കപ്പെടുന്നില്ല; 
എന്നാല്‍ അവളില്‍ സക്തനാകുന്നുവെങ്കില്‍ അവളുടെ ഗുണങ്ങള്‍ അവനെ 
പ്രാപിക്കുന്നു. ആ മായാവ്രകൃതിയാകട്ടേ പരമപൂുരുഷനായ എന്നെ ഇടവിടാതെ 
ആരാധിയ്യന്നതിനാലും തത്വജ്ഞാനംകൊണ്ടും വിട്ടകന്നു പോകുന്നതാണ്‌ എന്നിപ്രകാരം 
കപിലമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടി ദേവഹുതിക്കു ഉപദേശിച്ചു. 


വിമലമതിരുപാത്തൈരാസനാദ്യൈര്‍മ്മദംഗം 
ഗരുഡസമധിരൂഡം ദിവ്യഭൂഷായുധാങ്കം | 
രുചിതുലിതതമാലം ശീലയേതാനുവേലം 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്യ്യ നൃഗാദീ: ॥ 4 ॥ 


സ്വീകരിക്കപ്പെട്ട ആസനം പ്രാണായാമം മുതലായവയെക്കൊണ്ട്‌ പരിശുദ്ധമായ 
മനസ്സോടുകൂടിയവനായി, ഗരുഡനില്‍ ആരോഹണം ചെയ്തിരിക്കുന്നതും 
ദിവ്യാഭരണങ്ങള്‍, വരായുധങ്ങള്‍ ഇവയെക്കൊണ്ടലംകൃതവും തമാല വൃക്ഷത്തിന്റെ 
കാന്തിതേടുന്നതുമായ എന്റെ സ്വരൂപത്തെ "ഇടവിടാതെ ധ്യാനിച്ചു പരിശീലിക്കുക " 
എന്നിങ്ങിനെ കപിലസ്വരൂപിയായ നിന്തിരുവടി ദേവഹൂതിക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ ഉപദേശിച്ചു. 


ഗുണഗണലീലാകര്‍ണ്ണനൈ: കീര്‍ത്തനാദ്യൈര്‌ - 


മയി സുരസരിദോഘപ്രഖ്യചിത്താനുവൃത്തി: । 


ദശകം 12 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവതി പരമഭക്തി: സാ ഹി മുത്യോര്‍വിജേത്രീ 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്തയ്യൈ നൃഗാദീ: ॥ 4 ॥ 


എന്റെ ഗുണഗണങ്ങളേയും ലീലാവിലാസങ്ങളേയും ഇടവിടാതെയുള്ള ശ്രവണംകൊണ്ടു 
സ്തൂൃതി മുതലായവകൊണ്ടും, എന്നില്‍ ഗംഗാധ്രവാഹത്തിന്നു തുല്യമായ 
മനോഭവത്തോടുകൂടിയ സര്‍വോത്കൃഷ്ടമായ ഭക്തി സംഭവിക്കുന്നു. അതുതന്നെയാണ്‌ 
മരണത്തെ ജയിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ കപിലസ്വരുപിയായ നിന്തിരുവടി ദേവഹൂതിയ്ക്ക്‌ 
ഉപദേശിച്ചു. 


അഹഹ ബഹുലഹിംസാസഞ്ചിതാര്‍ത്തൈഃ കുടുംബം 
പ്രതിദിനമനുപുഷ്ണന്‍ സ്ത്രീജിതോ ബാലലാളീ | 
വിശതി ഹി ഗൃഹസക്്‌തോ യാതനാം മയുഭക്ത: 
കപിലതനുരിതിത്വം ദേവഹൂത്ര്യൈ നൃഗാദീ: ॥ 6 ॥ 


പലവിധത്തിലുള്ള ഹിംസകള്‍ക്കൊണ്ട്‌ സമ്പാദിക്കപ്പെട്ട ധനത്താല്‍ ദിവസേന തന്റെ 
കുടുംബത്തെ പുലര്‍ത്തുന്നവനായി, സ്ത്രീകള്‍ക്കു വശനായി, കുട്ടികളെ ലാളിച്ചു ഗൃഹത്തില്‍ 
ആസക്തിയോടുകൂടിയവനായി എന്നില്‍ ഭക്തിയില്ലാത്തവനായിക്കുന്നവന്‍ നരക 
ദുഃഖത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു; മഹാകഷ്ടം.! എന്ന്‌ കപിലരൂപിയായ നിന്തിരുവടി 
ദേവഹൂതിയ്ക്കപദേശിച്ചു. 


യുവതിജാഠരഖിന്നോ ജാതബോധോപ്യകാണ്ഡേ 
പ്രസവഗളിതബോധ: പീഡയോല്ലംഘ്യ ബാല്യം | 
പുനരപി ബത മുഹൃത്യേവ താരുണ്യകാലേ 
കപിലതനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്യ്യ നൃഗാദീ: ॥ 7 ॥ 


യുവതിയുടെ (മാതവിന്റെ) ഉദരത്തിള്‍ കിടന്ന്‌ ക്ലേശിക്കുന്നവനും, അകാലത്തില്‍ 
ജ്ഞാനംസിദ്ധിച്ചവനായിരുന്നിട്ടും പ്രസവകാലത്തില്‍ നഷ്ടപ്പെട്ട വിവേകത്തോടു 
കൂടിയവനായി അനേക ദുഃഖങ്ങളോടുകൂടി ബാലൃകാലത്തെ കടന്ന്‌, യാവനദശയില്‍ 


ദശകം 12 ് 


ശ്രി നാരായണീയം. 
പിന്നേയും മോഹാന്ധനായിത്തന്നെ തീരുന്നു എന്ന്‌ കപിലരുപിയായ നിന്തിരുവടി 
ദേവഹൂതിക്കയ്ക്കൊണ്ട്‌ ഉപദേശിച്ചു. 
പിതൃസുരഗണയാജീ ധാര്‍മ്മികോ യോ ഗൃഹസ്ഥ: 
സച നിപതതി കാലേ ദക്ഷിണാദ്ധ്വോപഗാമീ | 
മയി നിഹിതമകാമം കര്‍മ്മ രതൂദക്പഥാര്‍ത്ഥം 
കപില്ലനുരിതി ത്വം ദേവഹൂത്്യൈ നൃഗാദീ: ॥ 8 ॥ 


പിതൃക്കളെയും ദേവഗണങ്ങളെയും പൂജിച്ചുകൊണ്ട്‌ ധര്‍മ്മനിരതനായി ജീവിക്കുന്ന 
ഗൃഹസ്ഥന്‍ യാതൊരുവനൊ അവനും, ദൂമാദി ദക്ഷിണമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ കൂടി ഗമിച്ചിട്ട്‌ 
പുണ്യക്ഷയം നേരിടുന്ന കാലത്തു ഭൂമിയിലേക്കു പതിക്കുന്നു. എന്നില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
നിഷ്ടരാമകര്‍മ്മമാകട്ടെ അര്‍ച്ചിരാദി ഉത്തരമര്‍ഗ്ഗപ്രാപ്പിയ്്കതകുന്നതാകുന്നു എന്ന്‌ 
കപിലമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടി ദേവഹുതിയ്ക്ക്‌ ഉപദേശിച്ചു. 


ഇതി സുവിദിതവേദ്യാം ദേവ ഹേ ദേവഹൂതിം 
കൃതനുതിമനുഗൃഹ്യ ത്വം ഗതോ യോഗിസംഘൈഃ | 
വിമലമതിരഥാ/സൌഈ ഭക്തിയോഗേന മുക്താ 

ത്വമപി ജനഹിതാര്‍ത്ഥം വര്‍ത്തസേ പ്രാഗുദീച്യാം॥ 9 ॥ 


അല്ലേ ഭഗവന്‍! അറിയേണ്ടതിനെ നല്ലവണ്ണം മനസ്സിലാക്കി സ്തൂതിച്ച ദേവഹൂതിയെ 
മേല്‍പ്രകാരം ഉപദേശം നല്‍കി! അനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌, നിന്തിരുവടി മുനിവൃന്ദങ്ങളോടുകൂടി 
യാത്രയായി. അതില്‍പിന്നെ, പരിശുദ്ധമായ മനസ്സോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയും 
മനുഷ്യവര്‍ശ്ഗത്തിന്റെ നന്മക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ വടക്കുകിഴക്കേദിക്കില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


പരമ കിമു ബഹുക്ത്യാ ത്വത്പദാംഭോജഭക്തിം 
സകലഭയവിനേത്രീം സര്‍വകാമോപനേത്രീം ! 


വദസി ഖലു ദുഡം ത്വം തദ്വിധൂയാമയാന്‍ മേ 


ദശകം 12 ള്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗുരുപവനപുരേശ ത്വയ്യുപാധത്സ്വ ഭക്തിം ॥ 10 ॥ 


അല്ലയോ പരമാത്മസ്വരൂപിന്‍! വളരെ പറയുന്നതെന്തിന്ന്‌? അങ്ങയുടെ 
ചരണകമലങ്ങളിലുള്ള ഭക്തി, സകല ഭയങ്ങളേയും അകറ്റുന്നതും സര്‍വ്വാഭിഷ്ടങ്ങളും 
നല്‍ക്കുന്നതുമാണെന്ന്‌ നിന്തിരുവടി ഉറപ്പിച്ച പറയുന്നുവല്ലൊ. അതിനാല്‍, 


ഗുരുവായൂര്‍നാഥാ! എന്റെ രോഗങ്ങളെ നശിപ്പിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയിലുള്ള ഭക്തിയെ 
ഉണ്ടാക്കിത്തരേണമേ ! 


കപിലോപദേശം എന്ന പതിനഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 158 തൃതീയസ്തന്ധം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം.: ശിഖരിണി. 


ദശകം 12 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ഒ 16 - നരനാരായണാവതാരവര്‍ണ്ണനവും ദക്ഷയാഗവര്‍ണ്ണനവും 


ദക്ഷോ വിരിഞ്ചഞനയോ;ഥ മനോസ്തനൂജാം 

ലബ്ബാ പ്രസൂതിമിഹ ഷോഡശ ചാപ കന്യാ: । 
ധര്‍മ്മേ തൃരയോദശ ദദൌ പിതൃഷ്യ സ്വധാം ച 
സ്വാഹാം ഹവിര്‍ഭജി സതീം ഗിരിശേ ത്വദംശേ॥ 1॥ 


അക്കാലം ബ്രഹ്മപുത്രനായ ദക്ഷന്‍ സ്വായംഭവമനുവിന്റെ പുത്രിയായ പ്രസൂതിയെ 
കൈകൊണ്ട്‌, അവളില്‍ പതിനാറു കന്യകകളെ ലഭിച്ചു; എന്നല്ല, പതിമൂന്നുപേരെ 
ധര്‍മ്മരാജാവിലും സ്വധയെന്നവളെ പിതൃക്കളിലും സ്വാഹാ എന്ന കന്യകയെ 
അഗ്നിദേവനിലും സതീദേവിയെ അങ്ങയുടെ അംശമായ ശ്രീ പരമേശ്വരനിലും 
സമര്‍പ്പിച്ചു. 


മുര്‍ത്തിര്‍ഹി ധര്‍മ്മഗൃഹിണീ സുഷ്യവേ ഭവന്തം 
നാരായണം നരസഖം മഹിതാനുഭാവം | 

യജ്ജുന്മനി പ്രമുദിതാ: കുതതൂര്യഘോഷാ: 
പുഷ്‌പോത്കരാന്‍ പ്രവവൃഷ്ുര്‍ന്നുനുവു: സുരഘാ: ॥ 2॥ 


ധര്‍മ്മരാജാവിന്റെ പത്നിയായ മൂര്‍ത്തിയെന്നവളാകട്ടെ സകലരാലും വാഴ്ചപ്പെട്ട 
മഹിമയോടുകൂടിയവനും നരനെന്ന സഖാവോടുകൂടിയ നാരായണമൂര്‍ത്തിയായ 
നിന്തിരുവടിയെ പ്രസവിച്ചു. നിന്തിരുവടിയുടെ അവതാരകാലത്ത്‌ ആനന്ദതുന്ദിലരായ 
ദേവഗണങ്ങള്‍ പെറുമ്പറ മുഴക്കിക്കൊണ്ട്‌ പുഷ്ടസഞ്ചയങ്ങളെ വര്‍ഷിച്ചു; വാഴി 
സ്തൃതിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ദൈത്യം സഹസ്രകവചം കവചൈ: പരീതം 


ദശകം 16 ര; 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സാഹസ്രവത്സരതപഃ സമരാഭിലവ്്യൈ: । 
പര്യായനിര്‍മ്മിതതപസ്സമരൌ ഭവന്തന 
ശിഷദൈകകങ്കടമമും നൃഹതാം സലീലം ॥ 3 ॥ 


ആയിരം സംവത്സരകാലത്തെ തപസ്സുകൊണ്ടും, യുദ്ധംകൊണ്ടും മാത്രം 
ഛേദിക്കപ്പെടാവുന്ന കവചങ്ങളാല്‍ ച്ചറ്റപ്പെട്ട സഹസ്രകവചനെന്ന അസുരനെ 
ഓരൊരുത്തരായി ക്രമത്തില്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട തപസ്സോടും കൂടിയവരായി 
നരനാരായണന്മാരായ നിങ്ങളിരുവരൂം ഒരു കവചംമാത്രം ശേഷിപ്പുള്ളാനായിട്ട്‌ 
നിഷ്ട്രയാസം വധിച്ചുകളഞ്ഞു. 


അമ്പാചരന്നുപദിശന്നപി മോക്ഷധര്‍മ്മം 

ത്വം ഭൂരാതൃമാന്‍ ബദരികാശ്രമമധ്യവാത്സീ: । 
ശക്രോ/ഥ തേ ശമതപോബലനിസ്സുഹാത്മാ 
ദിവ്യാംഗനാപരിവൃതം പ്രജിഘായ മാരം ॥ 4 ॥ 


നിന്തിരുവടി സഹോദരനായ നരനോടുകൂടി മോക്ഷം ലഭിക്കുവാനുള്ള ധര്‍മ്മത്തെ 
അനുഷ്ടിച്ചുകൊണ്ടും മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടും ബദരികാശ്രമത്തില്‍ 
പാര്‍ത്തുവന്നു. അക്കാലത്ത്‌ ദേവേന്ദ്രന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം, തപശക്തി 
എന്നിവയില്‍ അസൂയയോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ അപ്പരര്രിീകളാല്‍ ചുൂഴപ്പെട്ട കാമദേവനെ 
പറഞ്ഞയച്ചു. 


കാമോ വസന്തമലയാനിലബന്ധുശാലീ 
കാന്താകടാക്ഷവിശിഖൈര്‍വ്വികസദ്വിലാസൈ: | 
വിധ്യനമൂഹുര്‍മുഹുരകമ്പമുദീക്ഷ്യ ച ത്വാം 


ഭീരുസ്ത്യയാഗഥ ജഗദേ മുദുഹാസഭാജാ ॥ 5 ॥ 


ദശകം 16 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വസന്തന്‍, മലയാനിലന്‍ എന്നി ബന്ധുക്കളോടുകൂടിയ കാമദേവന്‍ വിസ്തരിച്ച 
വിലാസങ്ങളോടുകൂടി സുരസുന്ദരികളുടെ കടാക്ഷങ്ങളാകുന്ന ബാണങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ 
വീണ്ടും വീണ്ടും എയ്യിട്ടും, നിന്തിരുവടിയെ യാതൊരിളക്കവുമില്ലാത്തവനായിക്കണ്ടിട്ട്‌ 
ഭയപ്പെട്ടവനായി അനന്തരം മന്ദഹാസത്തോടുകൂടി നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
അരുളിച്ചെയ്യപ്പെട്ടു. 


ഭീത്യാ7ലമംഗജ വസന്ത സുരാംഗനാ വോ 
മന്മാനസം ത്വിഹ ജുഷധ്വമിതി ബ്രുവാണ: 
ത്വം വിസ്മയേന പരിത: സ്തുവതാമഥൈഷാം 
പ്രാദര്‍ശയ: സ്വപരിചാരകകാതരാക്ഷീ: ॥ 6 ॥ 


"ഹെ മന്മഥ ! വസന്ത ! അല്ലേ അപ്പുരസ്തീകളേ ! നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭയം മതി. ഇവിടെ എന്റെ 
മനസ്സിനെത്തന്നെ അനുവര്‍ത്തിക്കുവിന്‍ " എന്നിങ്ങിനെ അരുളിച്ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
നിന്തിരുവടി ആശ്ചര്‍യ്യത്തോടുകൂടി ച്ചററും നിന്ന്‌ സ്തൃതിക്കുന്ന ഇവര്‍ക്ക്‌ ആ സമയം തന്റെ 
പരിചാരകമാരായ സുന്ദരിമാരെ കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


സമ്മോഹനായ മിളിതാ മദനാദയസ്നേ 
ത്വദ്ദാസികാപരിമളൈ: കില മോഹമാപു: | 
ദത്താം ത്വയാ ച ജഗൃഹുസ്ത്പയൈവ സര്‍വ്വ- 
സര്‍വ്വാസിഗര്‍വ്ൃശമനീം പുനരുര്വശീം താം ॥!71॥ 


നിന്തിരുവടിയെ മോഹിപ്പിക്കുവാനായ്‌ ഒരുമിച്ചുകൂടിയ കാമദേവന്‍ മുതലായവര്‍ 
അങ്ങയുടെ ദാസിമാരുടെ അംഗസരഭ്യംകൊണ്ട്‌ മോഹിതമായി; അനന്തരം 
നിന്തിരുവടിയാല്‍ നല്‍ക്കപ്പെട്ടവളം സ്വര്‍ലോകവാസികളായ എല്ലാവരുടേയും 
ഗര്‍വ്ൃവത്തെ ശമിപ്പിക്കുന്നവളുമായ ആ ഉര്‍വൃശിയെന്നവളെ ലജ്ജയോടുകൂടിത്തന്നെ 
അവര്‍ സ്വീകരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ദൃഷ്യ്യോര്‍വശീം തവ കഥാം ച നിശമ്യ ശക്ര: 


ദശകം 16 ഭു 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പര്യാകുലോ/ജനി ഭവന്മഹിമാവമര്‍ശാത്‌ | 
ഏവം പ്രശാന്തരമണീയതരാവതാരാ- 
ത്ത്വത്തോ/ധികോ വരദ കൃഷ്ണതനുസ്ത്യമേവ॥ 8 ॥ 


ഉര്‍വൃശിയെ കണ്ടിട്ടും നിന്തിരുവടിയുടെ വൃത്താന്തത്തെ കേട്ടിട്ടും ദേവേന്ദ്രന്‍ അങ്ങയുടെ 
മഹിമയെപ്പറ്റിയുള്ള വിചാരംകൊണ്ട്‌ വ്യാകലചിത്തനായി ഭവിച്ചു. അല്ലേ 
സര്‍വ്വാഭിഷ്ടദായക! ഇപ്രകാരം ശാന്തവും മനോമോഹനവുമായ അവതാരത്തോടുകൂടിയ 
ശ്രീ നാരായണമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടിയേക്കാള്‍ മേന്മകൂടിയ കൃഷ്ണമൂര്‍ത്തിയും 
നിന്തിരുവടിതന്നെ. 


ദക്ഷസ്ത ധാതുരതിലാലനയാ രജോ; ന്ധോ 
നാത്യാദുതസ്ത്യയി ച കഷ്ടമശാന്തിരാസീത്‌ | 

യേന വ്യരുന്ധ സ ഭവത്തനുമേവ ശര്‍വ്വം 

യജേഞ ച വൈരപിശ്ുനേ സ്വസുതാം വ്യമാനീത്‌ ॥ 9 ॥ 


ദക്ഷനാവട്ടെ, ബ്രഹ്മവിന്റെ അധികലാളനകൊണ്ട്‌ രജോഗുണത്താല്‍ വിവേക 


മില്ലാത്തവനായി, നിന്തിരുവടിയില്‍കൂടി വലിയ ബഹുമാനമില്ലാത്തവനായി 
അടക്കമില്ലാത്തവനായിത്തീര്‍ന്നു; കഷ്ടംതന്നെ! അക്കാരണത്താല്‍ അദ്ദേഹം 
അങ്ങയുടെ മൂര്‍ത്ത്യന്തരമായിത്തന്നെയിരിക്കുന്ന പരമശിവനെ ദ്വേഷിച്ചു; 


വിരോധസൂചകമായ യാഗത്തില്‍ തന്റെ സ്വന്തം മകളായ സതിയെ അവമാനിക്കുകയും 
ചെയ്തു. 


ക്രദ്ധേശമര്‍മദ്ദിതമഖ: സ തു കൃത്തശീര്‍ഷോ 
ദേവപ്രസാദിതഹരാദഥ ലബ്ദജീവ: | 
ത്വത്പൂരിതക്രതുവര: പുനരാപ ശാന്തിം 


സത്ചം പ്രശാന്തികര പാഹി മരുത്പുരേശ ॥ 10 ॥ 


ദശകം 16 കഃ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ ദക്ഷനാകട്ടെ, കോപിഷ്ടനായ ശിവനാല്‍ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
യാഗത്തോടുകൂടിയവനായി തലയറുക്കപ്പെട്ട്‌; പിന്നീട്‌ ദേവന്മാരാല്‍ പ്രസാദിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
ശങ്കരനില്‍നിന്ന്‌ ലഭിക്കപ്പെട്ട ജിവനോടുകൂടിയവനായി നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
പൂര്‍ത്തിയാക്കപ്പെട്ട ശ്രേഷ്ടമായ യാഗത്തോടുകൂടിയവനായി വീണ്ടും ശാന്തിയെ പ്രാപിച്ചു. 
സകല ദുഃഖങ്ങള്‍ക്കും ശാന്തി ചേര്‍ക്കുന്ന ഗുരുവായുപുരേശ ! അവ്രകാരമുള്ള 
നിന്തിരുവടി എന്നേയും കാത്തരുളേണമേ ! 


നരനാരായണവര്‍ണ്ണനവും ദക്ഷയാഗവര്‍ണ്ണനവും എന്ന പതിനാറാംദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 168 
വൃത്തം : വസന്തതിലകം 


ദശകം 16 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ടട 17 - ധ്രുവചരിതവര്‍ണ്ണനം 


ഉത്താനപാദനയപതേര്‍മനുനന്ദനസ്യ 

ജായാ ബ്ൂവ സുരുചിര്‍നിതരാമഭീഷ്ടാ। 

അന്യാ സുനീതിരിതി ഭര്‍ത്തുരനാദൃൂൃതാ സാ 
ത്വാമേവ നിത്യമഗതി: ശരണം ഗതാ ഭൂത്‌ ॥ 1॥ 


സ്വായംഭവമനുവിന്റെ പുത്രനായ ഉത്താനപാദമഹാരാജവിന്നു സുരുചിയെന്ന ഭാര്‍യ്യ 
ഏറ്റവും പ്രിയമുള്ളവളായി ഭവിച്ചു. മറ്റെ ഭാര്‍യ്യ സുനീതി എന്നവള്‌ ; ഭര്‍ത്താവിനാല്‍ 
അനാരരിക്കപ്പെട്ട അവള്‍ മറ്റൊരു ഗതിയില്ലാത്തവളായി എല്ലായ്പോഴും 
നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ച്‌ ഭജിച്ചവന്നു. 


അങ്കേ പിതു: സുരുചിപുത്രകമുത്തമം തം 

ദുഷ്യ്യാ ധ്രുവ: കില സുനീതിസുതോ:?ധിരോക്ഷ്യന്‍ 
ആചിക്ഷിപേ കില ശിശു: സുതരാം സുരുച്യാ 
ദുസ്സുന്ത്യജാ ഖലു ഭവദ്വിമുഖൈരസൂയാ ॥ 2 ॥ 


അച്ഛന്റെ മടിയില്‍ ഉത്തമനെന്ന ആ സുരുചിയുടെ പൂത്രനെകണ്ട്‌ സുനീതിയുടെ 
മകനായ ധ്രുവന്‍ കയറുവാന്‍ ഭാവിക്കമ്പോഴേക്കും സുരുചിയാല്‍ ആ ബാലന്‍ ഏറ്റവും 
അധിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ടു; നിന്തിരുവടിയുടെ വിരോധികളായിരിക്കുന്നവരാല്‍ അസ്ദയ 
ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടടവാന്‍ കഴിയാത്തതു തന്നെയാണല്ലൊ. 


ത്വന്മോഹിതേ പിതരി പശ്യതി ദാരവശ്യ്യേ 
ദൂരം ദുരുക്തിനിഹത: സ ഗതോ നിജാംബാം | 


സാപി സ്വമര്‍മ്മഗതിസന്തരണായ പുംസാം 


ദശകം 17 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്വത്പാദമേവ ശരണം ശിശവേ ശശംസ॥ 3 ॥ 


അങ്ങയാല്‍ മോഹിക്കപ്പെട്ടാവനായി സ്തീവശഗനായിരിക്കുന്ന പിതാവ്‌ 
നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കെ വളരെ ഏറെ ചീത്തവചനങ്ങളാല്‌ പ്രഹരിക്കപ്പെട്ട ആ ബാലന്‍ 
തന്റെ അമ്മയുടെ അടുക്കലേക്കു ചെന്നു; ആ സുനീതിയാവട്ടെ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ തങ്ങളുടെ 
ദുഷ്ണര്‍മ്മങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ വിമോചനം ലഭിക്കുവാന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
തൃപ്പാദങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ ശരണമായിട്ടുള്ളതെന്ന്‌ ആ ബാലന്നു ഉപദേശിച്ചു. 


ആകര്‍ണ്യ സോപി ഭവദര്‍ചനനിശ്ചിതാത്മാ 
മാനീ നിരേത്യ നഗരാത്‌ കില പഞ്ചവര്‍ഷ: | 
സന്ദൃഷ്യനാരദനിവേദിതമന്ത്രമാര്‍ഗ്ഗ- 
സ്ത്യാമാരരാധ തപസാ മധുകാനനാന്തേ ॥ 4 ॥ 


അഞ്ചുവയസ്സുമാത്രം പ്രായമുള്ളവനായിരുന്നുള്ളുവെങ്കിലും അഭിമാനിയായിരുന്ന ആ 
ബാലന്‍ ആ ഉപദേശത്തെ കേട്ടിട്ട്‌ അങ്ങയെ പുൂജിക്കുന്നതില്‍ ഉറച്ച 
ബുദ്ധിയോടുകൂടിയവനായി തലസ്ഥാനനഗരിയില്‍നിന്ന്‌ പുറത്തു ചെന്ന്‌ യടറ്ദച്ഛയാ 
കണ്ടെത്തിയ നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ട മന്ത്രമാര്‍ഗ്ഗത്തോടുകൂടിയവനായി 
മധുവനമെന്ന വനപ്രദേശത്തില്‍ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയെ ആരാധിച്ചു. 


താതേ വിഷണ്ണഹൃദയേ നഗരീം ഗതേന 
ശ്രീനാരദേന പരിസാന്ത്വിതചിത്തവൃത്ത | 
ബാലസ്ത്യദര്‍പ്പിതമനാ: ക്രമവര്‍ദ്ധിതേന 

നിന്യേ കഠോരതപസാ കില പഞ്ചമാസാന്‍ ॥ 5 ॥ 


വൃക്ലമായ ഹൃദയത്തോടുകൂടിയ പിതാവായ ഉത്താനപാദന്‍ രാജധാനിയില്‍ 
ചെന്നുചേര്‍ന്ന ശ്രീനാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ സമാശ്വസിപ്പിക്കപ്പെട്ട മനോവ്ൃത്തി 
യോടുകൂടിയവനായിരിക്കെ, ആ ബാലന്‍ നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടു 
കൂടിയവനായിട്ട്‌ ക്രമേണ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ട കഠിനതപസ്സുകൊണ്ട്‌ അഞ്ചയമാസങ്ങള്‍ 
കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


ദശകം 17 [൦ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


താവത്തപോബലനിരുച്ച്‌-വസിതേ ദിഗന്തേ 
ദേവാര്‍ത്ഥിതസ്ത്മുദയത്കരുണാര്‍ദ്രചേതാ: | 
ത്വദൂപചിദ്രസനിലീനമതേ: പുരസ്താ- 
ദാവിര്‍ബ്(ഭൂവിഥ വിഭോ ഗരുഡാധിരൂഡഃ: ॥ 60 ॥ 


ആ സമയം ദിങ്മണ്ഡലം മുഴുവന്‍ അവന്റെ തപോബലംകൊണ്ട്‌ 
നിരുദ്ധപ്രാണമായിത്തിരവേ, പ്രഭോ! ദേവന്മാരാല്‍ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ടവനായ 
നിന്തിരുവടി ധ്രുവനിലുണ്ടായ കാരുണ്യത്താല്‍ ആര്‍ദ്രമായ ചിത്തത്തോടുകൂടിയവനായി 
നിന്തിരുവടിയുടെ ദിവ്യരൂപാമൃതത്തില്‍ മുഴുകിയ ബുൂദ്ധിയോടുകൂടിയ ആ ബാലന്റെ 
മുമ്പില്‍ ഗരുഡാരൂഡനായി പ്രത്ൃക്ഷീഭവിച്ചു. 


ത്വദ്ുര്‍ശനപ്രമദഭാരതരംഗിതം തം 
ദൃഗ്ഭ്യാം നിമഗ്നമിവ രൂപരസായനേ തേ । 
തുഷ്ടഷമാണമവഗമ്യ കപോലദേശേ 


സംസ്ലഷ്ടവാനസി ദരേണ തഥാ/ദരേണ ॥ 7 ॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ ദര്‍ശനത്താലുണ്ടായ സന്തോഷാധികൃത്താല്‍ ക്ഷോഭിച്ച 
ചിത്തത്തോടുകൂടിയവനും നിന്തിരുവടിയുടെ രൂപാമൃതത്തില്‍ കണ്ണിണകള്‍കൊണ്ട്‌ 
മുഴുകിയവനെന്നപോലെ ഇരിക്കുന്നവനുമായ ആ ബാലനെ 


സ്തൃതിക്കുവാനാഗ്രഹിക്കുന്നവനായറിഞ്ഞിട്ട്‌ കവിള്‍ത്തടത്തില്‍ ശംഖ്യകൊണ്ട്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച 
വാത്സല്യത്തോടെ സ്പര്‍ശിച്ചു. 


താവദ്വിബോധവിമലം പ്രണുവന്തമേന- 
മാഭാഷഥാസ്ത്യമവഗമ്യ തദീയഭാവം | 
രാജ്യം ചിരം സമനുഭൂയ ഭജസ്വ ഭൂയ: 


സര്‍വ്വോത്തരം ധ്രുവ പദം വിനിവൃത്തിഹീനം ॥ 8 ॥ 


88 
ദശകം 17 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അപ്പോള്‍ ജ്ഞാനോദയത്താല്‍ നിര്‍മ്മലനായിത്തീര്‍ന്ന്‌ സ്ത്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനായ 
അവനോട്‌, അവന്റെ മനോഭവത്തെ മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി അരുളിച്ചെയ്തു. 
"അല്ലേ ധ്രുവ! വളരെക്കാലം രാജ്യസുഖത്തെ അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ പിന്നീടു എല്ലാറ്റിലും മീതെ 
സ്ഥിതിചെയ്യന്നതും പുനരാവൃത്തിയില്ലാത്തതുമായ സ്ഥാനത്തെ പ്രാപിച്ചാലും. " 


ഇത ൂചിഷി ത്വയി ഗതേ നൃപനന്ദനോ?സാ- 
വാനന്ദിതാഖിലജനോ നഗരീമുപേത: ! 
രേമേ ചിരം ഭവദനുഗ്രഹപൂര്‍ണ്ണകാമ- 
സ്താതേ ഗതേ ച വനമാദ്ൃതരാജ്യഭാര: ॥ 9 ॥ 


എന്നിപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്ത നിന്തിരുവടി അന്തര്‍ധാനംചെയ്യപ്പോള്‍ ഈ രാജകുമാരന്‍ 
എല്ലാ ജനങ്ങളേയും ആനനിപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ നഗരത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ 
അനുഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ പരിപ്പൂര്‍ണ്ണമായ മനോരഥത്തോടുകൂടിയവനായി, സ്വപിതാവ്‌ 
വനത്തിലേയ്കു പോയതില്‍പിന്നെ കയ്യേല്‍ക്കപ്പെട്ട രാജ്യഭാരത്തോടുക്ടിയവനായി 
വളരെക്കാലും സുഖമായിക്കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


യക്ഷേണ ദേവ നിഹതേ പുനരുത്തമേസ്മിന്‍ 
യക്ഷൈ: സ യുദ്ധനിരതോ വിരതോ മനൂക്ത്യാ। 
ശാന്ത്യാ പ്രസന്നഹൃദയാദ്ധനദാദുപേതാ- 
ത്ത്വദ്ഭക്തിമേവ സുദൃഡാമവ്ൃവണോന്മഹാത്മാ॥ 10 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‌)! പിന്നീടു (സുരുചീപുത്രനായ) ഈ ഉത്തമന്‍ ഒരു യക്ഷനാല്‍ 
കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ആ ധ്രുവന്‍ യക്ഷന്മാരോടുകൂടി യുദ്ധംചെയ്യാന്‍ സന്നദ്ധനായി 
സ്വയംഭവമനുവിന്റെ വാക്കിനാല്‍ അതില്‍നിന്നു വിരമിച്ചു. മഹാമനസ്മനായ അദ്ദേഹം, 
യക്ഷന്മാരോടുണ്ടായ കോപത്തിന്റെ ശമനത്താല്‍ സന്തൂഷ്ടചിത്തനായി (കാണ്മാന്‍) 
വന്നെത്തിയവനായ കുബേരനില്‍നിന്ന്‌ സുസ്ഥിരമായ നിന്തിരുവടിയുടെനേര്‍ക്കുള്ള 
ഭക്തിയെത്തന്നെയാണ്‌ വരിച്ചത്‌. 


അന്തേ ഭവത്പുരുഷനീതവിമാനയാതോ 


ദശകം 17 ച] 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മാത്രാ സമം ധ്രുവപദേ മുദിതോ;/യമാസ്നേ | 
ഏവം സ്വഭൂത്യജനപാലനലോലപീസ്ത്ം 
വാതാലയാധിപ നിരുന്ധി മമാമയൌഘാനന്‌ ॥ 11॥ 


ഇദ്ദേഹം അവസാനത്തില്‍ തന്റെ അമ്മയോടുകൂടി അങ്ങയുടെ പാര്‍ഷദന്മാരാല്‍ 
കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട വിമാനത്തില്‍ചെന്ന്‌ ധ്രുവമണ്ഡലത്തില്‍ സന്തുഷ്ടനായി 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. ഗുരുവായുപുരേശ്വര! ഇപ്രകാരം തന്നെ സേഡവിക്കുന്നവരെ കാത്തു 
രക്ഷിക്കുന്നതില്‍ അനുഭവമുള്ള മനസ്സോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗസമൂഹങ്ങളെ 
തടുത്തരുളേണമേ. 


ദൂവചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന പതിനേഴാം ദശകം സമാപ്പം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 108 
വൃത്തം: വസന്തതിലകം. 


ദശകം 17 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ലഒ 18 - പൃഥുചരിതവര്‍ണ്ണനം. 
ജാതസ്യ ധ്രുവക്ുല ഏവ തുംഗകീര്‍ത്തേ- 
രംഗസ്യയ വ്യജനി സുത: സ വേനനാമാ। 
യദ്ദോഷവ്യഥിതമതി: സ രാജവര്യ- 
സ്പ്യത്പാദേ നിഹിതമനാ വനം ഗതോ: ഭൂത്‌ ॥ 1॥ 


ധ്രുവന്റെ വംശത്തില്‍തന്നെ ജനിച്ചവനായ അതി കീര്‍ത്തിമാനായ അംഗമഹാ 
രാജവിന്നു വേനനെന്നു പേരായി ഒരു പുത്രന്‍ ജനിച്ചു. ആ രാജശ്രേഷ്ഠന്‍ (അംഗന്‍) 
ആ പുത്രന്റെ ദോഷം നിമിത്തം വ്യാകലചിത്തനായി നിന്തിരുവടിയുടെ കാലടികളില്‍ 
സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ വനത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


പാപോപി ക്ഷിതിതലപാലനായ വേന: 
പൌരാദ്യൈരുപനിഹിത: കഠോരവീര്‍യുഃ | 
സര്‍വ്വേഭ്യോ നിജബലമേവ സമ്പ്ൃശംസന്‌ 
ഭൂചക്രേ തവ യജനാന്യയം ന്യരത്സീത്‌ ॥ 2॥ 


അതിപരാക്രമശാലിയായ വേനന്‍ പാപിയായിരുന്നിട്ടും പഈരന്മാരാല്‍ രാജ്യത്തെ 
പരിപാലിക്കുന്നതിന്നായി സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരുത്തപ്പെട്ടു; എല്ലാവരോടും തന്റെ 
ബലത്തെപ്പറ്റിതന്നെ വളരെയേറെ പുകഴ്സിപ്പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഭൂമണ്ഡലത്തില്‍ ഇവന്‍ 
നിന്തിരുവടിയുടെ യാഗകര്‍മ്മങ്ങളെ മുടക്കി. 


സംപ്രാപ്പേ ഹിതകഥനായ താപസൌഘേ 
മത്തോ?ന്യോ ഭവനപതിര്‍ന്ന കശ്ചനേതി | 


ത്വന്നിന്ദാവചനപരോ മുനീശ്വരൈസ്ധൈ: 


ദശകം 18 6 ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശാപാഗ്ന ശലഭദശാമനായി വേന: ॥ 3 ॥ 


മഹര്‍ഷിസംഘം ഹിതം ഉപദേശിപ്പാനായി വന്നുചേര്‍ന്ന സമയം ഞാനല്ലാതെ വേറെ 
ഒരു ഈശ്വരനും ഇല്ല എന്നിങ്ങിനെ അങ്ങയെ നിന്ദിച്ചു പറയുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥനായ 
വേനന്‍ ആ മുനിശ്രേഷ്ടന്മാരാല്‍ ശാപമാകുന്ന അഗ്നിയില്‍ ശലഭത്തിന്റെ അവസ്ഥയെ 
(മരണത്തെ) പ്രാപിപ്പിക്കപ്പെട്ടു. 


തന്നാശാത്‌ ഖലജനഭീരുകൈര്‍മുനീന്ദ്രൈ- 
സ്തന്മാത്രാ ചിരപരിരക്ഷിതേ തദംഗേ 
ത്യക്താഘേ പരിമഥിതാദഥോരുദണ്ഡാ- 
ദ്ദോര്‍ദദണ്ഡേ പരിമഥിതേ ത്വമാവിരാസീ: ॥ 4 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ആ വേനന്‍ നാശംകൊണ്ട്‌ ദുഷ്ടന്മാരില്‍നിന്നും ഭയം വര്‍ദ്ധിച്ചവരായ 
മുനീശ്വരന്മാരാല്‍ വേനന്റെ മാതാവിനാല്‍ വളരെക്കാലമായി സുക്ഷിച്ചു 
വെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വേനന്റെ ദേഹം ഈരുപ്രദേശം (തുട) മഥനം ചെയ്യപ്പെട്ടു പാപം 
നീക്കപ്പെടവേ കൈകള്‍ രണ്ടും മഥനം ചെയ്യപ്പെട്ടപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി അവതരിച്ചുരുളി. 


വിഖ്യാത: പൃഥുരിതി താപസോപദിഷ്ഷ്ദൈ: 
സൂതാദ്യൈ: പരിണുതഭാവിഭൂരിവീര്യ: । 
വേനാര്‍ത്ഥ്യ കബലിതസമ്പദം ധരിത്രീ- 
മാക്രാന്താം നിജധനുഷാ സമാമകാര്‍ഷിഃ: ॥ 5 ॥ 


പൃഥു എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനായത്തീര്‍ന്ന നിന്തിരുവടി മാമുനിമാരാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ട സൂതന്‍ 
മാഗധന്‍ മുതലായ സ്തൂതിപാഠകന്മാരാല്‍ പുകളഴ്സിപ്പാടപ്പെട്ട ഒട്ടേറെ ഭാവി 
പരാക്രമങ്ങളോടുകു്ടിയവനായി വേനനില്‍നിന്നുണ്ടായ പീഡയാല്‍ മറച്ചുവെയ്്ക 
പ്പെട്ടിരുന്ന സമ്പത്തോടുകൂടിയവളും ആക്രമിക്കപ്പെട്ടവളുമായ ഭൂമിയെ തന്റെ 
ധനുസ്സകൊണ്ട്‌ അനുക്ല (സമതല) യാക്കിത്തിര്‍ത്തു. 


ഭൂയസ്താം നിജകുലമുഖ്യവത്സയുക്‌ ത്യ - 


ദശകം 18 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദേവദ്യൈ: സമുചിതചാരുഭാജനേഷ്ട | 
അന്നാദീന്യഭിലഷിതാനി യാനി താനി 
സ്വച്ഛന്ദം സുരഭിതനൂമദൂദുഹസ്യ്വം ॥ 6 ॥ 


പിന്നിട്‌ നിന്തിരുവടി കാമധേനുവിന്റെ രപം ധരിച്ചിരുന്നവളായ ആ ഭൂമിയെ തന്റെ 
കുലത്തിലെ പ്രധാനികള്‍ തന്നെയായ കിടാവൃകളോടുകൂടിയ ദേവന്മാര്‍ 
മുതലായവരെക്കൊണ്ടും അവരവരുടെ യോഗത്യക്കനുസരിച്ച മനോഹരങ്ങളായ 
പാത്രങ്ങളില്‍ അന്നം തുടങ്ങിയ പദാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ ഇഷ്ടപ്പെട്ടവ യാതൊന്നോ അവയെ 
വേണ്ടപോലെ ദോഹനം ചെയ്യിച്ചു. (കറന്നെടുത്തു ). 


ത്മാനം യജതി മഖൈസ്ത്യയി ത്രിധാമ- 

ന്നാരബ്ദേ ശതതമവാജിമേധയാഗേ 

സ്പൂര്‍ദ്ധാലു: ശതമഖ ഏത്യ നീചവേഷോ 
ഹൃത്വാ/ശ്വം തവ തനയാത്‌ പരാജിതോ:ഭൂത്‌ ॥ 7 ॥ 


ബ്രഹ്മവിഷ്ണുരുദ്രാത്മകമായ മുന്നു മൂര്‍ത്തികളോടുകൂടിയ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടി 
യാഗങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ തന്നെതന്നെ യജിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ നൂറാമത്തെ അശ്വമേധയാഗം 
തുടങ്ങിയപ്പോള്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ അസൂയാലുവായി നീചവേഷം ധരിച്ച്‌ വന്നിട്ടു യാഗശ്വത്തെ 
അപഹരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ പുത്രനില്‍ന്നിന്നു പരാജിതനായി ഭവിച്ചു. 


ദേവേന്ദ്രം മുഹുരിതി വാജിനം ഹരന്തം 

വഹനഈ തം മുനിവരമണ്ഡലേ ജുഹൂഷ। 

രുന്ധാനേ കമലഭവേ ക്രതോ: സമാപ്പൌ 
സാക്ഷാത്ത്വം മധുരിപുമൈക്ഷഥാ: സ്വയം സ്വം ॥ 8 ॥ 


മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ടന്മാര്‍ ഇപ്രകാരം വീണ്ടും കുതിരയെ അപഹരിക്കുന്നവനായ ആ 
ദേവേന്ദ്രനെ അഗ്നിയില്‍ ഹോമിക്കുവാന്‌ ഒരുങ്ങിയപ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ തട്ടക്കവേ, 


ദശകം 18 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യാഗത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‌ നിന്തിരുവടി സാത്മസ്വരുപനായിരിക്കുന്ന സാക്ഷാല്‍ 
മധുവൈരിയെ തന്നത്താന്‍ ദര്‍ശിച്ചു. 


തദ്ദത്തം വരമുപലഭ്യ ഭക്തിമേകാം 

ഗംഗാന്തേ വിഹിതപദ: കദാപി ദേവ । 

സത്രസ്ഥം മുനിനിവഹം ഹിതാനി ശംസ- 
സ്നൈക്ഷിഷ്ടാ: സനകമുഖാന്‍ മുനീന്‍ പുരസ്താത്‌ ॥ 9 ॥ 


ഹേ ഭവവന്‍! അദ്ദേഹത്താല്‍ നല്‍കപ്പെട്ടതായ ഏകാന്തഭക്തിയെ വരമായി ലഭിച്ച്‌ 
ഒരിക്കല്‍ ഗംഗാതീരത്തില്‍ സ്ഥാനമുറപ്പിച്ചിരുന്ന നിന്തിരുവടി യാഗത്തിന്നു 
സന്നിഹിതരായിരുന്ന മുനിവൃന്ദങ്ങളോടു മംഗളമാശംസിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ 
മുന്‍ഭാഗത്തായി സനകാദികളായ മുനിമാരെ ദര്‍ശിച്ചു. 


വിജ്ഞാനം സനകമുഖോദിതം ദധാന: 
സ്വാത്മാനം സ്വയമഗമോ വനാന്തസേവീ | 
തത്താദുകുപപഥുവപുരീശ സത്വരം മേ 
രോഗാൌഘം പ്രശമയ വാതഗേഹവാസിന്‍ ॥ 10 ॥ 


സനകനാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടതായ വിജ്ഞാനത്തെ ധരിച്ചവനായി തപോവനത്തെ 
ആശ്രയിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി തന്നെത്താന്‍ സ്വാത്മഭാവത്തെ പ്രാപിച്ചു; അല്ലയോ 
വാതാലയവാസിയായ ദേവ! അപ്രകാരമുള്ള പൃഥുചക്രവര്‍ത്തിയുടെ രൂപത്തെ 
കൈകൊണ്ട നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗസമൂഹങ്ങളെ ശമിപ്പിക്കേണമേ. 


പൃഥുചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന പതിനെട്ടാം ദശകം. ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 188. 
വൃത്തം: പ്രഹര്‍ഷിണി. ലക്ഷണം. ത്രിച്ചിന്നം മനജരഗം പ്രഹര്‍ഷിണിക്ക്‌. 


ദശകം 18 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദുടിലഒ 19 - പ്രചേതകഥാവര്‍ണ്ണനം. 


പൃഥോസ്ത നപ്ലാ പൃഥുദര്‍മ്മകര്‍മ്മഠ : 
പ്രാചീനബര്‍ഹിര്‍യുവതഈ ശതദ്രൃതൌ 
പ്രചേതസോ നാമ സുചേതസ: സുതാ- 
നജീജനത്ത്വത്കരുണാങ്കരാനിവ ॥ 1॥ 


ആ പ്ൃഥുവിന്റെതന്നെ പത്രന്റെ പുത്രനായ പരമധര്‍മ്മിഷ്ടനായ പ്രാചീന ബര്‍ഹിസ്ററ്‌ 
യുവതിയായ ശത്ദ്രതി എന്ന പന്തിയില്‍ അങ്ങയുടെ കരുണയുടെ 
മുളകളെന്നതുപോലെ സുശിലന്മാരായ പ്രചേതസ്സുകള്‍ എന്ന്‌ പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചു. 


പിതു: സിസ്ൃക്ഷാനിരതസ്യ ശാസനാദ- 
ഭവത്തപസ്യാഭിരതാ ദശാപി തേ 
പയോനിധിം പശ്ചിമമേത്യ തത്തടേ 
സരോവരം സന്ദദശുര്മനോഹരം ॥ 2 ॥ 


സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ ഓല്‍സുകൃത്തോടുകൂടിയ പിതാവിന്റെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ 
അങ്ങയെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ തപസ്സുചെയ്വാന്‍ പുൂറപ്പെട്ടവരായ അവര്‍ പത്തുപേരും 
പടിഞ്ഞാറെ സമുദ്രത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ അതിന്റെ കരയില്‍ മനോഹരമായ ഒരു താമര 
പ്പൊയ്യയെ കണ്ടു. 


തദാ ഭവത്തീര്‍ത്ഥമിദം സമാഗതോ 
ഭവോ ഭവത്സേവകദര്‍ശനാദൂത: | 


പ്രകാശമാസാദ്യ പുര: പ്രചേതസാ- 


ദശകം 19 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മുപാദിശത്‌ ഭക്തതമസ്തവ സ്തവം ॥ 3 ॥ 


അപ്പോള്‍ ഈ അങ്ങയുടെ പുണ്ൃതീര്‍ത്ഥത്തിലേക്കു വന്നെത്തിയവനായ 
ഭക്തശ്രേഷ്ടനായ ശിവന്‍ അങ്ങയുടെ സേവകന്മാരെ കാണുന്നതില്‍ 
ആദരവോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ പ്രചേതസ്സുകളുടെ മുന്നില്‍ പ്രത്യക്ഷമായി നിന്തിരുവടിയുടെ 
ദിവ്യമായ സ്ോത്രത്തെ ഉപദേശിച്ചു. 


സ്തവം ജപന്തസ്തമമീ ജലാന്തരേ 
ഭവന്തമാസേവിഷതായുതം സമാ: | 
ഭവത്സുഖാസ്വാദരസാദമീഷ്വിയാന്‍ 
ബ്രൂവ കാലോ ധ്രുവവന്ന ശീഘ്ൃതാ ॥ 4 ॥ 


ഇവര്‍ ആ ശ്രീരുദ്രനാല്‌ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ട സ്ലോത്രത്തെ ജപിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
വെള്ളത്തിന്നുള്ളില്‍ പതിനായിരം കൊല്ലങ്ങളോളും നിന്തിരുവടിയെ ഭജിച്ചു; അങ്ങയുടെ 
ചിദാനന്ദസുഖം ആസ്വദിക്കുന്നതില്‍ രസത്തോടുകൂടിയവരായതുകൊണ്ട്‌ ഇവരില്‍ 
ഇത്രയും കാലതാമസം ഉണ്ടായി. ധ്രുവനെപ്പോലെ (ദര്‍ശനം നല്ക്കുന്നതില്‍) വേഗത 
ഉണ്ടായില്ല. 


തപോഭിരേഷാമതിമാത്രവര്‍ദ്ധിഭി: 

സ യജ്ഞഹിംസാനിരതോ?പി പാവിത: । 
പിതാ7പി തേഷാം ഗൃഹയാതനാരദ- 
പ്രദര്‍ശിതാത്മാ ഭവദാത്മതാം യയാ ॥ 3 ॥ 


ഇവരുടെ ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ച തപസ്സുകള്‍കൊണ്ട്‌ യാഗഹിംസയില്‍ 
നിരതനായിരുന്നിട്ടുകൂടി പരിശുദ്ധനാക്കപ്പെട്ടവനായി അവരുടെ ആ പിതാവ്‌ 
ഗൃഹത്തിലേക്കുവന്ന നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ ആത്മജ്ഞാനം ലഭിച്ചവനായി അങ്ങയുടെ 
സായുജ്യത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


കൃപാബലേനൈവ പുര. പ്രചേതസാം 


ദശകം 19 ര്‌ ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രകാശമാഗാ: പതഗേന്ദ്രവാഹന: । 
വിരാജി ചക്രാദിവരായുധാംശുഭിര്‍ - 
ഭജാഭിരഷ്ടാഭിരുദഞ്ചിതദൃതി: ॥ 6॥ 


പക്ഷിന്രവാഹനനായ നിന്തിരുവടി ശോഭയോടുകൂടിയ ചക്രം മുതലായ 
ദിവ്യായുധങ്ങളാല്‍ പരിലസിക്കുന്ന എട്ടു കൈകള്‍കൊണ്ട്‌ ഏറ്റവും 
പ്രകാശിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച കാരുണ്യംകൊണ്ടുതന്നെ പ്രചേതസ്സുകള്‍ക്കു മുമ്പില്‍ 
പ്രത്യക്ഷനായി വിളങ്ങി. 


പ്രചേതസാം താവദയാചതാമപി 
ത്വമേവ കാരുണ്ൃഭരാദ്വരാനദാ: | 
ഭവദ്വിചിന്താ/പി ശിവായ ദേഹിനാം 
ഭവത്വസൌഈ രദ്ൂനുതിശ്ച കാമദാ ॥ 7 ॥ 


അപ്പോള്‍ യാചിക്കാതിരുന്നിട്ടുകൂടി ആ പ്രചേതസ്സുകള്‍ക്ക്‌ നിന്തിരുവടിതന്നെ വര്‍ദ്ധിച്ച 
കരുണയോടെ വരങ്ങള്‍ നല്‍കി; "നിങ്ങളെപറ്റിയുള്ള സ്മരണതന്നെ ജനങ്ങള്‍ക്കു 
മംഗളമായി ഭവിക്കട്ടെ, ഈ ര്ദ്രഗീതം എന്ന സ്ലോത്രവും സകല കാമങ്ങളേയും 
നല്‍കട്ടെ. 


അവാപ്യ കാന്താം തനയാം മഹീരുഹാം 
തയാ രമദ്ധ്വം ദശലക്ഷവത്സരീം | 

സുതോസ്ത ദക്ഷോ നനു തത്ക്ഷണാച്ച മാം 
പ്രയാസ്യഥേതി ന്ൃഗദോ മുദൈവ താന്‍ ॥ 8 ॥ 


വൃക്ഷകനൃകയെ പന്തിയായി ലഭിച്ചിട്ട്‌ അവളോടൊന്നിച്ച്‌ പത്തു ലക്ഷം 
സംവത്സരക്കാലം നിങ്ങള്‌ രമിച്ചുകൊള്‍വിന്‍ ദക്ഷന്‍ എന്ന പൂത്രനും ഉണ്ടാവട്ടെ; 


ദശകം 19 6 ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അതില്‍പിന്നെ താമസംകൂടാതെ എന്നെ പ്രാപിച്ചകൊള്‍വിന്‍ " എന്നിങ്ങിനെ 
സന്തോഷത്തോടെ നിന്തിരുവടി അവരോടു അരുള്‍ചെയ്തു. 


തതശ്ച തേ ഭൂതലരോധിനസ്തരൂന്‍ 

ക്രുധാ ദഹനത്തോ ദ്ൂഹിണേന വാരിതാ: 
ദൂമൈശ്ച ദത്താം തനയാമവാപ്യ താം 
ത്വദുക്തകാലം സുഖിനോഭിരേമിരേ॥ 9 ॥ 


അതിന്നുശേഷം അവ ഭൂമിയെ മറച്ചുകൊണ്ടു പടര്‍ന്നുനില്ല്കുന്ന വൃക്ഷങ്ങളെ 
ക്രോധംകൊണ്ടു ദഹിപ്പിക്കുന്നവരായി ബ്രഹ്മദേവനാല്‍ തടയപ്പെട്ടവരായിട്ട്‌ 
വൃക്ഷങ്ങളാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട ആ കന്യകയെ പ്രാപിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി 
അരുളിച്ചെയ്തേടത്തോളം കാലം സുഖത്തോടുകൂടിയവരായി രമിച്ചു. 


അവാപ്യയ ദക്ഷം ച സുതം കൃതാദ്ധ്വരാ: 
പ്രചേതസോ നാരദലബ്ദയാ ധിയാ | 
അവാപുരാനന്ദപദം തഥാവിധ- 

സ്പ്യമീശ വാതാലയനാഥ പാഹി മാം ॥ 10 ॥ 


ആ പ്രചേതസ്സുകള്‍ ദക്ഷന്‍ എന്ന പുത്രന്‍ ലഭിച്ച്‌ യാഗകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യവരായി 
നാരദമഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു ലഭിച്ച അധ്യാത്മ ബുദ്ധികൊണ്ട്‌ പരമാനന്ദപദത്തെ പ്രാപിച്ചു. 
അല്ലയോ ഗുരുവായുപൂരേശ ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ കാത്തരുളേണമേ. 


പ്രദേതസകഥാവര്‍ണ്ണനം എന്ന പത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം. വംശസ്ഥം. ലക്ഷണം . ജതങ്ങള്‍ വംശസ്ഥമതാം ജരങ്ങളും. 


ദശകം 19 ടു 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ട്രി 20 - ജഷഭയോഗീശ്വരചരിതവര്‍ണ്ണനം. 


പ്രിയ്വ്രതസ്യയ പ്രിയപുത്രഭൂതാ- 
ദാഗ്നീധ്രരാജാദുദിതോ ഹി നാഭി: | 

ത്വാം ദുഷ്യവാനിഷ്ടദമിഷ്ടിമധ്യേ 

തവൈവ തുഷ്ഷയ്യെ കൃുതയജ്ഞകര്‍മ്മാ. ॥ 11 


പ്രിയവൃതന്റെ ഇഷ്ടപുത്രനായ ആഗ്നിധ്രന്‍ എന്ന മഹാരാജവില്‍നിന്നു ഉത്ഭവിച്ചവനായ 
നാഭി അങ്ങയുടെ പ്രസാദിത്തിന്നുവേണ്ടിത്തന്നെ ചെയ്യപ്പെട്ട 
യാഗകര്‍മ്മത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ യജ്ഞമദ്ധ്യത്തില്‍ അഭിഷ്ടത്തെ നല്ല്കുന്നവനായ 
നിന്തിരുവടിയെ ദര്‍ശിച്ചു. 


അഭിഷ്ടതസ്തത്ര മുനീശ്വരൈസ്യ്യം 

രാജ്ഞ: സ്വതുല്യം സുതമര്‍രഥ്യമാന: | 
സ്വയം ജനിഷ്യേ/ഹമിതി ബ്രുവാണ- 
സ്ലിരോദധാ ബര്‍ഹിഷി വിശ്വമൂര്‍ത്തേ ॥ 2॥ 


ഹേ വിശ്വരുപിന്‍ ! നിന്തിരുവടി അവിടെ മുനിശ്രേഷ്ഠന്മാരാല്‍ സ്ത്ൃതിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ 
ആ മഹാരാജാവിന്ന്‌ അങ്ങയ്ക്കു സദൂശനായ പുത്രനെ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ടവനായി 
"ഞാന്‍തന്നെ പുത്രനായി ജനിക്കാം.” എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്തുകൊണ്ടു യാഗാഗ്നിയില്‍ 


മറഞ്ഞു. 


നാഭിപ്രിയായാമഥ മേരുദേവ്യാം 
ത്വമംശതോ?/ഭൂ: ജൂഷഭാഭിധാന: | 


അലോകസാമാന്ൃയഗുണപ്രഭാവ- 


ദശകം 20 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രഭാവിതാശേഷജനപ്രമോദ: ॥ 3 ॥ 


അനന്തരം നാഭിരാജാവിന്റെ പന്തിയായ മേരുദേവിയില്‍ ലോക സാധാരണമല്ലാത്ത 
ഗുണവിശേഷംകൊണ്ടും മഹിമാതിശയംകൊണ്ടും ജനങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം പരമാനന്ദം 
നല്‍കികൊണ്ടു നിന്തിരുവടി ജഷഭനെന്ന പേരോടെ സ്വാംശഭൂതനായി അവതരിച്ചു. 


ത്വയി ത്രിലോകീഭൃതി രാജ്യഭാരം 
നിധായ നാഭി: സഹ മേരുദേവ്യാ। 
തപോവനം പ്രാപ്യ ഭവന്നിഷേവീ 
ഗത: കിലാനന്ദപദം പദം തേ॥ 4 ॥ 


നാഭിമഹാരാജവ്‌ മൂന്നു ലോകങ്ങളേയും ഭരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയില്‍ രാജ്ൃഭാരത്തെ 
സമര്‍പ്പിച്ച്‌ പന്തിയായ മേരുദേവിയോടുകൂടി തപോവനത്തില്‍ചെന്നു നിന്തിരുവടിയെ 
സേവിച്ചുകൊണ്ട്‌ പരമാനന്ദത്തിന്നു ആസ്ദദമായ അങ്ങയുടെ പരമപദത്തെ 
പ്രാപിച്ചപോല്‍. 


ഇന്ദ്രസ്പദുത്‌ കര്‍ഷകൃതാദമര്‍ഷാ- 
ദ്വവര്‍ഷ നാസ്മിന്നജനാഭവര്‍ഷേ | 

യദാ തദാ ത്വം നിജയോഗശക്ത്യാ 
സ്വവര്‍ഷമേനദ്ധ്യദധാ: സുവര്‍ഷം ॥ 5 ॥ 


ദേവേന്ദ്രന്‍ അങ്ങയുടെ ഉല്‍ക്കര്‍ഷത്തിലുണ്ടായ അസൂയകൊണ്ട്‌ അജനാഭം എന്ന ഈ 
ഭൂഖണ്ഡത്തില്‍ വര്‍ഷിക്കാതിരുന്ന സമയം നിന്തിരുവടി സ്വന്തം യോഗബലംകൊണ്ട്‌ 
അങ്ങയുടെ ഈ രാജ്യത്തെ നല്ല മഴുയുള്ളതാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ജിതേന്ദ്രദത്താം കമനീം ജയന്തീ- 
മഥോദ്വഹന്നാത്മരതാശയോ;പി | 


അജീജനസ്ത്ര ശതം തനൂജാ- 


ദശകം 20 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നേഷാം ക്ഷിതീശോ ഭരതോഷ/ഗ്രജന്മാ॥ 6 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ നിന്തിരുവടി പരമാത്മവില്‍ ആസക്തിയോടുകൂടിയ മനസ്സോടു 
കൂടിയവനായിരുന്നിട്ടും തന്നാല്‍ ജയിക്കപ്പെട്ട ഇന്ദ്രനാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട ജയന്തിയെന്നു 
പേരായ സുന്ദരിയ വിവാഹംചെയ്തു അവളില്‍ നൂറുപുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ച; അവരില്‍ 
ജ്േഷ്ടനായ ഭരതന്‍ രാജാവായി. 


നവാഭവന്‍ യോഗിവരാ നവാന്യേ 
ത്വപാലയന്‍ ഭാരതവര്‍ഷഖണ്ഡാന്‌ | 
സൈകാ ത്വശീതിസ്പവ ശേഷപുത്ര- 
സ്തപോബലാത്‌ ഭൂസുരഭൂയമീയു: ॥ 7 ॥ 


അവരില്‍ ഒമ്പതുപേര്‍ യോഗിശ്വരന്മാരായി ഭവിച്ചു; വേറെ ഒമ്പതു പേരാവട്ടെ 
ഭാരതഖണ്ഡത്തിലുള്ള ഭൂഭാഗങ്ങളെ പരിപാലിച്ചു; അങ്ങയുടെ ബാക്കിയുള്ള 
എണ്‍പത്തൊന്നു പുത്രന്മാരും തപോബലംകൊണ്ട്‌ ബ്രഹ്മണ്യത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


ഉക്ത്വാ സുതേഭ്യോഗഥ മുനീന്ദ്രമധ്യയ 
വിരക്തിഭക്ത്യമ്പിതമുക്തിമാര്‍ഗ്ഗം | 
സ്വയം ഗത: പാരമഹംസ്യവൃത്തി- 
മധാ ജഡോന്മത്തപിശാചചര്യാം ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി മുനീശ്വരന്മാരുടെ ഇടയില്‍വെച്ച്‌ പുത്രന്മാര്‍ക്ക്‌ വൈരാഗ്യം, 
ഭക്തി എന്നിവയോടുകൂടിയ മോക്ഷമാര്‍ഗ്ഗത്തെ ഉപദേശിച്ചിട്ട്‌ തന്നത്താന്‍ 
പരമഹംസവൃത്തിയെ പ്രാപിച്ചവനായി ജഡന്‍, ഭ്രാന്തന്‍, പിശാച്‌ എന്നിവരുടെ 
ചര്‍യ്യയെ അവലംബിച്ചു. 


പരാത്മ(ഭൂതോ:?പി പരോപദേശം 


കുര്‍വന്‌ ഭവാന്‌ സര്‍വനിരസ്യമാന: | 


ദശകം 20 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വികാരഹീനോ വിചചാര കൃത്സ്യാം 
മഹീമഹീനാത്മരസാഭിലീന: ॥ 9 ॥ 


പരമാത്മസ്വരുപനായി അന്യര്‍ക്കു ഉപദേശം നല്ല്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി 
എല്ലാവരാലും നിന്ദിക്കപ്പെട്ടവനായിരുന്നിട്ടും യാതൊരു വികാരവും കൂടാതെ സമഗ്രമായ 
ബ്രഹ്മാനന്ദരസത്തില്‍ മുഴുകിയവനായി ഭൂമി മുഴുവന്‍ സഞ്ചരിച്ചു. 


ശയുവ്രതം ഗോമൃഗകാകചര്യാം 
ചിരം ചരന്നാപ്യ പരം സ്വരൂപം । 
ദവാഹൃതാംഗഃ കുടകാചലേത്ചം 
താപാന്‍ മമാപാകുരു വാതനാഥ॥ 10 ॥ 


അജഗര്ര്രതത്തേയും” പശു മൂഗ പക്ഷികളുടെ ചര്‍യ്യേയും വളരെക്കാലം 
ആചരിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി പരമാത്മസ്വരൂപത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ കുടകുമലയിവെച്ച്‌ 
കാട്ടുതീയാല്‍ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ട ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായി ഭവിച്ചു; അല്ലയോ 
ഗുരുവായൂരപ്പ! എന്റെ താപങ്ങളെ നശിപ്പിക്കേണമെ! 


ഷഭയോഗീശ്വരചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപതാം ദശകം സമാപ്ലം. ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 209. 
വൃത്തം: ഉപജാതി. 


റ ആഹാരസമ്പാദനത്തിന്നു യാതൊരു പ്രയത്നവും ചെയ്യാതെ കയ്യില്‌ കിട്ടിയതു ഭക്ഷിക്കുക, ഒന്നും ലഭിക്കാതിരുന്നാല്‍ പട്ടിണികിടക്കുക എന്നത്‌ അജഗ്രവൃതം 


ദശകം 20 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദട്രില ഒ 21 - ജംബലദ്വീപാദിഷ്ഠ ഭഗവദുപാസനാപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം. 


മദ്ധ്യോദ്ഭവേ ഭവ ഇളാവൃതനാമ്മി വർഷേ 
ഗൌരീപ്രധാനവനിതാജനമാത്രഭാജി | 

ശര്‍വ്വേണ മന്ത്രനുതിഭി: സമുപാസ്യമാനം 
സങ്കര്‍ഷണാത്മകമധീശ്വര സംശ്രയേത്വാം॥ 1॥ 


ഭഗവന്‍! ഭൂമിയുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്നതും ശ്രീപാര്‍വൃതി മുന്‍പായ വനിതകള്‍ 
മാത്രം അധിവസിക്കുന്നതുമായ ഇളാവൃതമെന്ന ഭൂൂമണ്ഡത്തില്‍ മന്ത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടും 
സ്നോത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടും ഉപാസിക്കപ്പെടുന്ന സങ്കര്‍ഷണമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടിയെ 
ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


ഭദ്രാശ്വനാമക ഇളാവൃതപൂര്‍വവര്‍ഷേ 
ഭദൂൃശ്രവോഭി: ഉഷിഭി: പരിണൂയമാനം ! 
കല്ലാന്തശൂഡനിഗമോദ്ധരണപ്രവീണം 
ധ്യായാമി ദേവ ഹയശീര്‍ഷതനും ഭവന്തം ॥ 2.॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ , ഭദ്രാശ്വമെന്ന പേരോടുകൂടിയ ഇളാവൃതത്തിന്നു കിഴക്കുഭാഗത്തു കിടക്കുന്ന 
ഭൂഭാഗത്തില്‍ ഭദ്രശ്രവസ്സുകള്‌ എന്ന മഹര്‍ഷിമാരാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെടുന്നവനും 
കല്ലാന്തകാലത്തില്‍ കാണാതായ വേദങ്ങളെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥനും 
ഹയ്ഗ്രിവസ്വരൂപിയുമായ ഭവാനെ ധ്യാനിക്കുന്നു. 


ധ്യായാമി ദക്ഷിണഗതേ ഹരിവര്‍ഷവര്‍ഷേ 
പ്രഹ്ലാദമുഖ്യപുരുഷൈ: പരിഷേവ്യമാണം | 


ഉത്തുംഗശാന്തധവലാകൃതിമേകശുദ്ധ- 


ദശകം ഥീ ച 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇഞാനപ്രദം നരഹരിം ഭഗവന്‍ ഭവന്തം ॥ 3 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! തെക്കുഭാഗത്തുള്ള ഹരിവര്‍ഷമെന്ന ഭൂവിഭാഗത്തില്‍ പ്രഹ്ലാദന്‍ മുതലായ 
ഭക്തന്മാരാല്‍ പരിസേവിക്കപ്പെടുന്നവനും വെളുത്തുയര്‍ന്ന ശാന്തസുന്ദരമായ 
സ്വരുപത്തോടുകൂടിയവനും ഉല്‍കൃഷ്ടമായ അദ്വൈതജ്ഞാനത്തെ നല്ലന്നവനും 
നരസിംഹസ്വരുപിയുമായ നിന്തിരുവടിയെ ധ്യാനിക്കുന്നു. 


വർഷേ പ്രതീചി ലലിതാത്മനി കേതുമാലേ 
ലീലാവിശേഷലലിതസ്മിതശോഭനാംഗം 
ലക്ഷ്മ്യാ പ്രജാപതിസുതെശ്ച നിഷേവ്യമാണം 


തസ്യാ: പ്രിയായ ധൃതകാമതനും ഭജേത്വാം ॥ 4 ॥ 


പടിഞ്ഞാറുഭാഗത്തെ മനോഹരമായ കേതുമാലമെന്ന പ്രദേശത്ത്‌ 
ലീലാവിശേഷങ്ങളാലും ചേതോഹരമായ മന്ദസ്മിതംകൊണ്ടും ശോഭിക്കുന്ന 
ശരീരത്തോടുകൂടിയവനും ലക്ഷ്മീദേവിയാലും പ്രജാപതിയുടെ പുത്രന്മാരാലും 


പരിസേവിക്കപ്പെടുന്നവനും അവളുടെ സന്തോഷത്തിനുവേണ്ടി കാമദേവസ്വരുപത്തെ 
കൈകൊണ്ടവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 


രമ്യേ ഹൃദീചി ഖലു രമ്യകനാമ്ലീ വര്‍ഷേ 
തദ്വര്‍ഷനാഥമനുവര്യസപര്യമാണം | 

ഭക്‌ തെൈകവത്സലമമത്സരഹൃത്സു ഭാന്തം 
മത്സ്യാകൃതിം ഭവനനാഥ ഭജേ ഭവന്തം ॥ 5 ॥ 


ഹേ ലോകേശ ! വടക്കുഭാഗത്തിലേ ഏറ്റവും മനോഹരമായ രമൃകമെന്ന പ്രദേശത്തില്‍ 
ആ പ്രദേശത്തിന്നധിപതിയായ വൈവസ്വതമനുവിനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുനവനും 
ഭക്തവത്സലനും മത്സരബ്ദദ്ധിയോടുകൂടാത്തവരുടെ ഹൃദയത്തില്‍ പ്രകാശിക്കുന്നവനും 
മത്സ്യാകൃതി കൈക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നവനുമായ ഭവാനെ ഭജിക്കുന്നു. 


ദശകം 2 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വര്‍ഷം ഹിരണ്മയസമാഹ്വയമാത്തരാഹ- 
മാസീനമ്ദ്രിധൃതികര്‍മ്മഠകാമഠാംഗം | 
സംസേവതേ പിതൃഗണപ്രവരോര്യമാഗയം 

തം ത്വാം ഭജാമി ഭഗവന്‍ പരിചിന്മയാത്മന്‍ ॥ 6॥ 


ഹേ സച്ചിന്മയസ്വരൂപനായ ദേവ! ഹിരണ്മയമെന്ന പറയപ്പെടുന്ന 
ഉത്തരവ്രദേശത്തിലുള്ള ഭൂഖണ്ഡത്തെ അധിവസിക്കുന്ന മന്ദരമെന്ന മാമലയെ 
ധരിക്കുന്നതിന്നു കഴിവൃള്ളതായ കൂര്‍മ്മസ്വരുപിയായ നിന്തിരുവടിയെ പിതൃഗണങ്ങളില്‍ 
മുഖ്യനായ ഈ അര്‍യ്യമാവൃ ആരാധിക്കുന്നു. അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ 
ഭജിക്കുന്നു. 


കിഞ്ചോത്തരേഷ്ട കുരുഷ്യ പ്രിയയാ ധരണ്യ്യാ 
സംസേവിതോ മഹിതമന്ത്രനുതിപ്രഭേദൈ: | 
ദംഷ്യാഗ്രഘഷ്ുഘനപ്പഷ്ടഗരിഷ്ടവര്‍ഷ്ഠ 

ത്വം പാഹി വിജ്ഞനുത യജ്ഞവരാഹമൂര്‍ത്തേ ॥ 7 ॥ 


അല്ലയോ ജ്ഞാനികളാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെടുന്ന യജ്ഞവരാഹമൂര്‍ത്തിയായ ഭഗവന്‍! ഇതു 
മാത്രമല്ല, ഉത്തരകുരുക്കള്‍ എന്ന്‌ സ്ഥലത്ത്‌ പ്രിയപത്നിയായ ഭൂമിദേവിയാല്‍ 
ദിവ്യങ്ങളായ മന്ത്രങ്ങള്‍ സ്നലോത്രവിശേഷങ്ങളെന്നിവയാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനും 
തേറ്റയുടെ അറ്റംകൊണ്ട്‌ ഉരയ്ക്ക്പെട്ട മേഘപ്ൃഷ്ടങ്ങളോടും അത്യന്നതമായ 
ശരീരത്തോടടകൂടിയവനുമായ നിന്തിരുവടി എന്നെ കാത്തരുളേണമേ. 


യാമ്യാം ദിശം ഭജതി കിംപുരുഷാഖ്യവര്‍ഷേ 
സംസേവിതോ ഹനുമതാ ദുഡഭക്തിഭാജാ । 
സീതാഭിരാമപരമാദ്ഭതരൂപശാലീ 


രാമാത്മക: പരിലസന്‍ പരിപാഹി വിഷ്കോ ॥ 8 ॥ 


ദശകം 2 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! തെക്കുഭാഗത്ത്‌ സ്ഥിതിചെയ്യന്ന കിംപുരുഷം എന്ന പ്രദേശത്ത്‌ ദുവദമായ 
ഭക്തിയോടുകൂടിയ ശ്രീ ഹനുമാനാല്‍ പരിസേവിക്കപ്പെട്ടവനായി സീതദേവിക്കു ഏറ്റവും 
മനോഹരവും, ആശ്ചര്‍യ്യകരവൃമായ രൂപത്തോടുകൂടിയവനായി 
ശ്രീരാമചന്ദ്രസ്വരൂപിയായി വിളങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടി എന്നെ പരിപാലിക്കേണമേ. 


ശ്രീനാരദേന സഹ ഭാരതഖണ്ഡമുഖ്യയൈ- 

സത്യം സാങ്ഖ്യയോഗനുതിഭി: സമുപാസ്യമാന: । 
ആകലകാലമിഹ സാധുജനാഭിരക്ഷീ 
നാരായണോ നരസഖ: പരിപാഹി ഭൂമനന്‌ ॥9॥ 


ഹേ സര്‍വ്വേശ്വര! ഇവിടെ ശ്രീ നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ ഭാരതഖണ്ഡത്തിലെ പ്രധാന 
ഭക്തന്മാരോടുകൂടി സാംഖ്യം, യോഗം സ്തൂതികളെന്നിവയാല്‍ സേവിക്കപ്പെടുന്നവനും 
പ്രളയംവരെ സജ്ജനങ്ങളേ പരിപാലിക്കുന്നവനും, നരനോടുകൂടിയ 
നാരായണമൂര്‍ത്തിയായ നിന്തിരുവടി കാത്തരുളേണമേ. 


പ്ലാക്ഷേഗര്‍ക്കരൂപമയി ശാല്ല ഇന്ദുരൂുപം 

ദ്വീപേ ഭജന്തി കുശനാമനി വഹ്നിരൂപം । 
ക്രനഞ്ചേം;ബുരുപമഥ വായുമയം ച ശാകേ 

ത്വാം ബ്രഹ്മരൂപമപി പുഷ്ടരനാമ്ളി ലോകാ: ॥ 10 ॥ 


ദേവ ! പ്ലക്ഷദ്വീപില്‍ ആദിത്യരൂപനായും ശാല്ൂലദ്പീപില്‍ ചന്ദ്രരൂപിയായും കുശമെന്ന 
ദ്വീപില്‍ അഗ്നിരൂപനായും ,ക്രാഞ്ചദ്പപില്‍ വരുണരൂപിയായും ശാകദ്പീപില്‍ 
വായുസ്വരൂപിയായും ഭഗവന്‍ ! പുഷ്ടരദ്വപില്‍ ബ്രഹ്മമൂര്‍ത്തിയായും നിന്തിരുവടിയെ 
ജനങ്ങള്‍ ഭജിക്കുന്നു. 


സര്‍വൈര്‍സ്രുവാദിഭിരുഡുപ്രകരൈര്‍ഗ്രഹൈഷശ്ച 


പുച്ചാദികേഷ്വവയവേഷ്വഭികല്ല്യമാനൈ: | 


ദശകം 2 ര്‌ പി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്വം ശിംശുമാരവപുഷാ മഹതാമുപാസ്യ: 
സന്ധ്യാസു രുന്ധി നരകം മമ സിന്ധുശായിന്‍ ॥ 11॥ 


ഹേ പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന ഭഗവന്‍! വാല്‍ തുടങ്ങിയ അവയവങ്ങളില്‍ 
സങ്കല്പിക്കപ്പെട്ട ധ്രുവന്‍ മുതലായ എല്ലാ നക്ഷത്രങ്ങളോടും ഗ്രഹങ്ങളോടും 
ഉപലക്ഷിതനായി ശിംശുമാരസ്വരൂപത്തോടെ സസന്ധ്യകാലങ്ങളില്‍ മഹന്മാര്‍ക്കു 
ഉപാസിക്കത്തക്കവനായി ശോഭിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി എന്റെ നരകത്തെ തടടക്കേണമേ. 


പാതാളമൂലഭവി ശേഷതനും ഭവന്തം 
ലോലൈകകുണ്ഡലവിരാജിസഹസ്രശീര്‍ഷം | 
നീലാംബരം ധൃതഹലം ഭജഗാംഗനാഭിര്‍ - 
ജൂഷ്യം ഭജേ ഹര ഗദാന്‍ ഗുരുഗേഹനാഥ॥ 12 ॥ 


പാതാളത്തിന്റെ അടിത്തട്ടില്‍ ഇളകുന്ന കുണ്ഡലത്തോടുകൂടി ശോഭിക്കുന്ന ഒരായിരം 
ശിരസ്സുകളോടുകൂടിയവനും നീലവസ്തൂമുടുത്ത്‌ ഹലായുധം ധരിച്ചവനായി നാഗകന്യകളാല്‍ 
ചൂഴപ്പെട്ടനുമായുമിരിക്കുന്ന ആദിശേഷസ്വരൂപിയായ നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 
ഗുരുവായൂരപ്പ! എന്റെ രോഗങ്ങളെ വേരോടെ നശിപ്പിക്കേണമേ ! 
ജം ബുദ്വീപാദിഷു ഭഗവദുപാസനാപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപത്തൊന്നാം ദശകം സമാപ്പം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 221 


വൃത്തം. വസന്തതിലകം 
ലക്ഷണം : ചൊല്ലാം വസന്തതിലകം തഗജംജഗംഗാ. 


ദശകം ഥീ ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ലദടല്ഒ 22 - അജാമിളോപാഖ്യാനം 


അജാമിളോ നാമ മഹീസുര: പുരാ 

ച്രന്‍ വിഭോ ധര്‍മ്മപഥാന്‍ ഗൃഹാശ്രമീ । 
ഗുരോര്‍ഗ്ഗിരാ കാനനമേത്യ ദുഷ്യവാന്‍ 
സുധൃഷ്ടശരീലാം കുലടാം മദാകുലാം ॥ 1॥ 


സര്‍വ്വേശ്വരാ! പണ്ടൊരിക്കല്‍ ഗൃഹസ്ഥാശ്രമം സ്വീകരിച്ച്‌ ധര്‍മ്മമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ജിവിതം 
നയിച്ചിരുന്ന അജാമിളന്‍ എന്ന ബ്രാഹ്മണന്‍ ഗുരുവിന്റെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ 
വനത്തിലേക്കുപോയ സമയം തീരെ ലജ്ജയില്ലാത്തവളും മദപരവശയുമായ ഒരു 
വേശ്യയെ കാണാനിടയായി. 


സ്വത: പ്രശാന്തോ;/പി തദാഹൃതാശയ: 
സ്വധര്‍മ്മുത്സൃജ്യ തയാ സമാരമന്‌ | 
അധര്‍മ്മകാരീ ദശമീ ഭവന്‌ പുനര്‍ - 
ദധൌ ഭവന്നാമയുതേ സുതേ രതിം ॥ 2 ॥ 


പ്രകൃത്യാ ശാന്തനാണെങ്കിലും അവളാല്‍ വശീകരിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവനായി 
തന്റെ കുലധര്‍മ്മത്തെ കൈവെടിഞ്ഞ്‌ അവളോടൊന്നിച്ച്‌ രമിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അധര്‍മ്മങ്ങളനുഷ്ഠിക്കുന്നവനായി വാര്‍ദ്ധ്യക്യം പ്രാപിച്ചസമയത്ത്‌ അങ്ങയുടെ 
തിരുനാമത്തോടുകൂടിയ പുത്രനില്‍ വാത്സല്യം കൈകൊണ്ടു. 


സ മൃത്യകാലേ യമരാജകിങ്കരാനന്‍ 
ഭയങ്കരാംസ്ത്രീനഭിലക്ഷയന്‌ ഭിയാ । 
പൂരാ മനാക്ത വത്തൂതിവാസനാബലാത്‌ 


ജൂഹാവ നാരായണനാമകം സുതം ॥ 3 ॥ 


ദശകം 22 സി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ അജാമിളന്‍ മരണസമയത്ത്‌ ഭയങ്കരന്മാരായ മൂന്നു യമകിങ്കരന്മാരെ 
എതിരില്‍കണ്ട്‌ ഭയംകൊണ്ട്‌ മുന്‍പ്‌ അലമെങ്കിലും ഉണ്ടായിട്ടുള്ള ഭഗവല്‍ സ്മരണയുടെ 
വാസനബലംകൊണ്ട്‌ നാരായണന്‍ എന്ന്‌ പേരോടുകൂടിയ മകനെ വിളിച്ചു. 


ദുരാശയസ്യയാപി തദാത്വനിര്‍ഗ്ഗത- 
ത്വദീയനാമാക്ഷരമാത്രവൈഭവാത്‌ | 
പുരോ; ഭിപേതുര്‍ഭവദീയപാര്‍ഷദാ: 
ചതുര്‍ഭജാ: പീതപടാ മനോരമാ: ॥ 4 ॥ 


അപ്പോള്‍ ഉച്ചരിക്കപ്പെട്ടതായ അങ്ങയുടെ നാമക്ഷരത്തിന്റെ വൈഭവംകൊണ്ട്‌ 
ദുഷ്ടാത്മാവണെങ്കിലും അവന്റെ മുമ്പില്‌ നാലു കൈകളോടുകൂടിയവരും 
മഞ്ഞപ്പട്ടൂടുത്തവരും മനോഹരമായ രൂപത്തോടുകൂടിയവരുമായ അങ്ങയുടെ ദൂത്യന്മാര്‍ 
ഓടിയെത്തി. 


അമും ച സംപാശ്യ വികര്‍ഷതോ ഭടാന്‍ 
വിമുഞ്ചതേത്യാരുരുധുര്‍ബലാദമീ | 
നിവാരിതാസ്തേ ച ഭവജ്ജനൈസ്തദാ 
തദീയപാപം നിഖിലം ന്യവേദയന്‍ ॥ 5 ॥ 


ഇവനേയും പാശംകൊണ്ട്‌ കെട്ടി വലിച്ചുകൊണ്ടുപോകുന്ന യമഭടന്മാരെ "വിടുവിൻ " 
എന്ന്‌ ഇവര്‍ ബലാല്ല്കാരമായി തടുത്തു; അപ്പോള്‍ അവരും അങ്ങയുടെ ആളുകളാല്‍ 
തടുക്കപ്പെട്ടവരായിട്ട്‌ അവന്റെ എല്ലാ പാപകര്‍മ്മങ്ങളേയും എടുത്തെടുത്തു 
പറഞ്ഞറിയിച്ചു. 


ഭവന്തു പാപാനി കഥം തു നിഷ്ടതേ 
കൃതേ/പി ഭോ ദണ്ഡനമസ്തി പണ്ഡിതാ: | 


ന നിഷ്ടതി: കിം വിദിതാ ഭവാദൃശാ- 


ദശകം 22 ല്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മിതി പ്രഭോ ത്വത്പുരുഷാ ബഭാഷിരേ ॥ 6 ॥ 


"അല്ലയോ പണ്ഡിതന്മാരെ! പാപങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിക്കൊള്ളട്ടെ! പ്രായശ്ചിത്തം 
ചെയ്തതിന്നുശേഷവുൃം എങ്ങിനെയാണ്‌ ശിക്ഷ ഉണ്ടാവുക? നിങ്ങളെപ്പോലെയുള്ള വര്‍ക്ക്‌ 
പ്രായശ്ചിത്തം എന്നത്‌ എന്തെന്നറിയുകയില്ലേ? ” എന്നിങ്ങിനെ, ഭഗവന്‍ ! അങ്ങയുടെ 
പാര്‍ഷദന്മാര്‍ ചോദിച്ചു. 


ശ്രുതിസ്മരതിഭ്യാം വിഹിതാ വ്രതാദയ: 
പുനന്തി പാപം ന ലുനന്തി വാസനാം | 
അനന്തസേവാ തു നികൃന്തതി ദ്വയീ- 

മിതി പ്രഭോ ത്വത്പുരുഷാ ബഭാഷിരേ ॥ 7 ॥ 


ശ്രുതികളാലും സ്മൂതികളാലും വിധിക്കപ്പെട്ടുള്ള വ്രതം തുടങ്ങിയ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ പാപത്തെ 
ശുദ്ധമാക്കുന്നു; പാപവാസനയെ നശിപ്പിക്കുന്നില്ല; ഭഗവല്‍സേവനമാകട്ടെ, രണ്ടിനേയും 
വേരറുക്കുന്നു; എന്നിങ്ങിനെ, ഹേ ഭഗവന്‍! അങ്ങയുടെ സേവകന്മാര്‍ പറഞ്ഞു. 


അനേന ഭോ ജന്മസഹസ്രകോടിഭി: 
കൃതേഷ്ട പാപേഷ്വപി നിഷ്ടതി: കൃതാ | 
യദഗ്രഹീന്നാമ ഭയാകുലോ ഹരേ- 

രിതി പ്രഭോ ത്വത്പുരുഷാ ബഭാഷിരേ ॥ 8 ॥ 


"ഹേ കിങ്കരന്മാരേ! ഇവന്‍ പേടിച്ചുവിറക്കുന്നവനായി ഭഗവാന്റെ തിരുനാമത്തെ ഉച്ചരിച്ചു 
എന്നതുകൊണ്ട്‌ ഇവനാല്‍ അനേകായിരം ജന്മങ്ങളില്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള പാപങ്ങളില്‍കൂടി 
പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്യപ്പെട്ടു. " എന്നിങ്ങിനെ ഹേ സര്‍വ്വേശ്വര ! അങ്ങയുടെ ആളുകള്‍ 


പറഞ്ഞു. 
ന൬ണാമബുദ്ധ്യാപി മുകുന്ദകീര്‍ത്തനം 


ദഹത്യഘൌഘാന്‍ മഹിമാസ്യ താദൃശ: । 


ദശകം 22 സി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യഥാഗ്നിരേധാംസി യഥഷധം ഗദാ - 
നിതി പ്രഭോ ത്വത്പുരുഷാ ബഭാഷിരേ॥ 9 ॥ 


"അഗ്നി വിറകുകളെ എന്നതുപോലെയും മരുന്നു രോഗങ്ങളെയെന്നതുപോലെയും 
ബുദ്ധിപൂര്‍വ്ൃമല്ലാതെയാണെങ്കിലും മോക്ഷദനായ ശ്രീ ഹരിയുടെ നാമോച്ചാരണം 
ജനങ്ങളുടെ പാപസഞ്ചയങ്ങളെ പാടെ ദഹിപ്പിക്കുന്നു, ഈ നാമമഹാത്മ്യം 
അപ്രകാരമുള്ളതാണ്‌, എന്നിങ്ങിനെ, ഹേ പ്രഭോ ! അങ്ങയുടെ സേവകന്മാര്‍ പറഞ്ഞു. 


ഇതീരിതെര്‍യ്യാമൃയഭടൈരപാസ്ൂതേ 
ഭവദ്ഭടാനാം ച ഗണേ തിരോഹിതേ 
ഭവത്സ്തിം കാഠാചന കാലമാചരനന്‌ 
ഭവത്പദം പ്രാപി ഭവദ്ഭടൈരസഈ ॥ 10 ॥ 


ഇപ്രകാരം പറയപ്പെട്ട യമഭടന്മാരാല്‍ ഒഴിഞ്ഞുപോകപ്പെട്ട സമയം അങ്ങയുടെ 
പാര്‍ഷദന്മാര്‌ മറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഈ അജാമിളനന്‍്‌ കുറെക്കാലം ഭഗവത്സ്മരണം 
ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ കഴിച്ചുകൂട്ടിയശേഷം അങ്ങയുടെ സേവകന്മാരാല്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
സന്നിധിയിലേക്ക്‌ ചേര്‍ക്കപ്പെട്ടു. 


സ്വകിങ്കരാവേദനശങ്കിതോ യമ- 
സ്ത്വദം്ലിഭക്തേഷ്ു ന ഗമ്ൃതാമിതി | 
സ്വകീയഭൃത്യാനശിശിക്ഷദുച്ചകൈ: 


സ ദേവ വാതാലയനാഥ പാഹി മാം ॥ 11॥ 


യമന്‍ തന്റെ കിങ്കരന്മാര്‍ ഉണര്‍ത്തിച്ചതുകേട്ട്‌ ശങ്കയോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ “ അങ്ങയുടെ 


ഫ്രീ 
തൃപ്പാദഭക്തന്മാരുടെ അടുത്തുകൂടി പോകരുത്‌ എന്നിങ്ങനെ തന്റെ ഭടന്മാരെ 
കഠിനമായി ശാസിച്ചു. ഹേ ഗുരുവായുരപ്പ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ 
കാത്തരുളേണമേ. 


ദശകം 22 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അജാമി ളോപാഖ്യാനം എന്ന ഇരുപത്തിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്മോകാഃ 232 - വൃത്തം . വംശസ്ഥം. ലക്ഷണം - ജതങ്ങള്‍ വംശസ്ഥമതാം ജരങ്ങളും. 


ദശകം 22 ര്‌ യ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്ലഒ 23 - ദക്ഷചരിതവും, ചിത്രകേരൂപാഖ്യാനവും, വൃതവധവര്‍ണ്ണനവും, 
സപ്ലമരുദുത്പത്തികഥാവര്‍ണ്ണനവും. 
ചേതസസ്ത്ൂ ഭഗവന്നപരോ ഹി ദക്ഷ- 
സ്ത്യത്സേവനം വ്യധിത സര്‍ഗ്ഗവിവൃദ്ധികാമ: | 
ആവിര്‍ദഭ്ഭൂവിഥ തദാ ലസദഷ്ടബാഹു- 
സ്പുസ്ടൈ വരം ദദിഥ താം ച വധൂമസിക്നിം ॥ 1॥ 


ഹേ പ്രഭോ! പ്രചേതസ്സുകളുടെ പുത്രനായ വേറൊരു ദക്ഷന്‍ സൃഷ്ടിയെ 
വര്‍ദ്ദിപ്പിക്കുവാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയെ ഭജിച്ചു സേവിച്ചു; 
അപ്പോള്‌ നിന്തിരുവടി ശോഭിക്കുന്ന എട്ടു കൈകളോടുകൂടിവയനായിട്ട്‌ പ്രത്യക്ഷനായി; 
അദ്ദേഹത്തിന്നു വരത്തേയും അസിക്നിയെന്നുപേരായ ആ കനൃകയേയും നല്‍ക. 


തസ്യാത്മജാസ്ത്യയുതമീശ പുനസ്സഹസ്രം 
ശ്രീനാരദസ്യ വചസാ തവ മാര്‍ഗ്ഗമാപു: 
നൈകത്രവാസമുഷയേ സ മുമോച ശാപം 
ഭക്തോത്തമസ്ത്യൃഷിരനുഗ്രഹമേവ മേനേ ॥ 2 ॥ 


ജഗദീശ! അദ്ദേഹത്തിന്റെ പതിനോരായിരം പുത്രന്മാരും നാരദമഹര്‍ശിയുടെ 
ഉപദേശത്താല്‍ അങ്ങയുടെ മാര്‍ഗ്ഗത്തെ പ്രാപിച്ച. ആ ദക്ഷന്‍ മഹര്‍ഷിയ്ക്കു ഒരിടത്തും 
സ്ഥിരമായിരിക്കാതിരിക്കട്ടെ എന്ന ശാപവും നല്ലി. ഭക്തന്മാരിലുത്തമനായ 
മഹര്‍ഷിയാവട്ടെ അത്‌ അനുഗ്രഹമായിത്തന്നെ കരുതി. 


ഷഷ്യ്യാ തതോ ദുഹിതൃഭി: സൃജത: കുലൌഘാന്‍ 
ദൌാഹിത്രസൂനുരഥ തസ്യ സ വിശ്വരൂപ: । 


ത്വത്സ്തോത്രവര്‍മ്മിതമജാപയദിന്ദ്രമാജഈ 


ദശകം 23 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദേവ ത്വദീയമഹിമാ ഖലു സര്‍വ്വജൈത്ര: ॥ 3 ॥ 


അതിനുശേഷം അറുപതു പൂത്രിമാരെക്കൊണ്ട്‌ വംശപരമ്പരകളെ അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്തുന്ന 
അദ്ദേഹത്തിന്നു മകളുടെ മകന്റെ പുത്രനായ ആ വിശ്വരൂപനന്‍ അനന്തരം ദേവേന്ദ്രനെ 
നാരായണകവചമെന്ന അങ്ങയുടെ സ്നലോത്രമാകുന്ന കവചം ധരിപ്പിച്ച്‌ യുദ്ധത്തില്‍ 
ജയിപ്പിച്ച. പ്രഭോ അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യം സകലരേയും ജയിക്കുന്നതിന്നു 
സമര്‍ത്ഥമായതാണല്ലോ. 


പ്രാകുശുൂരസേനവിഷയേ കില ചിത്രകേതു: 
പുത്രാഗ്രഹീ നൃൂപതിരംഗിരസ: പ്രഭാവാത്‌ | 
ലബ്ബബ്വൈകപുത്രമഥ തത്ര ഹതേ സപത്തീ- 
സംഘൈരമുഹ്ൃയദവശസ്തവ മായയാസൌഈ ॥ 4 ॥ 


പണ്ട്‌ ശുരസേനരാജ്യത്തില്‍ ചിത്രകേതു എന്ന രാജാവ്‌ പൂത്തനുണ്ടാവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു; 
ഇദ്ദേഹം അംഗിരസ്സ്‌ മഹര്‍ഷിയുടെ പ്രഭാവംകൊണ്ട്‌ ഒരു പുത്രനെ ലഭിച്ചിട്ട്‌ അനന്തരം 
ആ ശിശു സപത്തിമാരാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ദുഃഖത്താല്‍ വശംകെട്ട്‌ അങ്ങയുടെ 
മായകൊണ്ട്‌ മോഹിച്ചു. 


തം നാരദസ്ത സമമംഗിരസാ ദയാലു: 

സ്യ്പ്വാപ്യ താവദുപദര്ശ്യ സുതസ്്യ ജീവം । 
കസ്യാസ്മി പുത്ര ഇതി തസ്യ ഗിരാ വിമോഹം 
ത്യക്ത്വാ ത്വദര്‍ചനവിധഈ നൃപതിം ന്യയുങ്ത ॥ 5 ॥ 


ആ സമയം കരൂണാമൂര്‍ത്തിയായ നാരദമഹര്‍ഷി അംഗിരസ്സോടുകൂടി ആ രാജാവിനെ 


സമീപിച്ച്‌ പുത്രന്റെ ജീവനെ അടുത്തു കാണിച്ചു കൊടുത്തു; ” ഞാന്‍ ആരുടെ പുത്രനാണ്‌" 
എന്ന ആ ജീവന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ മോഹത്തെ ഉപേക്ഷിച്ച രാജാവിനെ അങ്ങയെ 
ആരാധിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ നിയോഗിച്ചു. 


സ്നലോത്രം ച മന്ത്രമപി നാരദതോഗ്ഥ ലബ്ദ്യാ 


ദശകം 23 ഴി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തോഷായ ശേഷവപുഷോ നനു തേ തപസ്യന്‍ | 
വിദ്യാധരാധിപതിതാം സ ഹി സപ്ലരാത്രേ 
ലബ്ദ്യാപ്യകുണ്ഠമതിരമ്പഭജദ്ഭവന്തം ॥ 6 ॥ 


അനന്തരം ആ രാജാവകട്ടെ നാരദമഹര്‍ഷിയില്‍നിന്ന്‌ സ്പോത്രത്തേയും 
ദിവ്ൃമന്ത്രത്തേയും ലഭിച്ച്‌ ആദിശേഷസ്വരൂപിയായ അങ്ങയുടെ പ്രീതിക്കായിത്തന്നെ 
തപസ്സുചെയ്തു ഏഴുദിവസംകൊണ്ട്‌ വിദ്യാധരന്മാരുടെ ആധിപത്യം കൈവന്നിട്ടും മനം 
മടുക്കാതെ നിന്തിരുവടിയെ ഭജിച്ചുകൊണ്ടേയിരുന്നു. 


തസ്ടൈൈ മുണാലധവലേന സഹസ്രശീര്‍ഷ്ണാ 
രൂപേണ ബദ്ധനുതിസിദ്ധഗണാവ്ൃതേന | 
പ്രാദുര്‍ഭവന്നചിരതോ നുതിഭി: പ്രസന്നോ 
ദത്വാഗത്മതത്ത്വമനുഗൃഹ്യ തിരോദധാഥ ॥ 7 ॥ 


നിന്തിരുവടി താമരവളയംപോലെ വെളുത്തതും ആയിരം ശിരസ്സുകളോടുകൂടിയതും 
സ്തൃതിചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന സിദ്ധഗണങ്ങളാല്‍ പരിസേവിക്കപ്പെട്ടതുമായ 
ദിവ്യരൂപത്തോടെ താമസിയാതെ പ്രത്യക്ഷനായി സ്ലോത്രങ്ങളാല്‍ സന്തുഷ്ടനായി ആ 
രാജാവിന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ ആത്മതത്വത്തെ ഉപദേശിച്ച്‌ അനുഗ്രഹിച്ചശേഷം 
അന്തര്‍ധാനംചെയ്തു. 


ത്വദ്ഭക്തമൌനലിരഥ സോപി ച ലക്ഷലക്ഷം 
വർഷാണി ഹര്‍ഷ്ടലമനാ ഭവനേഷ്ു കാമം । 
സംഗാപയന്‍ ഗുണഗണം തവ സുന്ദരീഭി: 
സംഗാതിരേകരഹിതോ ലലിതം ചചാര ॥ 8 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ അങ്ങയുടെ ഭക്തശിരോമണിയായിത്തീര്‍ന്ന അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ 
ദിവ്യഗുണഗണങ്ങളെ സുന്ദരിമാരെക്കൊണ്ട്‌ മനോഹരമായി പാടിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
വിഷയങ്ങളില്‍ ഒട്ടുംതന്നെ ആസക്തിയോടുകൂടാത്തവനായി മനഃ 
സന്തുഷ്ടിയോടുകൂടിയവനായി അനേകലക്ഷം വര്‍ഷം ലോകങ്ങളില്‍ ഇഷ്ടംപോലെ 
സഞ്ചരിച്ചു. 


ദശകം 23 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അത്യന്തസംഗവിലയായ ഭവത്പ്രണുന്നോ 
നൂനം സ രൂപൃഗിരിമാപ്യ മഹത്സമാജേ | 
നിശ്മങ്കമങ്കകൃതവല്ലഭമംഗജാരിം 

തം ശങ്കരം പരിഹസന്നുമയാഭിശേപേ॥ ഴ ॥ 


വിഷയാസക്കതിയുടെ ഉന്മൂലനാശത്തിന്നുവേണ്ടി അങ്ങയാല്‍ പ്രേരിപ്പിക്ക 
പ്പെട്ടാവനായിട്ടുതന്നെ കൈലാസവര്‍വൃതത്തെ പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ മഹാന്മാരുടെ സദസ്സില്‍ 
ശങ്കകൂടാതെ പത്നിയെ മടിയില്‍ കയറ്റിവെച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന കാമാരിയായ ആ ശ്രീ 
പരമേശ്വരനെ പരിഹസിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ പാര്‍വൃതിയാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ട. 


നിസ്സമ്ഭൂമസ്ധ്യയമയാചിതശാപമോക്ഷോ 
വൃത്രാസുരത്വമുപഗമ്യ സുരേന്ദ്രയോധീ 
ഭക്ത്യാത്മതത്ത്വകഥനൈ: സമരേ വിചിത്രം 
ശത്രോരപി ഭൂമമപാസ്യ ഗത: പദം തേ॥ 10 ॥ 


ഈ  ചിത്രകേതുവാകട്ടെ യാതൊരു പരിര്‍ൂമവൃംകൂടാതെ ശാപത്തിന്നു മോക്ഷം 
യാചിക്കാത്തവനായി വൃതന്‍ എന്ന അസുരനായി ഭവിച്ച്‌ ദേവേന്ദ്രനോടുട യുദ്ധം 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ ഭക്തികൊണ്ട്‌ ആത്മതത്വോപദേശങ്ങളാല യുദ്ധമദ്ധ്യത്തില്‍ 
ശത്രുവിന്റെ അജ്ഞാനംകൂടി തീര്‍ത്തിട്ട്‌ അങ്ങായുടെ സ്ഥാനത്തെ പ്രാപിച്ചു, 
ആശ്ചര്‍യ്യംതന്നെ ! 


ത്വത്സേവനേന ദിതിരിന്ദ്രവധോദ്യതാ?/പി 
താര്‍ പ്രതൃതേന്ദ്രസുഹൃദോ മരുതോ;ഭിലേഭേ | 
ദുഷ്യാശയേ; പി ശുഭദൈവ ഭവന്നിഷേവാ 
തത്താദൃശസ്ത്യമവ മാം പവനാലയേശ ॥ 11 ॥ 


ദിതി ഇന്ദ്രനെ വധിക്കുന്നതിന്ന്‌ ഉദ്യമിച്ചവളാണെങ്കിലും അങ്ങയുടെ ആരാധനയാല്‍ 
ഉദ്ദേശത്തിന്നു വിരോധമായി ഇന്ദ്രന്നു സുഹൃത്തുക്കളായ ആ മരുത്തുകളെ പുത്രന്മാരായി 
ലഭിച്ച; അങ്ങയെ ഭജിക്കുന്നത്‌ ദുഷ്ടബ്ദദ്ധിയോടു കൂടിയാണെങ്കിലും ശുഭത്തെ 
കൊടുക്കുന്നു. ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ. 


ദശകം 23 ഴി 


ശ്രീ നാരായണീയം. 


ദക്ഷചരിതവും ചിത്രകേതുപാഖ്യാനവും വൃത്രവധവര്‍ണ്ണനവും സപ്ലപമരുത്‌ പത്തി കഥാവര്‍ണ്ണനവും എന്ന 
ഇരുപത്തിമൂന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 243. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 23 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സപ്ലമസ്മന്ധം 


മടല്‍ 24 - പ്രഹ്ളഓാദചരിതാവര്‍ണ്ണനം 


ഹിരണ്യാക്ഷേ പോത്രിപ്രവരവപുഷാ ദേവ ഭവതാ 

ഹതേ ശോകക്രോധഗ്ഗപിതധുതിരേതസ്യ സഹജ: । 
ഹിരണ്യപ്രാരമ്ഭ: കശിപുരമരാരാതിസദസി 
പ്രതിജ്ഞമാതേനേ തവ കില വധാര്‍ഥം മധുരിപോ॥ 1॥ 


ഹേ മധുവൈരിയായ ഭഗവന്‍! വരാഹസ്വരൂപം ധരിച്ച നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
ഹിരണ്ൃക്ഷന്‍ കൊല്ലലപ്പെട്ടപ്പോള്‌ സഹോദരനായ ഹിരണ്യകശിപു വ്യസനംകൊണ്ടടം 
കോപംകൊണ്ടും അസ്വസ്ഥമായ മനസ്സോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
വധത്തിനായി അസുരന്മാരുടെ സഭയില്‍ വെച്ച്‌ സത്യംചെയ്തുവത്രെ ! 


വിധാതാരം ഘോരം സ ഖലു തപസിത്വാ നചിരത: 
പുര: സാക്ഷാത്കുര്‍വ്വന്‌ സുരനരമുഗാദ്യൈരനിധനം | 
വരം ലബ്ദ്യാ ദുപ്ലോ ജഗദിഹ ഭവന്നായകമിദം 
പരിക്ഷുന്ദന്നിന്്രാദഹരത ദിവം ത്വാമഗണയന്‍ ॥ 2 ॥ 


അവനാവട്ടെ, ഉഗ്രമായ തപസ്സുചെയ്തിട്ട്‌ വളരെ താമസിയാതെ ബ്രഹ്മദേവനെ 
പ്രത്യക്ഷനാക്കി ദേവ, മനുഷ്യ, മൃഗാദികളാല്‍ കൊല്ലപ്പെടരുതെന്ന വരത്തെ ലഭിച്ച്‌ 
അഹകങ്കാരത്തോടുകൂടിയവനായി ഇവിടെ അങ്ങയുടെ രക്ഷയിലിരിക്കുന്ന ഈ 
ലോകത്തെ പീഡിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ അങ്ങയെ വകവെക്കാതെ ഇന്ദ്രനില്‍നിന്നു സ്വര്‍ഗശ്ശത്തെ 
അപഹരിച്ചു. 


നിഹന്തും ത്വാം ഭൂയസ്തുവ പദമവാപ്തസ്യ ച രിപോര്‍ - 
ബഹിര്‍ദ്ദഷ്ടേരന്തര്‍ദധിഥ ഹൃദയേ സുൂക്ഷ്യവപുഷാ । 
നദന്നുച്ചൈസ്തത്രാപ്യഖിലഭളവനാന്തേ ച മുഗയന്‍ 


ഭിയാ യാതം മത്വാ സ ഖലു ജിതകാശീ നിവവ്ൃതേ ॥ 3 ॥ 


ദശകം 24. ര്‌ ഴി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പിന്നീട്‌ അങ്ങയെ വധിപ്പാനായി അങ്ങയുടെ സ്ഥാനമായ 
വൈകണ്ഠത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്ന ബാഹ്ൃദുഷ്ടിമാത്രമുള്ളവനായ, ആ ശത്രുവിന്റെ 


ഹൃദയത്തില്‍ തന്നെ സുൂക്ഷൃശരീരത്തോടുകൂടി മറഞ്ഞിരുന്നു; അവനാകട്ടെ, 
ഉറക്കെഗര്‍ജ്ജിച്ചകൊണ്ട്‌ ആ വൈകുണ്ഠത്തിലും മറ്റെല്ലാലോകങ്ങളിലും അങ്ങയെ 
അന്വേഷിച്ചു പേടിച്ചു ഓടിപ്പോയവനായി കരുതി ജയിച്ചു എന്നഭിമാനിച്ച്‌ മടങ്ങിപ്പോന്നു. 


തതോസ്യ പ്രഹ്ലാദ: സമജനി സുതോ ഗര്‍ഭവസതഈ 
മുനേര്‍വീണാപാണേരധിഗതഭവദ്ഭക്തിമഹിമാ । 

സ വൈ ജാത്യാ ദൈത്യ: ശിശുരപി സമേത്യ ത്വയി രതിം 
ഗതസ്ത്വദ്ഭക്താനാം വരദ പരമോദാഹരണതാം ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം ഗര്‍ഭത്തില്‍ വസിക്കുമ്പോള്‍തന്നെ വീണാപാണിയായ 
നാരദമഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു ഭഗവത്ഭക്തിമാഹാത്മൃം അറിഞ്ഞവനായ പ്രഹ്ലാദന്‍ 
ഇവന്റെ പുത്രനായി പിറന്നു. അവനാവട്ടെ ജാതിയില്‍ അസുരനും ശിശുവും 
ആയിരുന്നിട്ടും അങ്ങയില്‍ ആസക്തിയോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ ഹേ വരദനായ ഭഗവന്‍! 
അങ്ങയുടെ ഭക്തന്മാരില്‍ ഉത്തമമായ ഉദാഹരണഭാവത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


സുരാരീണാം ഹാസ്യം തവ ചരണദാസ്യം നിജസുതേ 

സ ദുഷ്യ്യാ ദുഷ്യാത്മാ ഗുരുഭിരശിശിക്ഷച്ചിരമമും 
ഗുരുപ്രോക്തം ചാസാവിദമിദമഭദ്രായ ദുഡ്മമി- 

തൃയപാകുര്‍വന്‌ സര്‍വം തവ ചരണഭക്ത്ര്യൈവ വവൃധേ ॥ 5 ॥ 


ദുഷ്ടബ്ദദ്ധിയായ ആ ഹിരണ്യകശിപു സുരദ്വേഷികളായ അസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
പരിഹാസയോഗ്യമായ അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദദാസ്യഭാവത്തെ തന്റെ പുത്രനില്‍ കണ്ടിട്ട്‌ 
ഗുരുജനങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ ഇവനെ വളരെക്കാലം അഭ്യസിപ്പിച്ച; ഇവനാവട്ടെ ഇതും 
നല്ലതിനല്ല, നല്ലതിനല്ല തീര്‍ച്ചതന്നെ എന്നിങ്ങിനെ ഗുരുജനങ്ങളുടെ ഉപദേശം മുഴുവന്‍ 
തള്ളികഴിഞ്ഞ്‌ അങ്ങയുടെ പാദഭക്തിയോട്ുടകൂടിതന്നെ വളര്‍ന്നുവന്നു. 


അധിീതേഷ്ട ശ്രേഷ്ടം കിമിതി പരിപഷ്ടേഗഥ തനയേ 


ഭവദ്ഭക്തിം വര്യാമഭിഗദതി പര്യാക്ലധുതി: । 


ദശകം 24. ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗുരുഭ്യോ രോഷിത്വാ സഹജമതിരസ്യേത്യഭിവിദന്‍ 


വധോപായാനസ്മിനന്‌ വൃതനുത ഭവത്പാദശരണേ ॥ 6 ॥ 


അനന്തരം ഒരുനാള്‍ 
മകനോടു ചോദിച്ചപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയോടുള്ള ഭക്തിതന്നെയാണ്‌ ശ്രേഷ്ടമായിട്ടുള്ളത്‌ 
എന്നു പറയവേ ആ ഹിരണ്യകശിപു ചിത്തം കലങ്ങിയവനായി ഗുരുക്കന്മാരോട്ട 


നീ പഠിച്ചവയില്‍ ശ്രേഷ്ടമായതെന്താണ്‌? എന്നിങ്ങനെ 


കോപിച്ച്‌ ഇവന്റെ സ്വാഭാവികബ്ുദ്ധിയാണ്‌ ഇതെന്നു മനസ്സിലാക്കി അങ്ങയുടെ 
പാദങ്ങളെ ശരണമായിക്കരുതിയിരുന്ന ഇവനെ വധിപ്പാനുള്ള ഉപായങ്ങളെ 
ചിന്തിച്ചുതുടങ്ങി. 


സ ശുലൈരാവിദ്ധ: സുബഹു മഥിതോ ദിഗുജഗണൈര്‍ - 
മഹാസര്‍പൈര്‍ദഷ്ടോ/പ്യനശനഗരാഹാരവിധുത: । 
ഗിരീന്ദ്രവക്ഷിപ്പോ/പ്യഹഹ! പരമാത്മന്നയി വിഭോ 
ത്വയി നൃസ്താത്മത്വാത്‌ കിമപി ന നിപീഡാമഭജത ॥7॥ 


ഹേ പരമാത്മസ്വരൂപിയായ പ്രഭോ ! അവന്‍ ശുലത്താല്‍ കുത്തപ്പെട്ടു; ദിഗ്ജങ്ങളാല്‍ 
വളരെയേറെ മര്‍ദ്ദിക്കപ്പെട്ടു; ഘോരസര്‍പ്പങ്ങളാല്‌ കടിപ്പിക്കപ്പെട്ടു എന്നിട്ടും പട്ടിണി, 
വിഷാന്നഭക്ഷണം എന്നിവയാല്‍ പീഡീപ്പിക്കപ്പെട്ട വനായിരുന്നിട്ടും കഷ്ടം കഷ്ടം 
മലയുടെ മുകളില്‍നിന്നു താഴജോട്ടു തള്ളപ്പെട്ടവനായിരുന്നിട്ടും അങ്ങയില്‍ 
സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവനായതുകൊണ്ട്‌ ഒരുവിധത്തിലുള്ള ക്ലേശവും 
ഉണ്ടായില്ല. 


തത: ശങ്കാവിഷ്ട: സ പുനരതിദുഷ്ടോ?സ്യ ജനകോ 
ഗുരൂക്ത്യാ തദ്ഗേഹേ കില വരുണപാശൈസ്തമരുണത്‌ | 
ഗുരോശ്ചാസാന്നിധ്യേ സ പുനരനുഗാന്‌ ദൈത്യതനയാന്‌ 
ഭവദ്ഭക്തേസ്തത്ത്വം പരമമപി വിജ്ഞാനമശിഷത്‌ ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം പരമമദുഷ്ടനായ അവന്റെ അച്ഛനായ ആ ഹിരണ്യകശിപു 
ശങ്കയോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ ഗുരുവിന്റെ ഉപദേശംകൊണ്ട്‌ വീണ്ടും അവരുടെ ഗൃഹത്തില്‍ 
വരുണപാശങ്ങളെകൊണ്ട്‌ അവനെ ബന്ധിച്ചുവത്രെ ! ആ പ്രഫ്ലാദനാവട്ടെ ഗുരു 


ദശകം 24. ര്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അവിടെ ഇല്ലാത്ത അവസരത്തില്‍ കൂടെയുണ്ടായിരുന്ന അസുരക്മാരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഭഗവദ്ഭക്തിയുടെ തത്വത്തേയും ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ആത്മജ്ഞാനത്തേയും ഉപദേശിച്ചു. 


പിതാ ശൃണ്വന്‍ ബാലപ്രകരമഖിലം ത്വത്സ്തുതിപരം 
രുഷാന്ധ: പ്രാഹൈനം കുലഹതക കസ്നേ ബലമിതി | 
ബലം മേ വൈകുണ്ണസ്പവ ച ജഗതാം ചാപി സ ബലം 
സ ഏവ ത്രൈലോക്യം സകലമിതി ധീരോ;യമഗദീത്‌ ॥ 9 ॥ 


അവന്റെ അച്ഛന്‍ കുട്ടികളെല്ലാവരേയും അങ്ങയുടെ നാമസംകീര്‍ത്തനം 
ചെയ്യനന്തിലുത്സുകന്മാരായി കേട്ട്‌ കോപാന്ധനായി "ഹേ കുലത്തെ കെടുത്തവനെ 
നിനക്കാരാണ്‌ സഹായം” എന്നിങ്ങനെ അവനോട്‌ ചോദിച്ചു. "എനിക്ക്‌ 
വൈകണ്ഠവാസിയായ ശ്രീ നാരയണമൂര്‍ത്തിയാണ്‌ സഹായം; അഞ്ങയ്ക്ം 
ചരാചരാത്മകമായ ഈ ലോകത്തിനും അദ്ദേഹം തന്നെയാണ്‌ ബലം ത്രൈലോക്യം 


ഡം 


മുഴുവനും അദ്ദേഹംതന്നെയാണ്‌; ” എന്നിങ്ങനെ ധൈര്‍യ്യത്തോടുകൂടി അവന്‍ ഉത്തരം 
പറഞ്ഞു. 

അരേ ക്വാസഈ ക്വാസൌഈ സകലജഗദാത്മാ ഹരിരിതി 

പ്രഭിന്തേ സ്മ സ്മംഭം ചലിതകരവാലോ ദിതിസുത: | 

അത: പശ്ചാദ്വിഷ്കണ്രോ ന ഹി വദിതുമീശോ?സ്പി സഹസാ 

കൃപാത്മന്‍ വിശ്വാത്മന പവനപുരവാസിന്‌ മുഡയ മാം ॥ 10 ॥ 


അസുരനായ ഹിരണ്യകശിപു കൈവാളിളക്കിക്കൊണ്ട്‌ ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം 


ആത്മസ്വരൂപിയായിരിക്കുന്ന ഈ വിഷ്ണു എവിടെ?” "അവനവിടെ" എന്ന്‌ 
അലറിക്കൊണ്ട്‌ രൂണിനെ ആഞ്ഞുവെട്ടി; ഹേ സര്‍വ്വവ്യാപിയായ ഭഗവന്‍! അതിന്നപ്പുറം 
പെട്ടെന്നു പറയുന്നതിന്ന്‌ ഞാന്‍ ശക്തനല്ല; ഹേ കൃപാലുവായ വിശ്വമുത്തേ ! 
ഗുരുവായൂര്‍പൂരേശ! എന്നെ കാത്തരുളേണമേ ! 

പ്രഹ്ലാദചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപത്തിനാലം ദശകം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 253. 
വൃത്തം : ശിഖരിണി. ലക്ഷണം: യതിക്കാറില്‍ തട്ടും യമനസഭലംഗം ശിഖരിണി. 


ദശകം 24. ര്‌ മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ടലി 25 - നരസിംഹവതാരവര്‍ണ്ണനം 


സ്തംഭേ ഘട്ടയതോ ഹിരണ്യകശിപോ: കര്‍ണ്ണ സമാചൂര്‍ണ്ണയ- 
ന്നാഘൂര്‍ണ്ണജ്ജഗദണ്ഡകണ്ഡകുഹരോ ഘോരസ്തവാഭൂദ്രവ: | 

ശ്രുത്വാ യം കില ദൈത്യരാജഹൃദയേ പൂര്‍വ്വം കദാപൃശ്രുതം 

കമ്പ: കശ്ചന സംപപാത ചലിതോപ്യംഭോജഭൂര്‍വ്വിഷ്ുരാത്‌ ॥ 1॥ 


രൂണിന്മേല്‍ ഇടിക്കുന്നവനായ ഹിരണ്യകശിപുവിന്റെ ചെവികളെ തകര്‍ത്തുകൊണ്ടും 
ബ്രഹ്മാണ്ഡകടാഹത്തിന്റെ ഉള്ള്ളെല്ലാം ഇളക്കിമറിച്ചുകൊണ്ടും ഭയങ്കരമായ അങ്ങയുടെ 
ഗര്‍ജ്ജനം ഉണ്ടായി. മുമ്പ്‌ ഒരിക്കലും കേട്ടിട്ടില്ലത്തതായ യാതൊരു ആ ശബ്ദത്തെ 
കേട്ട്‌ അസുരശ്രേഷ്ഠടന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ ഒരു വിറയാല്‍ ഉണ്ടായി ! ബ്രഹ്മദേവന്‍കൂടി 
തന്റെ ആസനത്തില്‍നിന്ന്‌ ഇളകിപ്പോയി. 


ദൈത്യ ദിക്ഷു വിസൃഷ്ടചക്ഷയഷി മഹാസംരംഭിണി സ്തൃംഭത: 
സംഭൂതം ന മുഗാത്മകം ന മനുജാകാരം വപുസ്നേ വിഭോ । 

കിം കിം ഭീഷണമേതദദ്ഭുതമിതി വൃദ്ഭരാന്തചിത്തേ;സുരേ 
വിസ്പറര്‍ജ്ജദ്ധവലോഗ്രരോമവികസദ്വര്‍ഷ്ടാ സമാജുംഭഥാ: ॥ 2॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! ഏറ്റവും വലിയ സംരംഭത്തോടുകൂടിയ ആ അസുരന്‍ എല്ലാ ഭാഗങ്ങളിലും 
നോക്കികൊണ്ടിരിക്കവേ മൃഗരൂപമോ മനുഷ്ൃസ്വരൂപമോ അല്ലാത്തതായ അങ്ങയുടെ 
ശരീരത്തെ രൂണില്‍നിന്നു പുറത്തു വന്നിരിക്കുന്നതായി കണ്ടിട്ട്‌ ഭയപ്പെടുത്തുന്നതും 
ആശ്ചര്‍യ്ുകരവൃമായ ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്താണ്‌ എന്നിങ്ങനെ അസുരന്‍ പരിഭ്ൂമിച്ച 
മനസ്സോടുകൂടിയിരിക്കുമ്പോള്‍ ഗര്‍ജ്ജിക്കുന്നതും വെളുത്ത ഉഗ്രമായ സ്മന്ധ 
രോമങ്ങളെക്കൊണ്ടു വിടര്‍ന്നതുമായ ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി 
വളര്‍ന്നുവന്നു. 


തപ്തസ്വര്‍ണ്ണസവര്‍ണ്ണഘൂര്‍ണ്ണദതിരൂക്ഷാക്ഷം സടാകേസര- 
പ്രോത്കമ്പപ്രനികുംബിതാംബരമഹോ ജീയാത്തവേദം വപു: | 


വ്യാത്തവ്യാപ്പമഹാദരീസഖമുഖം ഖഡ്‌ഗോഗ്രവല്ലന്മഹാ- 


ദശകം 25 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ജിഹ്വാ നിര്‍ഗ്ഗമദൃശ്യമാനസുമഹാദംഷ്ടായുഗോഡ്ഡാമരം ॥ 3 ॥ 


ഉരുക്കിയ തങ്കത്തിന്റെ നിറപ്പകിട്ടാര്‍ന്ന ഉരുട്ടിമിഴിക്കുന്ന ഭയങ്കരമായ കണ്ണകളോടും 
കഴുത്തിലെ സടയുടെ ചലനംകൊണ്ട്‌ മറയ്ക്കപ്പെട്ട വസ്തശോഭയോടും തുറന്ന 
വിശാലമായ വലിയ ഗുഹയോട്ട കിടനില്‍ക്കുന്ന മുഖത്തോടുകൂടിയതും വാളെന്നതുപോലെ 
ഭയങ്കരവും ചലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ വലിയ നാവു പുറത്തേക്കു നീട്ടിയിരിക്കകൊണ്ടു 
കാണപ്പെടുന്ന രണ്ടു ദംഷ്ടങ്ങളെക്കൊണ്ടു ഭയാനകവുമായ അങ്ങയുടെ ഈ ദിവ്യരൂപം 
ജയിച്ചിരുളട്ടെ ! 


ഉത്സര്‍പ്പദ്വലിഭംഗഭീഷണഹനു ഹ്രസ്വസ്ഥവീയസ്തര- 

ഗ്രീവം പീവരദോശ്മതോദ്ഗതനഖക്രുരാംശുദൂരോല്ലണം । 
വ്യോമോല്ലംഘി ഘനാഘനോപമഘനപ്രധ്വാനനിര്‍ദ്ധാവിത- 
സ്പൂര്‍ദ്ധാലുപ്രകരം നമാമി ഭവതസ്തന്നാരസിംഹം വപു: ॥ 4 ॥ 


ഉയര്‍ന്നുനില്ല്കുന്ന വലികളുടെ ചുളിവൃകൊണ്ടു ഭയങ്കരങ്ങളായ കവിള്‍ 
ത്തടങ്ങളോടുകൂടിയതും നീളംകുറഞ്ഞു തടിച്ച കഴുത്തോടുകൂടിയതും തടിച്ചു കൊഴുത്ത 
അനേകം കൈകളില്‍നിന്നൂം പുറപ്പെട്ട നഖങ്ങളുടെ പ്രകാശാധികൃത്താല്‍ ഏറ്റവും 
തിളങ്ങുന്നതും ആകാശത്തിനോടുരുമ്മുന്നതും കാര്‍മേഘങ്ങളുടെതെന്ന പോലേ 
ഭയങ്കരമായ ഗര്‍ജ്ജനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ തുരത്തപ്പെട്ട ശത്രുസംഘങ്ങളോടുകൂടിയതുമായ 
നിന്തിരുവടിയുടെ ആ നരസിംഹസ്വരൂപത്തെ ഞാന്‌ നമസ്തരിക്കുന്നു. 


നൂനം വിഷ്ണൂരയം നിഹന്മ്യമുമിതി ഭൂാമ്യദ്‌ ഗദാഭീഷണം 
ദൈത്യേന്ദ്രം സമുപാദ്രവന്തമധൃഥാ ദോര്‍ഭ്യം പൃഥുഭ്യാമമും | 

വീരോ നിര്‍ഗ്ുഗളിതോഗ്ഥ ഖഡ്ഗഫലകൌഈ ഗൃഹണന്വിചിത്രശ്രമാന്‌ 
വ്യാവൃണ്ബന്‍ പുനരാപപാത ഭവനഗ്രാസോദ്യതം ത്വാമഹോ॥ 5॥ 


ഇതു തീര്‍ച്ചയായും മഹാവിഷ്ണുതന്നെയാണ്‌; ഇവനെ ഞാന്‍ കൊല്ലുന്നുണ്ടു എന്നിങ്ങിനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഗദ ചുഴറ്റിക്കൊണ്ട ഭയങ്കരനായി നേരിട്ടു പാഞ്ഞുവരുന്നവനായ ഈ 
ഹിരണ്യകശിപുവിനെ തടിച്ചുകൊഴുത്തിരിക്കുന്നതായ രണ്ടു കൈകള്‍കൊണ്ടു 
നിന്തിരുവടി പിടിച്ചുനിര്‍ത്തി; വീരനായ അവന്‍ പിടിയിൽനിന്നു വിടുവിച്ചു ചാടി, 
അനന്തരം വാളും പരിചയും എടുത്തുകൊണ്ടും വിചിത്രങ്ങളായ അഭ്യാസങ്ങളെ 


ദശകം 25 ര്‌ മ 
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കാണിച്ചുകൊണ്ടും വീണ്ടും ലോകത്തെ മുഴുവന്‍ ഒന്നായി വിഴുങ്ങവാന്‍ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയുടെ നേര്‍ക്കു ചാടിവീണു; ആശ്ചര്‍യുംതന്നെ ! 


ഭ്രാമ്യന്തം ദിതിജാധമം പുനരപി പ്രോദ്ഗൃഹ്യ ദോര്ഭ്യാം ജവാത്‌ 
ദ്വാരേ/ഥോരുയുഗേ നിപാത്യ നഖരാന്‍ വ യത്‌ ഖായ വക്ഷോഭവി | 
നിര്‍ഭിന്ദന്നധിഗര്‍ഭനിര്‍ഭരഗലദ്രക്താംബു ബദ്ധോത്സവം 

പായം പായമുദൈരയോ ബഹു ജഗത്സംഹാരിസിംഹാരവാന്‍ ॥ €॥ 


ആ സമയം നിന്തിരുവടി വട്ടത്തിള്‍ ചചറ്റുന്നവനായ ആ ദുഷ്ടനായ അസുരനെ വീണ്ടും 
വേഗത്തില്‍ രണ്ടു കൈകള്‍കൊണ്ടും മുറുകെ പിടിച്ചു വാതില്‍പടിയില്‍ തന്റെ 
ഇരുതുടകളിലുമായി കിടത്തി മാറിടത്തില്‍ നഖങ്ങളെ തറച്ച്‌ പിളര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ 
അകത്തുനിന്നു അതിയായി പ്രഹഗിച്ചവരുന്ന രക്തധാരയെ വര്‍ദ്ധിച്ച 
ഉത്സാഹത്തോടെ ഇടവിടാതെ കുടിച്ചിട്ട്‌ ലോകമെല്ലാം തകര്‍ക്കുന്ന സിംഹനാദങ്ങളെ 


പുറപ്പെടുവിച്ചു. 

തൃക്ത്വാ തം ഹതമാശു രക്തലഹരീസിക്‌ തോന്നമദ്വര്‍ഷ്ടണി 
പ്രതൃത്പത്യ സമസ്തദൈത്യപടലീം ചാഖാദ്യമാനേ ത്വയി 
ഭ്രാമൃദ്ഭൂമി വികമ്പിതാംബുധികുലം വ്യാലോലശൈലോത്ക്കരം 
പ്രോത്സര്‍പ്പത്ചരം ചരാചരമഹോ ദു:സ്ഥാമവസ്ഥാം ദധാഈ ॥7॥ 


രക്തംപ്രവാഹംകൊണ്ടു നനയ്ക്കപ്പെട്ട ഏറ്റവുമുയര്‍ന്ന ശരീരത്തൊടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
കൊല്ലപ്പെട്ട അവനെ വിട്ട്‌ വേഗത്തില്‍ ചാടിവീണ്‌ എല്ലാ അസുരഗണങ്ങളേയും 
തിന്നുതുടങ്ങിയപ്പോള്‍ ചരാചരാത്മകമായ പ്രപഞ്ചം മുഴുവന്‍ വട്ടംചുറ്റുന്ന ഭൂമിയോടും 
ഇളകിമറിയുന്ന സമുദ്രങ്ങളേടും കുലുങ്ങിക്കൊണ്ടിരിയ്കുന്ന മലകളോടും സ്ഥാനച്യൃതി 
സംഭവിച്ച നക്ഷത്രങ്ങളോടുംകൂടി ദുഃഖാവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചപോയി | 


താവന്മാംസവപാകരാലവപുഷം ഘോരാന്ത്രമാലാധരം 
ത്വാം മധ്യേസഭമിദ്ധകോപമുഷിതം ദുര്‍വാരഗുര്‍വാരവം । 
അഭ്യേതും ന ശശാക കോപി ഭവനേ മൂരേ സ്ഥിതാ ഭീരവ: 


സര്‍വ്വേ ശര്‍വവിരിഞ്ചവാസവമുഖാ: പ്രത്യേകമസ്തോഷത ॥ 8 ॥ 


ദശകം 25 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ സമയം സഭാമദ്ധൃത്തിലിരിക്കുന്നവനൂം മാംസം, വപ മുതലായവയാല്‍ 
ഭയങ്കരമായ ശരീരത്തോടുകൂടിയവനും കുടല്‍മാലയണിഞ്ഞ്‌ ഘോരരൂപത്തോടേയും 
അത്ൃഗ്രമായ കോപത്തോടുകൂടിയും ഇരിക്കുന്നവനും തടുപ്പാന്‍ കഴിയാത്തതും 
ഗംഭീരവുമായ സിംഹനാദം പുറപ്പെടുവിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ 
സമീപിക്കുന്നതിന്നു ലോകത്തിലാരുംതന്നെ ശക്തനായില്ല. അദ്രന്‍, ബ്രഹ്മാവ്‌, ദേവേന്ദ്രന്‍ 
തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെല്ലാം ധൈര്‍യ്യമില്ലാത്തവരായി ദൂരെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ വേവ്വേറെ 
സ്തൃതിച്ചു. 


ഭൂയോ; പ്യക്ഷതരോഷധാമ്ളി ഭവതി ബ്രഹ്മാജ്ഞയാ ബാലകേ 
പ്രഹ്ലാദേ പദയോര്‍ന്നമത്യപഭയേ കാരുണ്യഭാരാകല: | 
ശാന്തസ്ത്യം കരമസ്യയ മൂര്‍ദ്ധി സമധാ: സ്കോത്രൈരഥോദ്ഗായത- 
സ്തൃസ്യാകാമധിയോ:പി തേനിഥ വരം ലോകായ ചാനുഗ്രഹം ॥ 9 ॥ 


എന്നിട്ടും നിന്തിരുവടി ശമിക്കാത്ത കോപത്തോടുകൂടിയവനായിരിക്കവേ ബ്രഹ്മദേവന്റെ 
നിയോഗത്താല്‍ ബാലകനായ പ്രഫ്ലാദന്‌ ഭയമൊട്ടും കൂടാതെ കാല്ല്കല്‍വീണു 
നമസ്തരിച്ചപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി ശാന്തനായി കാരുണ്യംകൊണ്ടു ആവര്‍ജ്ജിതനായിട്ടു 
പ്രഹ്ലാദന്റെ നെറുകയില്‍ തൃകൈവച്ച്‌ അനന്തരം സ്നോത്രങ്ങളെകൊണ്ട്‌ 
ഗാനംചെയ്യന്നവനായ അവന്ന്‌ യാതൊന്നുമാഗ്രഹിക്കാത്തവനാണെങ്കിലും വരത്തേയും 
ലോകത്തിന്നനുഗ്രഹത്തേയും നല്ലി. 


ഏവം നാടിതരാദ്രചേഷ്ടിത വിഭോ ശ്രീതാപനീയാഭിധ- 

ശ്രുത ൃന്തസ്തൂടഗീതസര്‍വമഹിമന്നത ൃന്തശുദ്ധാകൃതേ | 
തത്താദൂങ്്‌ഖിലോത്തരം പുനരഹോ കസ്ത്യാം പരോ ലംഘയേത്‌ 
പ്രഹ്ലാദപ്രിയ ഹേ മരുത്പുരപതേ സര്‍വാമയാത്‌ പാഹി മാം ॥10॥ 


ഇപ്രകാരം നടിക്കപ്പെട്ട ഭയങ്കരമായ ചഷേഷ്ടിതത്തോടുകൂടിയ ഹേ ഭഗവന്‍! 
ശ്രീതാപനീയോപനിഷത്തില്‍ സുൃഷ്ടമായി പ്രതിപാദിക്കപ്പെട്ട സകല മഹിമ 
യോടുകൂടിയവനും ഏറ്റവും പരിശുദ്ധമായ ആകൃതിയോടുകൂടിയവനും 
മറ്റൊന്നിനോടുപമിപ്പാനില്ലാത്തവനും സര്‍വ്വോടുകൃഷ്ടനുമായ നിന്തിരുവടിയെ വേറെ 
ഏതൊരുവനാണ്‌ അതിക്രമിക്കുന്നത്‌? പ്രഹ്ലാദപ്രിയനായ ഗുരുവായൂരപ്പ! എന്നെ 
സകല രോഗങ്ങളില്‍ നിന്നും രക്ഷിക്കേണമേ ! 


ദശകം 25 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നരസിംഹാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപത്തഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം. 
സപ്ലമസ്മന്ധം സമാപ്പം. 
വൃത്തം. :- ശാര്‍ദദൂലവിക്രീഡിതം. 
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ദശകം 25 മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അഷ്ടമസ്തന്ധം. 


ഗമട്രിലഒ 26 - ഗജേന്ദ്രമോക്ഷവര്‍ണ്ണനം 


ഇന്ദ്രദ്യമു: പാണ്ഡ്യഖണ്ഡാധിരാജ- 
സ്ത്ദ്ഭക്താത്മാ ചന്ദനാദ്ര കദാചിത്‌ | 
ത്വത്‌ സേവായാം മഗ്നധീരാലുലോകേ 
നൈവാഗസ്ത്യം പ്രാപ്തമാതിഥ്യകാമം ॥ 1॥ 


പണ്ടൊരിക്കല്‍ പാണ്ഡൃദേശാധിപനായ അങ്ങയില്‍ ഭക്തിയോടുകൂടിയ ഇന്ദ്രദ്യമൂന്‍ 
മലയപര്‍വ്വതത്തില്‍ അങ്ങയുടെ ആരാധനയില്‍ മുഴുകിയ മനസ്സോടു 
കൂടിയവനായിരിക്കവേ അതിഥിസല്‍ക്കാരത്തെ ആഗ്രഹിച്ചു വന്നു ചേര്‍ന്നവനായ 
അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷിയെ കണ്ടതേ ഇല്ല. 


കുംഭോദ്(ഭൂതി: സംഭൂതക്രോധഭാര: 
സ്ബ്ലാത്മാ ത്വം ഹസ്തിഭൂയം ഭജേതി | 
ശപ്ല്യാ7ഥൈനം പ്രത്യഗാത്തസോപി ലേഭേ 
ഹസ്തീന്ദ്രത്വം ത്വത്സതിവ്യക്തിധന്യം ॥ 2 ॥ 


അപ്പോള്‍ അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷി കോപപവിഷ്ടനായി " ഗര്‍വ്വിഷ്ടനായ നീ 
ആനയായിത്തീരട്ടെ " എന്നിങ്ങനെ അദ്ദേഹത്തെ ശപിച്ച്‌ മടങ്ങിപ്പോയി; ആ 
രാജാവാകട്ടെ ഭഗവത്‌ സ്മരണയാല്‍ വൃക്തമായ ശ്രേഷ്ടതയോടുകൂടിയ 
ഗജേന്ദ്രവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചു. 


ദുഗ്ദ്ധാംഭോധേര്‍മ്മദ്ധ്യഭാജി ത്രികൂടേ 
ക്രീഡഞ്ങൈലേ യൂഥപോഴയം വശാഭി: । 
സര്‍വ്വാന്‌ ജന്തൂനത്യവര്‍ത്തിഷ്ട ശക്ത്യാ 


ത്വദ്ഭക്താനാം കുത്ര നോത്കര്‍ഷലാഭ: ॥ 3 ॥ 


ദശകം 2൧6 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പാലാഴിയുടെ നട്ടവിലുള്ള ത്രികൂടപര്‍വൃതത്തില്‍ പിടിയാനകളോടുകൂടി കുളിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഈ 
കരിവരന്‍ തന്റെ ബലംകൊണ്ട്‌ എല്ലാ ജന്തുക്കളേയും കീഴടക്കി; അങ്ങയെ 
സേവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവിടെയാണ്‌ ശ്രേയസ്സില്ലാതിരിക്കുക? 


സ്വേന സ്ഥേമ്ടാ ദിവ്യദേശത്വശക്ത്യാ 
സോയം ഖേദാനപ്രജാനന്‍ കദാചിത്‌ | 
ശൈലപ്രാന്തേ ഘര്‍മ്മതാന്ത: സരസ്യ്യാം 
യൂഥൈസ്സാര്‍ദ്ധം ത്വത്പ്രണുന്നോ?ഭിരേമേ ॥ 41 


അപ്രകാരമുള്ള ഈ ഗജശ്രേഷ്ഠന്‍ തന്റെ ശക്തികൊണ്ടും ദിവ്യമായ ആ പ്രദേശത്തിന്റെ 
മഹിമകൊണ്ടും യാതൊരു ദുഃഖങ്ങളും അറിയാത്തവനായിരിക്കെ ഒരിക്കല്‌ വേനലിന്റെ 
ച്ൂട്ടുകൊണ്ടു തളര്‍ന്നവനായി മലയോരത്തിലുള്ള തടാകത്തില്‍ അങ്ങയാല്‍ 
പ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ടവനായി മറ്റുള്ള ആനകളൊന്നിച്ച്‌ ക്രീഡിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


ഫുഹുസ്ധാവദ്ദേവലസ്യാപി ശാപാത്‌ 
ഗ്രാഹീഭൂതസ്തജ്ജലേ വര്‍ത്തമാന: | 
ജഗ്രാഹൈനം ഹസ്തിനം പാദദേശേ 
ശാന്ത്യര്‍ത്ഥം ഹി ശ്രാന്തിദോ7സി സ്വകാനാം॥ 5 ॥ 


അപ്പോള്‍ ദേവമഹര്‍ഷിയുടെ ശാപംകൊണ്ട്‌ മുതലായിത്തീര്‍ന്ന്‌ ആ തടാകത്തില്‍ 
പാര്‍പ്പറപ്പിച്ചിരുന്ന ഹുഹു എന്ന്‌ ഗന്ധര്‍വ്വന്‍ ഈ ആനയെ കാലിന്മേല്‍ പിടികൂടി; 
നിന്തിരുവടി തന്റെ ഭക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ ദുഃഖശാന്തിക്കായി ക്ലേശത്തെ നല്‍കുന്നവനാണല്ലോ ! 


ത്വത്സേവായാ വൈഭവാത്‌ ദുര്‍ന്നിരോധം 
യുധ്യന്തം തം വത്സരാണാം സഹസ്രം । 
പ്രാപ്ലേ കാലേ ത്വത്പദൈകാഗ്ര്യസിധ്ധയയ 
നക്രാക്രാന്തം ഹസ്തിവര്യം വ്യധാസ്ത്ം ॥6॥ 


അങ്ങയെ ഭജിച്ചതിനാലുണ്ടായ മാഹത്മ്യംകൊണ്ട്‌ ആയിരം കൊല്ലാങ്ങളോളം 
യാതൊരുവിധ തടസ്ഥവും കൂടാതെ പൊരുതിയ ആ ഗജേന്ദ്രനെ അങ്ങയുടെ 


ദശകം 2൧6 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ ഏകാഗ്രത സിദ്ധിപ്പാനുള്ള കാലം വന്നപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി 
മുതലയെക്കൊണ്ടു കടിപ്പിച്ചു. 


ആര്‍ത്തിവ്യക്തപ്രാക്തനജ്ഞാനഭക്തി: 
ശൃണ്ഡോത്ക്ഷിപ്പലൈ: പുണ്ഡരീകൈ: സമര്‍ചന്‌ | 
പൂര്‍വ്വാഭ്യസ്തം നിര്‍വ്വിശേഷാത്മനിഷ്ടം 

സ്തോത്രം ശ്രേഷ്ടം സോമ്പഗാദീത്‌ പരാത്മന്‍ ॥ 7 ॥ 


ഹേ പരമാത്മസ്വരൂപിന്‍! ആ കരിവരന്‍ ദുഃഖാധികൃത്താല്‍ മനസ്സില്‍ 
തെളിഞ്ഞുതുടങ്ങിയ ജന്മാന്തരത്തിലെ ജ്ഞാനം, ഭക്തി എന്നിവയോട്ട കൂടിയവനായിട്ട്‌ 
തുമ്പിക്കൈയാല്‍ എടുത്തുയര്‍ത്തപ്പെട്ട താമരപ്പക്കളാല്‌ നിന്തിരുവടിയെ 
അര്‍ച്ചിച്ചുകൊണ്ട്‌ മുന്‍ ജന്മത്തില്‍ അഭ്യസിച്ചിട്ടുള്ള നിര്‍ഗുണബ്രഹ്മപരമായ 
മഹാസ്ലോത്രത്തെ ഇടവിടാതെ പാടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ശ്രുത്വാ സ്ലോത്രം നിര്‍ഗുണസ്ഥം സമസ്തം 
ബ്രഹ്മേശാദ്യൈര്‍നാഹമിത്യപ്രയാതേ | 
സര്‍വ്വാത്മാ ത്വം ഭൂരികാരുണ്യവേഗാത്‌ 
താര്‍ക്ഷ്യരൂഡംഃ: പ്രേക്ഷിതോഗഭൂ: പുരസ്താത്‌ ॥ 8 ॥ 


നിര്‍ഗുണബ്രഹ്മപരമായ സ്നലോത്രത്തെ മുഴുവനും കേട്ട്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌, മഹേശ്വരന്‍ എന്നീ 
ദേവന്മാരാല്‍ ഓരോരുത്തരും ഞാന്‍ അല്ല സ്തൃതിക്കപ്പെടുന്നതു എന്നിങ്ങനെ വിചാരിച്ച്‌ 
പോവതിരുന്ന സമയം സര്‍വൃദേവാത്മകനായ നിന്തിരുവടി വര്‍ദ്ധിച്ച കാരുണ്യംകൊണ്ട്‌ 
ഗരുഡന്റെ പുറത്തുകയറി ഗജേന്ദ്രന്റെ മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷനായി ഭവിച്ചു. 


ഹസ്തീന്ദ്രം തം ഹസ്തപദ്‌മേന ധൃത്വാ 
ചക്രേണ ത്വം നക്രവര്യം വ്ൃദാരീ: । 
ഗന്ധര്‍വേ;സ്മിന്‌ മുക്തശാപേ സ ഹസ്തീ 
ത്വത്സാരൂപ്യം പ്രാപ്യ ദേദീപ്യതേ സ്മൂ॥ 9 ॥ 


ആ ഗജേന്ദ്രനെ തൃക്കൈകൊണ്ടു ഉദ്ധരിച്ചിട്ട്‌ സുദര്‍ശനചക്രംകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി 
മുതലായ രണ്ടായിപ്പിളര്‍ന്നു; ഈ ഗന്ധര്‍വ്വന്‍ ശാപത്തില്‍നിന്നു 


ദശകം 26 ര്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിമോചിക്കപ്പെട്ടവനായതില്‍പിന്നെ ആ ആനയും അങ്ങയുടെ സാരൂപ്യത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ 
ഏറ്റവും ശോഭിച്ചു. 


ഏതരവദ്ധ്യത്തം ത്വാം ച മാം ച പ്രഗേയോ 
ഗായേത്തസോയം ഭൂയസേ ശ്രേയസേ സ്യാത്‌ | 
ഇത്യക്‌ ത്വൈനം തേന സാര്‍ദ്ധം ഗതസ്ത്യം 
ധിഷ്ക്യം വിഷ്ണോ പാഹി വാതാലയേശ ॥ 10 ॥ 


ഈ ഉപാഖ്യാനത്തേയും നിന്നേയും എന്നേയും യാതൊരുവന്‍ പൂലര്‍കാലത്ത്‌ 
കീര്‍ത്തനംചെയ്യന്നവോ അങ്ങിനെയുള്ളവന്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച ശ്രേയസ്സുകല്‍ക്കു ആളായി 
ഭവിക്കും എന്നിങ്ങനെ അവനോട്ട അരുളിചെയ്യിട്ട്‌ അവനോടുകൂടി നിന്തിരുവടി 
സ്വസ്ഥാനമായ വൈകണ്ഠത്തിലേക്കു തിരിച്ചു; അപ്രകാരമുള്ള വിഷ്ണുവിന്റെ 
അവതാരരൂപമായിരിക്കുന്ന ഗുരുവായൂരപ്പ ! എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ ! 

ഗജേന്ദ്ര മോക്ഷവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപത്താറാം ദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 273. 
വൃത്തം: - ശാലിനീ - ലക്ഷണം - നാലേഴായും ശാലിനീ തം ത ഗംഗം. 


ദശകം 2൧6 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ലദ 27 - അമൃതമഥനകാലത്തിലെ കൂര്‍മ്മാവതാരവര്‍ണ്ണനം 


ദുര്‍വാസാ സുരവനിതാപ്പദിവ്യമാല്യം 
ശക്രായ സ്വയമുപദായ തത്ര ഭൂയ: । 
നാഗേന്ദ്രപ്രതിമുദിതേ ശശാപ ശക്രം 

കാ ക്ഷാന്തിസ്ത്രദിതരദേവതാംശജാനാം ॥ 1 ॥ 


ദുര്‍വാസസ്സ്‌ എന്ന മഹര്‍ഷി ഒരു ദേവസ്ത്രീയില്‍നിന്നു ലഭിച്ച ദിവ്യമായ മാലയെ 
താന്‍തന്നെ ദേവേന്ദ്രന്നു കൊടുത്തിട്ട്‌ അതു പിന്നീട്‌ ഐരാവതമെന്ന ശ്രേഷ്ട 
ഗജത്താല്‍ മര്‍ദ്ദിക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ഇന്ദ്രനെ ശപിച്ചു; നിന്തിരുവടിയൊഴിച്ച്‌ മറ്റ 
ദേവതകളുടെ അംശത്തിള്‍ ജനിച്ചവര്‍ക്ക്‌ എന്തൊരു ക്ഷമയാഞുള്ളത്‌ ? 


ശാപേന പ്രഥിതജരേറ്ഥ നിര്‍ജ്ജരേദ്ദ്രേ 
ദേവേഷ്വഖപ്യസുരജിതേഷ്ട നിഷ്യരഭേഷു | 
ശര്‍വാദ്യാ: കമലജമേത്യ സര്‍വദേവാ 
നിര്‍വാണപ്രഭവ സമം ഭവന്തമാപു: ॥ 2 ॥ 


അനന്തരം അമരാധിപനന്‍്‌ ദുര്‍വാസസ്സിന്റെ ശാപംകൊണ്ട്‌ ജര 
ബാധിച്ചവനായിത്തീരവേ മറ്റുള്ള ദേവന്മാരും അസുരന്മാരാല്‍ തോല്ലിക്കപ്പെട്ട 
തേജസ്സില്ലാത്തവരായിത്തീര്‍ന്നപ്പോള്‍ ശിവന്‍ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെല്ലാവരും 

[ ] 
ബ്രഹ്മാവിനെ സമീപിച്ച്‌, അല്ലേ മോക്ഷത്തിന്നു ഉല്‍പത്തിസ്ഥാനമായ ഭഗവന്‍! ആ 
ബ്രഹ്മാവോടൊന്നിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ സന്നിധിയില്‌ വന്നുചേര്‍ന്നു. 


ബ്രഹ്മാദ്യയ: സ്തൃതമഹിമാ ചിരം തദാനീം 
പ്രാദുഷ്ഷന്‍ വരദ പുര: പരേണ ധാമ്ലാ। 
ഹേ ദേവാ ദിതിജകുലൈര്‍വിധായ സന്ധിം 


പീയൂഷം പരിമഥതേതി പര്ൃശാസ്ധ്യം ॥ 3॥ 


ദശകം 27 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ അഭിഷ്ടങ്ങളെ നല്‍ക്കുന്ന ഹേ പ്രഭോ ! ബ്രഹ്മദേവന്‍ തുടങ്ങിയവരാല്‍ 
വളരെ നേരം സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട മഹിമയോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി ആ സമയം ഉല്‍കൃഷ്ടമായ 


തേജസ്സോടുകൂടി അവരുടെ മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷനായി ഹേ ദേവന്മാരെ! 
അസുരന്മാരോടുകൂടി സന്ധിചെയ്ത്‌ അമൃതു കടഞ്ഞെടുക്കുവിന്‍! എന്നിങ്ങിനെ 
കലിച്ചരുളി. 

സന്ധാനം കൃതവതി ദാനവൈ. സുരഘേ 

മന്ഥാനം നയതി മദേന മന്ദരാദ്രിം | 

ഭൂഷ്ടേ7സ്മിന്‍ ബദരമിവോദ്വഹന്‌ ഖഗേനണ്ദ്രേ 

സദ്യസ്ത്യം വിനിഹിതവാന്‍ പയ:പയോധഈ ॥ 4 ॥ 


ദേവന്മാര്‍ അസുരന്മാരോടുകൂടി സന്ധിചെയ്യുശേഷം അഹങ്കാരത്തോടെ കടകോലായി 
മന്ദരപര്‍വ്ൃതത്തെ കൊണ്ടുപോകുമ്പോള്‍ അതു കയ്യില്‍ നിന്ന്‌ താഴെ വീണ സമയം 
നിന്തിരുവടി ഗരുഡന്റെ പുറത്ത്‌ ഒരു എലത്തക്കുരുവെന്നപോലെ അത്രയും 
നിഷ്രയാസം കയറ്റിവെച്ച്‌കൊണ്ട്‌ പാലാഴിയില്‍ അതിവേതത്തില്‍ കൊണ്ടുപോയി 
ചേര്‍ത്തി. 


ആധായ ദ്ുതമഥ വാസുകിം വരത്രാം 
പാഥോധാഈ വിനിഹിതസര്‍വബീജജാലേ | 
പ്രാരബ്ദേ മഥനവിധാ സുരാസുരൈസ്്ൈര്‍ - 
വ്യാജാത്ത്വം ഭജഗമുഖേ/കരോസ്സൂരാരീന്‌ ॥ ॥ 


അതില്‍പിന്നെ താമസിയാതെ വാസുകിയെ കയറാക്കിക്കൊണ്ട്‌ നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട 
എല്ലാ ഓഷധങ്ങളുടേയും വിത്തുകളോടുകൂടിയ ആ അലയാഴിയില്‍ ആ ദേവസുരന്മാര്‍ 
കടയുവാനാരംഭിച്ചപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി കപടം പ്രയോഗിച്ച്‌ സര്‍പ്ൃത്തിന്റെ 
മുഖഭാഗത്തില്‍ അസുരന്മാരെ ആക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ക്ഷുബ്ലാദ്ര ക്ഷുഭിതജലോദരേ തദാനീം 
ദുഗ്ധാബ്ബൌ ഗുരുതരഭാരതോ നിമഗ്നേ | 


ദേവേഷു വ്ൃഥിതതമേഷു തത്പ്രിയൈഷീ 


ദശകം 27 ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രാണൈഷീ: കമഠതനും കഠോരപ്പഷ്ടാം ॥ 6 ॥ 


അപ്പോള്‍ ഇളകിമറിയുന്ന ഉള്‍ഭാഗത്തോടുകൂടിയ പാലാഴിയില്‍, വര്‍ദ്ധിച്ച ഘനം 
നിമിത്തം മത്തായി ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന മന്ദരപര്‍വ്ൃതം മുങ്ങിപ്പോയപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ 
വ്യസനിച്ചുകോണ്ടിരിക്കവേ അവര്‍ക്ക്‌ നന്മയെ ഇച്ഛിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി ഉറപ്പേറിയ 
വൃഷ്ടഭാഗത്തോടുകൂടിയ ആമയുടെ ശരീരത്തെ കൈക്കൊണ്ടു. 


വള്കാതിസ്ഥിരതരകര്‍പ്പരേണ വിഷ്ക്രോ 
വിസ്കാരാത്പരിഗതലക്ഷയോജനേന 
അംഭോധേ: കുഹരഗതേന വര്‍ഷ്ടണാത്വം 
നിര്‍മഗ്നം ക്ഷിതിധരനാഥമുന്നിനേഥ ॥ 7 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! വജുൂത്തെക്കാളേറേ ഉറപ്പുള്ള വൃഷ്ടാസ്ഥിയോടുകൂടിയതും വിസ്കാരംകൊണ്ട്‌ 
ഒരുലക്ഷം യോജന വ്യാപിച്ചിട്ടുള്ളതും സമുദ്രത്തിന്നുള്ളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്നതുമായ 
ശരീരത്തോടുകൂടി നിന്തിരുവടി മുങ്ങിക്കിടക്കുന്ന മന്ദരപര്‍വൃതത്തെ പൊക്കിയെടുത്തു. 


ഉന്മഗ്നേ ത്ഥടിതി തദാ ധരാധരേദ്ദ്േ 
നിര്‍മ്മേഥുര്‍ദുഡമിഹ സമ്മദേന സര്‍വേ | 
ആവിശ്യ ദ്വിതയഗണേ:പി സര്‍പ്പരാജേ 
വൈവശ്യം പരിശമയന്നവീവൃധസ്മാന്‍ ॥ 8 ॥ 


അപ്പോള്‍ ആ പര്‍വ്ൃതശ്രേഷ്ഠന്‍ പെട്ടെന്നു പൊങ്ങിയ സമയം അവിടെ 
കൂടിയിരുന്നവരെല്ലാം വര്‍ദ്ധിച്ച ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി ഈക്കോടെകടഞ്ഞുതുടങ്ങി. 
നിന്തിരുവടി രണ്ടു പക്ഷക്കാരിലും വാസുകിയിലും പ്രവേശിച്ചിട്ട്‌ അവരുടെ ക്ഷീണത്തെ 
ശമിപ്പിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ അവരെ ബലവും ഉത്സാഹവുമുള്ളവരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ഉദ്ദാമഭൂമണജവോന്നമദ്ഗിരീന്ദ്ര- 


ന്യസ്ധതൈകസ്ഥിരതരഹസ്തപങ്കജം ത്വാം | 


ദശകം 27 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അഭ്രാന്തേ വിധിഗിരിശാദയ: പ്രമോദാ- 
ദുദ്ഭ്രാന്താ നനുവുരുപാത്തപുഷ്യവര്‍ഷാ: ॥ 9 ॥ 


ശക്തിയോടെ ചുറ്റിത്തിരിയുന്നതുകൊണ്ടുണ്ടായ വേഗതയാല്‍ മേല്പോട്ടുയരുന്ന 
പര്‍വൃതത്തിന്മേല്‍ കയ്യറപ്പിച്ചവെച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ആകാശ 
മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്ന്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌, ശിവന്‍ മുതലായവര്‍ സന്തോഷവായുപുകൊണ്ടുള്ള 
സംഭൂമത്തോടെ പുഷ്ടവൃഷ്ടിചെയ്കുകൊണ്ട്‌ സ്ത്ൃതിച്ചു. 


ദൈത്യഘേ ഉജഗമുഖാനിലേന തപ്പേ 
തേനൈവ ത്രിദശകുലേ/പി കിഞ്ചിദാര്‍ത്തേ | 
കാരുണ്യാത്തവ കില ദേവ വാരിവാഹാ: 
പ്രാവര്‍ഷന്നമരഗണാന്ന ദൈത്യസംഘാന്‍ ॥10॥ 


ഭഗവന്‍! അസുരന്മാര്‍, സര്‍പ്പത്തിന്റെ മുഖത്തുനിന്നു വീശുന്ന വിഷവായുനിനാല്‍ 
സന്തപ്തരായിത്തീരവേ, ആ വിഷവായുകൊണ്ടുതന്നെ ദേവന്മാരും കുറഞ്ഞൊന്നു 
വിഷമിക്കവേ, നിന്തിരുവടിയുടെ കാരുണ്യംകൊണ്ട്‌ കാര്‍മേഘങ്ങള്‍ ദേവന്മാരുടെ 
നേര്‍ക്ക്‌ വര്‍ഷിച്ചു; അസുരന്മാരുടെ ഭാഗത്തു വര്‍ഷിച്ചതുമില്ല. 
ഉദ്ദ്രാമ്യദ്ബഹുതിമിനക്രചക്രവാളേ 

തത്രാബ്ബന ചിരമഥിതേ;പി നിര്‍വികാരേ । 

ഏകസ്ത്യം കരയുഗകൃഷ്ട്സര്‍പരാജ: 

സംരാജന്‌ പവനപുരേശ പാഹി രോഗാത്‌ ॥ 11॥ 


പരിഭ്ൂമിച്ചോടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന അനേകം തിമിംഗലങ്ങള്‍, മുതലകള്‍ ഇവയുടെ 
കൂട്ടത്തോടുകൂടിയ ആ സമുദ്രം വളരെ കടയപ്പെട്ടിട്ടും യാതൊരു വികാരവും 
കൂടാതിരിക്കവേ, നിന്തിരുവടി താനൊരുവനായ്ത്തന്നെ ഇരു കൈകള്‍ക്കൊണ്ടും 
പിടിച്ചുവലിക്കപ്പെട്ട സര്‍വപ്പശ്രേഷ്ഠനോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ പരിലസിച്ചു! അപ്രകാരമുള്ള 
ഗുരുവായൂരപ്പാ! എന്നെ ഈ ദേഹപീഡയില്‍നിന്ന്‌ രക്ഷിച്ചരൂളേണമേ ! 


കൂര്‍മ്മാവതരവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഇരുപത്തേഴാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ദശകം 27 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 284 - വൃത്തം : പ്രഹര്‍ഷിണി - ലക്ഷണം -ത്രിഛിന്നം മനജരഗം പ്രഹര്‍ഷിണിക്ക്‌. 


ദശകം 27 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ല 28 - അമൃതമഥനവര്‍ണ്ണനവും അമുതോത്പത്തിവര്‍ണ്ണനവും 


ഗരളം തരളാനലം പുരസ്താ- 
ഇജജലധേരുദ്വിജഗാല കാളകൂടം | 
അമരസ്തൃുതിവാദമോദനിഷ്ലോ 
ഗിരിശസ്തന്നിപപൌ ഭവത്പ്രിയാര്‍ത്ഥം ॥ 1 ॥ 


കത്തിജ്വലിക്കുന്നതായ കാളകൂടമെന്ന വിഷം സമുദ്രത്തില്‍നിന്ന്‌ ദേവദികളുടെ 
മുന്‍ഭാഗത്തായി ഒഴുകിത്തുടങ്ങി. ദേവന്മാരുടെ സ്തൃതിവാക്യങ്ങളാല്‍ സന്തുഷ്ടനായ ശ്രീ 
പരമേശ്വരന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രീതിക്കുവേണ്ടി അതിനെ മുഴുവന്‍ പാനം ചെയ്തു. 


വിമഥത്സു സുരാസുരേഷ്യ ജാതാ 
സുരഭിസ്താമൃഷിഷ്ട ന്യധാസ്ത്രിധാമന്‍ | 
ഹയരത്തമ(ഭൂദഥേഭരത്തം 
ദൃതരുശ്ചാപ്ലരസ: സുരേഷ്യ താനി ॥ 2 ॥ 


ത്രിധാമാവായ ഭഗവന്‌! ദേവാസുരന്മാര്‍ വീണ്ടും മഥനംചെയ്ത്ുകൊണ്ടിരിക്കവേ കാമധേനു 
ഉണ്ടായി; അതിനെ നിന്തിരുവടി ജഷികളില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചു. അനന്തരം ഉച്ചൈശ്രവസ്സ്‌ 
എന്ന അശ്വരത്നം ഉണ്ടായി. അതില്‍ പിന്നെ ഐരാവതവും കലകവൃക്ഷവും 
അപ്പുരസ്തീകളും ഉത്ഭവിച്ചു; അവരെ ദേവന്മാരിലും ഏല്ലിച്ചു. 


ജഗദീശ ഭവത്പരാ തദാനീം 
കമനീയാ കമലാ ബ്രൂവ ദേവീ । 


അമലാമവലോക്യ യാം വിലോല: 


ദശകം 28 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സകലോപി സ്പൂഹയാംബഭൂവ ലോക: ॥ 3 ॥ 


ലോകേശ! ആ സമയം, അങ്ങയില്‍ അനുരാഗത്തോടുകൂടിയവളും മോഹനമായ 
രൂപസരഭാഗ്യത്തോടുകൂടിയവളമായ ലക്ഷ്മിദേവി ആവിര്‍ഭവിച്ചു. നിര്‍മ്മലാംഗിയായ 
യാതൊരു ആ ദേവിയെക്കണ്ടിട്ട്‌ മനസ്സിളികിപ്പോയ എല്ലാവരും അവളെ ആഗ്രഹിച്ചു. 


ത്വയി ദത്തഹൃദേ തദൈവ ദേവ്വ്യൈ 
ത്രിദശേന്ദ്രോ മണിപീഠികാം വ്യതാരീത്‌ | 
സകലോപഹൃതാഭിഷേചനീയൈ: 
ജഷയസ്താം ശ്രുതിഗീര്‍ഭിരഭൃഷിഞ്ചന്‍ ॥ 4 ॥ 


ദേവരാജാവായ ദേവേന്ദ്രന്‍, അങ്ങയില്‍ സമര്‍പ്പിച്ച മനസ്സോടുകു്ടിയ ആ 
ദേവിക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ ഉടനെതന്നെ രത്നപീഠം നല്‍കി. മഹര്‍ഷിമാരെല്ലാവരാലും 
കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട അഭിഷേകസാമഗ്രികളെക്കൊണ്ട്‌ വേദമന്ത്രങ്ങളുച്ചരിച്ച്‌ അഭിഷേകം 
ചെയ്തു. 


അഭിഷേകജലാനുപാതിമുശ്ധ- 
ത്വദപാംഗൈരവഭൂഷിതാംഗവല്ലീം | 
മണികുണ്ഡലപീതചേലഹാര- 
പ്രമുഖൈസ്താമമരാദയോമ്പരഭൂഷന്‍ ॥ 5 ॥ 


അഭിഷേകജലത്തിനെ തുടര്‍ന്നുകൊണ്ടുണ്ടായ അങ്ങയുടെ മനോമോഹനങ്ങളായ 
കടാക്ഷങ്ങളാല്‍ അലങ്കരിക്കപ്പെട്ട ശരീരത്തൊടുകൂടിയ അവളെ ദേവന്മാര്‍ 
മുതലായവര്‍ രത്തകുണ്ഡലങ്ങള്‍, പീതാംബരം, മുത്തുമാല മുതലായവയെക്കൊണ്ട്‌ 
അലങ്കരിച്ചു. 


വരണസ്്രജമാത്തട്ടംഗനാദാം 


ദധതീ സാ കുചകുംഭമന്ദയാനാ | 


ദശകം 28 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പദശിഞ്ജിതമഞ്ജുനൂപുരാത്വാം 
കലിതവ്രീലവിലാസമാസസാദ ॥ 6 ॥ 


ആ ലക്ഷ്മിദേവി വന്നുകൂടിയ വണ്ടുകളുടെ ശബ്ദത്തോടുകൂടിയ വരണമാലയെ 
കൈയിലെടുത്തുകൊണ്ട്‌ കുചകുംഭങ്ങളുടെ ഭാരം നിമിത്തം മന്ദം മന്ദം നടക്കുന്നവളായി 
പാദങ്ങളില്‍ കിലുങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന മനോഹരങ്ങളായ കാല്‍ചിലമ്പ 
കളോടുകൂടിയവളായിട്ട്‌ ലജ്ജാവിലാസത്തോടുകൂടി നിന്തിരുവടിയെ സമീപിച്ചു. 


ഗിരിശദ്ൂഹിണാദിസര്‍വ്ൃവദേവാന്‌ 
ഗുണഭാജോ/പ്യവിമുക്തദോഷലേശാന്‍ | 
അവമുൃശ്യ സദൈവ സര്‍വരമ്യേ 

നിഹിതാ ത്വയുനയാ/പി ദിവ്യമാലാ॥ 7 ॥ 


പരമേശ്വരന്‍ , ബ്രഹ്മദേവന്‍ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെല്ലാവരേയും ഗുണവാന്മാരാണെങ്കിലും 
അലം ചില ദോഷങ്ങള്‍ വിട്ടൊഴിഞ്ഞിട്ടെന്നതിനാല്‍ അലക്ഷ്യമാക്കിത്തള്ളീ, ഈ 
ദേവിയാല്‍ സദാകാലവും സകല സല്‍ഗുണങ്ങളാലും ഏറ്റവും മനോഹരമായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയില്‍തന്നെ ആ ദിവ്യമായ വരണമാല്യം അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട. 


ഉരസാ തരസാ മമാനിഥൈനാം 
ഭവനാനാം ജനനീമനന്യഭാവാം | 
ത്വദുരോവിലസത്തദീക്ഷണശ്രീ- 
പരിവൃഷ്ട്യാ പരിപുഷ്ടമാസ വിശ്വം ॥ 8 ॥ 


നിന്തിരുവടി ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം മാതാവായി മറ്റൊന്നിലും ചെല്ലാത്ത 
മനസ്സോടുകൂടിയവളായിരിക്കുന്ന ഈ രമാദേവിയെ ഉടനെതന്നെ മാറോടു ചേര്‍ത്തു 
മാനിച്ചു; അങ്ങയുടെ മാറിടത്തില്‍ വിലസുന്ന അവളുടെ ശ്രീകരമായ 
കടാക്ഷവര്‍ഷത്താലല്‍ ലോകമെല്ലാം സമ്പല്‍സമുദ്ധിയോടുകൂടിയതായി ഭവിച്ചു. 


ദശകം 28 ര മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അതിമോഹനവിഭ്രമാ തദാനീം 
മദയന്തീ ഖലു വാരുണീ നിരാഗാത്‌ | 
തമസ: പദവീമദാസ്ത്യമേനാ- 
മതിസമ്മാനനയാ മഹാസുരേഭ്യ: ॥ 9 ॥ 


അപ്പോള്‍ അത്യധികം മോഹിപ്പിക്കുന്ന വിലാസത്തോടുകൂടിയവളായി മദത്തെ 
വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്നവളായ വാരുണിദേവി ഉത്ഭവിച്ചു; നിന്തിരുവടി അജ്ഞാനത്തിന്നു 
ഇരിപ്പിടമായ ഇവളെ അതിയായ ആദരവോടുകൂടി അസുരശ്രേഷ്ടന്മാര്‍ക്കു നല്ലി. 


തരുണാമ്ബുദസുന്ദരസ്തദാ ത്വം 

നനു ധമ്പന്തരിരുത്ഥിതോം?ബുരാശേ: | 
അമൃതം കലശേ വഹന്‍ കരാഭ്യാ- 
മഖിലാര്‍ത്തിം ഹര മാരുതാലയേശ ॥ 10 ॥ 


അനന്തരം പൂതിയ കാര്‍മുകിലെന്നപോലെ സുന്ദരനും തൃക്കൈകള്‍ കൊണ്ട്‌ 
കലശത്തില്‍ അമൃതവും വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ ധമ്പന്തരിമൂര്‍ത്തിയുമായി നിന്തിരുവടിതന്നെ 
ആ അലയാഴിയില്‍നിന്നു ഉയര്‍ന്നുവന്നു; അപ്രകാരമുള്ള വാതാലയേശ! എന്റെ 
രോഗങ്ങളെയെല്ലാം സുഖപ്പെടുത്തേണമേ ! 
അമൃുതമഥനവര്‍ണ്ണനം അമുതോത്പത്തി വര്‍ണ്ണനവും എന്ന ഇരുപത്തെട്ടാം ദശകം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 294. 


വൃത്തം: വസന്തമാലിക. 
ലക്ഷണം: വിഷമേ സസജം ഗഗം സമത്തില്‍ സഭരേഫം വസന്തമാലികയ്ക്കു. 


ദശകം 28 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്‌ലദ 29 - വിഷ്ണുമായാപ്രാദുര്‍ഭാവ വര്‍ണ്ണനവും ദേവസുരയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും 
മഹേശാധൈര്‍യ്യച്യൃതി വര്‍ണ്ണനവും. 
ഉദ്ഗച്ചതസ്തവ കരാദമുതം ഹരത്സു 
ദൈത്യേഷ്യ താനശരണാനനുനീയ ദേവാന്‍ | 
സദ്ൃസ്ലതിരോദധിഥ ദേവ ഭവത്പ്രഭാവാ- 
ദുദ്യത്സ്വയൂഥ്യകലഹാ ദിതിജാ ബ്ഭ്ൂവു: ॥ 1॥ 


ജലത്തിന്നുള്ളില്‍നിന്ന്‌ പൊങ്ങിവരുന്നവനായ നിന്തിരുവടിയുടെ കൈയില്‍നിന്ന്‌ 
ദാനവന്മാര്‍ അമൃതം തട്ടിയെടുക്കവേ മറ്റൊരു ശരണമില്ലാത്ത ദേവന്മാരെ 
സമാശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ പൊടുന്നവെ നിന്തിരുവടി അവിടെനിന്നു മറഞ്ഞു. ഹേ ഭഗവന്‍! 
നിന്തിരുവടിയുടെ മായശക്തികൊണ്ട്‌ ദൈത്യന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍തന്നെ 
അന്യോന്യം കലഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


ശ്യാമാം രുചാ;പി വയസാ?പി തനും തദാനീം 
പ്രാപ്ലോ7സി തുംഗകുചമണ്ഡലഭംഗുരാം ത്വം 
പീയൂഷകുംഭകലഹം പരിമുച്യ സര്‍വ്വേ 
തൃഷ്ണാകുലാ: പ്രതിയയുസ്ത്ദുരോജകുംഭേ ॥ 2 ॥ 


ആ തക്കത്തില്‍ നിന്തിരുവടി ശരീരകാന്തികൊണ്ടും വയസ്സുകൊണ്ടും ശ്യാമവും (1. 
ശ്ൃമളനിറവും 2. യാവനയുക്തവും ) വൃത്തമൊത്തുരുണ്ടുയര്‍ന്ന സ്പുനഭാരത്താല്‍ അലം 
ന്മുവൃമായ മോഹനശരീരത്തെ കൈകൊണ്ടു; അസുരന്മാരെല്ലാവരും 
അമൃതകുംഭംകൊണ്ടുണ്ടായ ശണ്ഠയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ കുചകുംഭത്തില്‍ ഏറ്റവും 
ആസക്തിയോടുകൂടിയവരായി അങ്ങയുടെ സമീപത്തിലേക്കു ഓടിയെത്തി. 


കാത്വം മുഗാക്ഷി വിഭജസ്വ സുധാമിമാമി- 


ത്യാരൂഡരാഗവിവശാനഭിയാചതോ/മൂന്‍ | 


ദശകം 29 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിശ്വസ്യതേ മയി കഥം കുലടാ?സ്മി ദൈത്യാ 


ഇത്യാലപന്നപി സുവിശ്വസിതാനതാനീ: ॥ 3 ॥ 


“കേഴമാന്‍കണ്ണാളേ! നീ ആരാണ്‌! ഈ അമൃതം ഞങ്ങള്‍ക്കു പങ്ിട്ടുതരിക” 
എന്നിങ്ങനെ വര്‍ദ്ധിച്ച രാഗംകൊണ്ടു പരവശരായി യാചിക്കുന്ന ഈ അസുരന്മാരോട്‌ 
നിന്തിരുവടി "ഹേ ദാനവന്മാരെ ! ഞാന്‍ ഒരു വേശ്യയാണ്‌; എന്നില്‍ നിങ്ങളെങ്ങിനെ 
വിശ്വസിക്കും? " എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ടുതന്നെ അവരെ ഏറ്റവും വിശ്വാസമുള്ള 
വരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


മോദാത്‌ സുധാകലശമേഷു ദദത്സുസാത്വം 
ദുശ്വേഷ്ടിതം സഹവധ്വമിതി ബ്രുവാണാ 
പാക്തിപ്രഭേദവിനിവേശിതദേവദൈത്യാ 
ലീലാവിലാസഗതിഭി: സമദാ: സുധാം താം ॥ 4 ॥ 


ഇവര്‍ സന്തോഷംകൊണ്ട്‌ അമൃുതകലശത്തെ അങ്ങയെ ഏലിച്ചപ്പോള്‌ മോഹിനിവേഷം 
ധരിച്ചിരുന്ന നിന്തിരുവടി "എന്റെ തെറ്റിനെ നിങ്ങള്‍ സഹിക്കണം" എന്നിങ്ങിനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വെവ്വേറെ വരികളില്‍ ദേവന്മാരേയും അസുരന്മാരേയും 
വേര്‍ത്തിരിച്ചിരുത്തി ലീലാവിലാസങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മനോഹരമായി നടന്നുകൊണ്ട്‌ ആ 
അമൃതത്തെ വിളമ്പിക്കൊടുത്തു. 


അസ്മാസ്വിയം പ്രണയിനീത്യസുരേഷു തേഷ്ട 
ജോഷം സ്ഥിതേഷ്വചഥ സമാപ്യ സുധാം സുരേഷ്ട | 
ത്വം ഭക്തലോകവശഗോ നിജരൂപമേത്യ 
സ്വര്‍ഭനുമര്‍ദ്ധപരിപീതസുധം വ്യലാവീ: ॥ 5 ॥ 


അനന്തരം ആ അസുരന്മാര്‍ ഇവള്‍ നമ്മില്‍ പ്രണയമുള്ളവളാണ്‌ എന്നുറച്ചു ഒന്നും 
മിണ്ടാതിരിക്കവേ ഭക്തന്മാര്‍ക്കധീനനായ നിന്തിരുവടി അമൃതത്തെ ദേവന്മാരില്‍ 


ദശകം 29 ള്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അവസാഠനിപ്പിച്ചിട്ട്‌ സ്വന്തം രൂപത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ പകുതി കുടിക്കപ്പെട്ട അമൃതത്തോടുകൂടിയ 
രാഹുവിനെ തലയറ്ുത്തിട്ടു. 


ത്വത്ത: സുധാഹരണയോഗ്യൃഫലം പരേഷ്ു 
ദത്വാ ഗതേ ത്വയി സുരൈ: ഖലു തേ വൃഗൃഹ്ണന്‍ | 
ഘോരേഥ മൂര്ഛതി രണേ ബലിദൈത്യമായാ- 

വ്യാമോഹിതേ സുരഗണേ ത്വമിഹാവിരാസീ: ॥ 60 ॥ 


നിന്തിരുവടിയില്‍നിന്ന്‌ അമൃതം തട്ടിപ്പറിച്ചതിന്നു തക്കതായ ഫലത്തെ 
എതിര്‍പക്ഷക്കാരായ അസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്ലിയിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി മറഞ്ഞപ്പോള്‍ ആ 
അസുരന്മാര്‍ ദേവന്മാരോടുകൂടിതന്നെ പോര്‍ചെയ്തു. അനന്തരം ആ കടുത്ത യുദ്ധം 
ഏറ്റവും വളര്‍ന്നപ്പോള്‍ ദേവന്മാരെല്ലാവരും ബലിയെന്ന അസുരന്റെ മായയാല്‍ 
മോഹിതരായിത്തീര്‍ന്ന സമയം നിന്തിരുവടി ഇവര്‍ക്കിടയില്‍ പ്രത്യക്ഷനായി. 


ത്വം കാലനേമിമഥ മാലിമുഖാന്‍ ജഘന്ഥ 

ശക്രോ ജഘാന ബലിജംഭവലാന്‍ സപാകാന്‌ | 
ശുഷ്ടാര്‍ദ്ദുഷ്ടരവധേ നമുചാ ച ലൂനേ 

ഫേനേന നാരദഗിരാ ന്യരുണോ രണംത്വം॥ 7 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി കാലനേമിയെന്ന അസുരനേയും മാലി മുതലായവരേയും 
വധിച്ചു; ഇന്ദ്രന്‍ പാകാസുരനോടുകൂടിയ ബലി, ജംഭന്‍, വലന്‍ എന്നിവരെ കൊന്നു; 
ഉണങ്ങിയതോ നനഞ്ഞതോ ആയ യാതൊന്നുകൊണ്ടു കൊല്ലുവാന്‍ 
കഴിയാത്തവനായ നമുചിയെന്നവനും നുരകൊണ്ട്‌ വധിക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ 
നാരദമഹര്‍ഷിയുടെ വാക്യമനുസരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി യുദ്ധത്തെ നിര്‍ത്തി. 


യോഷാവപുര്‍ദനുജമോഹനമാഹിതം തേ 


ശ്രുത്വാ വിലോകനകുരൂുഹലവാന്‍ മഹേശ: | 


ദശകം 29 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭൂതൈസ്സുമം ഗിരിജയാ ച ഗത: പദം തേ 
സ്ത്ത്വാ7ബ്രവീദഭിമതം ത്വമഥോ തിരോധാ: ॥ 8 ॥ 


അസുരന്മാരെ മോഹിപ്പിക്കുവാന്‍വേണ്ടി സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടതായ അങ്ങയുടെ 
സ്ത്ീരൂപത്തെപ്പറ്റി കേട്ടിട്ട്‌ ശ്രീ പരമേശ്വരന്‍ അതു കാണമാനുള്ള കൌതുകത്തോടുകൂടി 
ഭൂതഗണങ്ങളോടും ശ്രീപാര്‍വ്ൃതിയോട്ടം ഒരുമിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ ആവാസസ്ഥാനമായ 
വൈകണ്ഠത്തില്‍ചെന്ന്‌ അങ്ങയെ സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ട്‌ തന്റെ അഭിലാഷത്തെ അറിയിച്ചു; 
അനന്തരം നിന്തിരുവടി അവിടെ നിന്നു മറഞ്ഞു. 


ആരാമസീമനി ച കന്ദുകഘാതലീലാ- 
ലോലായമാനനയനാം കമനീം മനോജ്ഞാം | 
ത്വാമേഷ വീക്ഷ്യ വിഗലദ്വസനാം മനോഭൂ- 
വേഗാദനംഗരിപുരംഗ സമാലിലിംഗ ॥ 9 ॥ 


ഉടനെത്തന്നെ ഉദ്യാനഭൂമിയില്‍ പന്തടിച്ചു കളിക്കവേ ഇളകീക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
കണ്ണുകളോടുകൂടിയവളും അതിമനോഹരിയായ പെണ്‍കൊടിയുമായ നിന്തിരുവടിയെ 
അഴിഞ്ഞ വസ്തത്തോടുകൂടിയവളായി കണ്ടിട്ട്‌ കാമവൈരിയായ ഈ ശങ്കരന്‍ 
കാമപരവശ്യംകൊണ്ട്‌ അങ്ങയെ ബലാല്‍ക്കരാമായി പിടിച്ചു മുറുകെ പുണര്ന്നു. 


ഭൂയോ; പി വിദ്ൂതവതീമുപധാവ്യ ദേവോ 
വീര്യപ്രമോക്ഷവികസത്പരമാര്‍ത്ഥബോധ: | 
ത്വന്മാനിതസ്തവ മഹത്ത്വമുവാച ദേവ്വ്യൈ 
തത്താദുശസ്ത്മവ വാതനികേതനാഥ ॥ 10 ॥ 


മഹാദേവന്‍ വീണ്ടും പിടിയില്‍നിന്നു വിട്ടര്‍ത്തി ഓടിക്കളഞ്ഞ്ചളായ അവളെ പിന്തുടര്‍ന്ന 
ഓടിയിട്ട്‌ വീര്‍യ്യനിസ്സറരണത്തിന്നുശേഷം പ്രകാശിച്ച പരമാര്‍ത്ഥ 
ജ്ഞാനത്തോടുകൂടിയവനും നിന്തിരുവടിയാല്‍ ആരദരിക്കപ്പെട്ടവനുമായിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ 


ദശകം 29 വി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മാഹാത്മൃത്തേ ശ്രീപാര്‍വതിക്ക്‌ ഉപദേശിച്ചു. അല്ലേ ഗുരുവായൂരപ്പ ! അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിച്ചരുളേണമേ. 
വിഷ്ണുമായാപ്രാദുര്‍ഭാവവര്‍ണ്ണനവും ദേവാസുരയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും, മഹേശ്വരധൈര്‍യ്യച്യതിവര്‍ണ്ണനവും 
എന്ന ഇരുപത്തൊമ്പതാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 304. 
വൃത്തം: വസന്തതിലകം. 


ദശകം 29 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മടി 30 - വാമാനാവതാരവര്‍ണ്ണനം. 


ശക്രേണ സംയതി ഹതോ.പി ബലിര്‍മഹാത്മാ 
ശക്രേണ ജീവിതതനു: ക്രതുവര്‍ദ്ധിതോഷ്ടാ | 
വിക്രാന്തിമാന്‍ ഭയനിലീനസുരാം ത്രിലോകീം 
ചക്രേ വശേ സ തവ ചക്രമുഖാദഭീത: ॥ 1 ॥ 


ദേവേന്ദ്രനാല്‍ പോരില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടുവെങ്കിലും മഹാനുഭാവനായ അ ബലി 
ശുക്രചാര്യനാല്‍ ജീവിക്കപ്പെട്ട ശരീരത്തോടുകൂടിയവനും യാഗനുഷ്ടാനംകൊണ്ടു 
വര്‍ദ്ധിക്കപ്പെട്ട തേജസ്സോടുകൂടിയവനും പരാക്രമശാലിയുമായി ഭവിച്ചു അങ്ങയുടെ 
സുദര്‍ശനചക്രത്തില്‍നിന്നുകൂടി ഭയമില്ലാത്തവനായിട്ട്‌ പേടിച്ചു ഒളിച്ച ദേവന്മാരോടുകൂടിയ 
മുന്നു ലോകങ്ങളേയും തന്റെ അധീനത്തിലാക്കി. 


പുത്രാര്‍ത്തിദര്‍ശനവശാദദിതിര്‍വിഷണ്ണാ 

തം കാശ്യപം നിജപതിം ശരണം പ്രപന്നാ । 
ത്വത്പൂജനം തദുദിതം ഹി പയോമ്രതാഖ്യം 
സാ ദ്വാദശാഹമചരത്ത്വയി ഭക്തിപൂര്‍ണ്ണാ॥ 2 ॥ 


ദേവമാതാവായ അദിതീദേവി സ്വപുത്രന്മാരുടെ ദുഃഖത്തെ കണ്ട്‌ 
സങ്കടത്തോടുകൂടിയവളായിട്ട്‌ തന്റെ ഭര്‍ത്താവായ ആ കാശ്യപപ്രജാപതിയെ ശരണം 
പ്രാപിച്ച. അവള്‍ അദ്ദേഹത്താല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടു പയോവൃതം എന്ന വിശിഷ്ടമായ 
അങ്ങയുടെ വ്രതത്തെ നിന്തിരുവടിയില്‍ നിറഞ്ഞ ഭക്തിയോടുകൂടിയവളായി പന്ത്രണ്ടു 
ദിവസങ്ങള്‍ മുഴുവനും ആചരിച്ചു. 


തസ്യാവധൌഈ ത്വയി നിലീനമതേരമുഷ്യാ: 


ദശകം 30 ്‌ ച 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശ്യാമശ്ചതുര്‍ഭളജവപു: സ്വയമാവിരാസീ: । 
നമ്മാം ച താമിഹ ഭവത്തനയോ ഭവേയം 
ഗോപ്യം മദീക്ഷണമിതി പ്രലപന്നയാസിീ: ॥ 3 ॥ 


അതിന്റെ അവസാനത്തില്‍ അങ്ങയില്‍ ലയിച്ചിരിക്കുന്ന മനസ്സോടുകൂടിയ അദിതിക്ക്‌ 
ശ്യാമളനിറത്തോടുകൂടിയവനും നാലു തൃക്കൈകളോടുകുടിയ ശരീരത്തോടുകൂടിയവനുമായ 
നിന്തിരുവടി സ്വയമേവ പ്രത്യക്ഷനായി; തിരുമുമ്പില്‌ നമസ്മരിച്ചുകൊണ്ടു നില്ല്കുന്ന 
അവളൊടു ഭവതിയുടെ പുത്രനായി ഞാന്‍ അവതരിക്കുന്നതാണ്‌. എന്റെ ദര്‍ശനം 
പരമരഹസ്ൃമായി വെച്ചുകൊള്ളണം എന്നിങ്ങിനെ അരുളിച്ചെയ്യശേഷം അങ്ങ്‌ 
അവിടെനിന്നു മറഞ്ഞു. 


ത്വം കാശ്യപേ തപസി സന്നിദധത്തദാനീം 
പ്രാപ്പോ/സി ഗര്ഭമദിതേ: പ്രണുതോ വിധാത്രാ। 
പ്രാസൂത ച പ്രകടവൈഷ്ണുവദിവ്യരൂപം 

സാ ദ്വാദശീശ്രവണപുണ്ൃദിനേ ഭവന്തം ॥ 4 ॥ 


അപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി കാശ്ൃപന്റെ തപസ്സില്‍ സന്നിധാനം ചെയ്ത്‌ അദിതിയുടെ 
ഗര്‍ഭത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ ബ്രഹ്മദേവനാല്‍ സ്തൂരിക്കപ്പെട്ടാവനായി ഭവിച്ചു. ആ അദിതിയും 
സുൃഷ്ടമായ വൈഷ്ണുവതേജസ്സാര്‍ന്ന ദിവ്യരുപത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ 
ശ്രവണലദ്ധാദശിയെന്ന പുണ്യദിവസത്തില്‍ പ്രസവിച്ചു. 


പുണ്യാശ്രമം തമഭിവരഷതി പുഷ്യവര്‍ഷൈര്‌ - 
ഹര്‍ഷാകുലേ സുരഗണേ കൃതതൂരൃയഘോഷേ | 
ബദ്ധ്വാഗഞ്ജലിം ജയ ജയേതി നുത: പിതൃഭ്യാം 


ത്വം തത്ക്ഷണേ പടുതമം വടുരൂപമാധാ: ॥ 5 ॥ 


ദശകം 30 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദേവന്മാരാല്‍ സന്തോഷപരവശന്മാരായി പെരുമ്പറ മുഴക്കിക്കൊണ്ട്‌ ആ 
പരിപാവനമായ കാശ്ൃപാശ്രമത്തെ പുഷ്ടവര്‍ഷംകൊണ്ട്‌ ചൊരിയുമ്പോള്‍ 
കൂപ്പുകൈയോടെ ജയിച്ചാലും ജയിച്ചാലും എന്ന്‌ മാതാപിതാക്കന്മാരാല്‍ കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട 
നിന്തിരുവടി അടുത്ത ക്ഷണത്തില്‍ അതിസമര്‍ത്ഥമായ ബ്രഹ്മചാരിയുടെ രപത്തെ 
കൈക്കൊണ്ടു. 


താവത്പ്രജാപതിമുഖൈരുപനീയ മാഞ്ജീ- 
ദണ്ഡാജിനാക്ഷവലയാദിഭിരര്‍ച്ച്യമാന: । 
ദേദീപ്യമാനവപുരീശ കൃതാഗ്നികാര്യ- 

സ്ത്വം പ്രാസ്ഥിഥാ ബലിഗൃഹം പ്രകൃതാശ്വമേധം ॥ 6॥ 


ഐശ്വര്യപരിപ്പൂര്‍ണ്ണനായ ദേവ! ആ സമയം കശ്യപപ്രജാപതി മുതലായവരാല്‍ 
ഉപനയനം കഴിച്ച്‌ മേഖല, ദണ്ഡം, കൃഷ്ണാജിനം, രുദ്രാക്ഷം മുതലായവയാല്‍ 
പൂജിക്കപ്പെട്ട്‌ തേജസ്സുകൊണ്ടുജ്ജലിക്കുന്ന ശരീരത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
അഗ്നികാര്‍യ്യം അനുഷ്ടിച്ച്‌ അശ്വമേധയാഗം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ബലിചക്രവര്‍ത്തിയുടെ ഗൃഹത്തിലേക്കു പുറപ്പെട്ട. 


ഗാത്രേണ ഭാവിമഹിമോചിതഗഥാഈരവം പ്രാ- 
ഗ്വ്യാവൃണബ്വതേവ ധരണീം ചലയന്നായാസി: | 
ഛത്രം പരോഷ്ട്തിരണാര്‍ത്ഥമിവാദധാനോ 
ദണ്ഡം ച ദാനവജനേഷ്വിവ സന്നിധാതും ॥ 7 ॥ 


ഭാവിയില്‍ സംഭവിക്കുവാന്‍ പോകുന്ന മഹിമക്കനുരൂപമായ ഗാരവത്തെ 
കാലേകൂട്ടിത്തന്നെ വെളിപ്പെടുത്തുന്നതോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ശരീരത്താല്‍ ഭൂമിയെ 
ചലിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌, ശത്രുക്കളുടെ ഈഷ്ടാവിനെ മറയ്ക്കുവാനെന്ന വിധം കുടയേയും 
അസുരന്മാരില്‍ പ്രയോഗിപ്പാനോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ദണ്ഡത്തേയും ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നിന്തിരുവടി യാത്രയായി. 


താം നര്‍മ്മദോത്തരതടേ ഹയമേധശാലാ- 


ദശകം 30 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മാസേദുഷി ത്വയി രുചാ തവ രുദ്ധനേത്രൈ: । 
ഭാസ്വാന്‍ കിമേഷ ദഹനോ നു സനത്കുമാരോ 
യോഗീ നു കോയമിതി ശുക്രമുഖൈശ്മശങ്കേ॥ 8 ॥ 


നര്‍മ്മദാനദിയുടെ വടക്കെക്കരയിലുള്ള ആ അശ്വമേധയാഗശാലയെ നിന്തിരുവടി 
പ്രാപിച്ചപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ തേജസ്സകൊണ്ട്‌ തടയപ്പെട്ട കാഴ്ചയോടുകൂടിയ 
ശുക്രാചാര്‍യ്യന്‍ മുതലായവരാല്‍ ഇദ്ദേഹം സൂര്‍യയനാണോ? അതോ അഗ്നിതന്നെയോ? 
അതല്ലാ, യോഗിശ്വരനായ സനത്കുമാരന്‍ തന്നെയാണോ? ഇദ്ദേഹം ആരാണ്‌? 
എന്നിങ്ങനെ സംശയികുപ്പെട്ട. 


ആനീതമാശു ഭൂഗഭിര്‍മഹസാ;ഭിഭൂതൈ- 

സ്ത്വാം രമ്യരൂപമസുര: പുലകാവ്ൃതാംഗ: । 

ഭക്ത്യാ സമേത്യ സുകൃതീ പരിണിജ്യ പാദൌ 
തത്തോയമന്വധൃത മൂര്‍ദ്ധനി തീര്‍ത്ഥതീര്‍ത്ഥം ॥ 9 ॥ 


തേജസ്സുകൊണ്ട്‌ ഒളിമങ്ങിപ്പോയവരായ ശുക്രാചാര്‍യയന്‍ മുതലായവരാല്‍ 


അതിവേഗത്തില്‍ ആദരപൂര്‍വ്വം എതിരേറ്റു സ്വീകരിക്കപ്പെട്ട മോഹനരൂപമാര്‍ന്ന 
നിന്തിരുവടിയെ സുകൃതംചെയ്യവനായ അസുരേശ്വരന്‍ രോമാഞ്ചമണിഞ്ഞ 
ശരീരത്തോടെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം അടുത്തുവന്ന്‌ കാല്‍ കഴുകിച്ച്‌ തീര്‍ത്ഥത്തിന്നു പരിശുദ്ധി 
നല്‍കുന്നതായ ആ പാദതീര്‍ത്ഥത്തെ ശിരസ്സില്‍ ധരിച്ചു. 


പ്രഹ്ലാദവംശജതയാ ക്രതുഭിര്‍ദ്വിജേഷു 
വിശ്വാസതോ ന തദിദം ദിതിജോ/പി ലേഭേ | 
യത്തേ പദാംബു ഗിരിശസ്യ ശിരോഭിലാല്യം 


സത്വം വിഭോ ഗുരുപുരാലയ പാലയേഥാ: ॥ 10 ॥ 


ദശകം 30 ര്‌ വഴി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശ്രീ പരമേശ്വരന്റെ ശിരസ്സറകൊണ്ട്‌ ലാളിക്കപ്പെടുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ യാതൊരു ആ 
പാദതീര്‍ത്ഥം അസുരനായിരുന്നിട്ടും ഭക്താഗ്രണിയായ പ്രഹ്ലാദന്റെ വംശത്തില്‍ ജനിച്ചു 
എന്നതുകൊണ്ടോ യാഗങ്ങള്‍ ഹേതുവായിട്ടൊ ബ്രഹ്മജ്ഞരായ ബ്രാഹ്മണരിലുള്ള 
വിശ്വാസംകൊണ്ടുതന്നെയൊ ഈ മഹാബലിക്കു ലഭിച്ചു; സര്‍വ്വേശ്വരനായ 
ഗുരുവായൂരപ്പാ ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി രക്ഷിക്കേണമേ. 


വാമനാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 314. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 30 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദുട്്‌ഒ 31 - ബലിവിധ്വംസനവര്‍ണ്ണനം. 


പ്രീത്യാ ദൈതൃസ്തവ തനുമഹ:പ്രേക്ഷണാത്‌ സര്‍വ്ൃഥാ/പി 
ത്വാമാരാധ്യന്നജിത രചയന്നഞ്ജലിം സഞ്ജഗാദ | 

മത്ത: കിം തേ സമഭിലഷിതം വിപ്രസൂനോ വദത്വം 
വിത്തം ഭക്തം ഭവനമവനീം വാ/പി സര്‍വ്വം പ്രദാസ്േ ॥ 1 ॥ 


ആരാലും ജയിക്കപ്പെടുവാനരുതാത്ത ദേവ! അസുരേശ്വരനായ മഹാബലി 
നിന്തിരുവടിയുടെ ശരീരത്തിന്റെ ദിവൃതേജസ്സിന്റെ ദര്‍ശനം നിമിത്തം 
പരമസന്തുഷ്ടിയോടെ എല്ലാ പ്രകാരത്തിലും അങ്ങയെ ഉപചരിച്ച്‌ പൂജിച്ച്‌ 
കൈക്കുപ്പിക്കൊണ്ട്‌ ഇപ്രകാരം ഉണര്‍ത്തിച്ചു; "ഹേ ബ്രാഹ്മണകുമാര! എന്നില്‍നിന്ന്‌ 
ഭവാന്‍ എനത്തൊന്നാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌? അങ്ങുന്ന്‌ ശങ്കകൂടാതെ 
ആവശ്യപ്പെട്ടുകൊള്ളുക. മുഷ്ടാന്നമായലും, വീടായാലും, ഭൂമിയയാലും, ഇതെല്ലാം 
തന്നെയായലും ഞാന്‍ തരുന്നുണ്ട്‌; 


താമീക്ഷണാം ബലിഗിരമുപാകര്‍ണ്യ കാരുണ്യപൂര്‍ണ്ണോ?- 
പ്ൃയസ്യോത്തസേകം ശമയിതുമനാ ദൈത്യവംശം പ്രശംസന്‍ | 

ഭൂമിം പാദത്രയപരിമിതാം പ്രാര്‍ത്ഥയാമാസിഥത്വം 

സര്‍വ്വം ദേഹീതി തു നിഗദിതേ കസ്യ ഹാസ്യം ന വാ സ്യാത്‌ ॥ 2 ॥ 


വാട്ടമില്ലാത്ത ആ ബലിവാക്യത്തെ കേട്ടിട്ട; കരുണ നിറഞ്ഞവനാണെങ്കിലും 
നിന്തിരുവടി ഇവന്റെ അഹംഭാവത്തെ ശമിപ്പിക്കേണമെന്നു കരുതി അസുരവംശത്തെ 
മുഴുവന്‍ കീര്‍ത്തിച്ചു മുന്നടിയളവിലൊതുങ്ങുന്ന ഭൂമിയെ ആവശ്യപ്പെട്ടു; എല്ലാം തരേണം 
എന്നു പറയുകയാണെങ്കില്‍ ആര്‍ക്കുതന്നെ പരിഹാസമില്ലാതിരിക്കും ? 


വിശ്വേശം മാം ത്രിപദമിഹ കിം യാചസേ ബാലിശസ്ത്യം 


ദശകം 31 ച്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സര്‍വ്വാം ഭൂമിം വൃണു കിമമുനേത്യാലപത്ത്വാം സ ദുപ്യന്‍ | 
യസ്മാദദര്പാത്‌ ത്രിപദപരിപൂര്‍ത യക്ഷമ: ക്ഷേപവാദാന്‍ 
ബന്ധം ചാസാവഗമദതദര്‍ഹോ/പി ഗാഡോപശാത്ത്യൈ ॥ 3 ॥ 


നീ ബുദ്ധിയില്ലാത്തവനാണ്‌; ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം നാഥനായ എന്നോട്‌ ഇപ്പോള്‍ മൂന്നു 
കാലടി സ്ഥലം മാത്രം യാചിക്കുന്നുവല്ലൊ? ഇതുകൊണ്ടെനത്തു പ്രയോജനം? ഭൂമി 
മുഴുവനും വേണമെങ്കിലും ആവശ്യപ്പെട്ടുകൊള്‍ക. എന്നിങ്ങിനെ ആ ബലി 
അഹകങ്കാരംകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയോട്‌ പറഞ്ഞു; യാതൊരു ആ ഗര്‍വ്വംകൊണ്ട്‌ അവന്‍ 
മൂന്നടി തികച്ചുതരുവാന്‍ തന്നെ കഴിവില്ലാത്തവനായി അധിക്ഷേപവാക്കുകളേയും, 
അഹങ്കാരത്തിന്റെ പരിപൂര്‍ണ്ണശാന്തിക്കായി ബന്ധനത്തേയും അതിന്നര്‍ഹനല്ലെങ്കിലും 


പ്രാപിച്ചു. 

പാദത്രയ്യാ യദി ന മുദിതോ വിഷ്പൈര്‍നാപി തുഷ്യ- 
ദിതൃക്‌തേ;സ്മിന്‍ വരദ ഭവതേ ദാതുകാമേഥ തോയം | 
ദൈത്യാചാര്യസ്തവ ഖലു പരീക്ഷാര്‍ത്ഥിന: പ്രേരണാത്തം 
മാ മാ ദേയം ഹരിരയമിതി വ്യക്തമേവാബഭാഷേ॥ 4 ॥ 


മൂന്നുകാലടിയളവൃകൊണ്ട്‌ സന്തോഷപ്പെടാത്തവനാണെങ്കില്‍ ലോകങ്ങളെയെല്ലാം 
കൊണ്ടും സന്തോഷിക്കുകയില്ല. ഹേ വരദനായ ഭഗവന്‍ ! നിന്തിരുവടിയാല്‍ ഇപ്രകാരം 
പറയപ്പെട്ട സമയം ഇവന്‍ അങ്ങാക്കായിക്കൊണ്ട്‌ ജലം നല്‍ക്കുവാന്‍ പുറപ്പെട്ടപ്പോള്‍ 
അസുരഗുരുവായ ശുക്രന്‍, പരീക്ഷിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ 


പ്രേരണയാല്‍ "കൊട്ടുക്കരുതു, കൊടുക്കരുതു; ഇദ്ദേഹം ശ്രീഹരിയാണ്‌”, എന്ന്‌ 
അദ്ദേഹത്തോട്‌ വൃക്തമായി പറഞ്ഞു മുടക്കുവാന്‍ ഉദ്ധ്യമിച്ചു. 


യാചത്യേവം യദി സ ഭഗവാന്‍ പൂര്‍ണ്ണകാമോ?സ്പി സോഹം 
ദാസ്യാമ്യേവ സ്ഥിരമിതി വദന്‍ കാവ്യശപ്പോ/പി ദൈത്യ: । 


വിന്ധ്യാവല്യാ നിജദയിതയാ ദത്തപാദ്യായ തുഭ്യം 


ദശകം 31 ക്സ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചിത്രം ചിത്രം സകലമപി സ പ്രാര്‍പയയത്തോയപൂര്‍വ്വം ॥ 5 ॥ 


ആ ഭഗവാന്‍ ശ്രീനാരയണമൂര്‍ത്തിതന്നെയാണ്‌ ഇപ്രകാരം യാചിക്കുന്നതെങ്കില്‍ 
അങ്ങിനെയുള്ള ഞാന്‍ ദാനം സംപൂര്‍ണ്ണമായ മനോരഥത്തോടു 
കൂടിയവനായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു; ഞാന്‍ ദാനം നല്‍കുകതന്നെ ചെയ്യും; എന്നിങ്ങിനെ 
ഉറച്ചുപറയുന്ന ആ അസുരന്‍ ശുക്രാചാര്‍യ്യനാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ടും തന്റെ 
പ്രേയസിയായ വിന്ധ്യാവലിയോടുകൂടി ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ട പാദ്യത്തോടുകൂടിയ 
അങ്ങക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ ഉദകത്തോടുകൂടി ത്രൈലോകുമടക്കം തനിക്കുള്ള സര്‍വ്ൃത്തേയും 
സമര്‍പ്പിച്ചു; വളരെ ആശ്ചര്‍യ്യംതന്നെ. 


നിസ്സന്ദേഹം ദിതികുലപതഈ ത്വയുശേഷാര്‍പണം തദ്‌- 
വ്യാതമ്പാനേ മുമുചു:-ഷയ: സാമരാ: പുഷ്യവര്‍ഷം | 
ദിവ്യം രൂപം തവ ച തദിദം പശ്യതാം വിശ്വഭാജാ- 
മുച്ചൈരുച്ചൈരവൃധദവധീകൃത്യ വിശ്വാണ്ഡഭാണ്ഡം ॥ 6 ॥ 


അസുരകുലത്തിന്നധിപനായ ബലി നിന്തിരുവടിയില്‍ സംശയം കൂടാതെ ആ 
സര്‍വൃസ്വത്തിന്റെയും ദാനത്തെ ചെയ്യന്നസമയം ദേവന്മാരോടു കൂടിയ മഹര്‍ഷിമാര്‍ 
പുഷ്യവൃഷ്ടി ചൊരിഞ്ഞു. അങ്ങയുടെ അപ്രകാരമുള്ള ഈ ദിവ്യരൂപവും പ്രപഞ്ചവാസികള്‍ 
നോക്കിക്കോണ്ടിരിക്കവേ ബ്രഹ്മാണ്ഡകടാഹംവരെ ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ചു. 


ത്വത്പാദാഗ്രം നിജപദഗതം പുണ്ഡരീകോദ്ഭവോ/സഈ 
കുണ്ഡീതോയൈരസിചദപുനാദ്യജ്ജലം വിശ്വലോകാന്‍ | 
ഹര്ഷോത്കരഷാത്‌ സുബഹു നനൃതേ ഖേചരൈരുത്സവേ;സ്മിന്‌ 
ഭേരീം നിഘ്നന്‌ ഭവനമചരജ്ജാംബവാന്‌ ഭക്തിശാലീ ॥ 7 ॥ 


ഈ ബ്രഹ്മദേവന്‍ സ്വസ്ഥാനമായ സത്യലോകത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ 
തൃപ്പാദത്തിന്റെ അഗ്രത്തെ കമണ്ഡലുവിലെ ജലംകൊണ്ട്‌ അഭിഷേകം ചെയ്തു. ആ 
പുണ്യജലം എല്ലാ ലോകങ്ങളേയും പരിശുദ്ധമാക്കിയ ആകാശഗംഗയായ 


ദശകം 31 ര്‌ റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സന്തോഷാദികൃത്താല്‍ ആകാശചാരികാളാല്‍ വളരെ നൃത്തം ചെയ്യുവാന്‍ തുടങ്ങി. 
ആ മഹോത്സവത്തില്‍ ഭക്തനായ ജാംബവാന്‍ പെരുമ്പറയടിച്ചു. 


താവദ്ദൈത്യാസ്ത്യനുമതിമുതേ ഭര്‍തുരാരബ്ദയുദ്ധാ 
ദേവോപേതൈര്‍ഭവദനുചരൈസ്സുംഗതാ ഭംഗമാപന്‌ | 
കാലാത്മാ;യം വസതി പുരതോ യദ്വശാത്‌ പ്രാഗ്ജിതാ: സു: 
കിം വോ യുദ്ധൈരിതി ബലിഗിരാ തേഗ്ഥ പാതാളമാപു: ॥ 8 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! ആ സമയം ദരദൈത്യന്മാരാവട്ടെ, തങ്ങളുടെ നാഥനായ മഹാബലിയുടെ 
സമ്മതംകൂടാതെ യുദ്ധംചെയ്തുതുടങ്ങിയവരായി ഒന്നിച്ചചേര്‍ന്നവരായ അങ്ങയുടെ 
സേവകന്മാരോതിരിട്ട്‌ തോല്ലിക്കപ്പെട്ടു. അനന്തരം "യാതൊന്നിന്റെ 
സഹായംകൊണ്ടാണോ നാം മുമ്പുകാലങ്ങളിലെല്ലാം ജയത്തെ പ്രാപിച്ചു 
കാലസ്വരുപിയായ ആ ഭഗവാനാണ്‌ നമ്മുടെ മുന്നില്‍ (വിരോധഭാവത്തില്‍) 
സ്ഥിതിചെയ്യന്നതു. നിങ്ങള്‍ക്കു യുദ്ധംകൊണ്ട്‌ എന്തുപ്രയോജനം" എന്നുള്ള 
മഹാബലിയുടെ വാക്കുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ പാതാളത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


പാശൈര്‍ബദ്ധം പതഗപതിനാ ദൈത്യമുച്ചൈരവാദീ- 
സ്കാര്‍ത്തീകീയം ദിശ മമ പദം കിം ന വിശ്വേശ്വരോ/സി | 
പാദം മൂര്‍ദ്ധനി പ്രണയ ഭഗവന്നിത്യകമ്പം വദന്തം 
പ്രഹ്ലാദ്്‌സ്തം സ്വയമുപഗതോ മാനയന്നസ്തവീത്ത്വാം ॥ 9 ॥ 


പക്ഷിന്ദ്രനായ ഗരുഡനാല്‍ അരുണപാശങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ കെട്ടപ്പെട്ടവനായ ആ 
അസുരേശ്ചരനോട്‌ നിന്തിരുവടി ഉറക്കെ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു; "എനിക്ക്‌ മൂന്നാമത്തെ 


൧ € 
അടിക്കുള്ള സ്ഥലം തരിക; നീ വിശ്വേശ്വരനല്ലേ? ഭഗവാനേ! എന്റെ ശിരസ്സില്‍ 


തൃപ്പാദം വെച്ചുകൊണ്ടാലും!" എന്നിങ്ങനെ ഇളക്കംകൂടാതെ പറയുന്ന അദ്ദേഹത്തെ 
മാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ തന്നത്താന്‍ വന്നെത്തിയവനായ പ്രഷഫ്മാദന്‌ നിന്തിരുവടിയെ സ്തൃതിച്ചു. 


ദര്‍പ്പോച്ചിത്ത്യെ വിഹിതമഖിലം ദൈത്യ സിദ്ധോ/സി പുണ്യയര്‌ - 


ദശകം 31 ക്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ലോകസ്നോേസ്തൂ ത്രിദിവവിജയീ വാസവത്വം ച പശ്ചാത്‌ | 
മത്സായുജ്യം ഭജ ച പുനരിത്യമ്പഗൃഹ്ണാ ബലിം തം 
വിപ്രൈസ്സന്താനിതമഖവര: പാഹി വാതാലയേശ ॥ 10 ॥ 


എന്നാല്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടതെല്ലാം നിന്റെ അഹംഭാവത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നതിന്നു 
വേണ്ടിയാകുന്നു. നിണക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തെക്കൂടി ജയിക്കത്തക്കതായ ലോകം ഉണ്ടാവട്ടെ. 
അതില്‍പിന്നെ ഇന്ദ്രപദവിയും, അനന്തരം എന്റെ സായുജ്യവൂം പ്രാപിച്ചുകൊള്‍ക. 
എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി ആ മഹാബലിയെ അനുഗ്രഹിച്ചു. ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പാ! 
വേദജ്ഞന്മാരായ ബ്രാഹ്മണാരാല്‍ പൂര്‍ത്തിയാക്കപ്പെട്ട മഹായജ്ഞത്തോടുകൂടിയ 
നിന്തിരുവടി രക്ഷിക്കേണമേ ! 

ബലിവിധ്വംസനവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തൊന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകഃ 324. 
വൃത്തം: - മന്ദാക്രാന്താ. 


ദശകം 31 നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മടല്‍ 32 - മത്സ്യാവതാരവര്‍ണ്ണനം 


പുരാ ഹയഗ്രീവമഹാസുരേണ ഷഷ്ടാന്തരാന്തോദ്യദകാണ്ഡകല്പേ। 


നിദ്രോനമുഖബ്രഹ്മമുഖാത്‌ ഹൃതേഷ്ു വേദേഷ്വധിത്സ: കില മത്സ്യരൂപം 
॥1॥ 


പണ്ട്‌ ആറാമത്തെ മമ്പന്തരത്തിന്റെ അവസാനത്തിലുണ്ടായ പ്രളയത്തില്‍ ഹയഗ്രീവൻ 
എന്ന അസുരശ്രേഷ്ഠനാല്‍ ഉറങ്ങുവാന്‍ ഭാവിക്കുന്ന ബ്രഹ്മദേവന്റെ മുഖത്തില്‍നിന്നു 
വേദങ്ങള്‍ അപഹരിക്കപ്പെട്ടസമയം നിന്തിരുവടി മത്സധൃരുപത്തെ സ്വീകരിക്കുവാന്‍ 


ആഗ്രഹിച്ചുവത്രെ. 
സത്യയ്രതസ്യ ദ്രമിളാധിഭര്‍ത്തുര്‍ന്നദീജലേ തര്‍പ്പയതസ്തദാനീം | 
കരാഞ്ജലൌഈ സഞ്ജ്ലിതാകൃതിസ്ത്യമദൃശ്യഥാ: കശ്ചന ബാലമീന: ॥ 2 ॥ 


അക്കാലത്ത്‌ നദിജലത്തില്‍ തര്‍പ്പണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന ദ്രവിഡദേശാദിപനായ 
സത്യവൃതനെന്ന രാജവിന്റെ അഞ്ജലിപുടത്തില്‍ നിന്തിരുവടി ഏറ്റവും പ്രകാശിക്കുന്ന 
ആകൃതിയോടുകൂടിയ ഒരു ചെറുമത്സ്യമായിട്ട്‌ കാണപ്പെട്ടു. 


ക്ഷിപ്പം ജലേ ത്വാം ചകിതം വിലോക്യ 
നിന്യേം;ബുപാത്രേണ മുനി: സ്വഗേഹം | 
സ്വല്പൈരഹോഭി: കലശീം ച കൂപം 
വാപീം സരശ്ചാനശിഷേ വിഭോത്വം॥ 3 ॥ 


വെള്ളത്തില്‍ നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടിയെ ഭയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതായി കണ്ട്‌ ആ 
രാജര്‍ഷി ജലപാത്രംകൊണ്ട്‌ തന്റെ ഗൃഹത്തിലേക്കു കൊണ്ടുപോയി; ഹേ ഭഗവന്‍ ! 
നിന്തിരുവടി അലം ദിവസങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ജലപാത്രവൃം കിണറും കുളം തടാകം 
എന്നിവയും വ്യാപിച്ചുകൊണ്ട്‌ വളര്‍ന്നുവന്നു. 


ദശകം 33 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യോഗപ്രഭാവാദ്ഭവദാജ്ഞയൈവ നീതസ്തൃതസ്ത്യം മുനിനാ പയോധിം | 
പൃഷ്യോ/മുനാ കല്ലദിദുക്ഷയമേനം സപ്ലാഹമാസ്വേതി വദന്നയാസി: ॥41 


അനന്തരം അങ്ങയുടെ കലുനകൊണ്ടുതന്നെ ആ രാജര്‍ഷിയാല്‍ യോഗബലത്തിന്റെ 
മഹിമകൊണ്ട്‌ സമുദ്രത്തിലേക്ക്‌ കൊണ്ടുപോയി ചേര്‍ക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി ഇദ്ദേഹത്താല്‍ 
ചോദിക്കപ്പെട്ടവനായി പ്രളയം കാണ്മാനാഗ്രഹിക്കുന്ന ഇദ്ദേഹത്തോട്‌ "ഏഴുദിവസം 
കാത്തുകൊള്ളുക ' എന്നിങ്ങനെ അരുളിചെയ്തുകൊണ്ട്‌ അവിടെനിന്നു മറഞ്ഞു. 


പ്രാപ്പേ ത്വദുക്തേ/ഹനി വാരിധാരാപരിപ്പുതേ ഭൂമിതലേ മുനീന്ദ്ര: | 


സപ്ലര്‍ഷിഭി: സാര്‍ദ്ധമപാരവാരിണൃദ്ഘൂര്‍ണ്ണമാന: ശരണം യയഈത്വാം 
॥ 5॥ 


അങ്ങു പറഞ്ഞദിവസം വന്നുചേര്‍ന്നപ്പൊള്‍ ധാരമുറിയാതെ പെയ്യുന്ന മഴകൊണ്ട്‌ 
ഭൂലോകം മുഴുവന്‍ മുഴുകിപ്പോകവേ ആ രാജര്‍ഷി സപ്പര്‍ഷികളോടുകൂടി കരകാണാത്ത 
വെള്ളത്തില്‍ മുങ്ങിപ്പൊങ്ങുന്നവനായി അങ്ങയെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


ധരാം ത്വദാദേശകരീമവാപ്ലാം നാരൂപിണീമാരുരുഹുസ്തദാ തേ 
തത്കമ്പകമ്രേഷ്ട ച തേഷ്ട ഭൂയസ്ത്യമംബുധേരാവിരഭൂര്‍മഹീയാന്‌ ॥ 6 ॥ 


അപ്പോള്‍ അവര്‌ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ ഒരു തോണിയുടെ ആകൃതിയില്‍ 
അടുത്തെത്തിച്ചേര്‍ന്ന ഭൂമിയില്‍ കയറി; അവര്‍ പിന്നേയും ആ തോണിയുടെ 
ഇളക്കംകൊണ്ടു ഭയപ്പെടുന്നവരായിത്തീര്‍ന്നപ്പൊള്‍ നിന്തിരുവടി ഏറ്റവും മഹത്തരമായ 
രുപത്തോടുകൂടി സമുദ്രത്തില്‍നിന്ന്‌ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെട്ടു. 


ത്ധഷാകൃതിം യോജനലക്ഷദീര്‍ഘാം ദധാനമുച്ചൈസ്തരതേജസം ത്വാം | 


നിരീക്ഷ്യ തുഷ്ടാ മുനയസ്ത്വദുക്ത്യാ ത്വത്തുംഗശൃംഗേ തരണിം ബബന്ധു: ॥ 
7॥ 


ലക്ഷം യോജന നീളത്തോടുകൂടിയ മത്സ്യരൂപത്തെ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ച 
തേജസ്സോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ കണ്ടിട്ട്‌ സന്തുഷ്ടരായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ അങ്ങയുടെ 
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ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ ഉയര്‍ന്നുനില്ല്കുന്ന കൊമ്പിന്മേല്‍ തോണിയെ 
പിടിച്ചുകെട്ടി. 


ആകൃഷ്ടനൌകോ മുനിമണ്ഡലായ പ്രദര്‍ശയന്‌ വിശ്വജഗദ്വിഭാഗാന്‌ | 


സംസ്തൂയമാനോ നൃവരേണ തേന ജ്ഞാനം പരം ചോപദിശന്നചാരീ: 
॥8॥ 


നിന്തിരുവടി തോണിയേയും വലിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ മുനിവൃന്ദത്തിന്ന്‌ ലോകത്തിലെ എല്ലാ 
ഭാഗങ്ങളേയും കാണിച്ചുകൊടുത്തുകൊണ്ട്‌ ആ മഹാരാജാവിനാല്‍ സ്തൂതിക്കപ്പെട്ടവനായി 
അദ്ദേഹത്തിന്ന്‌ പരമാത്മജ്ഞാനത്തേയും ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ട്‌ സഞ്ചരിച്ചു. 


കല്വാവധാൌ സപ്പമുനീന്‍ പുരോവത്‌ പ്രസ്ഥാപ്യ സത്യവ്രതഭൂമിപം തം | 
വൈവസ്വതാഖ്യം മനുമാദധാന: ക്രോധാദ്‌ ഹയഗ്രീവമഭിദ്ൂരതോഴ്ഭൂ: ॥ 9 ॥ 


നിന്തിരുവടി പ്രളായാവസാനത്തില്‍ സപ്ലര്‍ഷികളെ മുമ്പേത്തേപ്പോലെ തന്നെ 
സ്ഥാപിച്ചിട്ട്‌ ആ സത്യവ്രതരാജാവിനെ വൈവസ്വതനെന്നമനുവാക്കിത്തിര്‍ത്തു 
കോപത്താല്‍ ഹയഗ്രീവനെന്ന അസുരന്റെ നേരിട്ട്‌ പാഞ്ഞുപോയി. 


സ്വതുംഗശൃംഗക്ഷതവക്ഷസം തം നിപാത്യ ദൈത്യം നിഗമാന്‍ 
ഗൃഹീത്വാ | 


വിരിഞ്ചയേ പ്രീതഹൃദേ ദദാന: പ്രഭഞ്ജനാഗാരപതേ പ്രപായാ: ॥10॥ 


അല്ലയോ ഗുരുവായൂരപ്പ! തന്റെ നീണ്ട കൊമ്പുകൊണ്ട്‌ കുത്തിപ്പിളര്‍ക്കപ്പെട്ട 
മാര്‍വ്വിടത്തോടുകൂടിയ ആ അസുരനെ കൊന്നുവീഴ്സി വേദങ്ങളെ വീണ്ടെടുത്ത്‌ 
സന്തുഷ്ടചിത്തനായ ബ്രഹ്മവിന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ ദാനംചെയ്യവനായ നിന്തിരുവടി എന്നെ 
രക്ഷിക്കേണമേ. 
മത്സ്യാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തിരണ്ടാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 334. 


അഷ്ടമസ്തന്ധം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം. - ഉപജാതി. 
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നവമസ്തന്ധം 


൧ദട്‌ലഒ 33 - അംബരീഷചരിതവര്‍ണ്ണനം 
വൈവസ്വതാഖ്യമനുപുത്രനഭാഗജാത- 


നാഭാഗനാമകനരേന്ദ്രസുതോം/ബരീഷ: | 
സപ്ലാര്‍ണ്ണവാവൃതമഹീദയിതോപി രേമേ 
ത്വത്സംഗീഷ്ട ത്വയി ച മഗ്നമനാസ്സദൈവ ॥ 1॥ 


വൈവസ്വതനെന്ന മനുവിന്റെ പുത്രനായ നഭാഗനില്‍നിന്നു ജനിച്ച 
നാഭാഗമഹാരാജവിന്റെ തനയനായ അംബരീഷന്‍ - ഏഴു സമുദ്രങ്ങളാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട 
ഭൂമിയുടെ അധിപനായിരുന്നിട്ടും അങ്ങയുടെ ഭക്തന്മാരിലും നിന്തിരുവടിയിലും 
എല്ലായ്പോഴും ലയിച്ച മനസ്സോടുകൂടിയവനായി പരമാനന്ദത്തോടുകൂടി വസിച്ചു. 


ത്വത്പ്രീതയേ സകലമേവ വിതമ്പതോ?സ്യ 
ഭക്ത്്യൈവ ദേവ നചിരാദദഭൃഥാ: പ്രസാദം | 
യേനാസ്യ യാചനമൃുതേ;പ്ൃഭിരക്ഷണാര്‍ത്ഥം 
ചക്രം ഭവാന്‍ പ്രവിതതാര സഹസ്രധാരം ॥ 2 ॥ 


അല്ലേ ഭഗവന്‍! സമസ്തകര്‍മ്മങ്ങളും അങ്ങയുടെ പ്രീതിക്കുവേണ്ടിത്തന്നെ 
അനുഷ്ടിക്കുന്നവനായ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭക്തികൊണ്ടുതന്നെ താമസിയാതെ 
നിന്തിരുവടി പ്രസാദിച്ചരുളി. യാതൊന്നുകൊണ്ട്‌ പ്രാര്‍ത്ഥനകൂടാതെ തന്നെ ഇവന്റെ 
രക്ഷയ്കവേണ്ടി നിന്തിരുവടി ആയിരം മുനകളോടുകൂടിയ സുദര്‍ശമെന്ന ചക്രത്തെ 
അയച്ചുകൊടുത്തു. 


സ ദ്വാദശീവ്രതമഥോ ഭവദര്ചനാര്‍ത്ഥം 
വര്‍ഷന്ദധൌ മധുവനേ യമുനോപകണ്ണേ । 


പത്ത്യാ സമം സുമനസാ മഹതീം വിതമ്പന്‍ 
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പൂജാം ദ്വിജേഷ്യ വിസൂജനന്‌ പശുഷഷ്ടികോടിം ॥ 3 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ അദ്ദേഹം പന്തിയോടുകൂടി പുഷ്ടങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ അത്യല്‍കൃഷ്ടമായ 
പൂജയെ ചെയ്യന്നവനായി മഹാബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ അറുപതു കൊല്ലം മുഴുവന്‍ അങ്ങയെ 
ആരാധിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി ദ്വാദശിവൃതത്തെ അനുഷ്ടിച്ചു. 


തത്രാഥ പാരണദിനേ ഭവദര്‍ചനാന്തേ 
ദുര്‍വാസസാസ്യ മുനിനാ ഭവനം പ്രപേദേ । 
ഭോള്തും വൃതശ്ചസ നപേണ പരാര്‍ത്ഥിശീലോ 
മന്ദം ജഗാമ യമുനാം നിയമാന്വിധാസ്യന്‍ ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം അവിടെ പാരണദിവസ്സില്‌ ഭഗവല്‍പൂജയുടെ അവസാനം ദൂര്‍വാസസ്സ്‌ 
എന്ന മഹഷിയാല്‍ ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭവനം പ്രാപിക്കപ്പെട്ടു. പരോപ്ദ്രവ 
സ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ ആ മഹര്‍ഷിയാവട്ടെ അംബരീഷ മഹാരാജവിനാല്‍ 
ഭക്ഷണത്തിന്നു ക്ഷണിക്കപ്പെട്ടവനായി നിതൃകര്‍മ്മാനുഷ്ഠടാനത്തിന്നുവേണ്ടി യമുനാ 
നദിയിലേക്കു പതുക്കെ യാത്രയായി. 


രാജ്ഞാഗഥ പാരണമുഹൂര്‍ത്തസമാപ്ലിഖേദാ- 

ദ്വാരൈവ പാരണമകാരി ഭവത്പരേണ | 

പ്രാപ്ലോ മുനിസ്തൂദഥ ദിവ്യദൃശാ വിജാനന്‍ 

ക്ഷിപ്യനന്‌ ക്രുധോദ്ധുതജടോ വിതതാന കൃത്യാം ॥ 5 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തനായ രാജാവിനാല്‍ പാരണയ്ുള്ള മുഹുര്‍ത്തം 
കഴിഞ്ഞുപോകുമെന്ന വ്യസനംകൊണ്ട്‌ വെറും ജലംകൊണ്ട്തന്നെ പാരണചെയ്യപ്പെട്ടു; 
അനന്തരം അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നവനായ ആ മഹര്‍ഷി ഇങ്ങിനെ പാരണചെയ്യതിനെ 
ജ്ഞാനദൂഷ്ടികൊണ്ട്‌ അറിഞ്ഞ്‌ രാജാവിനെ അധിക്ഷേപിച്ച്‌ കോപംകൊണ്ട്‌ 
ജടപറിച്ചെടുത്ത്‌ ഒരു ക്രുധോദ്ധ്യനെ നിര്‍മ്മിച്ചു. 


കുത്യാം ച താമസിധരാം ഭവനം ദഹന്തീ- 


ദശകം 33 പ്പ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മഗ്രേ/ഭിവീക്ഷ്യനൃപതിര്‍ന്ന പദാച്ചകമ്പേ | 
ത്വദ്ഭക്തബാധമഭിവീക്ഷ്യ സുദര്‍ശനം തേ 
കൃത്യാനലം ശലഭയനന്‍ മുനിമമ്പധാവീത്‌ ॥ 6 ॥ 


ആ മഹാരാജാവ്‌ വാളരിപ്പിടിച്ച്‌ ലോകം മുഴുവന്‍ ദഹിപ്പിക്കുമാറു നിലകൊള്ളുന്ന ആ 
ദേവതയെ തന്റെ എതിരിലായിക്കൊണ്ട്‌ നിന്ന സ്ഥലത്തുനിന്ന്‌ ഒരടിപോലും 
അനങ്ങിയില്ല. അങ്ങയുടെ സുദര്‍ശനചക്രമാവട്ടെ അങ്ങയുടെ ഭക്തനെ ബാധിക്കുന്ന 
ആ കൃത്യയാകുന്ന അഗ്നിയെ സ്വതേജസ്സുകൊണ്ട്‌ പാറ്റയെന്നതുപോലെ നശിപ്പിച്ചിട്ട്‌ ആ 
മഹര്‍ഷിയുടെനേരെ പാഞ്ഞു. 


ധാവന്നശേഷഭവനേഷ്യ ഭിയാ സ പശ്യന്‍ 
വിശ്വത്ര ചക്രമപി തേ ഗതവാന്‍ വിരിഞ്ചം | 
ക: കാലചക്രമതിലംഘയതീത്യപാസ്ത: 
ശര്‍വ്വം യയാ സ ച ഭവന്തമവന്ദതൈവ ॥ 7 ॥ 


അദ്ദേഹം ഭയംകൊണ്ട്‌ എല്ലാ ലോകങ്ങളിലും ഓടിനടന്നിട്ട എല്ലായിടത്തും അങ്ങയുടെ 
ചക്രത്തെതന്നെ കാണുന്നവനായി ബ്രഹ്മാവിനെ ശരണംബ്രാപിച്ചു; കാലചക്രത്തെ 
ആരാണ്‌ അതിലംഘിക്കുന്നത്‌; എന്നിങ്ങിനെ അവിടെനിന്നു തൃജിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ 
ശ്രീപരമേശ്വരനെ പ്രാപിച്ചു. അദ്ദേഹവും നിന്തിരുവടിയെ വന്ദിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


ഭൂയോ ഭവന്നിലയമേത്യ മുനിം നമന്തം 
പ്രോചേ ഭവാനഹമുഷേ നനു ഭക്തദാസ: | 
ഇഞാനം തപശ്ച വിനയാമ്വിതമേവ മാന്യം 
യാഹ്യംബരീഷപദമേവ ഭജേതി ഭൂമന്‍ ॥ 8 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! അതിന്നുശേഷം അങ്ങയുടെ സ്ഥാനമായ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ വന്ന്‌ 
നമസ്കരിക്കുന്ന ആ മഹര്‍ഷിയോടു നിന്തിരുവടി "ഹേ മഹര്‍ഷേ ! ഞാന്‍ ഭക്തന്മാരുടെ 


ദശകം 33 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദാസനാണല്ലോ. ജ്ഞാനവും തപസ്സും വിനയത്തോടുകൂടിയാല്‍്‌ മാത്രമെ 
ബഹുമാനിക്കത്തക്കതായി ത്തീരുകയുള്ള; ഇവിടെനിന്ന്‌ പൊയ്ക്കൊള്‍ക. 
അംബരീഷന്റെ കാല്ല്കല്‍തന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചകൊള്‍ക എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. 


താവത്സമേത്യ മുനിനാ സ ഗൃഹീതപാദോ 
രാജാ/പസ്ൃത്യ ഭവദസ്തുമസാവനൌഷീത്‌ | 

ചക്രേ ഗതേ മുനിരദാദഖിലാശിഷോ?/സ്ൈ 
ത്വദ്ഭക്തിമാഗസി കൃതേ/പി കൃപാം ച ശംസന്‍ ॥ 9 ॥ 


ആ സമയം ഓടിയെത്തിയ മഹര്‍ഷിയാല്‍ പിടിക്കപ്പെട്ട പാദങ്ങളോടുകൂടിയ ആ രാജാവ 
മാറിനിന്ന്‌ അങ്ങയുടെ അസ്തത്തെ സ്തൂതിച്ചു. ആ സുദശനംചക്രം ശാന്തമായി 
പോയപ്പോള്‍ ദുര്‍വാസസ്സറ്‌ മഹര്‍ഷി നിന്തിരുവടിയിലുള്ള അപരാധം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നിട്ടും 
കരുണയേയും പുകഴ്സിക്കൊണ്ട്‌ ഇദ്ദേഹത്തിന്നു സകലവിധമായ അനുഗ്രഹങ്ങളേയും 
നല്ലി. 


രാജാ പ്രതീക്ഷ്യ നിമേകസമാമനാശ്വാന്‍ 
സംഭോജ്യ സാധു തമുഷിം വിസ്പജന്‍ പ്രസന്നം | 
ഭക്ത്വാ സ്വയം ത്വയി തതോ? പി ദുഡം രതോ?ഭൂത്‌- 
സായുജ്യമാപ ച സ മാം പവനേശ പായാ: ॥ 10 ॥ 


ഒരു കൊല്ലം മുഴുവന്‍ മഹര്‍ഷിയെ പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആഹാരം കഴിയ്ക്കാതെ 
കഴിച്ചുകൂടിയ രാജാവ്‌ ആ മഹര്‍ഷിയെ നല്ലവണ്ണം ഭൂജിപ്പിച്ച്‌ സന്തുഷ്ടനാക്കി 
പറഞ്ഞയച്ചതിന്നുശേഷം താനും ഈണ്‍കഴിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയില്‍ മുമ്പിലത്തേക്കാള്‍ 
ഏറ്റവും ആസക്തിയോടുകൂടിയവനായിത്തീര്‍ന്നു. അവസാനം മുക്തിയെ പ്രാപിക്കുകയും 
ചെയ്തു. ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിക്കേണമെ. 
അംബരീഷചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തി മൂന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ. 344. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 33 പ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദട്രില്ഒ 34 - ശ്രീരാമചരിതാവര്‍ണ്ണനം 


ഗീര്‍വ്വാണൈരത്ഥൃയമാനോ ദശമുഖനിധനം കോസലേഷ്ഖൃശ്യശൃംഗേ 
പുത്രീയാമിഷ്ടിമിഷ്യ്യാ ദദുഷി ദശരഥക്ഷ്യാഭൂതേ പായസാഗ്ര്യം | 
തദ്ഭൂക്ത്യാ തത്‌ പുരന്്ധീഷ്വപി തിസൃഷ്യ സമം ജാതഗര്‍ഭാസു ജാതോ 
രാമസ്ത്യം ലക്ഷ്മണേന സ്വയമഥ ഭരതേനാപി ശത്രുഘനാമ്മാ ॥॥1॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ദേവന്മാരാല്‍ രാവണന്റെ വധത്തെ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ടവനായി 
കോസലം എന്നു പറയപ്പെടുന്ന അയോദ്ധ്യയില്‍ ജൃശൃശൃംഗമഹഷി 
പുത്രകാമേഷ്ടിയെന്ന യാഗത്തെചെയ്തു ദശരഥചക്രവര്‍ത്തിയ്ക്കാക്കൊണ്ട്‌ ഉത്തമമായ 
പായസത്തെ നല്‍കിയസമയം അതിനെ ഭക്ഷിച്ചതിനാല്‌ ഒരേ കാലത്തില്‍ ഗര്‍ഭം 
ധരിച്ച ആ മുന്നു രാജപത്തിമാരിലും സ്വയം ശ്രീരാമാനായി ഭരതനോടും ലക്ഷ്മണന്‍, 
ശത്രുഘ്യന്‍ എന്നിവരോടുകൂടി അവതരിച്ചു. 


കോദണ്ഡീ കൌരശികസ്യ ക്രതുവരമവിതും ലക്ഷ്മണേനാനുയാതോ 
യാതോ ഭൂസ്താതവാചാ മുനികഥിതമനുദ്വന്ധ്ശാന്താധ്വഖേദ: | 

നൃണാം ത്രാണായ ബാണൈര്‍മുനിവചനബലാത്താടകാം പാടയിത്വാ 
ലബ്ല്വാസ്മാദസ്തരജാലം മുനിവനമഗമോ ദേവ സിദ്ധാശ്രമാഖ്യം കി 


ഹേ ഭഗവന്‍! അച്ഛന്റെ നിയോഗമനുസരിച്ച്‌ വിശ്വാമിത്രന്റെ ശ്രേഷ്ടമായ യാഗത്തെ 
രക്ഷിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി കോദഡപാണിയായി ലക്ഷ്മണനാല്‍ അനുഗമിക്കപ്പെട്ടവനായി 
നിന്തിരുവടി യാത്രയായി; മഹര്‍ഷിയാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ട (ബല, അതിബല) എന്ന 
രണ്ടു മന്ത്രങ്ങളാല്‍ മാര്‍ഗ്ഗഖേദമകറ്റപ്പെട്ടവനായി ജനങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കായി 
വിശ്വാമിത്രന്റെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ താടക എന്ന രാക്ഷസിയെ ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ടു വധിച്ചു 
ഈ മഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു തന്നെ ദിവ്യാസ്ത്ങ്ങളെല്ലാം കരസ്ഥമാക്കിയ സിദ്ധാശ്രമം 
എന്ന തപോവനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


ദശകം 34. ര്‌ ഡി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മാരീചം ദ്രാവയിത്വാ മഖശിരസി ശരൈരന്യരക്ഷാംസി നിഘ്ന്‍ 
കല്യാം കുര്‍വന്നഹല്യാം പഥി പദരജസാ പ്രാപ്യ വൈദേഹഗേഹം। 
ഭിന്ദാനശ്ചാന്ദ്രചൂഡം ധനുരവനിസുതാമിന്ദിരാമേവ ലബ്ദ്യാ 

രാജ്യം പ്രാതിഷ്ടഥാസ്ത്രം ത്രിഭിരപി ച സമം ഭ്രാതൃവീരൈസ്സദാരൈ: ॥3॥ 


നിന്തിരുവടി യാഗാരംഭത്തില്‍ ബാണങ്ങളാല്‍ മാരീചനെ ഓടിച്ചിട്ട്‌ മറ്റുള്ള 
രാക്ഷസന്മാരേയും നിഗ്രഹിച്ച്‌ വഴിക്കുവെച്ച്‌ പാദരേണുക്കളാല്‍ അഹല്യയെ 
പരിശുദ്ധയാക്കി ജനകരാജരാജധാനിയില്‍ ചെന്ന്‌ ശിവന്റെ പള്ളിവില്ലിനെ മുറിച്ച്‌ 
സാക്ഷാല്‍ ശ്രീദേവിയെ സീതാദേവിയെ ലഭിച്ച്‌ ഭാര്‍യ്യമാരോടുകൂടിയ ആ മൂന്നു 
വീരന്മാരായ്‌ സഹോദരന്മാരോടുകൂടി സ്വരാജ്യത്തിലേക്ക്‌ പൂറപ്പെട്ട. 


ആരുന്ധാനേ രുഷാന്വേ ഭൃഗുക്ല തിലകേ സാംക്രമയു സ്വതേജോ 


യാതേ യാതോസ്യയോധ്യാം സുഖമിഹ നിവസന്‍ കാന്തയാ 
കാന്തമൂര്‍ത്തേ | 


ശത്രുഘ്േനൈകദാഥോ ഗതവതി ഭരതേ മാതുലസ്യാധിവാസം 
താതാരബ്ലോ/ഭിഷേകസ്തവ കില വിഹത: കേകയാധീശപുത്ര്യാ॥ 4 ॥ 


ഭൂഗവംശാലങ്കാരമായ ശ്രീ പരശുരാമന്‍ കോപാന്ധനായി വഴിയില്‍വെച്ച്‌ തടുത്ത്‌ 
തന്റെ തേജസ്സിനെ അങ്ങയില്‍ സംക്രമിപ്പിച്ചിട്ട്‌ തിരികെ പൊയപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി 
അയോദ്ധ്യയെ പ്രാപിച്ചു. സുന്ദരസ്വരുപിയായ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടി ഇവിടെ 
സ്വപത്തിയോടുകൂടി സുഖമായി വസിച്ചുവരവേ ഒരിക്കല്‍ ഭരതന്‌ ശത്രുഘ്ലനോടുകൂടി 
അമ്മാമന്റെ ഗൃഹത്തിലേക്കു പോയ സമയം അച്ഛനാല്‍ ആരംഭിയ്യപ്പെട്ട 
നിന്തിരുവടിയുടെ അഭിഷേകം കൈകേയിയാല്‍ മുടക്കപ്പെട്ടുവല്ലോ. 


താതോക്ത്യാ യാതുകാമോ വനമനുജവധൂസംയുതശ്ചാപധാര.: 
പൌരാനാരുധ്യ മാർഗേ ഗുഹനിലയഗതസ്ത്യം ജടാചീരധാരീ | 


നാവാ സന്തീര്യ ഗംഗാമധിപദവി പുനസ്തം ഭരദ്വാജമാരാ- 


ദശകം 34. [ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ന്നത്വാ തദ്വാകൃഹേതോരതിസുഖമവസശ്ചിത്രകൂടേ ഗിരീന്ദേ॥ 5 ॥ 


അച്ഛന്റെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ ധനുഷ്യാണിയായി അനുജനോടും പത്നിയോടുമൊരുമിച്ച്‌ 
വനത്തിലേക്കു പുറപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി വഴിയില്‍വെച്ച്‌ പൌരന്മാരെ മടക്കിയയച്ച്‌ 
ഗുഹരാജധാനിയെ കടന്ന്‌ അനന്തരം വഴിയരികില്‍ ആ ഭരദ്വാജമഹര്‍ഷിയെ 
നമസ്മരിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്യമനുസരിച്ച്‌ ചിത്രകൂടമെന്ന പര്‍വ്ൃതത്തില്‍ 
പരമസുഖത്തില്‍ പാര്‍ത്തുവന്നു. 


ശ്രുത്വാ പുത്രാര്‍ത്തിഖിന്നം ഖലു ഭരതമുഖാത്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗയാതം സ്വതാതം 
തപ്പോ ദത്വാം7ബു തസ്ടൈ നിദധിഥ ഭരതേ പാദുകാം മേദിനീം ച 
അത്രിം നത്വാഗഥ ഗത്വാ വനമതിവിപുലം ദണ്ഡകം ചണ്ഡകായം 
ഹത്വാ ദൈത്യം വിരാധം സുഗതിമകലയശ്ചാരു ഭോ:ശ്ലാരഭംഗിം ॥ 6 ॥ 


നിന്തിരുവടി ഭരതനില്‍നിന്നും തന്റെ പിതാവിനെ പുത്രന്റെ വിരഹത്താലുണ്ടായ 
വേദനയാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം പ്രാപിച്ചവനായി കേട്ട്‌ ദുഃഖിതനായി അദ്ദേഹത്തിന്നായി ഉദകം 
നല്ലി ഭരതനില്‍ പാദുകയേയും രാജ്യത്തേയും ഏല്പിച്ചു; അനന്തരം അത്രിമഹര്‍ഷിയെ 
വണങ്ങി ഏറ്റവും വലിയതായ ദണ്ഡകാരണ്യത്തിലെത്തി ഭീമകായനായ വിരാധനെന്ന 
അസുരനെ വധിച്ചു ഹേ ഭഗവന്‍! ശരഭങ്ഗന്റെ സദ്ഗതിയെ സന്തോഷത്തോടുകൂടി 
ദര്‍ശിച്ചു. 


നത്വാ?ഗസ്ത്യം സമസ്ധപാശരനികരസപത്രാകൃതിം താപസേഭ്യ: 
പ്രത്യശ്രൌാഷി: പ്രിയൈഷീ തദനു ച മുനിനാ വൈഷ്ണ്ുവേ ദിവ്യചാപേ 
ബ്രഹ്മാസ്ത്രേ ചാപി ദത്തേ പഥി പിതൃസുഹൃദം വീക്ഷ്യ ഭൂയോ ജടായും 
മോദാത്‌ ഗോദാതടാന്തേ പരിരമസി പുരാ പഞ്ചവട്യാം വധൂട്യാ॥ 7 ॥ 


അതില്ലിന്നെ നിന്തിരുവടി താപസന്മാര്‍ക്ക്‌ പ്രിയത്തെ ചെയ്യന്ന തിലത്സുകനായി 
രാക്ഷസവംശത്തിന്റെ ഉനമൂലനാശത്തെ പ്രതിജ്ഞചെയ്യു. അനന്തരം 
അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷിയെ നമമസ്തരിച്ച്‌ ആ മുനിയാല്‍ വൈഷ്ണുവമെന്ന ദിവ്ൃചാപവും 
ബ്രഹ്മാസ്ത്വും മറ്റു ദിവ്യാസ്തങ്ങളും നല്ല്കപ്പെട്ടശേഷം പിന്നീടു വഴിയില്‍ അച്ഛന്റെ 


ദശകം 34. ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സുഹൃത്തായ ജടായുവിനെ കണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ ഗോദവരീതീരത്തിലുള്ള 
പഞ്ചവടിയില്‍ ഭാമിനിയോടുകൂടി പണ്ട്‌ പരമസുഖത്തോടെ വിഹരിച്ചുവല്ലോ. 


പ്രാപ്ലായാ: ശൂര്‍പ്പണഖ്യാ മദനചലധ്ൃതേരര്‍ത്ഥനൈര്‍ന്നിസ്പുഹാത്മാ 
താം സൌമിത്രൌ വിസൃജ്യ പ്രബലതമരുഷാ തേന നിര്‍ല്ലുനനാസാം 
ദുഷ്ഷ്യൈനാം രുഷ്ടചിത്തം ഖരമഭിപതിതം ദൂഷണം ച ത്രിമൂര്‍ദ്ധം 
വ്യാഹിംസീരാശരാനപ്യയുതസമധികാംസ്തത്ക്ഷണാദക്ഷതോഷ്ടാ ॥ 8 ॥ 


ക്ഷയിക്കാത്ത പരാക്രമത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി കാമംകൊണ്ടു മനസ്സിളകിയവളായി 
അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്ന ശൂര്‍പ്പണഖയുടെ പ്രാര്‍ത്ഥനകളാല്‍ ക്ഷമ നശിച്ച്‌ അവളെ 
ലക്ഷ്മണന്റെ സമീപത്തിലെയ്യ പറഞ്ഞയച്ചിട്ട്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച കോപത്തോടുകൂടിയ ആ 
ലക്ഷ്ൂണനാല്‍ ഛേദിക്കപ്പെട്ട നാസികയോടുകൂടിയ അവളെ കണ്ട്‌ 
കോപാക്രാന്തനായി അവിടെ വന്നെത്തിയ ഖരന്‍, ദൂഷണനന്‍, ത്രീശരസ്സ്‌ 
എന്നിവരേയും പതിനായിരത്തിലധികം അസുരന്മാരേയും ഒരു നൊടിയ്ക്കിടയില്‍ 
കൊന്നൊടുക്കി. 


സോദര്യാപ്രോക്തവാര്‍ത്താവിവശദശമുഖാദിഷ്ടമാരീചമായാ- 

സാരംഗം സാരസാക്ഷ്യാ സ്പൂഹിതമനുഗത: പ്രാവധീര്‍ബാണഘാതം 
തന്മായാക്രന്ദനിര്യാപിതഭവദനുജാം രാവണസ്താമഹാര്‍ഷീ- 
ത്തേനാര്‍ത്തോപി ത്വമന്ത: കിമപി മുദമധാസ്തദ്വധോപായലാഭാത്‌ ॥ 9 ॥ 


സഹോദരിയാല്‍ പറഞ്ഞറിയപ്പെട്ട വര്‍ത്തമാനങ്ങള്‌ കേട്ട്‌ പരവശനായ രാവണനാല്‍ 
നിയോടിച്ചയക്കപ്പെട്ട മാരീചനാകുന്ന മായമൃഗം സീതാദേവിയാല്‍ 
ആഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടതായി അതിനെ പിന്തുടര്‍ന്നു ബാണം പ്രയോഗിച്ച്‌ വധിച്ചു; ആ 
മായവിയുടെ കപടമായ കരച്ചില്‍ കേട്ട്‌ അങ്ങയുടെ സഹോദരനെ പറഞ്ഞയച്ച ആ 
സീതാദേവിയെ രാവണന്‍ കട്ടുകൊണ്ടുപോയി; അതിനാല്‍ നിന്തിരുവടി 
ദുഃഖാര്‍ത്തനായി എന്നാലും അവനെ കൊല്ലുന്നതിന്നു ഒരു കാരണം ലഭിച്ചതിനാല്‍ 
മനസ്സുകൊണ്ടു അതിനായി സന്തോഷിച്ചു. 


ദശകം 34. ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭൂയസ്തന്പീം വിചിമ്പന്നഹൃത ദശമുഖസ്ത്ദ്വധൂം മദ്വധേനേ- 

ത്യക്ത്വാ യാതേ ജടായന ദിവമഥ സുഹൃദ: പ്രാതനോ: പ്രേതകാര്യം 
ഗൃഹ്‌ണാനം തം കബന്ധം ജഘനിഥ ശബരീം പ്രേക്ഷ്യ പമ്പാതടേത്വം 
സമ്പ്യാപ്ലോ വാതസൂനും ഭൂശമുദിതമനാ: പാഹി വാതാലയേശ ॥ 10 ॥ 


പിന്നീടു നിന്തിരുവടി ആ പെണ്‍കൊടിയേയും തിരഞ്ഞു നടക്കുമ്പോള്‍ "രാവണന്‍ 
എന്നെ നിഗ്രഹിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ പത്തിയേയും കൊണ്ടുപോയി” എന്നിങ്ങനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ജടായു പരലോകം പ്രാപിച്ചപ്പോള്‍ സുഹൃത്തായ ആ പക്ഷിയുടെ 
സംസ്കരാരകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്തു; അനന്തരം വഴിയില്‍ തടുത്തു പിടികൂടിയ ആ കബന്ധനെ 
നിഗ്രഹിച്ചു; പമ്പാനദീതീരത്തില്‍ ശബരിയെ ദര്‍ശിച്ച്‌ ഹനൂമാനോടു സമ്മേളിച്ച്‌ ഏറ്റവും 
സന്തുഷ്ടചിത്തനായിത്തീര്‍ന്ന ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ! നിന്തിരുവടി എന്നെ 
കാത്തരുളേണമേ. 
ശ്രീരാമചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തിനാലാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 354. 


വൃത്തം : സ്രശ്ധരാ. 
ലക്ഷണം. ഏഴേഴായ്‌ മൂന്നുഖഡം മരഭനയയയം സ്രശ്ധരാവൃത്തമാകും. 


ദശകം 34. ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദട്ലഒ 35 - ശ്രീരാമചരിതവര്‍ണ്ണനം 


നീതസ്സൂഗ്രീവമൈത്രീം തദനു ഹനുമതാ ദുന്ദുഭേ: കായമുച്ചൈൈ: 
ക്ഷിപ്പ്യാംഗുഷ്ടേന ഭൂയോ ലുലുവിഥ യുഗപത്‌ പത്രിണാ സപ്പ സാലാന്‍ 
ഹത്വാ സുഗ്ഗീവഘാതോദ്യതമതുലബലം ബാലിനം വ്യാജവൃത്ത്യാ 
വര്‍ഷാവേലാമനൈഷീര്‍വ്വിരഹതരലിതസ്ത്യം മതംഗാശ്രമാന്തേ ॥ 1॥ 


അതിന്നുശേഷം ഹനൂമാനാല്‍ സുഗ്രീവനോടുകൂടി സഖ്യം പ്രാപിപ്പിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി 
മുന്ദൂഭിയെന്ന അസുരന്റെ അസ്ഥികൂടത്തെ കാല്‍ പെരുവിരല്‍കൊണ്ട്‌ ഈക്കോടെ 
എടുത്തെറിഞ്ഞിട്ട്‌ അനന്തരം ഒരു ബാണം കൊണ്ട്‌ ഏഴു സാലങ്ങളേയും ഒരുമിച്ചു 
മുറിച്ചു; സുഗ്രിവനെ കൊല്ലുവാനൊരുങ്ങിയ എതിരില്ലാത്ത ബലത്തോടുകൂടിയ ബാലിയെ 
മറഞ്ഞുനിന്നു നിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി ഭാര്‍യ്യവിയോഗത്താല്‍ ഏറ്റവും കലങ്ങിയ 
മനസ്സോടുകൂടിയവനായി മതംഗമഹര്‍ഷിയുടെ ആശ്രമപ്രദേശത്ത്‌ മഴക്കാലം കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


സുഗ്രീവേണാനുജോക്ത്യാ സഭയമഭിയതാ വൃഹിതാം വാഹിനീം താ- 
മുക്ഷാണാം വീക്ഷ്യ ദിക്ഷു ദൂതമ്ഥ ദയിതാമാര്‍ഗണായാവനമ്രാം 
സന്ദേശം ചാംഗുലീയം പവനസുതകരേ പ്രാദിശോ മോദശാലീ 


മാര്‍ഗ്നേ മാര്‍ഗ്നേ മമാര്‍ഗ്ലേ കപിഭിരപി തദാ ത്വത്പ്രിയാ സപ്രയാസൈ: ॥ 
2 ॥ 


അതിന്നുശേഷം അനുജനായ ലക്ഷ്മണന്റെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ പ്രതിജ്ഞയെ 
ലംഘിച്ചതുകൊണ്ടുള്ള ഭയത്തോടെ അടുത്തു വന്നുചേര്‍ന്ന സുഗ്രീവനാല്‍ പ്രിയതമയായ 
സീതയെ അന്വേഷിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി നാനാദിക്കുകളില്‍നിന്നും വേഗത്തില്‍ വരുത്തി 
അണിനിരത്തപ്പെട്ടതായ ആ വാനരസൈന്യത്തെ വണങ്ങിനില്ല്കുന്നതായി കണ്ട്‌ 
ഏറ്റവും സന്തോഷത്തോടുകൂടിയവനായ നിന്തിരുവടി ഹന്ൂമാന്റെ കയ്യില്‍ 
സീതാദേവിയ്ക്കുള്ള സന്ദേശത്തേയും അടയാളമായി മോതിരത്തേയും കൊടുത്തേല്ലിച്ചു; 


ദശകം 325 6 ലി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അപ്പോള്‍ വാനരന്മാരാല്‍ വളരെ പണിപ്പെട്ട്‌ ഓരോ മാര്‍ഗത്തിലും അങ്ങയുടെ 
പ്രിയപത്നി അന്വേഷിക്കപ്പെട്ടു. 


ത്വദ്വാര്‍ത്താകര്‍ണ്ണനോദ്യദ്ഗരുദുരുജവസമ്പാതിസമ്പാതിവാക്യ- 
പ്രോത്തീര്‍ണ്ണാര്‍ണ്ണോധിരന്തര്‍ന്നഗരി ജനകജാം വീക്ഷ്യ ദത്വാംഗുലീയം 
പ്രക്ഷൃദ്യോദ്യാനമക്ഷക്ഷചണചണരണ: സോഡബന്ധോ ദശാസ്യം 
ദൃഷ്ട്യാ പ്ലൂഷ്യ്യാ ച ലങ്കാം ത്ഥടിതി സ ഹനുമാന്‍ മൌലിരത്നം ദദൌ തേ ॥ 31 


ആ ഹനുമാന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ വൃത്താന്തം കേട്ടതുകൊണ്ടു മുളച്ചുവന്ന 
ചിരകുകള്‍കൊണ്ട്‌ അതിവേഗത്തില്‍ പനന്നുതുടങ്ങിയ സമ്പാതിയുടെ വാക്കിനാല്‍ 
സമുദ്രം ചാടിക്കടന്ന്‌ ലങ്കാപൂരിക്കുള്ളില്‍ സീതാദേവിയെ കണ്ട്‌ അടയാളമോതിരം 
കൊടുത്ത്‌ ഉദ്യാനത്തെ തകര്‍ത്തു രാവണപൂത്രനായ അക്ഷകുമാരന്റെ വധം 
കൊണ്ടുണ്ടായ പ്രശസ്തമായ യുദ്ധത്തോടുകൂടിയവനായി ബ്രഹ്മാസ്തൂബന്ധനം സഹിച്ച്‌ 
രാവണനെ കണ്ട്‌ ലങ്കാനഗരത്തെ ദഹിപ്പിക്കകയുംചെയ്ത്‌ വേഗത്തില്‍ നിന്തിരുവടിക്കു 
ചൂഡാമണിയെ കൊണ്ടുവന്നുതന്നു. 


ത്വം സുഗ്ഗീവാംഗദാദിപ്രബലകപിചമൂചക്രവിക്രാന്തഭൂമീ- 
ചക്രോ/ഭിക്രമ്യ പാരേജലധി നിശിചരേന്ദ്രാനുജാശ്രീയമാണ: । 


തത്പ്രോക്താം ശത്രുവാര്‍ത്തം രഹസി നിശമയന്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥനാപാര്‍ത്ഥരോഷ- 


പ്രാസ്താഗ്നേയാസ്ത്രതേജസ്ത്രസുദധിഗിരാ ലബ്ദവാന്‍ മദ്ധ്യമാര്‍ഗ്ഗം ॥ 4 ॥ 


നിന്തിരുവടി സുഗ്രീവന്‌ അംഗദന്‍ മുതലായ പ്രബലന്മാരായ വാനരന്മാരുടെ 
സൈന്യസമൂഹങ്ങളാല്‍ വ്യാപിക്കപ്പെട്ട ഭൂവിഭാഗത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ നേരില്‍ 
പുറപ്പെട്ടുചെന്ന്‌ സമുദ്രക്കരയില്‍വെച്ച്‌ രാക്ഷസാധിപന്റെ അനുജനായ വിഭീഷണനാല്‍ 
ആശ്രരയിക്കപ്പെട്ടാവനായി സ്വകാര്‍യ്യമായി അവനാല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ട ശത്രുവിന്റെ 
വിവരങ്ങളെ മനസ്സിലാക്കിക്കൊണ്ട്‌ തന്റെ അപേക്ഷയെ നിരസിച്ചതിനാലുണ്ടായ 


ദശകം 325 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കോപത്താല്‍ പ്രയോഗിക്കപ്പെട്ട ആഗ്നേയാസ്ത്ൃത്തിന്റെ തേജസ്സിനാല്‍ ഭീതനായ 
സമുദ്രരാജാവിന്റെ വാക്കുകൊണ്ട്‌ സമുദ്രമദ്ധ്യത്തില്‍ക്കൂടിയുള്ള വഴിയെ സമ്പാദിച്ചു. 


കീശൈരാശാന്തരോപാഹൃതഗിരിനികരൈ: സ്സേതുമാധാപ്യ യാതോ 
യാരതൂന്യാമര്‍ദ്യ്യ ദംഷ്ടാനഖശിഖരിശിലാസാലശസ്സ്ൈ: സ്വസൈന്്യ: 
വ്യാകുര്വന്‍ സാനുജസ്ത്യം സമരളവി പരം വിക്രമം ശക്രജേത്രാ 
വേഗാന്നാഗാസ്ത്രബദ്ധ: പതഗപതിഗരുന്മാരുതൈര്‍മ്മോചിതോഴ്ഭൂ: ॥ 5 ॥ 


വാനരന്മാരാല്‍ പല ദിക്കുകളില്‍നിന്നും കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട പര്‍വൃതക്കൂട്ടങ്ങളാല്‍ 
ചിറകെട്ടിച്ച്‌ ലങ്കയില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ ദംഷ്ടകള്‍ നഖങ്ങള്‍ പര്‍വൃതങ്ങള്‍ പാറകള്‍ 
വൃക്ഷങ്ങള്‍ എന്നി ആയുധങ്ങളോടുകൂടിയ തന്റെ സൈന്യങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ 
രാക്ഷസന്മാരെ മര്‍ദിച്ച്‌ യുദ്ധഭൂമിയില്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച പരാക്രമത്തെ പ്രകടിപ്പിക്കുന്നവനായി 
അനുജനോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി ഇന്ദ്രജിത്തിനാല്‍ നാഗാസ്ത്രംകൊണ്ടു ബന്ധിക്കപ്പെട്ട്‌ 
ഉടനെതന്നെ പക്ഷീന്ദ്രനായ ഗരുഡന്റെ ചിറകുകളില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട കാറ്റുകൊണ്ട്‌ 
മോചിപ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


സരമിത്രിസ്ത്യത്ര ശക്തിപ്രഹൃതിഗളദസൂര്‍വൃതജാനീതശൈല- 

ഘ്വാണാത്‌ പ്രാണാനുപേതോ വ്ൃകൃണുത കുസൃതിശ്ലാഘിനം മേഘനാദം! 
മായാക്ഷോഭേഷ്യ വൈഭീഷണവചനഹൃതസ്തമ്ഭന: കുംഭകര്‍ണ്ണം 
സമ്പ്യാപ്പം കമ്പിതോര്വീതലമഖിലചമൂഭക്ഷിണം വ്യക്ഷിണോസ്ത്യം ॥ 6 ॥ 


അവിടെ യുദ്ധത്തിന്നിടയില്‍ ലക്ഷ്മണനാകട്ടേ രാവണന്റെ ശക്തിയേറ്റ്‌ ഗതപ്രാണനായി 
ഹനുമാനാല്‍ കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട ഓഷധിപര്‍വൃതത്തിന്റെ ആഘാണം നിമിത്തം വീണ്ടും 
ജീവന്‍ ലഭിച്ച്‌ മായബലത്തെ പുകഴ്സി പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്ന ഇന്ദ്രജിത്തിനെ വധിച്ചു; 
നിന്തിരുവടി രാക്ഷസമായയാല്‍ ക്ഷോഭങ്ങളുണ്ടാവുമ്പോഴെല്ലാം വിഭീഷണന്റെ 
വാക്കിനാല്‍ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ട മോഹത്തോടുകൂടിയവനായി ഭൂമിയെ കുലുക്കി 
ക്കൊണ്ടുവന്നെതിരിട്ടവനും സൈന്യങ്ങളെയെല്ലാം ഭക്ഷിക്കുന്നവനുമായ കുംഭകര്‍ണ്ണനെ 
വധിച്ചു. 


ദശകം 325 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗൃഹ്‌ണന്‍ ജംഭാരിസംപ്രേഷിതരഥകവചാഈ രാവണേനാഭിയുദ്ധ്യന്‍ 


ബ്രഹ്മാസ്തേണാസ്യ ഭിന്ദനന്‌ ഗലതതിമബലാമഗ്നിശുദ്ധാം 
പ്രഗഹ്ണനന്‌ 


ദേവശ്രേണീവരോജ്ജീവിതസമരമുതെരക്ഷതൈ: ജക്ഷസംഘൈര്‍ - 
ലംങ്കാഭര്‍ത്രാ ച സാകം നിജനഗരമഗാ: സപ്രിയ: പുഷ്യകേണ ॥ 7 ॥ 


നിന്തിരുവടി ദേവേന്ദ്രന്‍ അയച്ചുതരുന്ന തേരിനേയും കവചത്തേയും സ്വീകരിച്ച്‌ 
രാവണനോടു നേരിട്ടു പൊരുതി ബ്രഹ്മാസ്തംകൊണ്ട്‌ അവന്റെ പത്തുതലകളേയും 
അറുത്ത്‌ അഗ്നിയില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ പരിശുദ്ധയായ സീതാദേവിയെ പരിഗ്രഹിച്ച്‌ 
യുദ്ധത്തില്‍ മമരിച്ചിരുന്നവരും ദേവന്മാരുടെ വരപ്രസാദംകൊണ്ടു ജിവിപ്പിക്കപ്പെട്ടവരും 
ദേഹത്തില്‍ യാതൊരുവിധ വ്രണവുമില്ലാത്തവരുമായ വാനരസൈന്യങ്ങളോടും 
ലങ്കാധിപനായ വിഭിഷണനോടും പ്രിയതമയോടുകൂടി പുഷ്യകവിമാനത്തില്‍ തന്റെ 
രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ യാത്രയായി. 


പ്രീതോ ദിവ്യാഭിഷേകൈരയുതസമധികാന്‌ വത്സരാനന്‌ പര്‍യുരംസീര്‌ 
മൈഥില്യാം പാപവാചാ ശിവ! ശിവ! കില താം ഗര്‍ഭിണീമഭൃഹാസി: | 
ശത്രുഘ്േനാര്‍ദ്ദയിത്വാ ലവണനിശിചരം പ്രാര്‍ദ്ദയ: ശുദ്രപാശം 
താവദ്വാല്വീകിഗേഹേ കൃതവസതിരുപാസൂത സീതാ സുത തേ॥ 8 ॥ 


നിന്തിരുവടി ദിവ്യങ്ങളായ അഭിഷേകങ്ങളാല്‍ സന്തുഷ്ടനായി പരിനായിരത്തിലധികം 
സംവത്സരക്കാലം സുഖമായി വാണു. സീതാദേവിയെ പറ്റിയുള്ള 
ലോകാപവാദംകൊണ്ട്‌ ഗര്‍ഭിണിയായ ആ ദേവിയെ ഉപേക്ഷിച്ചുവത്രെ! കഷ്ടം ! കഷ്ടം ! 
ശത്രുഘ്ലനെക്കൊണ്ട്‌ ലവണാസുരനെ നിഗ്രഹിച്ചു ശൂദ്രനായ ജംബ്ദകനെ വധിച്ചു. ആ 
സമയം വാല്ലീകിയുടെ ആശ്രമത്തില്‍ പാര്‍ത്തുവന്നിരുന്ന സീതാദേവി അങ്ങയുടെ രണ്ടു 
പുത്രന്മാരെ പ്രസവിച്ചു. 


വാല്വീകേസ്ത്യത്സുതോദ്ഗാപിതമധുരകൃതേരാജ്ഞയാ യജഞ്ഞവാടേ 


ദശകം 325 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സീതാം ത്വയ്യാപ്തകാമേ ക്ഷിതിമവിശദസഈത്വം ച കാലാര്‍ത്ഥിതോ:?/ഭ:। 
ഹേതോ: സരമിത്രിഘാതീ സ്വയമഥ സരയൂമഗ്നനിശ്ശേഷളുത്യ്യൈ 
സാകം നാകം പ്രയാതോ നിജപദമഗമോ ദേവ വൈകുണ്ഠമാദ്യം ॥ 9 ॥ 


യാത്രശാലയില്‍ അങ്ങയുടെ പൂത്രന്മാരെക്കൊണ്ടു രാമയണമാകുന്ന മധുരകൃതിയെ 
ഗാനം ചെയ്യിച്ച വാല്ലീകി മാമുനിയുടെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി സിതയേ 
കൈക്കൊള്ളവാനാഗ്രഹിച്ച സമയം ആ ദേവി ഭൂമിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു; നിന്തിരുവടിയും 
ധര്‍മ്മദേവനാല്‍ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ടു കാരണവശാല്‍ ലക്ഷ്മണനേയും തിരസ്തരിച്ചവനായി 
അനന്തരം തന്നെത്താന്‍ സരയു നദിയില്‍ മുഴുകിയ ആശ്രിതജനങ്ങളോടുകൂടി 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലേക്കു ഗമിച്ചു; അല്ലേ ഭഗവാനേ ! നിന്തിരുവടി സൃഷ്ടിക്കുമുമ്പില്‍ ഉള്ളതും 
സ്വന്തം സ്ഥാനവൃമായ വൈകുണ്ഠത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


സോയം മര്‍ത്ത്യവതാരസ്തപവ ഖലു നിയതം മര്‍ത്ത്യശിക്ഷാര്‍ഥമേവം 
വിശ്ശേഷാര്‍ത്തിര്‍ന്നിരാഗസ്ത്യജനമപി ഭവേത്‌ കാമധാമ്മാതിസക്ത്യാ। 
നോ ചേത്‌ സ്വാത്മാനുഭൂതേ: ക്വ നു തവ മനസോ വിക്രിയാ ചക്രപാണേ 


സത്വം സത്ത്വൈകമൂര്‍ത്തേ പവനപുരപതേ വ്യാധുനു വ്യാധിതാപാന്‌ 
॥10॥ 


കാമം, ധര്‍മ്മം എന്നിവയിലുള്ള ആസക്കതിനിമിത്തം വിരഹ ദുഃഖവും നിരപരാധികളുടെ 
പരിത്യാഗവൃം നിശ്ചയമായി ഭവിക്കും എന്നിങ്ങിനെ മനുഷരെ ഉപദേശിക്കുവാന്‍വേണ്ടി 
മാത്രമാണ്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ ഈ മനുഷ്യാവതാരം; അല്ലെങ്കില്‍ ആത്മാരാമനായ 
നിന്തിരുവടിയുടെ മനസ്സിന്നു വികാരം എങ്ങിനെ സംഭവിച്ചു; ചക്രായുധത്തെ 
ധരിച്ചിരിക്കുന്നവനും ശുദ്ധസത്വസ്വരുപിയൂുമായ ഗുരുവായൂരപ്പ! അപ്രകാരമുള്ള 
നിന്തിരുവടി രോഗപീഡകളെ അകറ്റേണമേ. 


ശ്രീരാമചരിതവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 364. 


ദശകം 325 റ്‌ ന 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടരിലഒ 36 - പരശുരാമാവതാരവര്‍ണ്ണനം. 


അത്രേ: പുത്രതയാ പുരാ ത്വമനസൂയായാം ഹി ദത്താഭിധോ 

ജാത: ശിഷ്യനിബന്ധതന്ദ്രിതമനാ: സ്വസ്ഥശ്ചരന്‍ കാന്തയാ । 
ദൃഷ്ടോ ഭക്തതമേന ഹേഹയമഹീപാലേന തസ്മൈ വരാ- 
നഷ്ഷദൈശ്വര്യമുഖാനന്‌ പ്രദായ ദദിഥ സ്വേനൈവ ചാന്തേ വധം ॥ 1॥ 


പണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി അത്രിമഹര്‍ഷിയുടെ പൂത്രനായിട്ട്‌ ഷിപത്നിയായ അനസൂയയില്‍ 
ദത്താത്രേയന്‍ എന്ന പ്രസിദ്ധനായി അവതരിച്ച്‌ ശിഷ്യന്മാരുടെ നിര്‍ബന്ധത്താല്‍ 


മടുത്ത മനസ്സോടുകൂടിയവനായി ഭാര്‍യ്യയോടുകൂടി സ്വസ്ഥചിത്തനായി 
സഞ്ചരിക്കുമ്പോള്‍ പരമഭക്തനായ ഹേഹയരാജാവിനാല്‍ ദര്‍ശിക്കപ്പെട്ടവനായി 
അദ്ദേഹത്തിന്നു അഷ്ഷൈശ്വര്‍യ്യങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ വരങ്ങളെ കൊടുത്ത്‌ 


അവസാനത്തില്‍ തന്നില്‍നിന്നുതന്നെ വധത്തേയും വരമായി നല്ലി. 
സത്യം കര്‍ത്തുമഥാര്‍ജ്ജുനസ്യ ച വരം തച്ചക്തിമാത്രാനതം 
ബ്രഹ്മദ്വേഷി തദാഖിലം നൃപകുലം ഹത്തും ച ഭൂമേര്‍ഭരം | 
സഞ്ജാതോ ജമദഗ്നിതോ ഭൂഗകുലേ ത്വം രേണുകായാം ഹരേ 
രാമോ നാമ തദാത്മജേഷ്വവരജ: പിത്രോരധാ: സമ്മദം ॥ 2 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! അനന്തരം നിന്തിരുവടി കാര്‍ത്തവീര്‍യ്യാര്‍ജ്കുനന്നു കൊടുത്ത വരത്തെ 
സത്യമാക്കിത്തീര്‍പ്പാനും ആ കാലത്ത്‌ അവന്റെ ശക്ഷിക്കുമാത്രം കീഴടങ്ങുന്നതും 
ബ്രാഹ്മണദ്വേഷിയും ഭൂമിക്കും ഭാരവുമായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുള്ള രാജവംശം മുഴുവന്‍ 
ഒടടക്കുന്നതിന്നുമായി ഭൂഗുവംശത്തില്‍ ജമദഗ്നിമഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു രേണുകാദേവിയില്‍ 
രാമനെന്ന പ്രശസ്തമായ പേരോടുകൂടി അവരുടെ പുത്രന്മാരില്‍ ഇളയവനായി ജനിച്ചു. 
മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ക്ക്‌ സന്തോഷത്തെ നല്ലി. 


ലബ്ദാമ്ലായഗണശ്ചതുര്‍ദശവയാ ഗന്ധര്‍വ്വരാജേ മനാ- 


ദശകം 36 ര്‌ നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗാസക്താം കില മാതരം പ്രതി പിതു: ക്രോധാകുലസ്യാജ്ഞയാ | 
താതാജ്ഞാതിഗസോദരൈ: സമമിമാം ഛിത്വാഥ ശാന്താത്‌ പിതു- 
സ്നേഷാം ജീവനയോഗമാപിഥ വരം മാതാ ച ത്തേദാദ്വരാന്‍ ॥ 3 ॥ 


പതിന്നാലു വയസ്സുമാത്രം പ്രായമുള്ളവനും വേദം വേദാംഗം മുതലായവയെല്ലാം 
അഭ്യസിച്ചവനുമായ നിന്തിരുവടി ചിത്രരഥനെന്ന ഗന്ധര്‍വ്ൃവരാജാവിലല്‍്‌ അലം 
ആസക്തയെന്നതുപോലെയിരുന്ന അമ്മയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ കോപാവിഷ്ടനായിരുന്ന 
അച്ഛന്റെ ആജ്ഞയാല്‍ പിതാവിന്റെ ആജ്ഞയെ അവഗണിച്ച സഹോദരരന്മാരോടുകൂടി 
ഇവളുടെ തലയറുത്ത്‌ അനന്തരം ശാന്തനായിത്തീര്‍ന്ന പിതാവില്‍നിന്നു അവരുടെ 
ജീവിതലാഭമാകുന്ന വരത്തെ ലഭിച്ചു; മാതാവും അങ്ങയ്ക്കു വരങ്ങള്‍ നല്ലി. 


പിത്രാ മാതൃമുദേ സ്വാഹൃതവിയദ്ധേനോര്‍ന്നിജാദാശ്രമാത്‌ 
പ്രസ്ഥായാഥ ഭൂഗോര്‍ഗ്ഗിരാ ഹിമഗിരാവാരാധ്യ ഗൌാരീപതിം | 
ലബ്ദ്യാ തത്പരശും തദുക്തദനുജച്ചേദീ മഹാസ്ത്രാദികം 

പ്രാപ്പോ മിത്രമഥാകൃതവ്രണമുനിം പ്രാപ്യാഗമ: സ്വാശ്രമം ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം പിതാവിനാല്‍ മാതാവിന്റെ സന്തോഷത്തിന്നുവേണ്ടി സ്തൃതിച്ചവരുത്തപ്പെട്ട 
കാമധേനുവിനോടുകൂടിയ തന്റെ ആശ്രമത്തില്‍നിന്ന്‌ ഭൂഗമഹര്‍ഷിയുടെ 
ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ പുറപ്പെട്ട്‌ ഹിമാലയപര്‍വ്ൃതത്തില്‌ ഉമാപതിയായ പരമേശ്വരനെ 
ആരാധിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പരശുവെന്ന ദിവ്യായുധത്തെ കൈക്കലാക്കി അദ്ദേഹം 
പറഞ്ഞ അസുരനെ നിഗ്രഹിച്ച്‌ ദിവ്യാസ്തങ്ങളെല്ലാം ലഭിച്ച്‌ അകൃത്വ്രണനെന്ന 
മഹര്‍ഷിയെ മിത്രമായി ലഭിച്ചിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി സ്വന്തം ആശ്രമത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ചെത്തി. 


ആഖേടോപഗതോര്‍ജ്ജുന: സുരഗവീസമ്പ്വാപ്പസമ്പദ്ഗണൈ- 
സ്പ്വത്പിത്രാ പരിപൂജിത: പുരഗതോ ദുര്‍മ്മന്ത്രിവാചാ പുന: । 
ഗാം ക്രേതും സചിവം ന്യയുങ്ക്ത കുധിയാ തേനാപി രുന്ധന്മുനി- 


പ്രാണക്ഷേപസരോഷഗോഹതചമുചക്രേണ വത്തസോ ഹത: ॥ 5 ॥ 


ദശകം 36 നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നായാട്ടിനായി വനത്തില്‍ വന്നെത്തിയ കാര്‍ത്തവീര്‍യ്യാര്‍ജ്്ളുനന്‍ 
കാമധേനുവില്‍നിന്ന്‌ ലഭിച്ച ഭോഗ്യവസ്തക്കളെക്കൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ പിതാവിനാല്‍ 
വഴിപോലെ പുൂജിക്കപ്പെട്ടവനായി രാജധാനിയെ പ്രാപിച്ച ദുഷ്ടന്മാരായ മന്ത്രിമാരുടെ 
ദുരുപദേശത്താല്‍ പിന്നീട്‌ കാമധേനുവിനെ വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ഒരു മന്ത്രിയെ 
നിയോഗിച്ചയച്ച. ദൂര്‍ബ്ദദ്ധിയോടുകൂടിയ അവനാലാകട്ടെ തന്നോടെതിര്‍ത്ത മുനിയുടെ 
വധത്താല്‍ കോപിഷ്ടനായ കാമധേനുവിനാല്‍ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ടു സൈന്യത്തൊടു 
കൂടിയവനായിട്ട്‌ പശുക്കുട്ടി അപഹരിക്കപ്പെട്ട. 


ശുക്രോജജീവിതതാതവാക്യചലിതക്രോധോ?ഥ സഖ്യാ സമം 
ബിഭ്ൂദ്ധ്യാതമഹോദരോപനിഹിതം ചാപം കുഠാരം ശരാന്‍ | 
ആരരൂഡ: സഹവാഹയന്തുകരഥം മാഹിഷ്ടതീമാവിശന്‌ 
വാഗ്ഭിര്‍വത്സമദാശുഷി ക്ഷിതിപത സ്മ്പ്ാസ്തൂഥാ: സംഗരം ॥ 6 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ശുക്രമഹര്‍ഷിയാല്‍ ജീവിക്കപ്പെട്ട അച്ഛന്റെ വാക്കുകളാല്‍ 
ഇളക്കപ്പെട്ട കോപത്തോടുകൂടിയവനായി ധ്യാനിക്കപ്പെട്ട മഹോദരനാല്‍ 
കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട വില്ല്‌, കഠാരി, ശരങ്ങളെന്നിവ ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ സഖാവായ 
മഹര്‍ഷിയോടുകൂടി കുതിരകളോട്ടം സാരഥിയോടുംകൂടിയ തേരില്‍ കയറി 
മാഹിഷ്ടരാജധാനിയില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ സാമവാക്കുകല്‍കൊണ്ട്‌ ആ 
കാര്‍ത്തവീര്‍യ്യാര്‍ജ്ജുനരാജാവ്‌ പശുക്കിടാവിനെ തിരികെ തരാതിരുന്നപ്പോള്‍ യുദ്ധം 


ആരംഭിച്ചു. 


പുത്രാണാമയുതേന സപ്പദശഭിശ്ചാക്ഷഹിണീഭിര്‍മഹാ- 
സേനാനീഭിരനേകമിത്രനിവഹൈര്യ്യാജുംഭിതായോധന: | 
സദ്ൃസ്ത്യത്്‌കകുഠാരബാണവിദലന്നിശ്ശേഷസൈന്യോത്കരോ 
ഭീതിപ്രദൂതനഷ്ടശിഷ്ടതനയസ്ത്യാമാപതത്‌ ഹേഹയ: ॥ 7 ॥ 


ആ ഹേഹയാധിപന്‍ പതിനായിരം പുത്രന്മാരാലും പതിനേഴു അക്ഷാഹിണിപടയാലും 
മഹാന്മാരായ സേനനായകന്മാരാലും മറ്റനവധി സുഹൃത്തുക്കളാലും വര്‍ദ്ധിക്കപ്പെട്ട 


ദശകം 36 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യുദ്ധത്തോടുകൂടിയവനും, ക്ഷണനേരംകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ കഠാരത്താലും 
ബാണത്താലും പിളര്‍ക്കപ്പെട്ട എല്ലാ സൈന്യത്തോടും കൂടിയവനായിട്ട്‌ പേടിച്ചോടിയവര്‍, 
ചത്തൊടുങ്ങിയവര്‍ ഇവരില്‍ നിന്നും ശേഷിച്ച പൂത്രന്മാരോടടകുടി നിന്തിരുവടിയോട്‌ 
എതിരിട്ടു. 


ലീലാവാരിതനര്‍മ്മദാജലവലല്ലങ്കേശഗര്‍വ്വാപഹ- 
ശ്രീമദ്ബാഹുസഹസ്രമുക്തബഹുശസ്താസ്തം നിരുന്ധന്നമും । 

ചക്രേ ത്വയൂഥ വൈഷ്ണ്ുവേ/പി വിഫലേ ബുദ്ധ്വാ ഹരിം ത്വാം മുദാ 
ധ്യായന്തം ഛിതസര്വദോഷമവധീ: സോഗഗാത്‌ പരം തേ പദം ॥ 8 ॥ 


കളിയായി തടുക്കപ്പെട്ട നര്‍മ്മദാനദിയിലെ ജലത്തില്‍ മുഴുകിയ രാവണന്റെ ഗര്‍വ്വം 
ശമിപ്പിച്ച ഭംഗിയേറിയ ആയിരം കൈകളാല്‍ പ്രയോഗിക്കപ്പെട്ട ശസ്താസ്തങ്ങളെ 
തടുക്കവേ, വൈഷ്ണുവമായ ചക്രംകൂടി അങ്ങയില്‍ നിഷ്ടലമായിത്തീര്‍ന്നപ്പോള്‍ 
നിന്തിരുവടിയെ മഹാവിഷ്ണുവാണെന്നറിഞ്ഞ്‌ സന്തോഷത്തോടുകൂടി അങ്ങയെ 
ധ്യാനിക്കുന്ന ഈ കാര്‍ത്തവീര്‍യ്യാര്‍ജ്ജുനനെ നിന്തിരുവടി കന്മഷങ്ങളെയെല്ലാം 
നശിപ്പിച്ച്‌ നിഗ്രഹിച്ചു; അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ പരമപദത്തെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ഭൂയോ;മര്‍ഷിതഹേഹയാത്മജഗണൈസ്മാതേ ഹതേ രേണുകാ- 
മാഘ്യാനാം ഹൃദയം നിരീക്ഷ്യ ബഹുശോ ഘോരാം പ്രതിജ്ഞാം വഹന്‍ | 
ധ്യാനാനീതരഥായുധസ്ത്യമകൃഥാ വിപ്രദൂഹ: ക്ഷത്രിയാനന്‌ 

ദിക്ചക്രേഷ് കുഠാരയനന്‌ വിശിഖയന്‌ നി:ക്ഷത്രിയാം മേദിനീം ॥ 9 ॥ 


വീണ്ടും കോപാകുലന്മാരായ അര്‍ജ്ജുനന്റെ പൂത്രന്മാരാല്‍ അച്ഛന്‌ വധിക്കപ്പെട്ട സമയം 
പലപ്രവശ്യം മാറത്തടിച്ചു കരയുന്നവളായ മാതാവായ രേണുകയെ കണ്ടിട്ട്‌ 
ഭയങ്കരമായ പ്രതിജ്ഞയെ ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി ധ്യാനിച്ചു വരുത്തപ്പെട്ട തേരോടും 
ആയുധത്തോടുംകൂടി കൊന്നൊടുക്കിയും ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ടു തകര്‍ത്തും ഭൂമിയെ 
ക്ഷത്രിയന്മാരില്ലാത്തതാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


താതോജ്ജീവനകൃ൬പാലകക്ലം ത്രിസ്പപ്ലകൃത്വോ ജയന്‍ 


ദശകം 36 നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സന്തര്‍പ്യഥ സമന്തപഞ്ചകമഹാരക്തഹൃദൌഘേ പിതൃന്‌ 
യജേഞ ക്ഷ്യാമപി കാശ്യപാദിഷ്ു ദിശനന്‌ സാലേന യുധ്യന്‌ പുന: 


കൃഷ്ലോമും നിഹനിഷ്യതീതി ശമിതോ യുദ്ധാത്‌ കുമാരൈര്‍ഭവാനന്‌ 
॥10॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി പിതാവിനെ ജീവിപ്പിച്ച്‌ ഇരുപത്തൊന്നു വട്ടം ക്ഷത്രിയവംശത്തെ 
ജയിച്ച്‌ സമന്തപഞ്ചകമെന്ന സ്ഥലത്തില്‍ ക്ഷത്രിയ രക്തംകൊണ്ട്‌ നിര്‍ക്കിക്കപ്പെട്ട 
വലിയ ഹ്രദങ്ങളിലെ രക്തപ്രവാഹങ്ങളില്‍ പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ തര്‍പ്പണം ചെയ്തിട്ട്‌ യാഗത്തില്‍ 
ഭൂമിയേയും കാശ്യപന്‍ മുതലായ ട്ടത്വിക്കുകളില്‍ ദാനംചെയ്തു, പിന്നെ 
സാലരാജാവിനോടുകൂടി യുദ്ധം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കെ കൃഷ്ണാവതാരത്തില്‍ ഇവനെ 
നിഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളം എന്നിങ്ങിനെ സനത്കുമാരാദികളില്‍ യുദ്ധത്തില്‍നിന്ന്‌ 
നിവര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടു. 


ന്യസ്യാസ്താണി മഹേന്ദ്രഭൂദൂതി തപസ്ത്ന്വന്‌ പുനരമ്മജ്ജിതാം 
ഗോകര്‍ണാവധി സാഗരേണ ധരണിം ദുഷ്യ്യാര്‍ത്ഥിതസ്താപസൈ: 
ധ്യാതേഷ്വാസധുതാനലാസ്ത്ചകിതം സിന്ധും സ്രുവക്ഷേപണാ- 
ദുത്സാര്യോദ്ധതകേരലോ ഭൂഗുപതേ വാതേശ സംരക്ഷ മാം ॥11॥ 


ഹേ പരശുചാമസ്വരുപിയായ ഗുരുവായൂരപ്പ! ആയുധങ്ങളുപേക്ഷിച്ച്‌ മഹേന്ദ്ര 
പര്‍വൃതത്തില്‍ തപസ്സുചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കവേ പിന്നെ ഗോകര്‍ണ്ണംവരെയുള്ള ഭൂമി 
സമുദ്രത്താല്‍ മുക്കപ്പെട്ടത്തായി കണ്ട്‌ താപസന്മാരാല്‍ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ടവനായി 
ധ്യാനിച്ചു വരുത്തപ്പെട്ട വില്ലില്‍ തൊടുത്ത ആണന്നേയാസ്ത്ത്തില്‍നിന്നു ഭീതനായ 
സമുദ്രത്തെ സ്രുവം എടുത്തെറിഞ്ഞ്‌ ഒഴിച്ചുനിര്‍ത്തി കേരളത്തെ ഉദ്ധരിച്ച നിന്തിരുവടി 
എന്നെ രക്ഷിച്ചരൂളേണമേ ! 
പരശുരാമാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്താറാംദശകം സമാപ്പം 
ആദിതഹ്‌ ശ്ലോകാഃ 375. 


നവമസ്മന്ധം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം. ശാര്‍ദദൂലവിക്രീഡിതം. 


ദശകം 36 ര്‌ ന 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദശമ സ്മന്ധ: 


൧ദട്ലദ 37 - ശ്രീകൃഷ്ണാവതാരവര്‍ണ്ണനം 


സാന്ദ്രാനന്ദതനോ ഹരേ നനു പുരാ ദൈവാസുരേ സംഗരേ 
ത്വത്കൃത്താ അപി കര്‍മ്മശേഷവശതോ യേതേ ന യാതാ ഗതിം | 
തേഷാം ഭൂതലജന്മനാം ദിതിഭവാം ഭാരേണ മൂരാര്‍ദ്ദിതാ 

ഭൂമി: പ്രാപ വിരിഞ്ചമാശ്രിതപദം ദേവൈ: പുരൈവാഗതൈ: ॥ 1॥ 


സാന്ദ്രാനന്ദസ്വരുപിയായ ഹേ ഭഗവന്‍! പണ്ട്‌ ദേവാസുരയുദ്ധത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
വധിക്കപ്പെട്ടിട്ടും കൂടി ജന്മാന്തരകര്‍മ്മം അവസ്സുനിക്കാത്തതുകൊണ്ട്‌ യാതൊരുവര്‍ക്കു 
മോക്ഷം ലഭിച്ചില്ലയോ, ഭൂമിയില്‍ വീണ്ടും ജനിച്ച ആ അസുരന്മാരുടെ ഭാരംകൊണ്ട്‌ 
ഏറ്റവും പരവശയായി മുമ്പില്‍തന്നെ അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നവരായ ദേവന്മാരോടുകൂടി 
ശരണസ്ഥാനമായ ബ്രഹ്മദേവനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


ഹാ ഹാ ദുര്‍ജ്ജനഭൂരിഭാരമ്ഥിതാം പാഥോനിധഈ പാതുകാ- 
മേതാം പാലയ ഹന്ത മേ വിവശതാം സമ്പ്ൃച്ച ദേവാനിമാന്‍ | 
ഇത്യാദിപ്രചുരപ്രലാപവിവശാമാലോക്യ ധാതാ മഹീം 
ദേവാനാം വദനാനി വീക്ഷ്യ പരിതോ ദധ്യ ഭവന്തം ഹരേ ॥2॥ 


കഷ്ടം ! കഷ്ടം ! ദുഷ്ടന്മാരുടെ വര്‍ദ്ധിച്ച ഭാരത്താല്‍ പീഡിക്കപ്പെടുന്നവളും സമുദ്രത്തില്‍ 
മുങ്ങിപ്പോകുവാന്‍ തുടങ്ങുന്നവളുമായ ഇവളെ രക്ഷിക്കേണമേ ! കഷ്ടം ! എന്റെ 
പാരവശ്യത്തെ ഈ ദേവന്മാരോട്‌ ചോദിച്ചുനോക്കണേ | എന്നിങ്ങിനെ പലവിധത്തില്‍ 
വിലപിച്ചു പരവശയായിരിക്കുന്നു ഭൂമിദേവിയെ കണ്ട്‌ ബ്രഹ്മാവു ചുറ്റം നില്ല്കുന്ന 
ദേവന്മാരുടെ വാടിയ മുഖങ്ങളേ നോക്കി, ഹേ ഭഗവന്‍ | നിന്തിരുവടിയെ ധ്യാനിച്ചു. 


ഈചേ ചാംബുജ്രഭൂരമൂനയി സുരാ: സത്യം ധരിത്ര്യാ വചോ 


ദശകം 37 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നമ്പസ്യാ ഭവതാം ച രക്ഷണവിധഈ ദക്ഷോ ഹി ലക്ഷ്വീപതി: | 
സര്‍വ്വേ ശര്‍വ്വപുരസ്സരാ വയമിതോ ഗത്വാ പയോവാരിധിം 


നത്വാ തം സ്തമുഹേ ജവാദിതി യയു: സാകം തവാകേതനം ॥ 3 ॥ 


അനന്തരം ആ ബ്രഹ്മദേവന്‍ അവരോടായി ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യുകയും ചെയ്തു; ലം 
അല്ലേ ദേവന്മാരേ! ഭൂമി ഉണര്‍ത്തിച്ചത്‌ വാസ്തവംതന്നെ; ഇവളുടേയും നിങ്ങളുടേയും 
രക്ഷാവിഷയത്തില്‍ ശ്രീകാന്തനായ മഹാവിഷ്ണുതന്നെയാണ്‌ കഴിവുള്ളവന്‍; ശ്രീ 
പരമേശ്വരനോടുകൂടി നമുക്കെല്ലാവര്‍ക്കും ഇവിടെനിന്ന്‌ പാലാഴിയിലേക്കു പോയി 


അദ്ദേഹത്തെ നമമസ്തരിച്ച്‌ വേഗം സ്ത്ൃതിക്കുക്‌” എന്നിങ്ങിനെ അവരോടൊന്നിച്ച്‌ 
അങ്ങയുടെ വാസസ്ഥലമായ വൈകണ്ഠത്തിലേക്ക്‌ യാത്രയായി. 


തേ മുഗ്ധാനിലശാലി ദുഗ്ധജലധേസ്കീരം ഗതാസ്സംഗതാ 
യാവത്ത്വത്പദചിന്തനൈകമനസസ്താവത്‌ സ പാഥോജ്ഭൂ: । 
ത്വദ്വാചം ഹൃദയേ നിശമ്യ സകലാനാനന്ദയന്നൂചിവാ- 

നാഖ്യാത: പരമാത്മനാ സ്വയമഹം വാക്യം തദാകര്‍ണ്യതാം ॥ 4 ॥ 


അവര്‍ മനംകുളര്‍ക്കുമാറു ഇളംകാറ്റു വീശിക്കൊണ്ടിരുന്ന പാലാഴിയുടെ തീരത്തില്‌ ചെന്ന്‌ 
എല്ലാവരുമൊരുമിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ തൃപൃൂദങ്ങളെ ഏകാഗ്രമായ മനസ്സോടുകൂടി 
ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന സമയം ആ ബ്രഹ്മദേവന്‍ അങ്ങയുടെ വാക്കുകളെ മനസ്സില്‍ 
കേട്ടറിഞ്ഞ്‌ എല്ലാവരേയും ആനനിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇപ്രകാരം അരുളിചെയ്തു; "ഞാന്‍ 
പരമാത്മസ്വരൂുപിയായ ഭഗവാനാല്‍ നേരിട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യപ്പെട്ട ആ വാക്കുകളെ 
കേട്ടുകൊള്‍വിന്‍ " 


ജാനേ ദീനദശാമഹം ദിവിഷദാം ഭൂമേശ്ച ഭീമൈര്‍ ൬പൈ- 
സ്തൃത്‌'ക്ഷേപായ ഭവാമി യാദവകുലേ സോഹം സമഗ്രാത്മനാ ! 


ദേവാ വൃഷ്ണികുലേ ഭവന്തു കലയാ ദേവാംഗനാശ്ചാവന 


ദശകം 37 നദി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മത്തസേവാര്‍ഥമിതി ത്വദീയവചനം പാഥോജ്ഭ്ൂരൂചിവാന്‌ ॥ 5 ॥ 


ഭയങ്കരന്മാരായ രാജാക്കന്മാരാല്‍ ഭൂമിക്കും ദേവന്മാര്‍ക്കും നേരിട്ടിട്ടുള്ള 
വിനാശത്തിന്നായി യദുവംശത്തിള്‍ പരിപൂണ്ണമായ കലയോടുകൂടി അവതരിക്കുന്നുണ്ട, 
ഭൂമിയില്‍ എന്നെ പരിചരിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി ദേവന്മാരും ദേവസ്ത്രീകളും 
അംശങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ വൃഷ്ണിവംശത്തില്‍ ജനിക്കട്ടെ ! എന്നിങ്ങനെ അങ്ങയുടെ കല്നയേ 
ബ്രഹ്മദേവന്‍ ഉണര്‍ത്തിച്ചു. 


ശ്രുത്വാ കര്‍ണ്ണരസായനം തവ വച: സര്‍വ്വേഷ്യ നിര്‍വ്വാപിത- 
സ്വാന്തേഷ്വീശ ഗതേഷ്ട താവകകൃപാപീയൂഷതൃപ്പാത്മസു | 
വിഖ്യാതേ മധുരാപുരേ കില ഭവത്സാന്നിധ്യപുണ്യോത്തരേ 
ധന്യാം ദേവകനന്ദനാമുദവഹദ്രാജാ സ ശുരാത്മജ: ॥ 6 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! ചെവിക്കമൃതമായിരുന്ന അങ്ങയുടെ വാകൃത്തെ കേട്ട്‌ അവരെല്ലാവരും 
അങ്ങയുടെ കാരുണ്യാമുതംകൊണ്ട്‌ സംതൃപ്പരായി മനസ്സമാധാനത്തോടുകൂടി 
മടങ്ങിപ്പോയപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ സാന്നിദ്ധ്യവിശേഷത്താല്‍്‌ പരിശുദ്ധമായി 
പ്രസിദ്ധിയാര്‍ന്ന മധുരപുരിയില്‌ ശുരസേനന്റെ പുത്രനായ ആ രാജാവു വസുദേവന്‍ 
ധന്യനായ ദേവന്റെ പുത്രിയായ ദേവകിയെ വിവാഹം ചെയ്തുവത്രെ. 


ഉദ്വാഹാവസിതഈ തദീയസഹജ: കംസോഥ സമ്മാനയ- 

ന്നേത സൂതതയാ ഗത: പഥി രഥേ വ്യോമോത്ഥയാ ത്വദ്ഗിരാ ) 
അസ ്യാസ്ത്യാമതിദുഷ്ടമഷ്ടമസുതോ ഹന്തേതി ഹന്തേരിത: 
സന്ത്രാസാത്‌ സ തു ഹത്തുമന്തികഗതാം തമ്പീം കൃപാണീമധാത്‌ ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം വിവാഹത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ അവളുടെ സഹോദരനായ കംസന്‍ 
ഈ വധുവരന്മാരെ ബഹുമാനിച്ച്‌ സാരഥ്യം സ്വീകരിച്ചുംകൊണ്ട്‌ രാജമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍കൂടി 


തേരോടിച്ചു പോകുമ്പോള്‍ ഇവളുടെ എട്ടാമത്തെ പുത്രന്‍ പരമമദുഷ്ടനായിരിക്കുന്ന 
നിന്നെ കൊല്ലും" എന്നിപ്രകാരം ആകാശത്തില്‍നിന്നും ഉണ്ടായ അങ്ങയുടെ 


ദശകം 37 നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വചനത്താല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ടു. അവനാകട്ടെ മരണഭയം നിമിത്തം 
സ്വസമീപത്തിലിരിക്കുന്ന ആ പെണ്‍കൊടിയെ കൊല്ലുവാന്‍ വാളെടുത്തു കഷ്ടം ! 


ഗൃഹ ണാനശ്ചികുരേഷ്യ താം ഖലമതി: ശാരേശ്ചിരം സാന്ത്വനൈ- 
ര്‍ന്നോ മുഞ്ചന്‌ പുനരാത്മജാര്‍പ്പണഗിരാ പ്രീതോഗ്ഥ യാതോ ഗൃഹാന്‌ | 
ആദ്യം ത്വത്സഹജം തഥാ;ര്‍പ്പിതമപി സ്നേഹേന നാഹന്നസൌ 
ദുഷ്ടാനാമപി ദേവ പുഷ്കരുണാ ദൂഷ്യാ ഹി ധീരേകദാ॥ $ ॥ 


ദുര്‍ബ്ദദ്ധിയായ അവന്‍ അവളെ തലമുടിയില്‍ ചുറ്റിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ ശുരസേനനാത്മജന്റെ 
സാമവാക്യങ്ങളാലും വളരെ നേരത്തേക്ക്‌ വിടാതെയിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ പിന്നീടുണ്ടായ 


“ പുത്രന്മാരെ സമര്‍പ്പിച്ചുകൊള്ളാം" എന്നുള്ള വാക്യത്താല്‍ സന്തുഷ്ടനായി 
സ്വഭവനത്തിലേക്കു മടങ്ങി. അതിന്നുശേഷം അതിന്നനുസരിച്ചുതന്നെ 
സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടുവെങ്കിലും ആദ്യത്തെ അങ്ങയുടെ സഹോദരനെ അവന്‌ സ്നേഹം 
നിമിത്തം വധിച്ചില്ല. അല്ലയോ ദേവ! ദുഷ്ടന്മാരുടെ ഹൃദയവും ചില സമയങ്ങളില്‍ 
വര്‍ദ്ധിച്ച കരുണയോടു കൂടിയതായി കാണപ്പെടുന്നുണ്ടല്ലോ. 


താവത്ത്വന്മനസൈവ നാരദമുനി: പ്രോചേ സ ഭോജേശ്വരം 
യൂയം നമ്പസുരാ: സുരാശ്ച യദവോ ജാനാസി കിം ന പ്രഭോ । 
മായാവീ സ ഹരിര്‍ഭവദ്വധകൃതേ ഭാവീ സുരപ്രാര്‍ത്ഥനാ- 
ദിത്യാകര്‍ണ്യ യദൂനദൂധുനദസൌ ശൌാരേശ്ച സൂനൂനഹന്‌ ॥ 9 ॥ 


ആ സ്മയം ആ നാരദമുനി അങ്ങയുടെ മനോഗതമനുസരിച്ചുതന്നെ 


ഭോജരാജാവിനോട്‌ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. “ അല്ലേ പ്രഭോ! നിങ്ങളെല്ലാം 
അസുരന്മാരാണ്‌. യാദവന്മാര്‍ സുരന്മാരുമാണെന്നുള്ളതു അങ്ങ്‌ അറിയുന്നില്ല. 
മായാവിയായ ആ ശ്രീഹരി ദേവകളുടെ അപേക്ഷയനുസരിച്ച്‌ നിങ്ങളെ 
നിഗ്രഹിക്കുന്നതിന്നായി അവതരിക്കുവാന്‍ പോകുന്നു” എന്നിങ്ങനെയുള്ള വാക്കുകളെ 
കേട്ടിട്ട്‌ ഇവന്‍ (കംസന്‍ ) വസുദേവപുത്രന്മാരെ കൊല്ലുകയും യാദവന്മാരെ ഭയപ്പെടുത്തി 
ഓടിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ദശകം 37 ക്ല 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രാപ്പേ സപ്പമഗര്‍ഭതാമഹിപതൌ ത്വത്പ്രേരണാന്മായയാ 

നീതേ മാധവ രോഹിണീം ത്വമപി ഭോ:സച്ചിത്സുഖൈകാത്മക: | 
ദേവക്യാ ജഠരം വിവേശിഥ വിഭോ സംസ്തരയമാന: സുരൈ: 
സത്വം കൃഷ്ണ വിധൂയ രോഗപടലീം ഭക്തിം പരാം ദേഹി മേ॥ 10॥ 


ഹേ ലക്ഷീകാന്ത! സര്‍പ്പേന്ദ്രനായ ആദിശേഷനന്‍ ഏഴാം ഗര്‍ഭത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ 
അങ്ങയുടെ പ്രേരണകൊണ്ട്‌ മായയാല്‍ രോഹിണിയില്‍ നയിക്കപ്പെട്ടതിന്റെ ശേഷം 
സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപിയയ നിന്തിരുവടിയും ദേവകിയുടെ ഗര്‍ഭത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 
സര്‍വ്ൃവ്യാപകനായ അല്ലയോ കൃഷ്ണ! ദേവകളാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെടുന്ന അപ്രകാരമുള്ള 
നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗസമൂഹത്തെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യേണമേ! ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ഭക്തിയെ 
നല്ലിയരൂളേണമേ ! 

ശ്രീകൃഷ്ണാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തേഴാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോക; 388. 
വൃത്തം. - ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡിതം. 


ദശകം 37 മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദട്രില്ഒ 38 - ശ്രികൃഷ്ണാവതാരവര്‍ണ്ണനം. 


ആനന്ദരൂപ ഭഗവന്നയി തേവതാരേ 

പ്രാപ്പേ പ്രദീപ്ൃഭവദംഗനിരീയമാണൈ: | 
കാന്തിവ്രജൈരിവ ഘനാഘനമണ്ഡലൈര്‍ദ്യാ- 
മാവൃണ്ബതീ വിരുരുചേ കില വര്‍ഷവേലാ ॥ 1॥ 


ആനന്ദരുപനായ ഹേ ഭഗവന്‍ ! അങ്ങയുടെ അവതാരസമയം സമീപ്പിച്ചപ്പോള്‍ 
ഉജ്ജ്ലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ അവയവങ്ങളില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട 
ശോഭാസമുഹങ്ങളോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ലസിച്ചിരുന്ന മേഘങ്ങളാല്‍ 
ആകാശദേശത്തെ ആവരണംചെയ്തുകൊണ്ട്‌ വര്‍ഷകാലം ഏറ്റവും പ്രശോഭിച്ചു. 


ആശാസു ശീതളതരാസു പയോദതോയൈ- 
രാശാസിതാപ്പിവിവശേഷ്യ ച സജ്ജനേഷ്ു 
നൈശാകരോദയവിധഈ നിശി മധ്യമായാം 
ക്ലേശാപഹസ്ത്രിജഗതാം ത്വമിഹാവിരാസീ: ॥ 2॥ 


ദിക്കുകളെല്ലാം മഴവെള്ളംകൊണ്ട്‌ തഞുത്തിരിക്കുമ്പോള്‍, സജ്ജനങ്ങള്‍ മനോരഥം 
നിറവേറിയതിനാല്‍ സന്തോഷപരവശരായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്ന സമയം, അര്‍ദ്ധ 
രാത്രിയില്‍, ചന്ദ്രോദയ സമയത്ത്‌ മൂന്നു ലോകത്തിന്റെയും ക്ലേശനാശകനായ 
നിന്തിരുവടി ഈ ഭൂലോകത്തില്‍ അവതരിച്ചരുളി. 


ബാല യസ്തശാ?പി വപുഷാ ദധുഷാ വിഭൂതീ- 
രുദ്യത്കിരീടകടകാംഗദഹാരഭാസാ । 


ശംഖാരിവാരിജഗദാപരിഭാസിതേന 


ദശകം 38 6 ഘി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മേഘാസിതേന പരിലേസിഥ സൂതിഗേഹേ॥ 3 ॥ 


ബാലഭാവം കൈക്കൊണ്ടതായിരുന്നുവെങ്കിലും ഐശ്വര്‍യ്യങ്ങളെ ധരിക്കുന്നതും 
ജാജ്വല്യമാനങ്ങളായ കിരീടം, കൈവളകള്‍, തോള്‍വളകള്‍, മാലകള്‍, ഇവയുടെ 
ശോഭ ചേര്‍ന്നതും, ശംഖം, ചക്രം, പത്മം, ഗദ ഇവകളാല്‍ ച്ചറ്റും 
പരിശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതും മേഘശ്യാമളവൃമായ തിരുമേനികൊണ്ട്‌ 
തിരുമാറിടത്തില്‍ ഇരറ്റില്ലത്തില്‌ അങ്ങ്‌ പരിലസിച്ചു. 


വക്ഷ: സ്ഥലീസുഖനിലീനവിലാസിലക്ഷ്മീ- 
മന്ദാക്ഷലക്ഷിതകടാക്ഷവിമോക്ഷഭേദൈ: | 
തന്മന്ദിരസ്യ ഖലകംസകൃതാമലക്ഷ്മീ- 
മുന്മാര്‍ജയന്നിവ വിരേജിഥ വാസുദേവ ॥ 4 ॥ 


അല്ലേ, വസുദേവസൂനോ! ഭവാന്‍ തിരുമാറിടത്തില്‍ സുഖമായി സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന 
സന്ദര്‍യ്യവതിയായ ലക്ഷ്മീദേവിയുടെ ലജ്ജാസമ്മിളിതങ്ങളായ കടാക്ഷവര്‍ഷങ്ങളുടെ 
പ്രകാരഭേദങ്ങളെകൊണ്ട്‌; ആ ഭവനത്തിന്ന്‌ ദുരാത്മാവായ കംസനാല്‍ 
ഉണ്ടാക്കിത്തീര്‍ക്കപ്പെട്ട, ആശ്രീയെ അടിച്ചുവാരികളയുന്നവനെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


ശനരിസ്ത ധീരമുനിമണ്ഡലചേതസോ:പി 
ദൂരസ്ഥിതം വപുരുദീക്ഷ്യ നിജേക്ഷണാഭ്യാം ॥ 
ആനന്ദവാഷ്ടപുലകോദ്ഗമഗദ്ഗദാര്‍ദ്ര- 
സ്തൃഷ്യാവ ദുഷ്ടിമകരന്ദരസം ഭവന്തം ॥ 5 ॥ 


വസുദേവനാകട്ടെ വികാരരഹിതന്മാരായ മഹര്‍ഷിവ്യയന്മാരുടെ മനസ്സിനു പോലും 


അകന്നു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന (അവിഷയമായ) രമ്യവിഗ്രഹത്തെ സ്വന്തം 
കണ്ണകളെക്കൊണ്ട്‌ നോക്കിയിട്ട്‌ സന്തോഷാശ്രു, രോമാഞ്ചം, തൊണ്ടയിടച്ച എന്നീ 
വികാരങ്ങളാല്‍ ആര്‍ദ്രഹൃദയനായി കണ്ണുകള്‍ക്ക്‌ പൂന്തേന്‍കണക്കെ 


സുഖകരനായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ സ്തൂതിച്ചു. 


ദശകം 38 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദേവ പ്രസീദ പരപൂരുഷ താപവല്ലീ- 
നിരല്ലുനദാത്രസമനേത്രകലാവിലാസിന്‌ 
ഖേദാനപാകുരു കൃപാഗുരുഭി: കടാക്ഷൈ- 
രിത്യാദി തേന മുദിതേന ചിരം നുതോ?/ഭൂ: ॥ 6 ॥ 


"ഹേ പ്രകാശസ്വരുപിന്‍! പരമാത്മസ്വരൂപ! സന്താപവല്ലിയുടെ മൂലഛേദനം 
ചെയ്യുന്നതിനുള്ള സര്‍വ്വനിയന്താവായും സ്വാംശഭൂതനായ മായയെക്കൊണ്ട്‌ 
സൃഷ്ട്യാദിലീലകളെ നിര്‍വഹിപ്പിക്കുന്നവനായും ഇരിക്കുന്ന ഭഗവന്‍! പ്രസാദിച്ചരുളിയാലും. 
കരുണാപരിപൂര്‍ണ്ണങ്ങളായ കടാക്ഷങ്ങളാല്‍ ദുഃഖങ്ങളെയെല്ലാം മൂരീകരിക്കേണമേ" 
എന്നി പ്രകാരം സംഹൃഷ്ടനായ അദ്ദേഹത്താല്‍ നിന്തിരുവടി വളരെനേരം 
സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനായി ഭവിച്ചു. 


മാത്രാ ച നേത്രസലിലാസ്ത്ുതഗാത്രവല്യാ 
സ്തോത്രൈരഭിഷ്ടുതഗുണ: കരുണാലയസ്ത്യം 
പ്രാചീനജന്മയുഗളം പ്രതിബോധ്യ താഭ്യാം 
മാതുര്‍ഗിരാ ദധിഥ മാനുഷബാലവേഷം ॥ 7 ॥ 


കണ്ണുനീരില്‍ മുഴുകിയ ശരീരത്തോടുകൂടിയ മാതാവിനാലും സ്തവങ്ങളാല സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട 
ഗുണവിശേഷത്തോടുകൂടിയ കരുണാനിധിയായ ഭവാന്‍ അവര്‍ക്കായി പഴയ രണ്ടു 
ജന്മങ്ങളെപ്പറ്റിയും അറിയിച്ചിട്ട്‌ അമ്മയുടെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ മനുഷൃശിശുവിന്റെ രൂപം 
കൈക്കൊണ്ടു. 


ത്വത്പ്രേരിതസ്തദനു നന്ദതനൂജയാ തേ 
വ്യത്യാസമാരചയിതും സ ഹി ശുരസൂനു: | 
ത്വാം ഹസ്പയോരധ്ൃത ചിത്തവിധാര്യമാര്യൈ- 


രംഭോരുഹസ്ഥകലഹംസകിശോരരമ്യം ॥ 8 ॥ 


ദശകം 38 ര്‌ പി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അതില്‍പിന്നെ ആ വസുദേവന്‍ അങ്ങയാല്‍ ്രേരിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ നന്ദഗോപന്റെ 
പുത്രിയുമായി അങ്ങയുടെ മാറ്റം സാധിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി മഹര്‍ഷിമാരാല്‍ 
സ്രിക്കപ്പെട്ടന്നവനും താമരപ്പുവിലിരിക്കുന്ന അരയന്നക്കുഞ്ഞെന്നപോലെ 
മനോഹരനായി കാണപ്പെടുന്നുവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ കൈകളിലെടുത്തു. 


ജാതാ തദാ പശുപസദ്മനി യോഗനിദ്രാ। 
നിദ്രാവിമുദ്രിതമ്ഥാകൃത പരലോകം | 
ത്വത്പ്രേരണാത്‌ കിമിവ ചിത്രമചേതനൈര്യദ്‌- 
ദ്വാരൈ: സ്വയം വ്യഘടി സംഘടിതൈ: സുഗാഡം ॥ 9 ॥ 


അതിന്നുശേഷം നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രേരണകൊണ്ട്‌ നന്ദഗോപന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ 
അവതരിച്ച യോഗമായാദേവി പുരവാസികളെ ഉറക്കത്തില്‍ ലയിപ്പിച്ചു. 
ഇതിലെന്താശ്ചര്‍യ്യം! യാതൊരു ശക്തികൊണ്ട്‌ ചേതനാശുന്യങ്ങളും മുറുകെ 
പുട്ടപ്പെട്ടാവയുമായ കവാടങ്ങള്‍കൂടി തന്നെത്താന്‍ തുറന്നു. 


ശേഷേണ ഭൂരിഫണവാരിതവാരിണാഥ 

സ്വൈരം പ്രദര്‍ശിതപഥോ മണിദീപിതേന | 

ത്വാം ധാരയന്‍ സ ഖലു ധന്ൃതമ: പ്രതസ്ഥേ 
സോയം ത്വമീശ മമ നാശയ രോഗവേഗാന്‍ ॥ 10॥ 


അതിന്നുശേഷം അതിഭാഗ്യവാനായ അദ്ദേഹമാവട്ടെ അനവധി ഫണങ്ങളാല്‍ 
തടുക്കപ്പെട്ട മഴയോടുകൂടിയവനും രത്നങ്ങളാല്‍ പ്രശോഭിക്കുന്നവനുമായ 
ആദിശേഷനാല്‍ വഴി കാണിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ അങ്ങയെ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ നിര്‍ബ്ബാധം 
പുറപ്പെട്ടു. ഹേ ഭഗവന്‍ ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗശക്തിയെ 
നശിപ്പിക്കേണമേ ! 


ശ്രീകൃഷ്ണാവതാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 395. 
വൃത്തം : - വസന്തതിലകം. 
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മടല്‍ 39 - യോഗമായാദിവര്‍ണ്ണനം 


ഭവന്തമയമുദ്വഹന്‍ യദുകുലോദ്വഹോ നിസ്സരന്‍ 

ദദര്‍ശ ഗഗനോച്ചലജ്ജലഭരാം കലിന്ദാത്മജാം | 

അഹോ സലിലസഞ്ചയ: സ പുനരൈന്ദ്രജാലോദിതോ 
ജലൌഘ ഇവ തത്ക്ഷണാത്‌ പ്രപദമേയതാമായയാഈ ॥ 1॥ 


നിന്തിരുവടിയെ വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ പോകുമ്പോള്‍ ഈ യാദവശ്രേഷ്ടന്‍ 
ആകാശത്തോളമുയര്‍ന്ന ഇളകിമറിയുന്ന ജലപ്രഹാത്തോട്ടകൂടിയ കാളിന്ദീനദിയെ 
ദര്‍ശിച്ചു. ആ ജലപ്രവാഹം അത്രയും വലിയതായിരുന്നിട്ടും ഇന്ദ്രജാലംകൊണ്ടുണ്ടായ 
വെള്ളപ്പൊക്കമെന്നപൊലെ ഉടന്‍തന്നെ കാലടിയളവില ആയിത്തീര്‍ന്നു. 
ആശ്ചര്‍യ്യുംതന്നെ! 


പ്രസുപ്പപശുപാലികാം നിഭൂതമാരുദദ്ബാലികാ- 
മപാവൃതകവാടികാം പശുപവാടികാമാവിശനന്‌ | 
ഭവന്തമയമര്‍പ്പയന്‌ പ്രസവതല്പകേ തത്പദാ- 

ദ്വഹന്‍ കപടകന്യകാം സ്വപുരമാഗതോ വേഗത: ॥ 2 ॥ 


സുഖമായിക്കിടന്നുറങ്ങുന്ന ഗോപസ്തരീകളോടും പതുക്കെപ്പതുക്കെ കരയുന്ന ബാലികയോടും 
തുറന്നുകിടക്കുന്ന വാതിലൂകളോടുംകൂടിയ ഗോപവാടത്തില്‍്‌ പ്രവേശിച്ചിട്ടു അദ്ദേഹം 
അങ്ങയെ പ്രസവശയ്യയില്‍ കിടത്തി ആ സ്ഥാനത്തുനിന്ന്‌ കപടകനൃകയെ 
ഏടുത്തുംകൊണ്ട്‌ വേഗത്തില്‍ സ്വരാജധാനിയെ പ്രാപിച്ചു. 


തതസ്ത്വദനുജാരവക്ഷപിതനിദ്രവേഗ്രദ്രവദ്‌- 
ഭടോത്കരനിവേദിതപ്രസവവാര്‍ത്തയൈവാര്‍ത്തിമാന്‌ | 


വിമുക്തചികുരോത്കരസ്ത്യരിതമാപതന്‍ ഭോജരാ- 
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ഡതുഷ്ട ഇവ ദുഷ്യവാനന്‌ ഭഗിനികാകരേ കന്യകാം ॥ 3 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ, അങ്ങയുടെ അനുജത്തിയായ ആ കുമാരിയുടെ കരച്ചില്‍ കേട്ടുണര്‍ന്ന 
വേഗതയോടെ ചെന്ന ഭഗന്മാരുടെ സംഘത്താല്‍ അറിയിക്കപ്പെട്ട 
പ്രസവവര്‍ത്തകൊണ്ടുതന്നെ മനം കലങ്ങിയവനായി, അഴിഞ്ഞ തലമുടിയോടെ, 
വേഗത്തില്‍ പാഞ്ഞെത്തിയ ഭോജേശ്വരന്‍ മനഃപ്രസ്സദമില്ലാതെതന്നെ സഹോദരിയുടെ 
കയ്യില്‍ കനൃകയെ കണ്ടു. 


ധ്രുവം കപടശാലിനോ മധുഹരസ്യ മായാ ഭവേ- 
ദസാവിതി കിശോരികാം ഭഗിനികാകരാലിംഗിതാം 
ദ്വിപോ നലിനികാന്തരാദിവ മുണാലികാമാക്ഷിപ- 
ന്നയം ത്വദനുജാമജാമുപലപട്ട്കേ പിഷ്ടവാന്‌ ॥ 4 ॥ 


ഈ കുട്ടി കപടസ്വരൂപിയായ മധുസൂദനന്റെ മായ ആയിരിക്കണം എന്നിപ്രകാരം 
നിശ്ചയിച്ചിട്ട്‌ സഹോദരിയാല്‍ മുറുകെ ആലിംഗനം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിന്ന കുമാരിയെ, ആന 
താമരപ്പൊയ്യയുടെ മദ്ധത്തില്‍നിന്നു ചെറുതാമരവളയത്തെ എന്നപോലെ, ഇവന്‍ 
(കംസന്‍) പിടിച്ചെടുത്തെടുത്ത്‌ അങ്ങയുടെ യോഗമായയെ പാലക്കല്ലിന്മേല്‍്‌ 
ഓങ്ങിയടിച്ചു. 


തത: ഭവദുപാസകോ ത്ധടിതി മുത്യപാശാദിവ 

പ്രമുച്യ തരസൈവ സാ സമധിരൂഡാരൂപാന്തരാ | 
അധസ്ത്ലമജശഗുഷീ വികസദഷ്ടബാഹുസ്തര- 
ന്മഹായുധമഹോ ഗതാ കില വിഹായസാ ദിദ്യതേ ॥ 5॥ 


അപ്പോള്‍ ഉത്തരക്ഷണത്തില്‍ കാലപാശത്തില്‍നിന്ന്‌ അങ്ങയുടെ ഭക്തനെന്നവിധം 
അവള്‍ പെട്ടെന്നു വഴുതിച്ചാടി തന്റെ സ്വന്തംരപത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ താഴെ 
ഇറങ്ങാതെതന്നെ പ്രശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന എട്ടുകൈകളിലും തിളങ്ങുന്ന 
ആയുധങ്ങളോടുകൂടിയവളായി ആകാശമാര്‍ഗ്ഗത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ ഏറ്റവും വിളങ്ങി. 
ആശ്ചര്‍യ്യുംതന്നെ ! 
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നൃശംസതര കംസ തേ കിമു മയാ വിനിഷ്ഠിഷ്യയാ 
ബ്രഭൂവ ഭവദന്തക: ക്വചന ചിന്ത്യതാം തേ ഹിതം | 
ഇതി ത്വദനുജാ വിഭോ ഖലമുദീര്യ തം ജശുഷീ 


മരുദ്ഗണപണായിതാ ഭവി ച മന്ദിരാണ്യേയുഷീ ॥ 6 ॥ 


“ അതിദുഷ്ടനായ കംസ! തല്ലിച്ചതച്ചതുകൊണ്ട്‌ എന്നാല്‍ നിണക്ക്‌ എന്തൊന്നാണ്‌ 
സാധിക്കാനുള്ളത്‌ ? നിന്റെ അന്തകന്‍ ഏതോ ഒരിടത്ത്‌ ജനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. നിനക്കു 
ശ്രേയസ്സിന്നുള്ള മാര്‍ഗത്തെ ചിന്തിച്ചകൊള്‍ക; " എന്നിപ്രകാരം അല്ലയോ ഭഗവന്‍ ! 
അങ്ങയുടെ അനുജത്തി ദുഷ്ടനായ അവനോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ഗമിക്കുകയും 
ദേവഗണങ്ങളാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവളായി ഭൂലോകത്തിലെ സ്ഥാനങ്ങളെത്തന്നെ 
പ്രപിക്കുകയും ചെയ്തു. 


പ്രഗേ പുനരഗാത്മജാവചനമീരിതാ ഭൂഭൂജാ 
പ്രലമ്ബബകപൂതനാപ്രമുഖദാനവാ മാനിന: । 
ഭവന്നിധനകാമ്യയാ ജഗതി ബഭ്ൂമുര്‍ന്നിര്‍ഭയാ: 
കുമാരകവിമാരകാ: കിമിവ ദുഷ്കരം നിഷ്ടപൈ: ॥ 7 ॥ 


പിറ്റെന്നാള്‍ കാലത്ത്‌ ഭോജേശ്വരനാല്‍ യോഗമായയുടെ വാക്യങ്ങളെ 

പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ടവരായി അഭിമാനികളായ പ്രലംബനന്‍ , ബകന്‍ , പൂതന മുതലായ 

അസുരന്മാര്‍ പിന്നീട്‌ അങ്ങയെ കൊല്ലൂവനുള്ള അഗ്രഹത്തോടെ ഭയലേശം കൂടാതെ, 

ലോകം മുഴുവന്‍ ബാലന്മാരെ വധിച്ചുകൊണ്ട്‌ ച്ുറ്റിസഞ്ചരിച്ച; നിര്‍ദ്ദയന്മാരാല്‍ 
പ്രി കി 

ചെയ്യപ്പെടാത്തത്‌ യതൊന്നാഞുള്ളത്‌ 


തത: പശുപമന്ദിരേ ത്വയി മുകുന്ദ നന്ദപ്രിയാ- 
പ്രസൂതിശയനേശയേ രുദതി കിഞ്ചിദഞ്ചത്പദേ | 


വിബുധ്യ വനിതാജനൈസ്പനയസംഭവേ ഘോഷിതേ 
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മുദാ കിമു വദാമ്യഹോ സകലമാകുലം ഗോകുലം ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം ഹേ മോക്ഷദായക! നിന്തിരുവടി ഗോപവാടത്തില്‍ നന്ദപത്തിയുടെ 
പ്രസവശയ്യയില്‍ കിടന്നുകൊണ്ട്‌ അല്പമൊന്നു കാല്‍കടഞ്ഞു കരഞ്ഞപ്പോള്‍ 
സ്ത്രീജനങ്ങള്‍ ഉണര്‍ത്തപ്പെട്ട്‌ ഉണ്ണിയുണ്ടായ വിവരം ഘോഷിക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്‍ 
എന്തുപറയെട്ടെ, അമ്പാടി മുഴുവനും സന്തോഷത്താല്‍ പരവശമായ്ത്തീര്‍ന്നു. ! 


അഹോ ഖലു യശോദയാ നവകളായചേതോഹരം 
ഭവന്തമലമന്തികേ പ്രഥമമാപിബന്ത്യാ ദൃശാ । 

പുന: സ്തനഭരം നിജം സപദി പായയന്ത്യാ മുദാ 
മനോഹരതനുസ്പശാ ജഗതി പുണ്യവന്തോ ജിതാ: ॥ 9 ॥ 


പുതിയ കായാമ്പൂവെന്നപോലെ ചേതോഹരനായ അങ്ങയെ സമീപത്തില്‍ ആദ്യമായി 
നയനങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ തൃപ്ലിയാവോളം പാനംചെയ്യുന്നവളും, പിന്നെ തന്റെ 
കുചകുംഭങ്ങളെ അധികസന്തോഷത്തോടെ പാനം ചെയ്യിക്കുന്നവളും, ചേതോഹരമായ 
തിരുമേനിയെ പുണരുന്നവളുമായ യശോദയാല്‍ ലോകത്തില്‍ സുകൃതികള്‌ ജയിക്കപ്പെട്ടു; 
അത്യാശ്ചര്‍യ്യം. 


ഭവത്‌ കുശലകാമ്യയാ സ ഖലു നന്ദഗോപസ്പദാ 
പ്രമോദഭരസങ്കുലോ ദ്വിജകുലായ കിന്നാദദാത്‌ | 
തഥൈവ പശുപാലകാ: കിമു ന മംഗലം തേനിരേ 
ജഗത്രത്രിതയമംഗല ത്വമിഹ പാഹി മാമാമയാത്‌ ॥ 10 ॥ 


ഹേ ത്രൈലോകുമംഗളമൂര്‍ത്തേ ! ആ സമയം ആ നന്ദഗോപനാവട്ടെ വര്‍ദ്ധിച്ച 
സന്തോഷത്താല്‍ പരവശനായി അങ്ങയുടെ അഭ്യദയത്തെ കാംക്ഷിക്കുക നിമിത്തം 
വിപ്രഗണങ്ങള്‍ക്കായി എന്തുതന്നെ ദാനംചെയ്തില്ല. ! അതുപോലെതന്ന ഗോപന്മാരും 
യാതൊരു മംഗളകര്‍മ്മത്തെ അനുഷ്ടിച്ചില്ല ! നിന്തിരുവടി ഇവിടെ എന്ന ഈ 
ദൈനൃയത്തില്‍നിന്നും രക്ഷിച്ചരുളിയാലും. 


ദശകം 39 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യോഗമായാദിവര്‍ണ്ണനം എന്ന മുപ്പത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിത ശ്ലോകാഃ 403 - വൃത്തം: പൃത്ലി. ലക്ഷണം. ജസംജയസയലങ്ങളും ഗുരുവുമെട്ടിനാല്‍ 
പൃത്ഥ്വിയാം. 


ദശകം 39 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമട്രിലഒ 40 - പൂതനാമോക്ഷവര്‍ണ്ണനം 


തദനു നന്ദമമന്ദശുഭാസ്ുദം നൂപപുരീം കരദാനകൃതേ ഗതം | 
സമവലോക്യ ജഗാദ ഭവത്പിതാ വിദിതകംസസഹായജനോദ്യമ: ॥ 1॥ 


അതില്‍പിന്നെ അനല്പമായ ഭാഗ്ൃത്തിന്നിരിപ്പിടവും കപ്പം കൊടുപ്പാന്‍ വേണ്ടി 
മധുരപുൂരിയിലേക്ക്‌ വന്നിരിക്കുന്നവനുമായ നന്ദഗോപനെ, കംസന്റെ അനുയായികളുടെ 
ഉദ്യമത്തെ മനസ്സിലാക്കിയവനായ അങ്ങയുടെ പിതാവ്‌ ചെന്നുകണ്ട്‌ ഇപ്രകാരം 
അറിയിച്ചു. 


അയി സഖേ തവ ബാലകജന്മ മാം സുഖയത്േ;ദ്ൃയ നിജാത്മജജന്മവത്‌ | 


ഇതി ഭവത്പിതൃതാം വ്രജനായകേ സമധിരോപ്യ ശശംസ തമാദരാത്‌ ॥ 
2 ॥ 


"അല്ലേ സ്നേഹിത! അങ്ങയ്യ ആണ്‍കഞ്ഞുണ്ടായത്‌ എനിക്കുതന്നെ ഒരു 
പുത്രനുണ്ടായതുപോലെ ഇപ്പോള്‍ എന്നെ ആനന്ിപ്പിക്കുന്നു " എന്നിപ്രകാരം അങ്ങയുടെ 
പിതൃസ്ഥാനത്തെ ആ നന്ദഗോപനില്‍ ആരോപിച്ചിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ആദരവോടെ 


ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. 


ഇഹ ച സസന്ത്യനിമിത്തശതാനി തേ കടകസീമ്ളി തതോ ലഘു ഗമ്യതാം | 
ഇതി ച തദ്വചസാ വ്രജനായകോ ഭവദപായഭിയാ ദ്രതമായയാ ॥ 3 ॥ 


" ഇവിടേയും , അങ്ങയ്ക്ക്‌ ഗോപവാടത്തിലും അനേക മൂര്‍ന്നിമിത്തങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. അതിനാല്‍ 
വേഗത്തില്‍ പോയാലും; "” എന്നിങ്ങിനെയുള്ള അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാകൃത്താല്‍ ആ 
ഗോകലനായകന്‍ അങ്ങയ്ക്കു വിപത്തുണ്ടായേയ്ക്കമോ എന്ന ഭയത്താല്‍ തല്‍ക്ഷണംതന്നെ 
മടങ്ങിപ്പോന്നു. 


അവസരേ ഖലു തത്ര ച കാചന വ്രജപദേ മധുരാകൃതിരംഗനാ । 


തരളഷട്പദലാലിതകുന്തലാ കപടപോതക തേ നികടം ഗതാ ॥ 4 ॥ 


ദശകം 40 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ അവസരത്തില്‍ ഗോക്ലത്തില്‌ സൌന്ദര്‍യ്യവതിയായ ഏതോ ഒരു സ്തീ 


ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന വണ്ടുകളാല്‍ ലാളിക്കപ്പെട്ട കേശഭാരത്തോടുകൂടിയവളായി 
അല്ലേ കപടശിശോ ! അങ്ങയുടെ അരികത്തു വന്നുചേര്‍ന്നു. 


സപദി സാ ഹൃതബാലകചേതനാ നിശിചരാമന്വയജാ കില പൂതനാ | 
വ്രജവധുഷ്വിഹ കേയമിതി ക്ഷണം വിമൃശതീഷ്ട ഭവന്തമുപാദദേ ॥ 5 ॥ 


ബാലകന്മാരുടെ ജീവനെ അപഹരിക്കുന്ന രാക്ഷസവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവളായ ആ 


പുതനയാവട്ടെ ഗോപസ്തിീകള്‌ “ഇവള്‍ ആരാണ്‌, എന്നിങ്ങിനെ ഒരു മുഹുര്‍ത്തം 
ആലോചിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കത്തന്നെ അങ്ങയെ കടന്നെടുത്തു. 


ലളിതഭാവവിലാസഹൃതാത്മഭിര്യവതിഭി: പ്രതിരോദ്ധുമപാരിതാ | 
സ്തനമസഈ ഭവനാന്തനിഷേദുഷി പ്രദദുഷീ ഭവതേ കപടാത്മനേ॥ 6 ॥ 


മനോഹരങ്ങളായ ഭാവവിലാസങ്ങളാല്‍ ചിത്തവൃത്തികളപഹരിക്കപ്പെട്ടാവരായ 
യുവതികളാള്‍ തടുക്കപ്പെടുവാന്‍ അശക്യനായ ഇവള്‍ ഗൃഹാന്തഭാഗത്തിരുന്നു കൊണ്ട്‌ 
കപടമൂര്‍ത്തിയായ അങ്ങയ്ക്ക്‌ സ്തനം നല്ലി. 


സമധിരുഹ്യ തദങ്കമശങ്കിതസ്ത്യമഥ ബാലകലോപനരോഷിത: | 
മഹദിവാമുഫലം കുചമണ്ഡലം പ്രതിചുചൂഷിഥ ദുര്‍വിഷദൂഷിതം ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ഒട്ടും സംശയിക്കാതെ അവളുടെ മടിയില്‍ കയറിയിരുന്ന്‌ 
ബാലകന്മാരെ കൊന്നതുകൊണ്ടുണ്ടായ കോപത്തോടുകൂടിയവനായി കഠിനമായ 
വിഷത്താല്‍ ദൂഷിതമായ കുചകുംഭത്തെ വലിയ മാമ്പഴത്തെയെന്നപൊലെ 
ചുണ്ടുകൊണ്ട്‌ അമര്‍ത്തി വലിച്ചു കുടിച്ചു. 


അസുഭിരേവ സമം ധയതി ത്വയി സ്കനമസൌഈ സ്കനിതോപമനിസ്വനാ 


നിരപതദ്ഭയദായി നിജം വപു: പ്രതിഗതാ പ്രവിസാര്യ ഭൂജാവുഭ॥ 8 ॥ 


ദശകം 40 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടി പ്രാണങ്ങളോടുകൂടിതന്നെ സ്കനത്തെ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ ഇവള്‍ 
ഇടിമുഴക്കംപോലെ അലറുന്നവളായി ഭയങ്കരമായ തന്റെ സ്വയരുപത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ രണ്ടു 
കൈകളേയും നെടുനീളെ പരത്തിക്കൊണ്ട്‌ നിലത്തുവീണു. 


ഭയദഘോഷണഭീഷണവിഗ്രഹശ്രവണദര്‍ശനമോഹിതവല്ലവേ | 
വ്രജപദേ തദുര:സ്ഥലഖേലനം നനു ഭവന്തമഗഹ്ണത ഗോപികാ: ॥ 9 ॥ 


ഗോകുലത്തില്‍ ഭയങ്കരമായ അലര്‍ച്ച കേള്‍ക്കുകയും ഭയാനകമായ ശരീരത്തെ 
കാഞുകയും ചെയ്യയാല്‍ ഗോപന്മാര്‌ അമ്പരന്നുനിന്നസമയം ഗോപികള്‍ അവളുടെ 
മാര്‍വ്വിടത്തില്‍ കളിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അങ്ങയെ വാരിയെടുത്തുവല്ലോ ! 


ഭവനമംഗലനാമഭിരേവ തേ യുവതിഭിര്‍ബഹുധാ കൃതരക്ഷണ: | 
ത്വമയി വാതനികേതനനാഥ മാമഗദയന്‍ കുരു താവകസേവകം॥ 10 ॥ 


ജഗന്മംഗളവിഗ്രഹ! ഭവാന്റെ തിരുനാമങ്ങളെക്കൊണ്ടുതന്നെ ഭവാന്‍ ആ വനിതകളാല്‍ 
പല്പ്രാകാരത്തിലും രക്ഷചെയ്യപ്പെട്ടു; ഹേ വാതാലയേശ ! എന്നെ രോഗരഹിതനാക്കി 
അങ്ങയുടെ സേവകനാക്കിത്തീര്‍ക്കേണമേ ! 

പൂതനാ മോക്ഷവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്പതാം ദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 415. 
വൃത്തം : - ദൂതവിളംബിതം. - ലക്ഷണം: ദൂതവിളംബിതമാം നഭവും ഭരം. 


ദശകം 40 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദ്ടലദ്ണ 41 - പൂതനാസംസ്മാരവര്‍ണ്ണനവൃും ബാലലാളനവര്‍ണ്ണനവും 


വ്രജേശ്വരഃ ശൌരിവചോ നിശമ്യ 
സമാവ്രജദ്ധ്നി ഭീതചേതാഃ 
നിഷ്ടിഷ്യനിശ്ശേഷതരും നിരീക്ഷ്യ 

കശ്ചിത്‌ പദാര്‍ത്ഥം, ശരണം ഗതസ്ത്യാം. ॥ 1॥ 


ഗോകുലനാഥനായ നന്ദഗോപന്‍ വസുദേവന്‍ പറഞ്ഞതിനെ കേട്ടിട്ട്‌; ഭയമാര്‍ന്ന 
ഹൃദയത്തോടെ വഴിയില്‍ക്കുടി നടന്നുപോരുമ്പോള്‍ വൃക്ഷങ്ങളെയെല്ലാം മറിച്ചു 
വീഴ്്ിക്കൊണ്ടു കിടക്കുന്ന ഏതൊ ഒരു വസ്ത്രവിനെ (പൂുതനശരീരത്തെ) കണ്ടിട്ട്‌ അങ്ങയെ 
ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


നിശമ്യ ഗോപിവചാനാദുദന്തം 

സര്‍വ്വേപി ഗോപാ ഭയവിസ്മയാന്ധാഃ 
ത്വത്പാതിതം ഘോരപിശാചദേഹം 
ദേഹുര്‍വിദുരേഗ്ഥ കുഠാരകൃത്തം ॥ 2॥ 


ഗോപികള്‍ പറയുകയാലല്‍ വൃത്താന്തം കേട്ടറഞ്ഞിട്ട്‌ ഗോപന്മാരെല്ലാവരും ഭയത്താലും 
ആശ്ചര്‍യ്യത്താലും സംമുഡചിത്തത്തോടുകൂടിയവരായിത്തീര്‍ന്നു; അനന്തരം 
അങ്ങയാല്‍ വീഴ്സപ്പെട്ട ഭയാനകമായ പൈശാചികശരീരത്തെ മഴുവിന്നാല്‍ വെട്ടിമുറിച്ച്‌ 
വളരെ ദൂരെയായി ദഹിപ്പിച്ചു. 


ത്വത്പീത പൂതസ്പന-തച്ഛരീരാത്‌ 
സമുച്ചലന്നുച്ചതരോ ഹി ധൂമഃ 


ശങ്കാമധാ ദാഗരവഃ കിമേഷഃ 


ദശകം 4 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കീം ചാന്ദനോ, ഗനല്‍ഗുലവോഗ്ഥവേതി ॥ 3 ॥ 


നിന്തിരുവടി പാനംചെയ്തനിമിത്തം പരിശുദ്ധമായ്ത്തീര്‍ന്ന കുചങ്ങളെ വഹിക്കുന്ന 
അവളുടെ ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉല്‍ഗമിച്ച്‌ വളരെ ഉയര്‍ന്നുപൊങ്ങിയ ധുമപടലം, ഇതി 
അകിലിന്റേതോ ചന്ദനത്തിന്റേതോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഗുല്‍ഗുലുവിന്റേതായിരിക്കുമോ 
എന്നിങ്ങിനെയുള്ള സംശയത്തെ ഉണ്ടാക്കിത്തീര്‍ക്കുകതന്നെ ചെയ്തു. 


'മദംഗസംഗസ്യ ഫലം ന മൂരേ, 


ക്ഷണേന താവദ്‌ ഭവതാമപി സ്യാത്‌” 
ഇത്യല്ലപന്‍ വല്ലവതല്ലജേഭ്യഃ 
ത്വം പൂതനാമതനുഥാഃസുഗന്ധിഃ ॥ 4 ॥ 


എന്റെ അംഗസമ്പര്‍ക്കത്തിന്റെ ഫലം ദൂരത്തില്‍ അല്ല; നിങ്ങള്‍ക്കും 
താമസിയാതെതന്നെ അനുഭവപ്പെടും; എന്നിപ്രകാരം ആ ഉത്തമന്മാരായ 
ഗോപന്മാര്‍ക്കായി അറിയിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി പൂുതനയെ സുഗന്ധിയാക്കിച്ചെയ്ത. 


“ചിത്രം ! പിശാച്യ ന ഹതഃ കുമാരഃ 
ചിത്രം ! പൂുരൈവാകഥി ശൌാരിണേദം 
ഇതി പ്രശംസന്‍ കില ഗോപലോകോ 
ഭവനമുഖാലോകരസേ ന്യമാംക്ഷീത്‌ ॥ 5 ॥ 


ഈ പിശാചിനാല്‍ ബാലകന്‍ കൊല്ലലപ്പെട്ടില്ല ! വലിയ ആശ്ചര്‍യ്യം തന്നെ, ഇത്‌ 
വാസുദേവനാല്‍ മുന്‍ക്കുട്ടിത്തന്നെ പറയപ്പെട്ടത്‌ അത്ഭുതമായിരിക്കുന്നു, എന്നിങ്ങനെ 
കൊണ്ടാടികൊണ്ട്‌ ഗോപന്മാര്‍ അങ്ങയുടെ കോമളവദനത്തെ കണ്‍കുളിരെ 
നോക്കിയതിനലുണ്ടായ ആനന്ദരസത്തില്‍ നിമഗ്നരായിപൊല്‍ . 


ദീനേ ദിനേഥ പ്രതിവൃദ്ധലക്ഷ്മീ- 


രക്ഷീണമാംഗല്യശതോ വ്രജോ?യം 


ദശകം 4 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവന്നിവാസാദയി വാസുദേവ ! 
പ്രമോദസാന്ദ്ര: പരിതൊ വിരേജേ ॥ 6 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ നാല്‍ക്കുനാള്‌ വര്‍ദ്ധിവന്ന ശ്രീയോടുകൂടിയതായും ക്ഷയമില്ലാത്ത 
ശുഭകര്‍മ്മങ്ങളോടുകൂടിയും ഈ ഗോകുലം, ഹേ വാസുദേവ ! ഭവാന്റെ അധിവാസം 
നിമിത്തം ആനന്ദപരിപ്ത്തമായി എങ്ങും പരിശോഭിച്ചു. 


ഗൃഹേഷ്ട തേ കോമളരൂപഹാസ - 
മിഥഃ കഥാസങ്കലിതാഃ കമന്യഃ 
വൃത്തേഷ്ു കൃതേഷ്യ ഭവന്നിരീക്ഷാ 
സമാഗതാഃ പ്രത്യഹമത്യനന്ദന്‍ ॥ 7 ॥ 


നാള്‍തോറും സ്വഭവനങ്ങളില്‍ ഗൃഹകൃത്യങ്ങള്‌ ചെയ്തുകഴിഞ്ഞാലുടന്‍ അങ്ങയെ 
കാണ്മാന്‍വേണ്ടി വന്നുചേരുന്ന യുവതികള്‍ അങ്ങയുടെ കമനീയവിഗ്രഹത്തേയും 
മന്ദഹാസമാധൂര്‍യ്യത്തേയും പറ്റി പറഞ്ഞുരസിക്കുന്നതില്‌ ആസക്തകളായി അത്യധികം 


ആനന്ദിച്ചു. 

“അഹോ ! കുമാരോ മയി ദത്തദുഷ്ടിഃ 

“സ്മിതം കൃതം മാം പ്രതി വത്സകേന്‌ 

“ഏഹേളഹി മാമിത എപസാര്യ പാണി 

ത്വയീശ! കിം കിം ന കൃതം വധൂഭിഃ! ॥ 8 ॥ 

ഉണ്ണി എന്നെത്തന്നെയാണ്‌ നോക്കുന്നത്‌; ഭാഗ്യംതന്നെ” “ ഓമന ബാലനാല്‍ 
ചെയ്യപ്പെട്ട മന്ദസ്മിതം എന്നെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌; "എന്റെ അടുത്തു വരു, വരു,” എന്ന്‌ 


കൈനീട്ടിക്കൊണ്ട്‌, ഹേ ഭഗവന്‍ ! ഗോപയുവതികളാല്‍ ഭവാന്റെ വിഷയത്തില്‍ 
യാതൊന്നുതന്നെ ചെയ്യപ്പെടില്ല. 


ദശകം 4 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവദ്വപുഃസുര്‍ശനകൌഈതുകേന - 

കരാത്‌ കരം ഗോപവധൂജനേന 
നീതസ്ത്യമാതാമുമ സരോജമാല - 
വ്യാലാംബി ലോലാംബതുലാമലാസീഃ॥ 9 ॥ 


അങ്ങയുടെ തിരുമേനിയെ സൂര്‍ശിക്കുവാനുള്ള കൌതുകം നിമിത്തം ഗോപികമാരാല്‍ 
കയ്യില്‍നിന്നു നയിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി ചെന്താമരമാലയില്‍ ഓരോ പൂവിലും ചെന്നു 
പറ്റി പറന്നുകോണ്ടിരിക്കുന്ന വണ്ടിന്റെ സാദൃശത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


നിപായയന്തീ സ്കാനമങ്കഗം ത്വാം 
വിലോകയന്തീ വദനം ഹസന്തി 

ദശാം യശോദാ കതമാം ന ഭേജേ ! 

സ താദൃശഃ പാഹി ഹരേ ! ഗദാന്മാം॥ 10 ॥ 


മടിയിലിരിക്കുന്ന ഭവാനെ സ്തൃനത്തെ കുടിപ്പിക്കുന്നവളും ഓമന്മുഖംനോക്കി മന്ദഹാസം 

പൊഴിക്കുന്നവളുമായ യശോദാദേവി ഏതൊരു അവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചില്ല; 

അപ്രകാരമുള്ള ഹേ ഭഗവന്‍ ! എന്നെ രോഗത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിച്ചാലും 
പൂതനാമോക്ഷവര്‍ണ്ണനവും ബാലലാളനവര്‍ണ്ണനവും എന്ന നാല്ലത്തൊന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 425 
വൃത്തം - ഉപേന്ദ്രവജു ; ഉപജാതി 


ദശകം 41 6 ബി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 42 - ശകടാസുരനിഗ്രഹവര്‍ണ്ണനം 


കദാപി ജന്മാര്‍ക്ഷദിനേ തവ പ്രഭോ ! 
നിമന്ത്രിത-ജ്ഞതിവധുൂ മഹീസുരാഃ 
മഹാനസസ്ത്യാം സവിധേ നിധായ സാ 
മഹാനസാദഈ വവൃതേ വ്രജേശ്വരീ॥ 1॥ 


അല്ലയോ പ്രഭോ ! ഒരിക്കല്‍ അങ്ങയുടെ ജന്മദിനത്തില്‍ ക്ഷണിയ്്പ്പെട്ട ബന്ധുക്കള്‍ , 
സ്ത്രീകള്‍ , വിപ്രേന്ദ്രന്മാര്‍ ഇവരോടുകൂടിയ ആ വ്രജനായികയായ യശോദ അങ്ങയെ 
വലിയൊരു ശകടത്തിന്റെ സമീപത്തില്‍ കിടത്തി അടുക്കള മുതലായ സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


തതോ ഭവത്രത്രാണ-നിയുക്തബാലക- 
പ്രഭീതിസംക്രന്ദന- സങ്കലാരവൈഃ 
വിമിശ്രമശ്രാവി ഭവത്സമീപതഃ 
പരിസ്തൂടദ്ദാരുചടച്ചടാരവഃ ॥ 21 


അതില്‍പിന്നെ അങ്ങയുടെ സമീപത്തില്‍നിന്നു നാലൃഭാഗത്തുനിന്നു പൊട്ടുന്ന 
മരങ്ങളുടെ ചടചടാ ശബ്ദം, അങ്ങയെ നോക്കിക്കൊള്ളുവാന്‍ നിയുക്തരായിരിക്കുന്ന 
ബാലകന്മാരുടെ ഭയന്നുകൊണ്ടുള്ള ആര്‍ത്തനാദങ്ങളാല്‌ വ്ൃകുലമായ ശബ്ദത്തോടുകൂടി 
ഇടകലര്‍ന്ന്‌ കേള്‍ക്കപ്പെട്ടു. 


തതസ്തദാകര്‍ണ്ണന സംഭൂമ ശ്രമ - 
പ്രകമ്പി വക്ഷോജഭരാ വ്രജാംഗനാഃ 


ഭവന്തമന്തര്‍ദ്ദദൃശുഃ സ്മന്തതോം 


ദശകം 42 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിനിഷ്യതദ്ദാരുണദാരുമദ്ധ്യഗം ॥ 3 ॥ 


അനന്തരം അതുകേട്ട്‌ പരിഭ്ൂരമിച്ചോടുകയാല്‍ കിതച്ചു തുളുമ്പുന്ന കുചഭാരത്തോട്ടകൂടിയ 
ഗോപനാരികള്‍; ച്ചററും പൊട്ടിച്ചിതറിവിഴ്ചന്ന ഭയങ്കരങ്ങളായ മരക്കഷണങ്ങളുടെ 
മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന അങ്ങയെ ഗൃഹത്തിന്നുള്ളില്‍ ദര്‍ശിച്ചു. 


“ ശിശോരഹോ ! കിം കിമഭൂദിതി രദൂതം 
പ്രധാവ്യ നന്ദ: പശുപാശ്ച ഭൂസുരാഃ 
ഭവന്തമാലോക്യ യശോദയാ ധൃതം 


സമാസ്വസന്നശ്രുജാലര്‍ദ്രലോചനാഃ॥ 4 ॥ 


നന്ദഗോപനും പശുപന്മാരും വിപ്രന്മാരും ” അയ്യോ! ശിശുവിന്നു എന്തു പറ്റി, എന്തു പറ്റി” 
എന്ന്‌ (ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌) വേഗത്തില്‍ ഓടിവന്നു യശോദയാല്‍ എടുക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
അങ്ങയെ നോക്കിയിട്ട്‌ കണ്ണീര്‍നിറഞ്ഞ നേത്രങ്ങളോടുകൂടിയവളായി വഴിപോലേ 


ആശ്വസിച്ചു. 

കസ്ോ നു ഭൌഴതസൃത ഏഷ വിസയോ, 
വിശങ്കടം യച്ഛകടം വിപാടിതം; 

ന കാരണം കിഞ്ചിദിഹേതി തേ സ്ഥിതാഃ 


സ്വനാസികാദത്തകരാസ്ത്വദീക്ഷകാഃ ॥ 53 ॥ 


* ഇതു എത്തുതന്നെയാണ്‌? ആശ്ചര്‍യ്യകരംതന്നെ। ഇതെവിടെനിന്നുണ്ടായി? 
യതൊന്നിനാലാണ്‌ വിശാലമായ ഈ വണ്ടി ഉടച്ചതകര്‍ക്കപ്പെട്ടതു ? ഇതിന്നു കാരണം 
യാതൊന്നുമില്ലല്ലോ ? എന്നിങ്ങിനെ അവര്‍ അങ്ങയെ നോക്കുന്നവരായി തങ്ങളുടെ 
മൂക്കിന്മേല്‍ വിരല്‍വെച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്നു. 


'കുമാരകസ്യാസ്യ പയോധരാര്‍ത്ഥിനഃ 
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പ്രരോദനേ ലോലപദാംബുജാഹതം, 


മയാ മയാ ദൂഷ്മമനോ വിപര്യഗാ ” 


ദിതീശ ! തേ പാലകബാലകാ ജഗുഃ ॥ 6॥ 


“ഈ കുട്ടി മുലകുടിപ്പാനാഗ്രഹിച്ചു കരഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നപ്പോള്‍ ശകടം, കുടയുന്ന 
കാല്‍കൊണ്ട്‌ ചവിട്ടപ്പെട്ട്‌ മറിഞ്ഞുവീഴുന്നതു എന്നാല്‍ കാണപ്പെട്ടു; എന്നാല്‍ 
കാണപ്പെട്ടു, എന്നിങ്ങനെ, ഹേ ഭഗവന്‍ ! അങ്ങയെ കാത്തുകൊണ്ടിരുന്ന ബാലന്മാര്‍ 
പ്രസ്ഥാപിച്ചു. 


'ഭിയാ തദാ കിശ്ചിദജാനതാമിദം 
കുമാരകാണാമതിദുര്‍ഘടം വചഃ ” 
ഭവത്പ്രഭാവാവിദുരൈരിതീരിതം, 
മനാഗിവാശങ്ക്യത ദുഷ്യപൂതനൈ:ഃ॥ 7 ॥ 


ശകടം മറിഞ്ഞുവീണസമയം ഭയംനിമിത്തം യാതൊന്നുംതന്നെ തിരിച്ചറിയാത്തവരായ 
കുട്ടികളുടെ ഇപ്രകാരമുള്ള വാക്ക്‌ തീരെ യോജിപ്പില്ലാത്തതാണ്‌ എന്ന്‌ അങ്ങയുടെ 
മാഹാത്മ്യം അറിയാത്തവരാല്‍ അഭിപ്രായപ്പെടപ്പെട്ടു. പൂതനയെക്കണ്ടവരാല്‍ 
അല്പമൊന്നു ശങ്കിക്കപ്പെട്ടു. 


'പ്രവാലതാമ്മം കിമിദം പദം ക്ഷതം ? 
സരോജരമ്യ നു കര വിരോജിതഈ ? 
ഇതി പ്രസര്‍പ്പത്കരുണാതരംഗിതാഃ 
ത്വദംഗമാപസ്ൃശുരംഗനാജനാഃ ॥ 8 ॥ 


സ്ത്രീജനങ്ങള്‍ തളിര്‍പോലെ ചുവന്നിരിക്കുന്നതായ ഈ കാല്‍ വൃണപ്പെട്ടുവോ, 


ചെന്താമരപോലെ കമനീയങ്ങളായ കൈകളില്‍ മുറിപെട്ടുവോ” എന്നിങ്ങിനെ 
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പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ കരൂനാതരംഗിതമാനസകളായി അങ്ങയുടെ ഓരോ അംഗത്തേയും 
തൊട്ടുതലോടി. 


“ അയേ ! സുതം ദേഹി ജഗത്പതേഃ കൃപാ - 


തരംഗപാതാത്‌ പരിപാതമദ്യ മേ ര 
ഇതി സൂ സംഗൃഹ്യ പിതാ ത്വദംഗകം 


മുഹുര്‍മ്മുഹുഃ ശ്ലിഷ്യതി ജാതകണ്ടകഃ ॥ 9 ॥ 


“ഹേ ഗോപികളേ! ജഗദീശരന്റെ കാരുണ്യപൂരം പതിയുകനിമിത്തം ഇപ്പോള്‍ 
രക്ഷിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കുമാരനെ എന്റെ വക്കല്‍ തരിക,” എന്നിങ്ങിനെ പിതാവ്‌ 
വാരിയെടുത്ത്‌ പുളകംകൊണ്ടവനായി അങ്ങയുടെ സുകുമാരശരീരത്തെ വീണ്ടും വീണ്ടും 
ആലിംഗാനം ചെയ്തു. 


അനോനിലീന:; കില ഹത്തുമാഗതഃ 
സുരാരിരേവം ഭവതാ വിഹിംസിതഃ; 

രജോ/പി നോ ദൂഷ്യമമുഷ്യ, തത്‌ കഥം ? 

സ ശുദ്ധസത്ത്വേ ത്വയി ലീനവാന്‍ ധ്രുവം ॥ 10 ॥ 


ശകടത്തില്‍ മറഞ്ഞിരിക്കുന്നവനായി അങ്ങയെ വധിക്കുവാന്‍ വന്ന അസുരനൊരുവന്‍ 
ഇപ്രകാരം ഭവാനാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു; ഇവന്റെ പൊടിപോലും കാണപ്പെട്ടില്ല; അത്‌ 
എങ്ങിനെ ? അവന്‍ പരിശുദ്ധമൂര്‍ത്തിയായ അങ്ങയില്‍ ലയിച്ചുപോയി തീര്‍ച്ചതന്നെ. 


പ്രപൂജിതൈസ്തത്ര തതോ ദിജാതിഭിര്‍ 
വിശേഷതോ ലംഭിതമംഗലാശിഷഃ 
വ്രജം നിജൈര്‍ബാല്യരസൈര്‍വിമോഹയന്‌് 


മരുത്പുരാധീശ ! രുജാം ജഹീഹി മേ. ॥ 11॥ 
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അനന്തരം അവിടെ ഏറ്റവും പൂജിക്കപ്പെട്ടവരായ ബ്രഹ്മജ്ഞന്മാരായ ബ്രാഹ്മണരാല്‍ 
സവിശേഷം പ്രാപിപ്പിക്കപ്പെട്ട മംഗളാശിസ്സുകളോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ സ്വതസ്സിദ്ധമായ 
ബാലക്രീഡകളാല്‍ ഗോകുലത്തെ മോഹിപ്പിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി അല്ലേ 
വാതാലയേശ ! എന്റെ ദുഃഖത്തെ ദൂരികരിക്കേണമേ. 


ശകടാസുരനിഗ്രഹവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്തിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 436 
വൃത്തം വംശസ്ഥം. ലക്ഷണം ജതങ്ങള്‍ വംശസ്ഥമതാം ജരങ്ങളും 
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ഗദടലദ്ന 43 - തൃണാവര്‍ത്തമോക്ഷവര്‍ണ്ണനം 


ത്വമേകദാ ഗരുമരുത്പുരനാഥ ] വോഡും 


ഗാഡ്ാധിരുഡഗരിമാണമപാരയന്തി 


മാതാ നിധായ ശയനേ, "കിമിദം ബതേതി 
ധ്യായന്ത്യചേഷൂത ഗൃഹേഷ്ട നിവിഷശംകാ ॥ 1॥ 


ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ! ഒരിക്കല്‍ ഏറ്റവും ഘനത്തോടുകൂടിയ അങ്ങയേ എടുക്കുവാന്‍ 


വയ്യാതെ മാതാവു ശയുയില്‍ കിടത്തിയിട്ട്‌, ' അഹോ ! ഇത്‌ എന്താണ്‌ ? എന്നിങ്ങിനെ 
ശങ്കാക്ലയായി ഇതിനെപറ്റി ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഗൃഹകൃത്യങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരുന്നു. 


താവദ്വിദുരമുപകര്‍ണ്ണിത ഘോരഘോഷ - 
വ്യാജുംഭിപാംസുപടലീപരിപൂരിശഃ 

വാത്യാവപുഃസ കില ദൈഗ്യവരസ്ത്യണാവര്‍ - 
ത്താഖ്യോ ജഹാര ജനമാനസഹാരിണം ത്വാം. ॥ 2॥ 


ആ സമയം അതിദൂരെയായി കേള്‍ക്കപ്പെട്ട ഭയങ്കരശബ്ദത്താലും വര്‍ദ്ധിച്ചുയര്‍ന്ന 
പൊടിപടലംകൊണ്ടും നിറയ്യപ്പെട്ട ആശാമുഖങ്ങളോടുകൂടിയവനും ച്ുഴലിക്കാറ്റിന്റെ 
ആകൃതിയോടുകൂടിയവനും തൃണാവര്‍ത്തന്‍ എന്ന പേരോടുകുടിയവനുമായ ആ 
അസുരമശ്രേഷ്ഠടനാവട്ടെ ജനങ്ങളുടെ മനസ്സിനെ അപഹരിക്കുന്നവനായ അങ്ങയെ 
അപഹരിച്ചു. 


ഉദ്ദാമപാംസു-തിമിരാഹത-ദുഷ്ടിപാതേ 


ദൃഷ്ടം കിമപ്യകുശലേ പശുപാലലോകേ, 


"ഹാ ബാലകസ്യ കി”മതി ത്വദുപാന്തമാപ്പാ 
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മാതാ ഭവന്തമവിലോക്യ ദൃശം രുരോദ. ॥ 3 ॥ 


ഗോപലന്മാരെല്ലാം വര്‍ദ്ധിച്ച പൊടികൊണ്ടും ഇരുട്ടുകൊണ്ടും മറയ്ക്കപ്പെട്ട 
കാഴ്ചയോടുകൂടിയവരായിട്ട്‌ യതൊന്നുംതന്നെ കാണ്മാന്‍ കഴിവില്ലാതായ്ത്തീര്‍ന്നപ്പോള്‍ 
മാതാവ്‌ "അയ്യോ ! കുട്ടിക്കു വല്ലത്രം പറ്റിയോ” എന്ന്‌ അങ്ങയുടെ സമീപം അണഞ്ഞ്‌ 
അങ്ങയേ കാണാതെ ഉച്ചത്തില്‍ കരഞ്ഞു. 


താവത്സ ദാനവവരോ:പി ച ദീനമൂര്‍ത്തിഃ 
ഭാവത്കഭാര-പരിധാരണ-ലൂന വേഗഃ 
സങ്കോചമാപ, തദനു ക്ഷതപാംസുഘോഷേ 
ഘോഷേ വ്യതായത ഭവജ്ജനനീ-നിനാദഃ .. ॥ 4 ॥ 


അപ്പോഴേക്കും ആ ദാനവേന്ദ്രനും തളര്‍ന്ന ദേഹത്തോടുകൂടിയവനായി, അങ്ങയുടെ 
ഭാരത്തെ വഹിക്കുകയാല്‍ നഷ്ടവേഗനായിത്തീര്‍ന്ന്‌ നിശ്ചേഷ്ടതയെ പ്രാപിച്ചു. 
അതില്‍പിന്നെ പൊടിയും ശബ്ദവൃം ഒതുങ്ങിയ അമ്പാടിയില്‍ അങ്ങയുടെ ജനനിയുടെ 
മുറവിളി തെളിഞ്ഞുകേള്‍ക്കുമാറായി. 


രോദോപകര്‍ണ്ണവശാദുപഗമ്യ ഗേഹം 

ക്രന്ദത്സു നന്ദമുഖഗോപകുലേഷ്ും ദീനഃ 

ത്വാം ദാനവസ്ത്യഖില മുക്തികരം മുമുക്ഷുഃ 
ത്വയുപ്രമുഞ്ചതി, പപാത വിയത്പ്രദേശാത്‌ ॥ 5 ॥ 


നന്ദന്‍ തുടങ്ങിയ ഗോപന്മാരെല്ലാം (യശോദയുടെ) രോദനം കേള്‍ക്കുകയാല്‍ 
ഗൃഹത്തില്‍ വന്നെത്തി കരഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ, സകലലോകമോക്ഷദനായ 
നിന്തിരുവടിയോട്‌ വിട്ടയപ്പാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്ന ദാനവനാവട്ടെ അങ്ങ്‌ പിടിവിടായ്യയാല്‍ 
ഏറ്റവും തളര്‍ന്ന്‌ ആകാശദേശത്തില്‍നിന്നു താഴെവീണു. 


രോദാകുലാസ്പദന ഗോപഗണാ ബഹിഷ്ട- 
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പാഷാണപ്പഷ്ടളവി ദേഹമതിസ്ഥവിഷ്ടം 
പ്രൈക്ഷന്ത ഹന്ത ! നിപതന്തമമുഷ്യ വക്ഷ - 
സ്യക്ഷീണമേവ ച ഭവന്തമലം ഹസന്തം ..॥ 6॥ 


അനന്തരം കരഞ്ഞു വശംകെട്ട ഗോപന്മാര്‍ പുറത്തുള്ള പാറമേല്‍ വീഴുന്ന ഏറ്റവും 
വലിയ ശരീരത്തേയും അവന്റെ മാര്‍വ്വിടത്തില്‍ യാതൊരു ക്ഷീണവുമില്ലാതെ തന്നെ 
മനോഹരമായി മന്ദഹസിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയേയും ദര്‍ശിച്ചു. 


ഗ്രാവപ്രപാത- പരിപിഷ്ട - ഗരിഷ്ടദേഹ- 
ഭൂഷ്യാസുദുഷ്ടനുജോപരി ധുഷ്ടഹാസം. 
ആഷ്ലാനമംബുജകരേണ ഭവന്തമേത്യ 
ഗോപാ ദധുര്‍ഗ്ഗിവരാദിവ നീലരത്നം ॥ 7 ॥ 


പാറമേല്‍ വീണതിനാല്‍ ചതഞ്ഞ ആ തടിച്ച ശരീരത്തിള്‍നിന്നു വിമുക്തമായ 
പ്രാണങ്ങളോടുകൂടിയ ദുഷ്ടനായ ദൈത്യന്റെ മേല്‍ കമലസദ്ൃശമായ തൃക്കൈകൊണ്ട്‌ 
അടിക്കുന്നവനും വ്യാജമായി മന്ദഹസിക്കുന്നവനും ആയ അങ്ങയെ സമീപിച്ച്‌ വലിയ 
പര്‍വ്ൃത്തില്‍നിന്നും നീലരതനക്കല്ലിനെയെന്നപോലേ ഗോപന്മാര്‍ കടന്നെടുത്തു. 


ഏകൈകമാശു പരിഗൃഹ്യ നികാമനന്ദന്‍ 
നന്ദാദിഗോപപരിരബ്ദ വിചുംബിതാംഗം 
ആദാതുകാമ പരിശങ്കിതഗോപനാരീ- 
ഹസ്താംബുജപ്രപതിതം പ്രണുമോ ഭവന്തം. ॥ 8 ॥ 


ഓരോരുത്തരായി വേഗത്തില്‍ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ അത്യന്തം സത്തുഷ്ടരായ നന്ദന്‍ 
തുടങ്ങിയ ഗോപന്മാരാല്‍ ആലിംഗനചുംബനാദികള്‍ചെയ്ത്‌ പരിപാലിക്കപ്പെട്ട 
അംഗങ്ങളോടുകൂടിയവനും എടുക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച്‌ (പുരൂഷന്മാരോട്ട കുട്ടിയെ ചോദിച്ചു 


ദശകം 43 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വാങ്ങുവാനുള്ള സങ്കോചത്താലല്‍്‌) ശങ്കിച്ചുനില്ല്കുന്ന ഗോപികളുടെ കരാംബുജങ്ങളിലേക്കു 
ചാടിയവനുമായ അങ്ങയെ ഞാന്‍ സ്തൃതിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


* ഭൂയോ?പി കിംനു കൃണുമഃ, പ്രണതാര്‍ത്തിഹാരീ 
ഗോവിന്ദ ഏവ പരിപാലയതാത്‌ സുതം നഃ 
ഇത്യാദി മാതരപിതൃ-പ്രമുഖൈസ്തദാനീം 
സമ്പ്യാര്‍ത്ഥിതസ്ത്ദവനായ വിഭോ ! ത്വമേവ .. 9 ॥ 


വീണ്ടും നമ്മള്‍ എന്തുചെയ്യും, ആശ്രിതന്മാരുടെ സങ്കടങ്ങളെയെല്ലാം നശിപ്പിക്കുന്ന ശ്രീ 
ഗോവിന്ദന്‍തന്ന നമ്മുടെ കുമാരനെ കാത്തുരക്ഷിക്കട്ടെ; എന്നു തുടങ്ങി അല്ലേ ഭഗവന്‍ ! 
ആ സമയത്ത്‌ മാതാവ്‌, പിതാവ്‌ മുതലായ എല്ലാവരാലും അങ്ങയുടെ 
സംരക്ഷണത്തിന്നായി അങ്ങുതന്നെ വഴിപോലെ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ട. 


വാതാത്മകം ദനുജമേവമയി ! പ്രധൂന്വന്‍ 
വാതോദ്ഭവാന്‍ ഗദാന്‌ കിമു നോ ധുനോഷി ? 
കിം വാ കരോമി ? പുനരപ്യനിലാലയേശ ! 
നിശ്ശേഷരോഗശമനം മുഹുരര്‍ത്ഥയേത്വാം. ॥ 10॥ 


അല്ലയോ വാതാലയേശ ! വാതസ്വരുപനായ അസുരനെ ഇപ്രകാരം നിഗ്രഹിച്ചു 
നിന്തിരുവടി വാതദോഷത്താലുണ്ടായ എന്റെ രോഗങ്ങളെ നശിപ്പിക്കതിരിക്കുന്നതു 
എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ ! അഥവാ എന്തുതന്നെ ചെയ്യട്ടെ ! രോഗത്തിന്റെ നിശ്ശേഷമായ 
ശാന്തിയെ വീണ്ടും ഭവാനോട്‌ അര്‍ത്ഥിച്ചുകൊള്ളൂന്നു. 

തൃണാവര്‍ത്ത മോക്ഷവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്തിമൂന്നാം ദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 446. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 43 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടമല 44 - നാമകരണവര്‍ണ്ണനം 


ഗൂഡം വസുദേവഗിരാ 

കര്‍ത്തും തേ നിഷ്കിയയസ്യ സംസ്കാരാന 
ഹൃദ്ഗതഹോരാതത്വോ 

ഗര്‍ഗ്ഗമുനിസ്ത്വദ്‌ ഗൃഹം വിഭോ ! ഗതവാന്‍ | 1॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! വസുദേവന്റെ വാക്കുകളാല്‍ നിഷ്‌ക്രിയനായ അങ്ങയുടെ 
നാമകരണാദിസംസ്കാരക്രിയകളെ ആരുമറിയാതെ ചെയ്യന്നതിന്നായി മനഃ 
പാഠമായിരിക്കുന്ന ജ്യോതിഷതത്വങ്ങളോടുകൂടിയ ഗര്‍ഗ്ഗമഹര്‍ഷി അങ്ങയുടെ 
വാസസ്ഥലത്തേക്ക്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


നന്ദോഥ നന്ദിതാത്മാ 

വൃന്ദിഷ്യം മാനയന്നമും യമിനാം 
മന്ദസ്മിതാര്‍ദ്രമുചേ 

ത്വത്സംസ്കാരാന്‍ വിധാതുമുത്സുകധീഃ ॥ 2॥ 


അനന്തരം സന്തുഷ്ടഹൃുദയനായ നന്ദഗോപന്‍ താപസന്മാരില്‍ വരിഷ്ടനായ 


ഇദ്ദേഹത്തെ ബഹുമാനിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ നാമകരണാദിസംസ്ലാരക്രിയകളെ 
നിര്‍വൃഹിക്കുന്നതിന്നു ഓല്‍സുക്യത്തോടുകൂടിയവനായി മന്ദസ്മിതം തൂകികൊണ്ട്‌ 
അരുളിചെയ്തു. 

'യദുവംശാചാര്യത്വാത്‌ 


സുനിഭൃതമിദമാര്യ ! കാര്ൃയമിതി കഥയന്‍ 
ഗര്‍ഗ്നലോ നിര്‍ഗ്ഗതപുലകഃ 


ചക്രേ തവ സാഗ്രജസ്യയ നാമാനി ... ॥ 3 ॥ 


ദശകം 44 ര്‌ മനി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


'എനിക്ക്‌ യദുവംശത്തിലെ ആചാര്‍യ്യനെന്ന സ്ഥാനമുള്ളതുകൊണ്ട്‌, ഹേ പൂജ്യനായ 


ഹ വ 


നന്ദ! ഇത്‌ വളരെ രഹസ്യമായി ചെയ്യപ്പെടേണ്ടതാണ്‌ "” എന്ന്‌ അറിയിച്ച്‌ ഭഗവാന്‍ 
ഗര്‍ഗ്ഗന്‍ പുളകം കൊണ്ടവനായി ജ്യേഷ്ടനോടുംകൂടി അങ്ങയ്ക്ക്‌ നാമകരണംചെയ്തു. 


“ കഥമസ്യ നാമ കുര്‍വ്വേ 


സഹസ്രനാമമോ ഹ്ൃനന്തനാമ്മോ വാ” 
ന ന 

ഇതി നൂനം ഗര്‍ഗ്ഗമുനിശ്ചക്രേ 

തവ നാമ നാമ രഹസി വിഭോ !॥ 4 ॥ 


ആയിരം നാമങ്ങളുള്ളവനായ അഥവാ, സംംഖ്യയില്ലാതെ പേരുകളോടുകൂടിയ ഈ 
ബാലന്നു എങ്ങിനെയാണ്‌ പേര്‍ കലിക്കേണ്ടത്‌ എന്നു ശങ്കിച്ചിട്ടായിരിക്കാം 
ഗര്‍ഗ്ഗമഹര്‍ഷി ഭഗവന്‍ ! നിന്തിരുവടിക്ക്‌ ഗൂഡമായി നാമകരണംചെയ്തത്‌ എന്നതില്‍ 
സംശയമില്ല. 


കഷിധാതുണകാരാഭ്യാം 

സത്താനന്ദാത്മതാം കിലാഭിലപത്‌ 
ജഗദഘകര്‍ഷിത്വം വാ 

കഥയദഷ്ടി; കൃഷ്ണനാമ തേ വൃതനോത്‌ .॥ 5 ॥ 


മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ടന്‍ കൃഷി, ധാതു, ണകാരം എന്നിവയാല്‍ സത്തും, ആനന്ദവും 
കൂടിച്ചേര്‍ന്ന (സദാനന്ദ) സ്വരുപത്തോടെയിരിക്കുക എന്ന അവസ്ഥയെ 
നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതോ, അഥവാ ജഗത്തിന്റെ പാപങ്ങളെ നശിപ്പിക്കുക എന്ന അവസ്ഥയെ 
സൂചിപ്പിക്കുന്നതോ ആയ കൃഷ്ണന്‍ എന്ന പേര്‌ അങ്ങയ്ക്കു നല്‍കിപോലും 


അന്യയാംശ്ച നാമഭേദാന്‍ 
വ്യാകുര്‍വ്വ, ന്നഗ്രജേ ച രാമാദീന്‍ , 


അതിമാനുഷാനുഭാവം 


ദശകം 44 ്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നൃഗദത്ത്വാമപ്രകാശയന്‍ പിത്രേ .. ॥ 6॥ 


വേറെ പലവിധത്തിലുള്ള നാമങ്ങളെയും ജ്േഷ്ടനില്‍ "രാമന്‍ " മുതലായ പേരുകളേയും 
നിര്‍വചിച്ചിട്ട്‌ പിതാവിനോടായി, നിന്തിരുവടിയെ വെളിപ്പെടുത്താതെ, 
മനുഷ്യസാധാരണമല്ലാത്ത പ്രഭാവമുള്ളവനാണെന്നുമാത്രം അരുളിച്ചെയ്തു. 


“ സ്പിഹൃതി യസ്തവ പുത്രേ, 

മുഹൃതി സ ന മായികൈ:ഃ പുനഃശോകൈം, 
ദൂഹ്ൃതി യസ്സ തു നശ്യേത്‌ 

ഇത്യവദത്തേ മഹത്ത്വമുഷിവര്യഃ ..॥ 7॥ 


യാവനൊരുവന്‍ അങ്ങയുടെ കുമാരനില്‍ സ്നേഹമുള്ളവനായിരിക്കുന്നുവോ അവന്‍ 
പിന്നീട്‌ മായികങ്ങളായ ദുഃഖങ്ങളാല്‍ മോഹിക്കുന്നതല്ല; യാതൊരുവന്‍ 
ദ്രോഹിക്കുന്നവോ അവനാവട്ടെ നശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. എന്നിപ്രകാരം അങ്ങയുടെ 
മഹിമയെ പറ്റി ജഷിശ്രേഷ്ഠടനായ ഗര്‍ഗ്ഗന്‍ പറഞ്ഞു. 


“ ജേഷ്യതി ബഹുതരദൈത്യാന്‍ , 
നേഷ്യതി നിജബന്ധുലോകമമലപദം 


ശ്രോഷ്യസി സുവിമലകീര്‍ത്തി- 


രസ്യേ” തി ഭവദ്വിളതിം ജഷിരുചേ .. ॥ 8 ॥ 


"അസംഖ്യം അസുരന്മാരെ ജയിക്കും, സ്വന്തം ബന്ധുജനങ്ങളെ പരിപാവനമായ 
പരമപദത്തിലേക്കു നയിക്കും, ഇവന്റെ ശുഭകീര്‍ത്തി കേള്‍ക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യം എന്ന്‌ 
അങ്ങയുടെ മഹത്വത്തെ മഹര്‍ഷിവര്‍യ്യന്‌ പറഞ്ഞറിയിച്ചു. 


അമുനൈവ സര്‍വ്വദുര്‍ഗ്ഗം 


തരിതാസ്ഥ, കൃതാസ്ഥമത്ര തിഷ്ടധ്വം 


ദശകം 44 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹരിരേവത്യനഭിലപന്‍ - 


ഇത്യാദി ത്വാം അവര്‍ണ്ണയത്‌ സ മുനിഃ ॥ 9 ॥ 


“ ഇവനെകൊണ്ടുതന്നെ സകലസകങ്കടങ്ങളേയും നിങ്ങള്‍ തരണംചെയ്യും; ഇവന്റെ 
വിഷയത്തില്‍ ആസ്ഥയോടെ വര്‍ത്തിപ്പിന്‍;" ഇതു സാക്ഷാല്‍ ശ്രീനാരയണന്‍തന്നെ 
യാണ്‌ എന്ന്‌ തുറന്നുപറയാതെ ആ മുനീശ്വരന്‍ നിന്തിരുവടിയെ ഈവിധത്തിലെല്ലാം 
വര്‍ണ്ണിച്ചു. 


ഗര്‍ഗ്നേഥ നിര്‍ഗ്ഗതേ?സ്പിന്‍ 


നന്ദിതനന്ദാരി നന്ദ്യമാനസ്ത്യം 


മദ്ഗദമുദ്ഗതകരുണോ 
നിര്‍ഗ്ഗമയ ശ്രീമരുത്പുരാധീശ ! .. ॥ 10 ॥ 
ഗുരുവായൂരപ്പാ ! അതില്‍പിന്നെ ഈ ഗര്‍ഗ്ഗമഹര്‍ഷി മടങ്ങിപ്പോയശേഷം 


സന്തുഷ്ടന്മാരായ നന്ദന്‍ തുടങ്ങിയ ഗോപന്മാരാല്‍ അഭിനന്ദിക്കപ്പെട്ടവനായ 
നിന്തിരുവടി ഉള്‍ കനിവാര്‍ന്നു എന്റെ രോഗത്തെ ഉന്മൂലം ചെയ്യേണമേ. 


നാമകരണവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ൃത്തിനാലം ദശകം സമാപ്ലം 
ആദിതഃ ശ്ലോക: 456 


ദശകം 44 ്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദുടല്ദ്ണ 45 - ബാലലീലാവര്‍ണ്ണനം 


അയി സബല | മുരാരേ ! പാണിജാനുപ്രചാരൈഃ 
കിമപി ഭവനഭാഗാന്‍ ഭൂഷയന്ത ഭവന്തന 

ച്ലിത - ചരണകഞ്ജാ മഞ്ജുമഞ്ജീരശിഞ്ജ- 
ശ്രവണകുതുകഭാജ ചേരതുശ്ചാരു വേഗാത്‌ ॥ 1॥ 


ബലരാമസമേതനായ ഹേ മുരരിപോ ! ഭവാന്മരിരുവരും കയ്യം ട്ടും കത്തി 
സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ട്‌ വീട്ടിന്റെ ഓരോ ഭാഗങ്ങളേയും അനിര്‍വൃചനീയമാംവണ്ണം 
അലങ്കരിക്കുന്നവരും ചലിക്കപ്പെട്ട പാദപങ്കജങ്ങളോടുകൂടിയവരും മനോഹരങ്ങളായ 
തളകളുടെ ശബ്ദം കേള്‍ക്കുന്നതില്‍ കൌതുകത്തോടുകൂടിയവരുമായിട്ട്‌ വേഗത്തില്‍ 
മനോഹരമാംവിധം സഞ്ചരിച്ചു. 


മുദുമുദു വിഹസന്തന ഉന്മിഷദ്ുന്തവന്തൌ 
വദനപ്പിതകേശഈ ദൃശ്യപാദബ്ദദേശ 
ഭജഗലിതകരാന്തവ്യാലഗത്‌ കങ്കണാങ്കാ 
മതിമഹരതമുച്ചൈൈ£ഃ പശ്യതാം വിശ്വനൃണാം. ॥ 2॥ 


മന്ദം മന്ദം മന്ദഹസിക്കുന്നവരും ആ സമയം പ്രകാശിക്കുന്ന ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയവരും 
മുഖത്തു തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന കറുനിരകളോടുകൂടിയവരും മുട്ടുകുത്തി നടക്കുമ്പോള്‌ സൃഷ്ടമായി 
കാണപ്പെടുന്ന സുന്ദരങ്ങളായ ഉള്ളങ്കാലുകളോടുകൂടിയവരും കയ്യില്‍നിന്നയഞ്ഞ 
കൈപ്പടത്തില്‍ തങ്ങിനില്ല്കുന്ന വളകളെക്കൊണ്ടടയാളപ്പെടുത്തപ്പെട്ടവരുമായ 
നിങ്ങളിരുവരും കാണികളായ സകലജനങ്ങളുടേയും മനസ്സിനെ ഏറ്റവും കവര്‍ന്നു. 


അനുസരതി ജനൌഘേ കൌതുകവ്യാക്ലാക്ഷേ 


കിമപി കൃതനിനാദം വ്യാഹസന്തഈ ദ്രവന്ത 


ദശകം 42 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വലിത വദനപദ്മം പൃഷ്ടതോ ദത്തദുഷ്ടീ 
കിമിവ ന വിദധാഥേ കൌതുകം വാസുദേവ !॥ 3 ॥ 


അല്ലയോ വസുദേവസുനോ! ഗോകുലവാസികളായ ജനങ്ങള്‍ കൌതുകത്താക്‌ 
പര്‍യ്യാകലങ്ങളായ കണ്ണകളോടുകൂടിയവരായി ചിലതു ശബ്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ പിന്നില്‍വരുന്ന 
അവസരത്തില്‍ പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ (മുട്ടുകുത്തി) ഓടുന്നവരായിട്ട്‌ പിന്തിരിക്കപ്പെട്ട 
മുഖകമലത്തോടുകൂടിയവരും പിന്നിലേക്ക്‌ നോക്കുന്നവരുമായി ഏതേതു കൌതുകത്തെ 
ചെയ്തില്ല ! 


ദൂതഗതിഷ്യ പതന്നു ഉത്ഥിതാ ലിപ്പപങ്ക 
ദിവി മുനിഭിരപങ്മകൈഃ സസ്മിതം വന്ദ്യമാനഈ 
ദൂതമഥ ജനനീഭ്യാം സാനുകമ്പം ഗൃഹീത 
മുഹുരപി പരിരബ്ദൌഈ ദ്രാഗ്യവാം ചുംബിത ച ॥ 4 ॥ 


നിങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരും ഓടുന്നസമയം വീഴുകയും ചളിപുരണ്ട ദേഹത്തോടുകൂടി 
എഴുന്നേല്ല്കുകയും ആകാശത്തില്‍ അകന്മഷന്മാരായ മുനിവര്‍യ്യന്മാരാല്‍ 
മന്ദഹാസത്തോടെ വന്ദിക്കപ്പെടുകയും പിന്നീട്‌ വേഗത്തില്‌ അമ്മമാരാല്‍ അലിവോടെ 
എടുക്കപ്പെട്ട വീണ്ടും വീണ്ടും ആലിംഗിതരായ അക്ഷണംതന്നെ ചുംബിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്തു. 


സ്പൃതകുചഭരമങ്കേ ധാരയന്തി ഭവന്തം 

തരളമതി യശോദാ സ്മന്യദാ ധന്യധന്യാ 
കപടപശ്ുപ ! മദ്ധ്യേ മുഗ്വാഹാസാങ്കുരം തേ 
ദശനമുക്ലഹൃദ്യം വീക്ഷ്യ വ്യക്ത്രം ജഹര്‍ഷ. ॥ 5॥ 


വാത്സല്യാതിശയത്താല്‍ ചഞ്ചലമായ മനസ്സോടും ചുരന്നൊഴുകിയ 
പോര്‍മുലകളോടുംകൂടി നിന്തിരുവടിയെ മടിയിലിരുത്തി മുലപ്പാലേകിയ യശോദ 
മഹാഭാഗ്യവതിതന്നെ! അല്ലയോ! കപടവേഷമാര്‍ന്ന ഗോപബാല! 


ദശകം 42 ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 
മുലകുടിക്കുന്നതിന്നിടയില്‍ മുദുമന്ദഹാസത്തോടുകൂടിയ ദന്തകുകുളങ്ങളാല്‍ മനോരമ്യമായ 
അങ്ങയുടെ ഓമന്മുഖം നോക്കി നോക്കി അവള്‍ അത്യധികം ആനന്ദിച്ചു. 
തദനു ചരണചാരീ ദാരകൈഃസാകമാരാത്‌ 
നിലയതതിഷുയ ഖേലന്‍ ബാലചാപല്യശാലീ 
ഭവന ശുക വിലാളന്‍ വത്സകാംശ്ചാനുധാവന്‌ 
കഥമപി കൃതഹാസൈഃ ഗോപകൈര്‍വാരിതോഴഭൂഃ॥ 6 ॥ 


അതിന്നുശേഷം, കാല്‍കൊണ്ട്‌ നടന്നുതുടങ്ങിയ നിന്തിരുവടി മറ്റ ബാലന്മാരോടുംകൂടി 
ബാലചാപല്യത്തോടുകൂടിയവനായി സമീപത്തുള്ള ഗോപഗൃഹങ്ങളില്‍ 
കളിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ വീട്ടില്‍ വളര്‍ത്തുന്ന പൈങ്കിളി, പൂച്ച എന്നിവയേയും 
കാലിക്കിടാങ്ങളേയും പിന്‍തുടര്‍ണ്ണോടിച്ചെല്ലമ്പോള്‍ പുഞ്ചിരിക്കൊള്ളുന്നവരായ 
പശുപന്മാരാല്‍ പണിപ്പെട്ട്‌ തടുക്കപ്പെട്ടവനായി ഭവിച്ചവല്ലോ 


ഹലധരസഹിതസ്ത്യം യത്ര യത്രോപയാതഃ 
വിവശ പതിത നേത്ര: തത്രഃ തത്രൈവ: ഗോപ്യഃ 
വിഗലിതഗൃഹകൃത്യഃ വിസ്മുതാപത്യഭൂത്യാഃ 
മുരഹര! മുഹുരത്യന്താകുലാ നിത്യമാസന്‍ ॥ 7 ॥ 


അല്ലയോ മുരാരേ! ബലരാമണൊടൊന്നിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി നിന്തിരുവടി എവിടെവിടെ 
ചെന്നുവോ അവിടങ്ങളിലെല്ലാം ഗോപസ്ത്രീകള്‍ വശംകെട്ട്‌ ഇടറിയ ദുഷ്ടികളോടും 
വീഴ്ചചെയ്യപ്പെട്ട വീട്ടുപണികളോടുകൂടിയവരും കിടാങ്ങളേയും ഭൂത്ൃജനങ്ങളേയും 
മറന്നവരുമായി ഭവിച്ചു. നാള്‍തോറും ഏറ്റവും പരവശമാരുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


പ്രതിനവ നവനീതം ഗോപികാദത്തമിച്ഛന്‍ 
കലപദമുപഗായന്‍ കോമലം ക്വാപി നൃത്യന്‍ 


സദതയുവതി ലോകൈ: അര്‍പ്പിതം സര്‍പ്പിരശ്ശൂന്‍ 


ദശകം 42 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ക്യചന നവവിപക്വം ദുശ്ധമപ്യാപിബസ്ത്യം. ॥ 8 ॥ 


നിന്തിരുവടി ഗോപിമാരാല്‍ നല്ലപ്പെട്ടന്ന പുതുവെണ്ണയെ ആഗ്രഹിച്ചു 
അസുഷ്ടമധുരങ്ങളായ പദാവലികളില്‍ പാടുകയും ചിലപ്പോള്‍ മനോഹരമായി നൃത്തം 


ഡം 


വെച്ചുകൊണ്ട്‌ ദയാര്‍ദ്രഹൃദയകളായ പശുപകനൃകമാരാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട നെയ്യ്‌ 
ഭജിക്കുകയും ചിലസമയം പുതുതായി കാച്ചിക്കുറുക്കിയ പാല്‍കൂടി കുടിക്കുകയും ചെയ്തില്ലേ. 


“മമ ഖലു ബലിഗേഹേ യാചനം ജാതമാസ്താം 


ഇഹ പുരനബലാനാമഗ്രതോ നൈവ കര്‍വ്വേ” 
ഇതി വിഹിതമതിഃ കിം ദേവ ! സന്ത്യജ്യ യാച്ഞാം 
ദധിഘ്യതമഹരസ്ത്യം ചാരുണാ ചോരണേന .. ॥ 9 ॥ 


"എനിക്കു മഹാബലിയുടെ മന്ദിരത്തില്‍ യാചിക്കേണ്ടിവന്നു; അതങ്ങിനെയിരിക്കട്ടെ, 
എന്നാല്‍ ഇവിടെ വീണ്ടും പെണ്ണുങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ അത്‌ ഒരിക്കലുംതന്നെ ചെയ്യുകയില്ല" 
ഹേ ഭഗവന്‍ ! അങ്ങ്‌ ഇപ്രകാരം വിചാരിച്ചിട്ടായിരിക്കുമോ യാചനകൃത്യം ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ 
ചാരുതമായ ചാൌര്‍യുകര്‍മ്മംകൊണ്ട്‌ തൈരും നെയ്യം കവര്‍ന്നതു. 


തവ ദധിഘതമോഷേ ഘോഷയോഷാജനാനാ 
മഭജത ഹൃദി രോഷോ നാവകാശം ന ശോകഃ 
ഹൃദയമപി മുഷിത്വാ ഹര്‍ഷസിന്ധഈ ന്യധാസ്ത്യം 

സ മമ ശമയ രോഗാന്‍ വാതഗേഹാധിനാഥ ॥ 10॥ 


അങ്ങ്‌ തൈര്‌ നെയ്യ്‌ മുതലായവ മോഷ്ടിച്ചതിനാല്‍ ഗോപവാടത്തിലുള്ള തരുണികളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളില്‍ കോപത്തിന്ന്‌ സ്ഥാനം ഒട്ടും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല; വ്യസനവും ഉണ്ടായില്ല. 
നിന്തിരുവടി അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളെകൂടി കവര്‍ന്ന്‌ സന്തോഷസാഗരത്തില്‍ 
മഗ്നമാക്കിച്ചെയ്തുവല്ലോ. അല്ലയോ ഗുരുവായൂരപ്പാ ! അങ്ങിനെയുള്ള നിന്തിരുവടി 
എന്റെ രോഗത്തിന്ന്‌ ശാന്തിചേര്‍ക്കണമേ. 


ദശകം 42 മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശാഖാഗ്രേഥ വിധും വിലോക്യ ഫലമിത്യംബാഞ്ച താതം മുഹുഃ 
സമ്പ്യാര്‍ത്ഥ്യാഥ തദാ തദീയ വചസാ പ്രോത്ക്ഷിപ്പ ബാഹ ത്വയി 
ചിത്രം ദേവ ശശീ സ തേ കരമഗാത്‌ കിം ബ്രുമഹേ സംപതഃ 
ജ്യോതിര്‍മ്മണ്ഡലപൂരിതഖിലവപുഃ പ്രാഗാ വിരാഡ്രൂപതാം. ॥ 11॥ 


അനന്തരമൊരുനാള്‍ മരക്കൊമ്പിന്‍മീതെ ചന്ദ്രബിംബത്തെകണ്ടിട്ട്‌ പഴമാണെന്ന്‌ 
കരുതി അമ്മയോടും അച്ഛനോടും വീണ്ടും വീണ്ടും അപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ അനന്തരം ആ ചന്ദ്രന്‍ 
അങ്ങയുടെ തൃക്കയ്യില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നു. ഞങ്ങളെന്തുപറയെട്ടെ, നിന്തിരുവടി 
താഴെവന്നുചേര്‍ന്ന ജ്യോതിര്‍മ്മണ്ഡലത്തിന്റെ പ്രഭാപ്രസരത്താല്‍ ശരീരം മുഴുവന്‍ 
നിറയപ്പെട്ട തേജസ്സോടുകൂടിയവനായി വിരാട്‌ സ്വരുപത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


കിം കിം ബതേദമിതി സംഭൂമ ഭാജമേനം 
ബ്രഹ്മാര്‍ണ്ണവേ ക്ഷണമമും പരിമജ്ജ്യ താതം 
മായാം പുനസ്തനയമോഹമയീം വിതമ്പന്‍ 
ആനന്ദചിന്മയ ജഗന്മയ പാഹി രോഗാത്‌ .. ॥ 12॥ 


ആശ്ചര്‍യയം ഇതെന്ത്‌? എന്ത്‌? എന്നിങ്ങനെ പരിര്‍്ൂമിച്ച ഈ പിതാവിനെ 

സ്വല്പസമയത്തേക്കു ബ്രഹ്മാനന്ദമാകുന്ന സമുദ്രത്തില്‍ മുക്തിത്താഴ്സ്ി വീണ്ടും 

പുത്രവാത്സല്യമായിയായ മായയെ പ്രയോഗിച്ചു. ജഗത്സ്വരുപ! ചിദാനന്ദാത്മക! 

അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടി രോഗത്തില്‍നിന്നു എന്നു രക്ഷിക്കേണമെ. 
ബാലലീലവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്തഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 468 
വൃത്തം 1 മുതല്‌ 10 കൂടി മാലിനീ. 11-ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡിതം. 12 വസന്തതിലകം. 


ദശകം 42 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 46 - കൃഷ്ണണന്റെ വായില്‍ യശോദ ലോകം മുഴുവന്‌ കണ്ട കഥ. 


അയി ദേവ ! പുര കില ത്വയി 
സ്വയമുത്താനശയേ സ്തനന്ധയേ 
പരിജുംഭണതോ വ്യപാവൃതേ 
വദനേ വിശ്വമചഷ്ട വല്ലവീ ॥ 1॥ 


അല്ലയോ പ്രകാശസ്വരുപിന്‍! പണ്ട്‌ (ശൈശവകാലത്തില്‍) സ്വയം ജ്യോതിരുപനായ 
നിന്തിരുവടി മുലപ്പാല്‍ കുടിച്ച്‌ മലര്‍ന്നു കിടക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ കോട്ടുവായിടുമ്പോള്‍ 
വായ്‌ തുറന്ന സമയം യശോദ ലോകം മുഴുവന്‍ ദര്‍ശിച്ചുവത്തെ. 


പുനരപ്യഥ ബാലകൈഃസമം 
ത്വയി ലീലാനിരതേ ജഗത്പതേ ! 
ഫലസഞ്ചയ-വഞ്ചന-ക്രുധാ 

തവ മുദ്ഭോജനമുചുരര്‍ഭകാഃ ॥ 2॥ 


പിന്നീട്‌; കുറെക്കാലത്തിനുശേഷം ജഗദീശാ! നിന്തിരുവടി ഗോപബാലന്മാരൊന്നിച്ച്‌ 
കളിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ പഴങ്ങളെല്ലാം കട്ടെടുത്തുവെന്ന ഈഷ്യതയാല്‍ ആ 
ബാലന്മാര്‍ അങ്ങ്‌ മണ്ണതിന്നുവെന്ന്‌ അമ്മയോട്ട ഏഷണിക്ൂട്ടി. 


അയി! തേ പ്രളയാവധാഈ വിഭോ 
ക്ഷിതി തോയാദി സമസ്തഭക്ഷിണഃ 
മുദുപാശനതോ രുജാ ഭവേത്‌ 


ഇതി ഭീതാ ജനനീ ചൂകോപസാ ..॥3॥ 


ദശകം 46 ്‌ കം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അല്ലയോ സര്‍വശക്തനായുള്ളോവേ ! പ്രളയത്തിന്റെ ആരംഭകാലത്തില്‍ ഭൂമി സമുദ്രം 
എന്നിങ്ങനെ കാണപ്പെടുന്ന സര്‍വ്ൃവസ്ത്രക്കളേയും ഭക്ഷിക്കുന്നവനായ അങ്ങക്ക്‌ അല്യം 
മണ്ണ തിന്നതുകൊണ്ട്‌ സുഖകേട്‌ ബാധിച്ചേക്കുമോ എന്ന്‌ ഭയന്ന ആ മാതാവ്‌ 
കോപിഷ്ടയായി 


അയി ദുര്‍വ്വിനയാത്മക ! ത്വയാ 
കിമു മുത്സാ ബത ! വത്സ ! ഭക്ഷിത 
ഇതി മാതൃഗിരം ചിരം വിഭോ 


വിതഥാം ത്വം പ്രതിജജ്ഞിഷേ ഹസന്‍ .. ॥ 4 ॥ 


% [ 

അല്ലേ ദുര്‍വ്വിനീതനായ ഉണ്ണി ! കഷ്ടം ! നിന്നാല്‍ മണ്ണ തിന്നപ്പെട്ടുവോ അല്ലയോ 
ഭഗവന്‍ ! ഇപ്രകാരമുള്ള അമ്മയുടെ വചസ്സു നിന്തിരുവടി പുഞ്ചിരിതുകിക്കൊണ്ട്‌ വളരെ 
നേരത്തേക്ക്‌ വാസ്തവമല്ലെന്നു ഉറപ്പിച്ച പറഞ്ഞു. 


“ അയി! തേ സകലൈര്‍വ്വിശ്ചിതേ 


വിമതിശ്ചേ, ദ്വദനം വിദര്യതാം” 
ഇതി മാത്യവിഭസ്തിതോ മുഖം 
വികസത്പദ്മനിഭം വ്യദാരയഃ . ॥ 5 ॥ 


വത്സ ! എല്ലാവരും തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തിയിരിക്കെ നീണക്ക്‌ സമ്മതിപ്പാന്‍ വിഷമുമുണ്ടെങ്കില്‍ 
വായ്‌ തുറന്നുകാട്ടു! എന്ന്‌ അമ്മയാല്‍ കടുത്തു പറയപ്പെട്ട അങ്ങ്‌ വിടര്‍ന്നുവരുന്ന 
വളരെ നേരത്തേക്ക്‌ വാസ്തൃവമല്ലെന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച പറഞ്ഞു. 


അപി മുല്ലവദര്‍ശനോത്സുകാം 
ജനനീം താം ബഹു തര്‍പ്പയന്നിവ 


പൃഥിവീം നിഖിലാം ന കേവലം 


ദശകം 46 ്‌ മ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവനാന്യപ്യഖിലാന്യദീദൃശഃ ॥6॥ 


ലേശം മണ്ണെങ്കിലും കാണപ്പെടണം എന്ന്‌ താല്പര്‍യ്യത്തോടുകൂടിയ ആ മാതാവിനെ 
വേണ്ടുവോളം തൃപ്ലിപ്പെടുത്തവനോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ നിന്തിരുവടി കേവലമായ ഈ ഭൂമി 
മുഴുവന്‍ മാത്രമല്ല സകല ലോകങ്ങളേയും കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


കുഹചിദ്വനമംബ്ുധിഃ ക്വചിത്‌ 
ക്വചിദദ്രം കുഹചിദ്രസാതലം 

മനുജാ ദനുജാഃ ക്വചിത്‌ സുരാഃ; 

ദദൃശേ കിം ന തദാ ത്വദാനനേ ॥ 7 ॥ 


ആ സമയം അങ്ങയുടെ വായിന്നുള്ളില്‍ എന്തുതന്നെ കാണപ്പെട്ടില്ല! ഒരിടത്ത്‌ 
വന്‍കാട്‌! വേറൊടിത്ത്‌ മഹാസമുദ്രം; മറ്റൊരിടത്ത്‌ ആകാശം; വേറൊരിടത്ത്‌ 
പാതാളം; മനുഷ്യന്മാര്‍ ; അസുരന്മാര്‌ ഒരു ദിക്കില്‌ ദേവകള്‍; (എന്നിങ്ങനെ 
പ്രപഞ്ചത്തേയും അതിലെ സകല ചരാചരങ്ങളേയും അവള്‍ ദര്‍ശിച്ചു ). 


കലശാംബുധിശായിനം പുനഃ 
പരവൈകുണ്ഠപദാധിവാസിനം 
സ്വപുരശ്ച നിജാര്‍ഭകാത്മകം 

കതിധാ ത്വാം ന ദദര്‍ശ സാമുഖേ ॥ 8 ॥ 


ആ മാതാവ്‌ അങ്ങയുടെ തിരുമുഖത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയെ പാല്‍ക്കടലില്‍ 
പള്ളികൊള്ളുന്നവനായിട്ടും പിന്നെ അത്യല്‍കൃഷ്ടമായ വൈകണ്ഠലോകത്തില്‍ 
അധിവസിക്കുന്നവനായിട്ടും തന്റെ പൂരോഭാഗത്ത്‌ സ്വന്തം പുത്രന്റെ രൂപത്തിലും 
ഇങ്ങിനെ ഏതെല്ലാം പ്രകാരത്തില്‍ ദര്‍ശിച്ചില്ല. 


വികസദ്‌ ഭവനേ മുഖോദരേ 


നനു ഭൂയോ?പി തഥാവിധാനനഃ 


ദശകം 46 ്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനയാ സ്പൂടമീക്ഷിതോ ഭവാന്‌ 
അനവസ്ഥാം ജഗതാം ബതാതനോത്‌ ॥9॥ 


പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഭവനത്രയങ്ങളോടും വദനാന്തഭാഗത്ത്‌ വീണ്ടും 
അതുപോലെയുള്ള തിരുമുഖത്തോടുകൂടിയവനായിട്ടുതന്നെ ഇവളാല്‍ സ്ൃഷ്ടമായി 
കാണപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി ലോകത്തിന്റെ അവസാനമില്ലായ്യയെ വിശദമാക്കിചെയ്തു. 


ധൃതതത്ത്വധിയം തദാ ക്ഷണം 


ജനനീം താം പ്രണയേന മോഹയന്‍ 


"സ്തനമംബ! ദിശേത്യപാസജന്‍ 
ഭഗവന്നദുഭുതബാല ! പാഹി മാം. ॥ 10॥ 


അല്ലയോ അദ്ഭതബാലസ്വരുപ! സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരകര്‍ത്താവെ! അപ്പോള്‍ 
അല്പസമത്തേക്ക്‌ പരമാര്‍ത്ഥത്വബോധത്തോടുകൂടിയ ആ മാതാവിനെ 


പുത്രവാത്സലത്താല്‍ മോഹിപ്പിച്ചിട്ട്‌ “അമ്മേ! അമ്മിഞ്ഞതരു എന്നു കൊഞ്ചി 


പറഞ്ഞുകൊണ്ടു മടിയില്‍ കയറിക്കൂടിയ നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിച്ചരുളിയാലും. 


വിശ്വരൂപപ്രദര്‍ശനവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്താറാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 478. 
വൃത്തം. വിയോഗിനീ. 


ദശകം 46 കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദുടലദ്ന 47 - ഉലൂഖലബന്ധനം 


ഏകദാ ദധിവിമാഥകാരിണീം 

മാതരം അമുപസേദിവാന്‍ ഭവാന്‌ 
സ്തന്യലോലുപതയാ നിവാരയന്‍ 
അങ്കമേത്യ പപിവാന്‍ പയോധരഈ ॥ 1॥ 


ഒരിക്കല്‍ നിന്തിരുവടി തയിര്‍ കടഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്ന അമ്മയുടെ അടുത്തു ചെന്നിട്ട്‌ 
മുലപ്പാല്‍ കുടിപ്പാനുള്ള ആഗ്രഹം നിമിത്തം തയിര്‍ കലക്കുന്നതിനെ തടഞ്ഞും കൊണ്ട്‌ 
മടിയില്‍ കടന്നുകൂടി മുലകുടിപ്പാന്‍ തുടങ്ങി. 


അര്‍ദ്ധപീതകുചകുഡുളേ ത്വയി 
സ്പിശ്ധഹാസമധുരാനനാംബുജേ 
ദുശ്ധമീശ ! ദഹനേ പരിസ്രുതം 
ധര്‍ത്തുമാശു ജനനീ ജഗാമതേ ॥2॥ 


അല്ലയോ ഭഗവന്‌! സ്നേഹരസത്തോടുകൂടിയ മന്ദസ്മിതത്താല്‍ സുന്ദരതരമായ 
മുഖകമലത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി താമരമൊട്ടുകള്‍ക്കൊത്ത സ്തനങ്ങള്‍ 
പകുതികുടിച്ചുകഴിയുമ്പോഴെക്കും അങ്ങയുടെ മാതാവ്‌ തീയ്യിലേക്കു തിളച്ചൊഴുകിയ 
പാലിനെ ആറ്റി ഒതുക്കുവാന്‍ ബദ്ധപ്പെട്ടു ചെന്നു. 


സാമിപീത രസഭംഗ സംഗത 
ക്രോധഭാര പരിഭൂത ചേതസാ 
മന്ഥദണ്ഡമുപഗൃഹ്യ പാടിതം 


ഹന്ത ദേവ ! ദധിഭാജനം ത്വയാ ..॥3॥ 


ദശകം 4.7 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അല്ലയോ ജ്യോതിസ്വരുപ ! മുലകുടി മുഴുവനാക്കുന്നതിന്നുമുമ്പ്‌ ആ രസത്തിന്നു സംഭവിച്ച 
ഭംഗകൊണ്ടുണ്ടായ കോപഭാരത്താല്‍ ആവിഷ്ടചിത്തനായ നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
കടകോല്‍ എടുത്ത്‌ തൈര്‍ക്കലം ഉടക്കപ്പെട്ടുവല്ലോ. 


ഉച്ചലദ്വനിതമുച്ചകൈസ്മദാ 

സന്നിശമ്യ ജനനീ സമാദ്ൃതാ 
ത്വദ്യശോവിസരവദ്ുദര്‍ശ സാ 

സദ്യ ഏവ ദധി വിസ്തുതം ക്ഷിത .. ॥ 4 ॥ 


അപ്പോള്‍ മാതാവായ ആ യശോദ ഉച്ചത്തില്‍ ഉയര്‍ന്ന ശബ്ദം കേട്ടിട്ട്‌ ഓടിവന്ന 
സമയം അങ്ങയുടെ സാന്ദ്രമായ കീര്‍ത്തി വ്യാപിച്ചു കിടക്കുമ്പോലെ തല്‍ക്ഷണം 
നിലത്ത്‌ പരന്നൊഴുകിക്കിടക്കുന്ന തൈര്‍മാത്രം കണ്ടു. 


വേദമാര്‍ഗ്ഗപരിമാര്‍ഗ്ഗിതം രുഷാ 
ത്വാമവീക്ഷ്യ പരിമാര്‍ഗ്ഗയന്ത്യസൌ 
സന്ദദര്‍ശ സുകൃതിന്യലുഖലേ 
ദീയമാനനവനീതമോതവേ... ॥ 5 ॥ 


പുണ്യവതിയായ ഇവള്‍ വേദമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളിലൂുടെ അന്വേഷിക്കപ്പെട്ടവനായ അങ്ങയെ 
കാണായ്കയാല്‍ കോപത്തോടെ തിരഞ്ഞുകോണ്ടിരുന്ന സമയം ഉരലിന്മേല്‌ പ്പൂച്ചയ്ക്ക്‌ 
വെണ്ണ കൊടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനായി നിന്തിരുവടിയെ കണ്ടു. 


ത്വാം പ്രഗഹ്യ ബത ! ഭീതിഭാവനാ - 
ഭാസുരനന - സരോജമാശു സാ 
രോഷരുഷിതമുഖി സഖീപുരോ 


ബന്ധനായ രശനാമുപാദദേ. ॥ 6॥ 


ദശകം 4.7 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കോപരസം വ്യാപിച്ചിരുന്ന മുഖത്തോടുകൂടിയ അവള്‍ ഭയത്തിന്റെ നാട്യം നിമിത്തം 
പ്രത്യേകം ശോഭയോടുകൂടിയ മുഖപങ്കജത്തെ വഹിക്കുന്ന അങ്ങയെ വേഗത്തില്‍ 
കടന്നുപിടിച്ച്‌ സഖികളുടെ മുമ്പില്‍വെച്ച്‌ കെട്ടിയിടുന്നതിന്നായി കയറെടുത്തു. 


ബന്ധുമിച്ചതി യമേവ സജ്ജന - 

സ്തം ഭവന്തമയി ! ബന്ധുമിച്ചതി 

സാ നിയുജ്യ രശനാഗുണാന്‍ ബഹൂന്‌ 
ദ്യംഗുലോനമഖിലം കിലൈക്ഷത. ॥ 7 ॥ 


അല്ലയോ ഭഗവന്‍ ! സജ്ജനം യാതൊരുവനെ ബന്ധുവായി (ലഭിക്കേണമെന്ന്‌) 
ആഗ്രഹിക്കുന്നുവോ അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ അവള്‍ ബന്ധിപ്പാന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ അനേകം ചരടുകളെ കെട്ടിയിട്ടും അതെല്ലാം രണ്ടുവിരല്ല്ക്‌ നീളം 
പോരാത്തതായി കണ്ടുവത്തെ. 


വിസ്മിതോത്സ്യിത സഖീജനേക്ഷിതാം 
സ്വിന്നസന്ന വപുഷം നിരീക്ഷ്യ താം 
നിത്യമുക്തവപുരപ്യഹോ ഹരേ! 
ബന്ധമേവ കൃപയാന്പമനൃഥാഃ ..॥ 8 ॥ 


സംസാരദുഃഖനാശകനായ ഹേ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടി ആശ്ചര്‍യൃയഭരിതരായി 
പുഞ്ചിരിക്കൊള്ളുന്ന സഖീജനങ്ങളാല്‌ വീക്ഷീക്കപ്പെട്ട വിയര്‍ത്തു തളര്‍ന്ന 
ദേഹത്തോടുകൂടിയ ആ അമ്മയെ നോക്കിയിട്ട്‌ ഒരിക്കലും ബന്ധമില്ലാത്ത 
ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായിരുന്നിട്ടും ബന്ധനത്തെതന്ന സമ്മതിച്ചുവല്ലോ. 


“ സ്ഥീയതാം ചിരമുലൂഖലേ ഖലേതി 
ആഗതാ ഭവനമേവ സാ യദാ, 


പ്രാഗലൂഖലബിലാന്തരേ തദാ 


ദശകം 4.7 മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സര്‍പ്പിരര്‍തമദന്നവാസ്ഥിഥാഃ ॥ 9 ॥ 


“അല്ലേ ദൂഃസ്വഭാവി ! ഉരലില്‍തന്നെ വളരെ നേരാം ഇരിക്കുക,” എന്നു പറഞ്ഞ അവള്‍ 
വീട്ടിന്നുള്ളിലേക്കു കടന്നുചെന്ന ഉടനെ അങ്ങ്‌ മുമ്പ്‌ ഉരല്‍ക്കുഴിക്കുള്ളില്‍ ഒളിച്ചുവെച്ചിരുന്ന 
വെണ്ണയും തിന്നൂംകൊണ്ട്‌ അവിടെ സുഖമായി കൂടി. 


യദ്യപാശസുഗമോ വിഭോ | ഭവാന്‍ , 


സംയതഃ കിമു സപാശയാ/നയാ” 
ഏവമാദി ദിവിജൈരഭിഷൂടതോ 
വാതനാഥ ! പരിപാഹി മാം ഗദാത്‌ .. ॥ 10 ॥ 


ഹേ സര്‍വ്ൃശക്ത! നിന്തിരുവടി (സംസാര) പാശമില്ലാത്തവരാല്‍ ഏളുപ്പത്തില്‍ 
പ്രാപിക്കപ്പെടാവുനാണെങ്കില്‍ പാശത്തോടുകൂടിയ ഇവളാല്‍ എങ്ങിനെ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട്‌? 
[0 [ 
എന്നിങ്ങിനെ തുടങ്ങി ദേവന്മാരാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി അല്ലയോ ഗുരുവായൂരപ്പ 
എന്നെ രോഗത്തീള്‍നിന്നു രക്ഷിക്കേണമേ. 
ഉലൂഖലബന്ധവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്പത്തി ഏഴാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 488 
വൃത്തം രഥോദ്ധതാ. 


ദശകം 4.7 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദുടദ്ദ്ണ 48 - നളകൂബരഗ്രീവന്മാരുടെ ശാപമൊക്ഷം. 


മുദാ സുരഘൈസ്ത്യമുദാരസമ്മദൈഃ 


ഉദീര്യ ” ദാമോദര” ഇത്യഭിഷ്ടതഃ 
മുദുദരഃസ്വൈരമൂലുഖലേ ലഗന്‍ 
അദൂരതോ ദ്വ കകുഭാവുദൈക്ഷഥാഃ ॥ 1॥ 


സന്തുഷ്ടചിത്തരായ സുരസംഘങ്ങളാല്‍ ദാമോദരന്‌ എന്നുച്ചരിച്ച്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച്‌ 
സന്തോഷത്തോടെ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട സുകുമാരമായ ഉദരത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
സുഖമായി ഉരലില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടവനായി സ്ഥിതിചെയ്യമ്പോള്‍ അധികം 
അകലെയല്ലാതെ രണ്ടു അറഞ്ഞില്‍ മരങ്ങളെ ഉയര്‍ന്നുകണ്ടു. 


കുബേരസൂനുര്‍നളകുബാരാഭിധഃ 

പരോ മണിഗ്രീവ ഇതി പ്രഥാം ഗതഃ 
മഹേശ സേവാധിഗത ശ്രിയോന്മദൌ 
ചിരം കില ത്വദ്വിമുഖാവഖേലതാം. ॥ 2॥ 


കുബേരന്റെ പുത്രനായ നളകൂബരനെന്നവനും മണ്‍ിഗ്രീവനെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനായ മറ്റേവനും 
ശ്രീപരമേശ്വരസേവകൊണ്ട്‌ ലഭിച്ച ഐശ്വര്‍യൃയത്താല്‍ ഉന്മത്തന്മാരായി ഭഗവദ്‌ 
വിമുഖന്മാരായിട്ടുതന്നെ വളരെക്കാലം പുളച്ചു നടന്നു. 


സൂരാപഗായാം കില ത മദോത്കടൌഈ 
സുരാപഗായദ്‌ ബഹുയാവതാവൃതൌ 
വിവാസസൌഈ കേളിപരാ സ നാരദോ 


ഭവത്പദൈക പ്രവണോ നിരൈക്ഷത .. ॥ 3 ॥ 


ദശകം 48 കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മദോന്മത്തന്മാരായി മദ്യപാനം ചെയ്തു പാട്ടുപാടുന്ന അനേകം യുവതികളാല്‍ ചുഴപ്പെട്ട്‌ 
വസ്ത്രം ധരിക്കാതെ ആകാശഗംഗയില്‍ ജലക്രീഡചെയ്യന്നവരായ അവരെ അങ്ങയുടെ 
തൃക്കാലടികളില്‍തന്നെ ഉറപ്പിച്ച മനസ്സോടുകൂടിയ ആ നാരദമഹര്‍ഷി കാണ്മാനിടയായി. 


ഭിയാ പ്രിയാലോകമുപാത്തവാസസം 
പുരോ നിരീക്ഷ്യാപി മദാന്ധ ചേതസൌഈ 


ഇമാ ഭവദ്ഭക്ത എപശാന്തിസിദ്ധയേ 


മുനിര്‍ജ്ജഗാ “ ശാന്തിമുതേ കുതഃ സുഖം?” ॥ 4 ॥ 


പ്രേയസികള്‍ പേടിയോടെ വസ്തം ധരിക്കുന്നത്‌ മുന്നില്‍ കണ്ടിട്ടും അഹങ്കാരത്താല്‍ 
മതിമറന്നിരുന്ന ഇവരെ ഭഗവല്‍ഭക്തിയും ഉപശമനവും സിദ്ധിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി 
നാരദമഹര്‍ഷി ശപിച്ചു. മനഃശാന്തിയില്ലെങ്കില്‍ സുഖമെവിടെ ? 


“യുവാമവാപ്പ കകഭാത്മതാം ചിരം 


ഹരിം നിരീക്ഷ്യാഥ പദം സ്വമാപ്ല്തം 
ഇതീരിത തഈ ഭവദീക്ഷണ സ്യഹാം 
ഗത വ്രജന്തേ കക ബ്രൂൂവതുഃ .. ॥ 5॥ 


നിങ്ങളിരുവരും വളരെക്കാലം അര്‍ജ്ജുനവൃക്ഷങ്ങളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അനന്തരം 
ശ്രീഹരിയെ ദര്‍ശിച്ച്‌ സ്വന്തം സ്ഥാനത്തെ പ്രാപിക്കുവിന്‍ . ഇപ്രകാരം 
പറയപ്പെട്ടവരായ അവര്‍ അങ്ങയെ ദര്‍ശിക്കുവാന്‍ അആഗ്രഹിക്കുന്നവരായി 
അമ്പാടിയിലൊരിടത്ത്‌ അര്‍ജ്്ജുനവൃക്ഷങ്ങളായി വളര്‍ന്നുവന്നു. 


അതന്ദ്രമിന്ദ്രദൂയുഗം തഥാവിധം 
സമേയുഷാ മന്ഥരഗാമിനാ ത്വയാ 


തിരായിതോലുഖല - രോധനിര്‍ദ്ധുതാ 


ദശകം 48 മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചിരായ ജീര്‍ണ്ണ പരിപാതിതഈ തരു. ॥ 6॥ 


അപ്രകാരമുള്ള രണ്ടു കകഭവൃക്ഷങ്ങളെ ഉത്സാഹത്തോടെ മന്ദം മന്ദം 
സഞ്ചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ സമീപിച്ച നിന്തിരുവടിയാല്‍ വിലങ്ങടിച്ച ഉരലിന്റെ 
തടയല്‍നിമിത്തം ഇളകി വേരറ്റവയും പഴകി ജീര്‍ണ്ണിച്ചവയുമായ ആ വൃക്ഷങ്ങള്‍ 
വീഴ്ലപ്പെട്ടു. 


അഭാജി ശാഖിദ്ധിതയം യദാ ത്വയാ 
തദൈവ തദ്ഗര്‍ഭതലാന്നിരേയുഷാ 
മഹാത്വിഷാ യക്ഷയുഗേന തത്ക്ഷണാ 
ദഭാജി ഗോവിന്ദ ഭവാനപി സ്പവൈഃ .. ॥ 7 ॥ 


യാതൊരു സമയം നിന്തിരുവടിയാല്‍ ആ രണ്ടു മരങ്ങളും വീഴ്നപ്പെട്ടുവോ ആ 
സമയത്തുതന്നെ അവയുടെ ഉള്ളില്‍നിന്ന്‌ പൂറത്തുവന്നവരൂം കാന്തിമാന്മാരുമായ രണ്ടു 
യക്ഷന്മാരാല്‍ അക്ഷണംതന്നെ അല്ലേ ! പശുപാല ! നിന്തിരുവടിയും സ്ത്ോത്രങ്ങളാല്‍ 
കീര്‍ത്തിച്ചു ഭജിക്കപ്പെട്ടു. 


ഇഹാന്യ ഭക്‌ തോ?പി സമേഷ്യതി ക്രമാത്‌ 
ഭവന്ത, മേത ഖലു രുദ്ൃസേവകൌഈ 
മുനിപ്രസാദാദ്‌ ഭവദംഘ്ലിമാഗതഈ 
ഗതൌഈ വൃണാനഈ ഖലു ഭക്തിമുത്തമാം .. ॥ 8 ॥ 


ഈ ലോകത്തില്‍ വേറൊരു ദേവന്റെ ഭക്തനാണെങ്കിലും ക്രമേണ നിന്തിരുവടിയെ 
പ്രാപിക്കും. ശ്രീകണ്ഠനെ സേഡിക്കുന്നവരായിരുന്നിട്ടും ഇവര്‍ നാരദമുനിയുടെ 
അനുഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ തൃക്കാലടികളെ പ്രാപിച്ച്‌ ശ്രേഷ്ടമായ ഭക്തിയെ വരിച്ചു 
കൊണ്ടുതന്നെ സ്വസ്ഥാനമെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


തതസ്തരുദ്ദാരദാരുണാരവ- 


ദശകം 48 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രകമ്പി - സമ്പാതിനി ഗോപമണ്ഡലേ 
വിലജ്ജിത- ത്വജ്ജനനീമുഖേക്ഷിണാ 


വ്യമോക്ഷി നന്ദേന ഭവാന്‍ വിമോക്ഷദഃ ॥ 9 ॥ 


ഡല 


അതില്‍പിന്നെ ഗോപന്മാര്‍ മരങ്ങള്‍ മുറിഞ്ഞുവീഴുന്ന ഭയങ്കരശബ്ദം കേട്ട 
പരിഭൂമിച്ചകൊണ്ട്‌ ഓടിവന്നസമയം ലജ്ജിതയായി നില്ല്കുന്ന അമ്മയുടെ മുഖത്തേക്കു 
നോക്കുന്ന നന്ദഗോപനാല്‍ മോക്ഷദനായ അങ്ങ്‌ ബന്ധനത്തില്‍നിന്നു മോചിക്കപ്പെട്ടു. 


“ മഹീരുഹോര്‍മധ്ൃഗതോ ബതാര്‍ഭകോ 


ഹരേഃപ്രഭാവാദപ്രിക്ഷതോ?/ധുനാ” 
ഇതി ബ്രുവാണൈര്‍ഗ്ഗമിതോ ഗൃഹം ഭവാന്‍ 
മരുത്പുരാധീശ്വര ! പാഹിമാം ഗദാത്‌ ..॥ 10 ॥ 


ആശ്ചര്‍യ്യം വൃക്ഷങ്ങളുടെ നടുവില്‍ അകപ്പെട്ട ബാലകന്‍ ഇപ്പോള്‍ ശ്രീഹരിയുടെ 
അനുഗ്രഹംകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ മുറിവുകളൊന്നും പറ്റാതെ രക്ഷപ്പെട്ടത്‌. ഹേ 
ഗുരുവായൂരപ്പ! ഇപ്രകാരം പറയുന്ന (നന്ദാദികളാല്‍) അങ്ങ്‌ ഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു. അങ്ങിനെയുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നെ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നു 
കാത്തരുളേണമെ. 


നളകൂബര മോക്ഷവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 498 
വൃത്തം: വംശസ്ഥം 


ദശകം 48 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്യ 49 - വൃന്ദാവനഗമനവര്‍ണ്ണനം 


ഭവത്പ്രഭവാവിദുരാ ഹി ഗോപാഃ 
തരുപ്രപാതദികമത്ര ഗോഷ്ടേ 
അഹേതുമുത്പാതഗണം വിശങ്ക്യ 
പ്രയാതുമന്യത്ര മനോ വിതേനുഃ ॥ 1॥ 


അങ്ങയുടെ മാഹാത്മൃത്തെ അറിയാത്തവരായ ഗോപന്മാര്‍ ഈ ഗോകുലത്തില്‍ 
കാരണമൊന്നുമില്ലാതെയുള്ള മരം മുറിഞ്ഞുവീിഴുക മുതലായവയെ 
ദുര്‍ന്നിമിത്തങ്ങളാണെന്നു സംശയിച്ചിട്ട്‌ ഏതെങ്കിലും ഒരു ദിക്കിലേക്കു പോകുവാന്‍തന്നെ 
തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തി. 


തത്രോപനന്ദാഭിധ-ഗോപവര്യഃ 


ജഗ ഭവത്പ്രേരണയൈവ സനം 


” ഇതഃ പ്രതീച്യാം വിപിനം മനോജ്ഞം 


വൃന്ദാവനം നാമ വിരാജതീതി. ॥ 2॥ 


ആ കൂട്ടത്തില്‍ ഉപനന്ദന്‌ എന്നു പേരായ ഒരു ഗോപശ്രേഷ്ടന്‍ “ ഇവിടെനിന്ന്‌ 
പടിഞ്ഞാറുഭാഗത്തായി വൃന്ദാവനം എന്ന പേരോടുകൂടിയ മനോഹരമായ ഒരു വനഭൂമി 
ശോഭിക്കുന്നുണ്ട്‌, എന്നിങ്ങിനെ അങ്ങയുടെ പ്രേരണകൊണ്ടുതന്നെ പറഞ്ഞു. 


ബൃഹദ്വനം തത്‌ ഖലു നന്ദമുഖ്യാഃ 
വിധായ ഗാഷ്ടരീനമഥ ക്ഷണേന 
ത്വദമ്പിത-ത്വജ്ജനനീനിവിഷ്ട- 


ഗരിഷ്ട യാനാനുഗതാ വിചേലുഃ ॥ 3॥ 


ദശകം 49 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനന്തരം നന്ദന്‍ മുതലായവര്‍ ബ്ൃഹദ്വനം എന്ന ആ വലിയ വനത്തെ 
ക്ഷണനേരംകൊണ്ട്‌ പഴയ തൊഴുത്തെന്നപോലെയാക്കിത്തീര്‍ത്തിട്ട്‌ അങ്ങയൊരുമിച്ച്‌ 
അങ്ങയുടെ അമ്മയും കയറിയിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ അത്യധികം ഗുരുത്വമുള്ളതായിത്തീര്‍ന്ന 
വാഹനത്തെ പിത്തുടര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ യാത്രയായി. 


അനോമനോജഞദ്ധ്നിധേനുപാളീ- 
ഖുരപ്രണാദാന്തരതോ വധുൂഭിഃ 
ഭവദ്വിനോദാലപിതാക്ഷരാണി 

പ്രപീയ നാജ്ഞായത മാര്‍ഗ്ഗദൈര്‍ഘ്യം ॥ 4 ॥ 


ശകടത്തിന്റെ മനോഹരശബ്ബം, പശുക്കളുടെ കുളമ്പടിശബ്ദം ഇവയ്ക്കിടയില്‍ 
വിനോദത്തിന്നായി അങ്ങയാല്‍ ഉച്ചരിക്കപ്പെട്ട കളഭാഷണാക്ഷരങ്ങളെ പാനം ചെയ്ത്‌ 
ഗോപികളാല വഴിയുടെ അകലം അറിയപ്പെട്ടില്ല. 


നീരിക്ഷ്യ വൃന്ദാവനമീശ ! നന്ദത്‌- 
പ്രസൂന കുന്ദപ്രമുഖദ്ൂമൌഘം 
അമോദഥാശ്മാദ്വലസാന്ദ്രലക്ഷ്മ്യാ 
ഹരിന്മണികുട്ടിമപുഷ്യശോഭം. ॥ 53 ॥ 


ഹേ സര്‍വ്വേശ്വര! വിരിഞ്ഞ പൂഷ്ടങ്ങള്‍, മുല്ല മുതലായ വള്ളികള്‍, കത്തുരുക്കം തുടങ്ങിയ 
വൃക്ഷങ്ങള്‌ ഇവയോടുകൂടിയതും ഇടതുര്‍ന്നുനില്‍ക്കുന്ന പച്ചപ്പുല്ലിന്റെ 
ശോഭാവിശേഷംകൊണ്ട്‌ ഇന്ദ്രനീലക്കല്ലു പതിച്ച തളമെന്നപോലെ അതി 
ശോഭയാര്‍ന്നതുമായ വൃന്ദാവനത്തെ കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി അതിയായി സന്തോഷിച്ചു. 


നവാകനിര്‍വ്വയൃഡനിവാസഭേദേഷു 
അശേഷഗോപേഷ്ട സുഖാസിതേഷു 


വനശ്രിയം ഗോപകിശോരപാളീ- 


ദശകം 49 രമ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിമിശ്രിതഃ പര്യഗലോകകഥാസ്ത്വം .. ॥ 0 ॥ 


ഗോപന്മാരെല്ലാം അര്‍ദ്ദചന്ദ്രാകൃതിയില്‌ പൂതുതായി നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ട വിശേഷമായ 
വീടുകളില്‍ സുഖമായി പാര്‍ത്തുതുടങ്ങിയതില്‍പിന്നെ നിന്തിരുവടി ഗോപ 
ബാലന്മാരോതൊരുമിച്ച്‌ വൃന്ദാവനത്തിന്റെ ശോഭയെ ്ചറ്റും നടന്ന്‌ നോക്കിക്കണ്ടു. 


അരാളമാര്‍ഗ്ലാഗത നിര്‍മ്മലാപാം 
മരാളകുജാകൃത - നര്‍മ്മലാപാം 
നിരന്തരസോദേര സരോജവക്ത്രാം 
കലിന്ദകന്യാം സമലോകയസ്ത്യം. .. ॥ 7 ॥ 


വളഞ്ഞ മാര്‍ശ്ശത്തില്‍കൂടി ഒഴുക്കുന്ന സ്വചച്ഛജലത്തോടുകൂടിയതും കളഹംസങ്ങളുടെ 
കോമളനിസ്വനങ്ങളാല്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട ലീലാവചനങ്ങളോടുകൂടിയതും ഇടവിടാതെ 
വിടര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന താമരപ്പക്കളാകുന്ന മുഖത്തോടുകൂടിയതുമായ കാളിന്ദീനദിയെ 
നിന്തിരുവടി ദര്‍ശിച്ചു. 


മയൂരകേകാശതലോഭനീയം 
മയൂഖമാലാശബളം മണീനാം 
വിരിഞ്ചലോകസ്പശമുച്ചശൃംഗൈഃ 

ഗിരിം ച ഗോവര്‍ദ്ധനമൈക്ഷഥാസ്ത്യം. ॥ 8 ॥ 


മയിലുകളുടെ കേകാരവത്താല്‍ മനോഹരവും രത്നങ്ങളുടെ ശോഭാപടലംകൊണ്ട്‌ 
വിചിത്രവും ഉയര്‍ന്നിരിക്കുന്ന കൊട്ുമുടികളാല്‌ ബ്രഹ്മലോകത്തെ സൃൂര്‍ശിക്കുന്നതുമായ 
ഗോഗര്‍ദ്ധനം എന്ന പര്‍വ്ൃതത്തേയും അങ്ങ്‌ വീക്ഷിച്ചു. 


സമം തതോ ഗോപകുമാരകൈസ്ത്യം 


സമന്തതോ യത്ര വനാന്തമാഗഃ 


ദശകം 49 മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തതസ്തൃതസ്താം കുടിലാമപശ്യഃ 
കലിന്ദജാം രാഗവതീമിവൈകാം .. ॥9॥ 


അതിന്നുശേഷം നിന്തിരുവടി ഗോപബാലന്മാരോടുകൂടി വന്വ്രദേശത്തിന്നു ച്ചറ്റും 
എവിടെയെല്ലാം സഞ്ചരിച്ചുവോ, അവിടങ്ങളിലെല്ലാം അനുരാഗിണിയെന്ന പോലെ 
ഏകാകിനിയായി വക്രമര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍കൂടി ഗമിക്കുന്ന ആ കാളിന്ദിയെ കണ്ടു. 


തഥാവിധേ?സ്മിന്‍ വിപിനേ പശ്യവ്യേ 
സമുത്സുകോ വത്സഗണപ്രചാരേ 

ച്രന്‍ സരാമോഥ കുമരകൈസ്ത്യം 
സമീരഗേഹാധിപ ! പാഹി രോഗാത്‌. ॥ 10॥ 


ഹേ ഗുരുവായൂര്‍പൂരേശാ ! അനന്തരം അപ്രകാരം പശുക്കള്‍ക്കിഷ്ടപ്പെട്ട ഈ വനത്തില്‍ 
കാലിക്കിടാങ്ങളെ  മേയ്ക്കന്നതില്‍ താലര്‍യ്യമുള്ളവനായി ഗോപബാലരൊരുമിച്ചു 
സഞ്ചരിക്കുന്ന ബലരാമസമേതനായ നിന്തിരുവടി രോഗപീഡയില്‍നിന്ന്‌ 
രക്ഷിക്കേണമേ. 


വൃന്ദവനഗമനവര്‍ണ്ണനം എന്ന നാല്ലത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്പം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 508 
വൃത്തം ഉപേന്ദ്രവജുൂ 


ദശകം 49 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ന 50 - വത്സബകാസുര വര്‍ണ്ണനം 


തരലമധുകൃദ്ധ്യന്ദേ വൃന്ദാവനേഥ മനോഹരേ 
പശുപശിശിസ്സൂഭാകം വത്സാനുപാലനലോലുപഃ 


ഹലധരസഖോ ദേവ ! ശ്രീമന്‍ ! വിചേരഥ ധാരയന്‍ 


ഗവലമുരളീവേത്രം നേത്രാബിരാമതദൃതിഃ . 1॥ 

ഐശരര്‍യ്യമൂര്‍ത്തിയായ ദേവ! അനന്തരം സഖാവായ ബലഭദ്രനൊന്നിച്ച്‌ 
നേത്രാനന്ദകരമായ ശരീരശോഭയോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി ഇളകിപ്പറന്നുനടക്കുന്ന 
വരിവണ്ടിന്‍നിരയോടുകൂടിയതും ചിത്തം കവരുന്നതുമായ വൃന്ദാവനത്തില്‍ 


കാലിക്കിടാങ്ങളെ പരിപാലിക്കുന്നതില്‌ താല്ര്‍യയത്തോടുകൂടിയവനായി കൊമ്പ്‌, 
ഓടക്കുഴല്‍, ചൂരക്കോല്‍ ഇവയെ കയ്യിലേന്തി ഗോപബാലന്മരൊന്നിച്ച്‌ സഞ്ചരിച്ചു. 


വിഹിതജഗതീരക്ഷം ലക്ഷ്മീകരാംബുജലാളിതം 

ദദതി ചരണദ്വമ്പ്ം വൃന്ദാവനേ ത്വയി പാവനേ 

കിമിവ ന ബഭൌ സമ്പത്സമ്പൂരിതം തരുവല്ലരീ 
സലിലാധരണീഗോത്ര ക്ഷേത്രാദികം കമലാപതേ !॥ 2॥ 


അല്ലേ ശ്രീകാന്ത! നിന്തിരുവടി പരിപാവനമായ വൃന്ദവനഭൂമിയില്‍ ലോകരക്ഷ 
ചെയ്യന്നതിലുത്സുകവും ലക്ഷ്മീദേവിയുടെ ഹസ്തപങ്കജങ്ങളാല്‍ പരിലാളിക്കപ്പെട്ടതുമായ 
കാലിണകളാല്‍ സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരിന്നുപ്പോള്‍ വൃക്ഷങ്ങള്‍, ലതകള്‍, ജലം, ഭൂമി, 
വിളനിലം തുടങ്ങിയ ഏതെല്ലാം സമ്പത്‌ സമൃദ്ധിയാണ്‌ ശോഭിച്ചില്ല ? 


വിലസദുലപേ കാന്തരാന്തേ സമീരണശിതളേ 
വിപുലയമുനാതീരേ ഗോവര്‍ദ്ധനാചലമൂര്‍ദ്ധസു 


ലളിമുരളീനാദഃ സഞ്ചാരയന്‍ ഖലു വാത്സകം 


ദശകം 250 മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ക്വചചനദിവസേ ദൈത്യം വത്സാകൃതിം ത്വമുദൈക്ഷഥാഃ ॥ 3 ॥ 


ശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന തൃണവിശേഷങ്ങളോടുകൂടിയ വനമമദ്ധ്യത്തിലും കളിരിളങ്കാറ്റിനാല്‌ 
തണുപ്പിക്കപ്പെട്ട വിശാലമായ കാളിന്ദീതീരപ്രദേശങ്ങളിലും ഗോവര്‍ദ്ധന പര്‍വ്ൃതത്തിന്റെ 
ശിഖരങ്ങളിലും ഭംഗിയില്‍ ഓടക്കുഴല്‍ വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി പശുകിടാങ്ങളെ 
മേച്ചുകൊണ്ട്‌ നടക്കുമ്പോള്‍ ഒരുദിവസം പശുക്കുട്ടിയുടെ വേഷം ധരിച്ച ഒരു അസുരനെ 
കാണാനിടയായി. 


രഭസവിസലത്പുച്ഛം വിച്ചായതോ?സു വിലോകയന്‍ 
കിമപി വലിതസ്മന്ധം രന്ധ്രപ്രതീക്ഷമുദീക്ഷിതം, 

തമഥ ചരണേ ബിഭ്ൂദ്വിഭ്രാമയന്‍ മുഹുരുച്ചകൈഃ 
കുഹചന മഹാവൃക്ഷേ ചിക്ഷേപിഥ ക്ഷതജീവിതം. ॥ 4 ॥ 


സന്തോഷത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന വിധത്തില്‍ അതിവേഗത്തില്‍ വാലിളക്കിക്കൊണ്ടു 
സഞ്ചരിക്കുന്ന ഇവന്റെ കഴുത്ത്‌ അല്പം തിരിച്ചുകൊണ്ടുള്ള പഴുതുനോക്കുന്ന നോട്ടത്തെ 
കണ്ടിട്ട്‌ അനന്തരം നിന്തിരുവടി കാലിലെത്തിപ്പിടിച്ച്‌ അവനെ പലവുരു 
അതീവേഗത്തില്‍ ചുഴറ്റി ജീവന്‍ പോയപ്പോള്‍ ഒരു വന്മരത്തിലേക്ക്‌ എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു. 


നിപതതി മഹാദൈത്യേ ജാത്യ ദുരാത്മനി തത്ക്ഷണം 
നിപതനജവക്ഷുണ്ണ ക്ഷോണിരുഹ ക്ഷതകാനനേ 

ദിവി പരിമിലദ്ധ്യന്ദാഃ വൃന്ദാരകാഃ കുസുമോത്കരൈഃ 

ശിരസി ഭവതോ ഹര്‍ഷാത്‌ ഹര്‍ഷന്തി നാമ തദാ ഹരേ !॥ 5॥ 


ഹേ മുഷ്ടാന്മാര്‍ക്കന്തകനായുള്ളവനെ! പ്രകൃതൃതന്നെ ദുഷ്ടസ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ ആ 
ദൈതേയന്‍ പതനവേഗത്താല്‍ തകര്‍ന്നുവീണ വൃക്ഷങ്ങള്‍ കാടടമുഴുവന്‍ 
നശിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ അക്ഷണംതന്നെ നിലം പതിച്ചപ്പോള്‍ ജ്യോതിമ്മാര്‍ഗത്തില്‍ ഒന്നിച്ചു 
കൂടിനിന്നിരുന്ന ദേവന്മാര്‍ അപ്പോഴുണ്ടായ സന്തോഷാധികൃത്താല്‍ അങ്ങയുടെ 
ശിരസ്സില്‍ പുഷ്ടസമൂഹങ്ങളാല്‍ യഥേഷ്ടം വര്‍ഷിച്ചുവല്ലോ. 


ദശകം 250 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


“സുരഭിലതമാ മൂര്‍ദ്ധന്യര്‍ദ്ധ്വം കുതഃ കുസുമാവലീ 
നിപതതി തവേതൃക്തഃ ബാലൈഃസഹേലമുദൈരയ: 
ത്ധടിതി ദനുജക്ഷപേണോര്‍ദ്ധ്വം ഗതസ്തരുമണ്ഡലാത്‌ 
കുസുമനികരഃ സോയം നുനം സമേതി ശനൈരതി.. ॥ 6 ॥ 


സൌരഭ്യം ചിതറുന്ന പുഷ്ദങ്ങള്‍ അങ്ങയുടെ ശിരസ്സിന്നുമീതെ എവിടെ നിന്നാണ്‌ 
വിഴുന്നത്‌ എന്നിപ്രകാരം കുട്ടികളാല്‌ ചോദിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി അസുര 
ശരീരംകൊണ്ടുള്ള ഏറിനാല്‍ മരങ്ങളില്‍നിന്നും പെട്ടന്നു മേലോട്ടു തെറിച്ചുപോയ ആ 
പൂക്കളാണ്‌ പതുക്കെ താഴെ വീഴുന്നതു; സംശയമില്ല, എന്ന്‌ തമാശയായി മറുപടി 


പറഞ്ഞു. 
ക്വചന ദിവസേ ഭൂയോ ഭയസ്തരേ പരുഷാതപേ 
തപനതനയാപാഥഃ പാതും ഗതാ ഭവദാദയഃ 
ചലിതഗരുതം പ്രേക്ഷാമാസൂര്‍ബകം ഖലും, വിസ്മ്തം 
ക്ഷിതിധരഗരുച്ചേദേ കൈലാസ-ശൈലമിവാപരം ॥ 7 ॥ 


വീണ്ടും ഒരു ദിവസം ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ച കഠിനമായ വെയിലില്‍ സൂര്‍യ്യപുത്രിയയ 
കാളിന്ദിയിലെ ജലം കൂടിപ്പാനായി ചെന്ന നിന്തിരുവടി തുടങ്ങിയവര്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ 
പര്‍വൃതങ്ങളുടെ പക്ഷങ്ങള്‍ മുറിച്ചസമയത്ത്‌ മറന്നുപോയതോ എന്നു തോന്നമാറു 
മറ്റൊരു കൈലാസപര്‍വ്വതം പോലെയിരിക്കുന്നതും ചിരകുകളിളക്കി 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ ഒരു കൊക്കിനെ (ബകനെന്ന അസുരനെ) കണ്ടു. 


പിബതി സലിലം ഗോപ്യ്രതേ ഭവന്തമഭിദ്ൃതഃ 
സ കില നിഗിലന്നഗ്നിപ്രഖ്യം പുനര്‍ദ്രൃതമുദ്വമന്‌ 
ദലയിതുമഗാത്‌ ത്രോട്യാഃ കോട്യാ തദാഗശ്ു ഭവാ വിഭോ ! 


ഖലജനഭിദാ പുഞ്ചുഃ ചഞ്ചു പ്രഗൃഹ്യ ദദാര തം. ॥ 8 ॥ 


ദശകം 250 ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗോപ (ബാലക)ന്മാര്‍ വെള്ളം കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ ആ ബകനാവട്ടെ 
അങ്ങയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ പാഞ്ഞുവന്നു നിന്തിരുവടിയെ വീഴുങ്ങുകയും അഗ്നിയുടെ 
ഗുണത്തോടുകൂടിയവനായതുകൊണ്ട്‌ അടുത്തക്ഷണത്തില്‍തന്നെ ഛര്‍ദ്ദിക്കുകയും 
ചെയ്തിട്ട്‌ കൊക്കിന്റെ തലപ്പുകൊണ്ട്‌ കൊത്തിക്കീറുവാനായടുത്തു. ഹേ 
സര്‍വ്വശക്തനായ ഭഗവന്‍ ! അപ്പോള്‍ ഉടനെ ദുഷ്ടനിഗ്രഹവിഷയത്തില്‍ പ്രസിദ്ധനായ 
നിന്തിരുവടി കൊക്കിനെ പിടിച്ച്‌ അതിനെ പിളര്‍ന്നു. 


സപദി സഹജാം സന്ദ്രഷ്ടം വാ മുതാം ഖലു പൂതനാം 
അനുജമഘമപ്യഗ്രേ ഗത്വാ പ്രതീക്ഷിതു മേവ വാ 

ശമന നിലയം യാതേ തസ്മിന്‍ ബകേ, സുമനോഗണേ 
കിരതി സുമനൊവ്വന്ദം, വൃന്ദാവനാത്‌ ഗൃഹകൈയഥാഃ ॥ 9 ॥ 


മരിച്ചുപോയ സഹോദരിയായ പൂതനയെ വേഗത്തില്‍ ചെന്നു കാണുന്നതിന്നോ 
അനുജനായ അഘനെ മുന്‍കൂട്ടി ചെന്ന്‌ കാത്തുനില്‍ക്കുന്നതിന്നോ ആ ബകന്‍ 
യമപുൂരിയിലേക്ക്‌ പോയശേഷം സുമനസ്സുകളായ ദേവന്മാര്‍ പുഷ്യവൃഷ്ടിചൊരിയുമ്പോള്‍ 
വൃന്ദാവനത്തില്‍നിന്നു നിങ്ങളെല്ലാവരും സ്വഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ചു. 


ലളിതമുരളീനാദം ദുരാന്നിശമ്യ വധുജനൈഃ 
സ്പ്യരിതമുപഗമ്യാരാത്‌ ആരുഡമോദമുദീക്ഷിതഃ 
ജനിതജനനി നന്ദാനന്ദഃ സമീരണമന്ദിര- 


പ്രഥിതവസതേ ! ശൌരേ ! ദുരീകുരുഷ്വ മമാമയാന്‍ ॥ 10 ॥ 
വത്സബകാസുരവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പതാംദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 518 - വൃത്തം. ഹരിണി - ലക്ഷണം നസമ ഹരിക്കാറും പത്തും മുറിഞ്ഞു രസം 


ലഗം. 


ദശകം 250 മം] 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മട ടി - അഘാസുരവധവും വനഭോജനവും 


കദാചന വ്രജശിശുഭിഃസമം ഭവാന്‍ 

വനാശനേ വിഹിതമതിഃ പ്രഗേതരാം 
സമാവൃതേ ബഹുതരവത്സമണ്ഡലൈഃ 
സതേമനൈര്‍ നിരഗമദീശ ! ജേമനൈഃ ॥ 1॥ 


അല്ലേ സര്‍വൃശക്ത! ഒരിക്കല്‍ നിന്തിരുവടി ഗോപകുമാരരൊരുമിച്ച്‌ വനഭോജനത്തില്‍ 
താല്ര്‍യ്യമുള്ളവനായിട്ട്‌ പലതരത്തിലുള്ള പശുക്കിടാങ്ങളാല്‍ ചുഴപ്പെട്ടാവനായി 
ഉപദംശങ്ങളോടുകൂടിയ ഭക്ഷണദ്രവ്യങ്ങളോടുകൂടി അതിരാവിലെ യാത്രയായി. 


വിനിര്യതസ്പവ ചരണാംബുജദ്വയാത്‌ 
ഉദഞ്ചിതം ത്രിഭുവന പാവനം രജഃ 
മഹർഷയഃ പുലകധരൈ:ഃ കളേബരൈഃ 
ഉദുഹിരേ ധൃതഭവദീക്ഷണോത്സവാഃ ॥ 2॥ 


ഓടിക്കളിച്ചുകൊണ്ടു നടന്നുപോകുന്നതും അങ്ങയുടെ രണ്ടു പാദപങ്കജങ്ങളില്‍ നിന്നും 
ഉയര്‍ന്നുപൊങ്ങുന്നതും മുന്നുലോകങ്ങളേയും പരിപാവനമാക്കിചെയ്യന്നതുമായ 
പാദധൂളിയെ മഹര്‍ഷിമാര്‍ അങ്ങയുടെ ദര്‍ശനമാകുന്ന ഉത്സവത്തെ അനുഭവി 
ക്കുന്നവരായി കോള്‍മയിര്‍ക്കൊള്ളുന്ന ശരീരങ്ങളാല്‍ ഉല്‍കൃഷ്ടമാംവിധം വഹിച്ചു. 


പ്രചാരയത്യവിരലശാദ്വലേ തലേ 
പശുന്‍ വിഭോ ! ഭവതി സമം കുമാരകൈഃ 
അഘാസുരോ നൃരുത്ധദഘായ വര്‍ത്തനീഃ 


ഭയാനകഃസപദി ശയാനകാകൃതിഃ ॥ 3 ॥ 


ദശകം 2൧1 മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭഗവാനേ! നിന്തിരുവടി ഗോപബാലന്മാരോടുംകൂടി വച്ചിപ്പുല്ല്‌ സമുദ്ധമായി വളര്‍ന്നിരുന്ന 
വനപ്രദേശത്ത്‌ പശുകിടാങ്ങളെ മേച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ ഭയങ്കരമായ 
പെരുമ്പാമ്പിന്റെ വേഷം ധരിച്ച അഘന്‍ എന്ന അസുരന്‍ പാപംതീരുന്നതിന്നു വേണ്ടി 
(ഉപദ്രവിക്കുവാനായി) പെട്ടെന്ന്‌ നിങ്ങളുടെ വഴിയേ തടഞ്ഞു. 


മഹാചലപ്രതിമതനോര്‍ ഗുഹാനിഭ - 
പ്രസാരിത പ്രഥിത മുഖസ്യ കാനനേ 
മുഖോദരം വിഹരാ കൌതുകാത്‌ ഗതാഃ 
മുകാരാകാടകിമപി വിദുരഗേ ത്വയി ॥4॥ 


നിന്തിരുവടി കുറച്ചകലെയായി സഞ്ചരിക്കുന്നസമയം വന്മലയ്ക്കൊത്ത 
ശരീരത്തോടുകുടിയവനും ഗുഹയ്ക്ക്‌ തുല്യമായ്‌ പിളക്കപ്പെട്ട വിസ്മൃതമായ 
മുഖത്തോടുകൂടിയവനും ആയ അവന്റെ മുഖാന്തഭാഗത്തില്‍, ഗോപബാലകന്മാര്‍ കാട്ടില്‍ 
കളിക്കുന്നതിലുള്ള ആസക്കതിനിമിത്തം പ്രവേശിച്ചു. 


പ്രമാദതഃ പ്രവിശതി പന്നഗോദരം 
ക്വഥത്തന പശുപകുലേ സവാത്സകേ 
വിദന്നിദം ത്വമപി വിവേശിഥ പ്രഭോ ! 
സുഹൃജ്ജനം വിസരണമാശു രക്ഷിതും ॥ 5॥ 


കാലിക്കീടാങ്ങളോടുകൂടിയ ഗോപബാലന്മാര്‍ അബദ്ധത്തിലല്‍്‌ പെരുമ്പാമ്പിന്റെ 
വയറ്റിന്നകത്തു പ്രവേശിച്ച്‌ ശരീരം ദഹിച്ചുതുടങ്ങിയ സമയം സര്‍വ്വേശ്വര! അങ്ങ്‌ 
ഇതിനെ അറിയുമെങ്കിലും മറ്റൊരു രക്ഷയുമില്ലാത്ത മിത്രങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കുന്നതിന്നയ്ക്കൊണ്ട്‌ താമസംകൂടാതെ നിന്തിരുവടിയും ഉള്ളിലേക്കു കടന്നു. 


ഗളോദരേ വിപുലിതവര്‍ഷ്ടണാ ത്വയാ 


മഹോരഗേ ലുഠതി നിരുദ്ധമാരുതേ 


ദശകം 2൧1 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദൂതം ഭവാന്‍ വിദലിത കണ്ഠമണ്ഡലോ 
വിമോചയന്‍ പശുപപശുളന്‌ വിനിര്യയാ ॥ 6॥ 


കണ്ഠാന്തര്‍ഭാഗത്തില്‌ സ്വശരീരത്തെ വളര്‍ത്തിയ നിന്തിരുവടിയാല്‍ പെരുമ്പാമ്പ്‌ 
തട്ടുക്കപ്പെട്ട ശ്വാസഗതിയോടുകൂടിയവനായി കിടന്നു പിടയുമ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി വേഗം 
തടിച്ചിരുന്ന അതിന്റെ കഴുത്തു പിളര്‍ന്നിട്ട്‌ ഗോപബാലകരേയും പശുക്കുട്ടികളേയും 
മോചിപ്പിക്കുന്നവനായി പുറത്തുവന്നു. 


ക്ഷണം ദിവി ത്വദുപഗാമാര്‍ത്ഥമാസ്ഥിതം 
മഹാസുരപ്രഭവമഹോ ! മഹോ മഹത്‌ 
നിനിര്‍ഗ്ഗതേ ത്വയി തു നിലീനമഞ്ജസാ 
നഭസ്ഥലേ നനൃതുരഥോ ജഗുഃസുരാഃ ॥ 7 ॥ 


അങ്ങയെ പ്രാപിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി (ഭവാന്‍ പുറത്തേയ്ക്കു വരുന്നതിനുവേണ്ടി) 
സ്വല്യനേരത്തേക്ക്‌ വിയന്മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്തിരുന്ന അതിമഹാത്തായിരിക്കുന്ന 
തേജസ്സ്‌ അങ്ങ്‌ പുറത്തേക്ക്‌ വന്നപ്പോള്‍ പ്രത്യക്ഷമായി അങ്ങയില്‍ ലയിച്ചു. 
അതിന്നുശേഷം ആകാശത്തില്‍ ദേവന്മാര്‍ നര്‍ത്തനം ചെയ്യുകയും പാടുകയും ചെയ്തു. 


സ വിസുയൈഃ കമലവാദിഭിഃസുരൈഃ 
അനുദ്തസ്തദനു ഗതഃ കുമാരകൈഃ 

ദിനേ പുനസ്പരുണദശാമുപേയുഷി 

സ്വകൈര്‍ ഭവാനതനുത ഭോജനോത്സവം ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ആശ്ചര്‍യ്ൃയഭരിതന്മാരായ ബ്രഹ്മാവ്‌ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരാല്‍ 
അനുഗമിക്കപ്പെട്ടവനായി കൂട്ടുകാരായ ബാലകന്മാരൊരുമിച്ചു ചെന്ന്‌ പിന്നെ പകല്‍ 
യൌവന (മദ്ധ്യാഹ്ന) ദശയെ പ്രാപിച്ചസമയം ഭോജനോസ്തവത്തെ ചെയ്തു. 


വിഷാണികാമപി മുരളീം നിതംബകേ 


ദശകം 2൧1 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിവേശയന്‍ കഹലധരഃ കരാംബുജേ 
പ്രഹാസയന്‍ കഥവചനൈഃകുമാരകാന്‌ 
ബുഭോജിഥ ത്രിദശഗണൈര്‍മുദ നുതഃ ॥ 9 ॥ 


കൊമ്പും, ഓടക്കുഴലും അരക്കെട്ടില്‍ തിരുകി കരപങ്കജത്തില്‍ കുബളം ധരിച്ച്‌ 
നര്‍മ്മലാപങ്ങളാല്‍ കുട്ടികളെ ചിരിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടുകൂടി ദേവഗണ 
ങ്ങളാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനായി നിന്തിരുവടി ഭോജനം കഴിച്ചു. 


സുംഖാശനം ത്വിഹ തവ ഗോപമണ്ഡലേ 
മഖാശനാത്‌ പ്രിയമിവ ദേവമണ്ഡലേ 

ഇതി സ്തൃതസ്ത്രീദശവരൈര്‍ ജഗത്പതേ 
മരുത്പൂരീനിലയ ! ഗദാത്‌ പ്രപാഹി മാം ॥ 10 ॥ 


ഹേ ജഗദീശ! ഗുരുവായൂര്‍ പുരേശ! ഇവിടെ ഗോപന്മാര്‍ക്കിടയില്‍ അങ്ങയുടെ 
സുഖമായ ഭക്ഷണമാകട്ടെ ദേവന്മാരുടെ കൂട്ടത്തിലിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഹവിസ്സ്‌ 
ഭക്ഷിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ അധികം പ്രിയമാണെന്നു തോന്നുന്നു എന്നിങ്ങിനെ ദേവന്മാര്‍ 
സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി എന്നെ രോഗത്തില്‍നിന്നും കാത്തരുളിയാലും 
അഘാസുരവധവര്‍ണ്നനം എന്ന അമ്പത്തൊന്നാംദശകം സമാപ്ലം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 528 


വൃത്തം. അതിരുചിരം. 
ലക്ഷണം ചതുര്‍യതിര്‍ഹ്യതിരുചിരം ജഭസ്ജഗം (നാലില്‍ യതി ജഭസജഗുരു) 


ദശകം 2൧1 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗുടദദ്യന 52 - വത്സാപഹരണവര്‍ണ്ണനം 
അന്യാവതാര - നികരേഷ്വനിരീക്ഷിതം തേ 
ഭൂമാതിരേകഭിവീക്ഷ്യ തദാ7ഘമോക്ഷേ 
ബ്രഹ്മാ പരീക്ഷിതുമനാഃസ പരോക്ഷഭാവം 
നിന്യേഗഥ വത്സകഗണാന്‍ പ്രവിതത്യ മായാം. ॥ 1॥ 


അപ്പോള്‍ അഘാസുരന്നു മോക്ഷം നല്കിയ വിഷയത്തില്‍ ഇതര അവതാരങ്ങളില്‍ 
കാണപ്പെടാത്തതായ അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യാതിശയത്തെ പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ കണ്ടിട്ട്‌ ആ 
ബ്രഹ്മദേവന്‍ അങ്ങയെ പരീക്ഷിക്കേണമെന്ന്‌ ഇച്ഛിച്ചകൊണ്ട്‌ അനന്തരം തന്റെ 
മായയെ പ്രയോഗിച്ച്‌ പശുക്കുട്ടികളെയെല്ലാം കാഴ്ചയില്‍ മറച്ചു. 


വത്സാനവീക്ഷ്യ വിവശേ പശുപോത്കരേ, താന്‍ 
ആനേതുകാമ ഇവ ധാതൃമതാനുവര്‍ത്തീ 

ത്വം സാമിഭൂക്തകബളോ ഗതവാംസ്തദാനീം 
ഭക്താംസ്ഥിരോധിത സരോജഭവഃ കുമാരാന്‍ ॥ 2॥ 


പശുക്കിടാങ്ങളെ കാണാതെ ഗോപന്മാര്‍ തിരഞ്ഞുനടന്നു പരവശരായിത്തീര്‍ന്നപ്പോള്‍ 
പകുതിമാത്രം ഭക്ഷിച്ച അന്നകബളത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി ബ്രഹ്മാവിന്റെ 
ഇച്ഛയനുസരിച്ച്‌ അവയെ തിരഞ്ഞുകൊണ്ടുവരുവാനെന്നവണ്ണം അവിടെനിന്നു പോയി. 
ആ സന്ദര്‍ഭത്തില്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ ഭോജനം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പശുബാലന്മാരേയും 


മറച്ചുകളഞ്ഞു. 
വത്സയിതസ്തദനു ഗോപഗണായിതസ്യ്യം 
ശിക്യാദി ഭാണ്ഡമുരളീ-ഗവലാദിരുപഃ 


പ്രാഗ്വദ്വിഹൃത്യ വിപിനേഷ്ു ചിരായ സായം 


ദശകം 2൧ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്വം മായയാഥ ബഹുധാ വ്രജമായയാഥ ..॥ 3 ॥ 


തദനന്തരം നിന്തിരുവടി സ്വമായയാല്‍ പശുക്കുട്ടികളായിട്ടും ഗോപകുമാരന്മാരുടെ 
സ്വരൂപത്തിലും ഉറി, കലങ്ങള്‍, കുഴലുകള്‍, കൊമ്പുകല്‍ തുടങ്ങിയവയായിട്ടും വിവിധ 
രൂപങ്ങളില്‍ മുമ്പിലത്തെപോലെതന്നെ വനാന്തരത്തില്‍ വളരെനേരം 
പലപ്രകാരത്തില്‍ ക്രീഡിച്ചിട്ട്‌ അനന്തരം സന്ധ്യ സമീപിച്ചപ്പോള്‍ അമ്പാടിയിലേക്ക്‌ 
മടങ്ങിച്ചെന്നു. 


ത്വാമേവ ശികൃഗവലാദിമയം ദധാനോ 
ഭൂയസ്ത്യമേവ പശുവത്സകഃ ബാലരൂപഃ 
ഗോരുപിണീഭിരപി ഗോപവധുമയീഭിഃ 
ആസാദിതോഗസി ജനനീഭിരതിപ്രഹര്‍ഷാത്‌ ॥ 4 ॥ 


അതിന്നുശേഷവും പശുക്കുട്ടികളായും ഗോപബാലന്മാരായും ഭവിച്ച നിന്തിരുവടിതന്നെ 
ഉറി, കൊമ്പ്‌ മുതലായ രൂപങ്ങളായ്ത്തിര്‍ന്ന നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെ 
ധരിക്കുന്നവനായി, പശുക്കളായും ഗോപനസ്ത്ീകളായുമുള്ള മാതാക്കളാല്‍ 
അതിസന്തോഷത്തോടെ പ്രാപിക്കപ്പെട്ടവനായി ഭവിച്ചു. 


ജീവം ഹി കഞ്ചിദഭിമാനവശാത്‌ സ്വകീയം 

മത്വാ തനുജ ഇതി രാഗഭരം വഹന്ത്യഃ 
ആത്മാനമേവ തു ഭവന്തമവാപ്യ സൂനും 

പ്രീതിം യയുര്‍ന്ന കിയതീം വനിതാശ്ച ഗാവഃ! ॥ 5॥ 


ഏതൊ ഒരു ജീവനെ അഭിമാനംനിമിത്തം പുത്രനാണെന്ന്‌ തന്റെതായി വിചാരിച്ച്‌ 
വാത്സല്യാധികൃത്തെ വഹിക്കുന്നവരായിരിക്കെ, ഗോപവധുക്കളും പശുക്കളും 
ആത്മാവായിത്തന്നെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന നിന്തിരുവടിയെതന്നെ തനയനായി ലഭിച്ചപ്പോള്‍ 
ഏതൊരുവിധത്തിലുള്ള സന്തോഷത്തെ പ്രാപിച്ചിരിക്കയില്ല. 

ഏവം പ്രതിക്ഷണ വിജുംഭിത ഹര്‍ഷഭാര 


ദശകം 2൧ ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിശ്ശേഷഗോപഗണ ലാളിതഭരിതമൂര്‍ത്തിം 
ത്വാമഗ്രജോ/പി ബുബ്ദധേ കില വത്സരാന്തേ 
ബ്രഹ്മാത്മനോരപി മഹാന്‍ യുവയോര്‌ വിശേഷഃ॥ 6 ॥ 


ഇപ്രകാരം അനുനിമിഷം വര്‍ദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പ്രേമത്തോടുകൂടിയ എല്ലാ 
ഗോപന്മാരാലും പരിലാളിക്കപ്പെട്ട അനേക മൂര്‍ത്തികളോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ 
ജ്േഷ്ടനായ ബലഭ്ൂദ്രന്‍കൂടി ഒരു വര്‍ഷത്തിന്നുശേഷമേ തിരിച്ചറിഞ്ഞുള്ളവത്രെ. 
ബ്രഹ്മസ്വരുപികളാണെങ്കിലും നിങ്ങളിരുവരും തമ്മില്‌ മഹത്തായ വൃത്യാസമുണ്ട്‌. 


വര്‍ഷാവധാഈ നവപുരാതന വത്സപാലാന്‌ 
ദൃഷ്യ്യാ വിവേകകസ്പണേ ദ്ൂഹിണേ വിമൂഡേ 
പ്രാദിദൃശഃ പ്രതിനവാന്‍ മകുടാംഗദാദി 
ഭൂഷാംശ്ചതുര്‍ഭൂജയുജഃസജലാംഭദാഭാന്‌ ॥ 7 ॥ 


കൊല്ലാവസാനത്തില്‍ പുതിയവയും പഴയവയുമായ പശുക്കുട്ടികളേയും 
ഗോപകുമാരന്മാരേയും കണ്ടിട്ട്‌ തിരിച്ചറിയുന്നതിന്നു ശക്തനായി ബ്രഹ്മദേവന്‌ വിഷമിച്ചു 
നില്ല്കവേ, പുതിയ ഓരോന്നിനേയും കിരീടം, തോള്‍വള മുതലായ 
ആഭരണങ്ങളോടുകൂടിയവരാലും നാല കൈകളുള്ളവരായും നീരുണ്ട മുകിലിന്റെ 
ശോഭയോടുകൂടിയവതുമായിട്ടു പ്രത്യേകം കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


പ്രത്യേകമേവ കമലാപരിലാളിതാംഗാന്‌ 
ഭോഗീന്ദ്ര ഭോഗശയനാന്‍ നയനാഭിരാമാന്‌ 
ലീലാനിമീലിതദുശഃസനകാദിയോഗി 
വ്യസേവിതാന്‍ കമലഭ്ൂര്‌ ഭവതോ ദദര്‍ശ ॥ 8 ॥ 


ഓരോരുത്തരേയും പ്രത്യേകമായിത്തന്നെ ശ്രീദേവയാല്‍ പരിചരിക്കപ്പെട്ട 
അംഗങ്ങളോടുകൂടിയവരായിട്ടും ആദിശേഷനാകുന്ന ശയ്യയില്‍ പള്ളി 


ദശകം 2൧ ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കൊള്ളുന്നവരായിട്ടും കണ്ണിന്നു കൌതുകമണയ്യ്കുന്നവരായിട്ടും യോഗനിദ്രയെ 
ആശ്രയിച്ചവരായി സനകാദിയോഗീശ്വന്മാരാല്‍ പരിസേധവിക്കപ്പെടുന്നവരായിട്ടും 
ഭവാന്മാരെ ബ്രഹ്മാവ്‌ ദര്‍ശിച്ചു. 


നാരയണാകൃതിസംഖ്യതമാം നിരീക്ഷ്യ 

സര്‍വ്വത്ര സേവകമപി സ്വമവേക്ഷ്യ ധാതാ 

മായാ നിമഗ്ന ഹൃദയോ വിമുമോഹ യാവ 

ദേകോ ബ്രൂൂവിഥ തദാ കബളാര്‍ദ്ധപാണിഃ ॥ 9 ॥ 


ബ്രഹ്മദേവന്‍ സംഖ്യയില്ലാതോളമുള്ള നാരായണസ്വരുപങ്ങളെ കണ്ടിട്ട്‌, 
അവിടങ്ങളിലെല്ലാം തന്നെത്തന്നെയും സേവകഭാവത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവനായിട്ടും 
കണ്ട്‌, മായയില്‍ മുഴുകിയ മനസ്സോടുകൂടിയവനായി മോഹത്തെ പ്രാപിച്ചപ്പോള്‍ 
നിന്തിരുവടി ഏകസ്വരുപനായി കയ്യില്‌ പകുതി ഉരുളയോടുകൂടിയവനായി ഭവിച്ചു. 


നശ്യന്മദേ തദനു വിശ്വപതിം മുഹുസ്യ്യാം 

നത്വാ ച നൂതവതി ധാതരി ധാമ യാതേ 
പോതൈഃസമം പ്രമുദിതൈഃപ്രവിശന്‍ നികേതം 
വാതലയാധിപ ! വിഭോ ! പരിപാഹി രോഗാത്‌. ॥ 10 ॥ 


അല്ലയോ സര്‍വ്ൃവവ്യാപിയായുള്ളോവേ ! അഹകങ്കാരം നശിച്ചു ബ്രഹ്മദേവന്‍ 
ലോകേശ്വരനായ നിന്തിരുവടിയെ വീണ്ടും വീണ്ടും നമസ്കരിച്ചു സ്തൃതിക്കുന്ന 
വനായിത്തന്നെ സത്യലോകത്തിലേക്കു പോയതിന്നുശേഷം ആഹ്ലാദത്തോടുകൂടിയ 
ഗോപബാലന്മാരൊന്നിച്ച്‌ അമ്പാടിയില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നവനായ അല്ലേ 
ഗുരുവായൂരമരുന്ന പുണ്യമൂര്‍ത്തേ ! രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും കാത്തരുളിയാലും. 
വത്സാപഹാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തിരണ്ടാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 538 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 2൧ ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദ്ദ്ണ 53 - ധേനുകാസുരവധം 


അതീത്യ ബാല്യം ജഗതാം പതേത്വം 
ഉപേത്യ പൌഗണ്ഡവയോ മനോജ്ഞം 
ഉപേക്ഷ്യ വത്സാവനമുത്സവേന 
പ്രാവര്‍ത്തഥാ ഗോഗണ പാലനായാം. ॥ 1॥ 


അല്ല്യോ ജഗന്നിയന്താവേ ! നിന്തിരുവടി ബാല്യത്തെ അതിക്രമിച്ചു (6 മുതല്‍ 10 
വരെയുള്ള) മനോമോഹനമായ പൌഗണ്ഡകം എന്ന വയസ്സിനെ പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ 
കാലിക്കിടാങ്ങളെ മെയ്ക്കന്നതു മതിയായി ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി വലിയ പശുക്കളെ 
പരിപാലിക്കുന്നതിന്നായി ആരംഭിച്ചു. 


ഉപക്രമസ്യാനഗുണൈവ സേയം 
മരുത്പുരാധീശ ! തവ പ്രവ്ൃത്തിഃ 
ഗോത്രാപരിത്രാണകൃതേ;വതീര്‍ണ്ണഃ 
തദേവ ദേവാരഭഥാസ്തദായത്‌ ॥ 2॥ 


അല്ലയോ ഗുരുവായൂരപ്പാ! ഭൂമിയെ (പശുക്കളെ) രക്ഷിക്കുന്നതിന്നായി 
അവതതരിച്ചിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി ആ വയസ്സില്‍ അതിനെത്തന്നെ ആരംഭിച്ചു 
എന്നതുകൊണ്ട്‌ ഹേ പ്രകാശസ്വരുപിന്‍! അങ്ങയുടെ അപ്രകാരമുള്ള ഈ ്രവൃത്തി 
ആരംഭത്തിന്നനുസരിച്ചതുതന്നെ. 


കദാപി രാമേണ സമം വനാന്തേ 
വനശ്രിയം വീക്ഷ്യ ചരന്‍ സുഖേന 


ശ്രീദാമനാമുഃ സ്വസഖസ്യ വാചാ 


ദശകം 53 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മോദാദഗാദ്ധേനുകകാനനംത്വം ॥ 3॥ 


ഒരിക്കല്‍ ബലരാമനോടൊന്നിച്ച്‌ വനപ്രദേശത്തില്‍ വനശോഭയെ കണ്ടുകൊണ്ട്‌ 
സുഖമായി സഞ്ചരിച്ചിരുന്ന നിന്തിരുവടി ശ്രീദാമാവ്‌ എന്നു പേരോടുകൂടിയ തന്റെ 
സ്നേഹിതന്റെ അഭിപ്രായമനുസരിച്ച്‌ ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി ധേനുകവനത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


ഉത്താളതാളീനിവഹേ ത്വദുക്ത്യാ 

ബലേന ധൂതേ/ഥ ബലേന ദോര്‍ഭ്യാം 

മുദുഃ ഖരശ്ചാഭ്യപതത്‌ പുരസ്താത്‌ 
ഫലോത്കരോ ധേനുക ദാനവോപി. ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി പറഞ്ഞതനുസരിച്ച്‌ ബലരാമനാല്‍ ഉയര്‍ന്നു നില്‍ക്കുന്ന 
കരിമ്പനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ കൈകളെക്കൊണ്ട്‌ ശക്തിയോടുകൂടി പിടിച്ചു കുലുക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ 
പഴുത്തതും പച്ചയുമായ കായ്മള്‍ മുന്‍ഭാഗത്തുതന്നെ വീണ്‌ ചിതറി. ദുഷ്ടനും ക്രൂരനുമായ 
ധേനുകന്‍ എന്ന ദാനവനും ചാടിവീണു. 


സമുദ്യതോ ധൈനുകപാലനേ;ഹം 
കഥം വധം ധേനുകമദ്യ കുര്‍വ്വേ ? 
ഇതീവ മത്വാ ധ്രുവമഗ്രജേന 
സുരഘയോദ്ധാരമജീഘനസ്ത്യം ॥ 5॥ 


ധൈരുകത്തെ (പശുവൃന്ദങ്ങളെ) രക്ഷിക്കുന്നതില്‌ ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ 
ധൈനുകമായ (ധേനുകാസുരന്റെ! വധത്തെ എങ്ങിനെയാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 
തീര്‍ച്ചയായും ഇപ്രകാരം വിചാരിച്ചിട്ടാണോ എന്ന്‌ തോന്നുമാറ്‌ നിന്തിരുവടി 
ജ്ഷ്ടനെക്കൊണ്ട്‌ ദേവന്മാരോടുകൂടി യുദ്ധം ചെയ്യാറുള്ള അവനെ കൊല്ലിച്ചു. 


തദീയ ഭൂത്യാനപി ജംബുകത്വേ 


നോപാഗതാനഗ്രജസംയുതസ്യ്വം 


ദശകം 53 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ജംബൂഫലാനീവ തദാ നിരാസ്ഥാഃ 
സ്താലേഷ്യ ഖേലന്‍ ഭഗവന്‌ ! നിരാസ്ഥഃ ॥ 0 ॥ 


ഭഗവാനേ! ആ സമയം കുറുനരികളായി വന്നുചേര്‍ന്നുവരായ അവന്റെ ഭൂത്യന്മാരേയും 
ജൃഷ്ടനോടുകൂടി നിന്തിരുവടി അനായസമായി കളിയായിത്തന്നെ, ഞാവല്‍ പഴങ്ങളെ 
എന്നപോലെ പനകളിലേക്ക്‌ എടുത്തെറിഞ്ഞു. 


വിനിഘതി ത്വയുഥ ജംബുകൌഘം 

സ നാമകത്ചാദ്വരുണസ്മദാനീം 

ഭയകുലോ ജംബുക നാമധേയം 

ശ്രുതി പ്രസിദ്ധം വ്യധിതേതി മന്യേ ॥ 7॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ജംബുകസമുഹത്തെ കൊന്നുതുടങ്ങിയ സമയം അപ്പോള്‍ 
വരൂണന്‍ പേരൊന്നാണെന്ന കാരണത്താല്‍ ഭയംകൊണ്ട്‌ പരിഭര്‍്ൂമിച്ചവനായി 
ജംബുകന്‍ എന്ന്‌ തനിക്കുള്ള പേരിനെ ശ്രുതിയില്‌ (വേദത്തില്‍) മാത്രം 
പ്രസിദ്ധമുള്ളതാക്കി ചെയ്തു എന്ന്‌ ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 


തവാവതാരസ്യ ഫലം മുരാരേ ! 
സഞ്ജാതമദ്യേതി സുരൈര്‍നുതസ്ത്യം 
സത്യം ഫലം ജാതമിഹേതി ഹാസീ 
ബാലൈഃസമം താലഫലാന്യഭങ്ക്താഃ ॥ 8 ॥ 


അല്ലേ മുരാന്തകാ! ഇപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ അവതാരത്തിന്റെ ഫലമുണ്ടായി 
എന്നിപ്രകാരം ദേവന്മാരാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി വാസ്തവമാണ്‌ ഇവിടെ ഫല 
(പഴ) മുണ്ടായി എന്നുപറഞ്ഞു ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ബാലന്മരോടൊരുമിച്ച്‌ 
പനമ്പഴങ്ങളെതിന്നുതുടങ്ങി. 


മധുദ്വ്രസുന്തി ബ്ൃഹന്തി താനി 


ദശകം 53 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഫലാനി മേദോഭരഭൂന്തി ഭക്ത്വാ 
തൃപ്പലൈശ്ച ദുപ്പൈര്‍ഭവനം ഫലാഘം 
വഹദ്ഭിരാഗാഃ ഖലു ബാലകൈസ്ത്യം ॥ 9 ॥ 


തേനൊഴുകുന്നവയും ഉള്ളില്‍ നല്ല കഴുമ്പുള്ളതും വലിയവയുമായ ആ താലഫലങ്ങളെ 
തിന്നിട്ട്‌ തൃപ്ലിവന്നവരും അഹങ്കരിച്ചവരുമായി പഴങ്ങളേയും ചുമന്നുകൊണ്ട്‌ നടക്കുന്ന 
ബാലകരൊന്നിച്ചുതന്നെ അങ്ങ്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു തിരിച്ചുവന്നു. 


ഹതോ ഹതോ ധേനുക ഇത്യപേത്യ 
ഫലാന്യദഭ്ഭിര്‌ മധുരാണി ലോകൈഃ 
ജയേതി ജീവേതി നുതോ വിഭോ!ത്വം 


മരുത്പുരാധീശ്വര ! പാഹി രോഗാത്‌ ॥ 10 ॥ 


“ധേനുകന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു, കൊല്ലപ്പെട്ടു എന്നിങ്ങനെ (പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌) വന്നുചേര്‍ന്ന്‌ 
സ്വാമൂള്ള ഫലങ്ങളെ തിന്നുന്ന ജനങ്ങളാല്‍ പ്രഭുവായ ഗുരുവായൂരപ്പ! ” ജയിക്കട്ടെ"! 
എന്നും “ ആയുഷ്ടാനായി ഭവിക്കട്ടെ!” എന്നു സ്തൂൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി 


രോഗത്തില്‍നിന്നും എന്നെ രക്ഷിച്ചരുളിയാലും. 


ധേനുകവധവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തിമൂന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 548 
വൃത്തം. : ഉപജാതി 


ദശകം 53 ര്‌ ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദ/൭ 54 - പശുപശുപാലോജ്ജീവനവര്‍ണ്ണനം. 


ത്വത്സേവോത്കഃ സൌഭരിര്‍ന്നമ പൂര്‍വ്വം 

കാളിന്ദ്യന്തര്‍ ദ്വാദശാബ്ദം തപസ്യന്‍ 

മീനവ്രാതേ സ്നേഹവാന്‍ ഭോഗലോലേ 

താര്‍ക്ഷ്യം സാക്ഷാത്‌ ഐക്ഷതാഗ്രേ കദാചിത്‌ ॥ 1॥ 


പണ്ട്‌ ഒരിക്കല്‍ നിന്തിരുവടിയെ ഭജിക്കുന്നതില്‍ സമുത്സുകനായ സൌഈഭരി എന്ന്‌ 
വിഖ്യാതനായ മഹര്‍ഷി കാളിന്ദിയുടെ അന്തര്‍ഭാഗത്തില്‍ പന്ത്രണ്ടുകൊല്ലങ്ങളോളം 


തപപസ്സുചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‌ പരസ്പരം സ്നേഹിച്ചു സുഖിച്ചിരുന്ന മത്സ്യങ്ങളില്‍ 


പ്രേമത്തോടുകൂടിയവനായിരിക്കെ ഒരിക്കല്‍ ഗരുഡനെ മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷമായി കണ്ടു. 
ത്വദ്വാഹം തം സക്ഷുൃധം തൃക്ഷസൂനും 

മീനം കഞ്ചിത്‌ ജക്ഷതം ലക്ഷയന്‍ സഃ 

തപ്പശ്ചിത്തേ ശപ്പവാനത്ര ചേത്ത്വം 

ജന്തൂന്‍ ഭോക്താ, ജീവിതം ചാപി മോക്താ ॥ 2॥ 


വിശപ്പുള്ളവനായി ഒരു മത്സ്യത്തെ ഭക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അങ്ങയുടെ വാഹനമായ ആ 
താര്‍ക്ഷ്യനെ നോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്ന ആ മഹര്‍ഷി മനസ്സില്‍ അനുതാപത്തോടു 


കൂടിയവനായി “ ഇനി നീ ഇവിടെനിന്നു പ്രാണികളെ ഭക്ഷിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ ജീവനാശവും 


സംഭവിക്കും", എന്നു ശപിച്ചു. 
തസ്മിന്‍ കാലേ കാളിയഃ ക്ഷ്വേളദര്‍പ്പാത്‌ 


സര്‍പ്പാരാതേഃ കല്ലിതം ഭാഗമശ്മന്‌ 


ദശകം 2൧. ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തേന ക്രോധാത്‌ ത്വത്‌ പദാംഭോജഭാജാ 
പക്ഷക്ഷിപ്പഃ തദദൂരാപം പയോഗാത്‌ ॥ 3 ॥ 


ആ കാലത്തില്‍ കാളിയന്‍ എന്ന സര്‍പ്പം വിഷവീര്‍യയമദം ഹേതുവായിട്ട്‌ 
സര്‍പ്പകുലാന്തകനായ ഗരുഡന്ന്‌ നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ട ഭാഗത്തെ ഭക്ഷിക്കുന്നവനായി 
അങ്ങയുടെ ചരണാരവിന്ദങ്ങളെ സമാശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന ഗരുഡനാല്‍ കോപത്താല്‍ 
ചിറകു കൊണ്ടടിച്ചെറിയപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ അവന്നു പ്രവേശിപ്പാന്‍ പാടില്ലാത്ത 
കാളിന്ദീജലത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


ഘോരേ തസ്മിന്‍ സൂരജാനീരവാസേ 

തീരേ വൃക്ഷാ വിക്ഷതാഃ ക്ഷ്വേളവേഗാത, 
പക്ഷിവ്രാതഃ പേതുരഭ്രേ പതന്തഃ 
കാരുണ്യാര്‍ദ്രം ത്വന്മനസ്തേന ജാതം. ॥ 4 ॥ 


ഭയങ്കരനായ ആ കാളിയന്‍ യമുനാജലത്തില്‍ പാര്‍ത്തുവരുന്ന കാലത്ത്‌ വിഷത്തിന്റെ 
വീര്‍യ്യം നിമിത്തം തീരത്തിലുണ്ടായിരുന്ന മരങ്ങളെല്ലാം നശിച്ചുപോയി; 
ആകാശമാര്‍ശഗ്ശത്തില്‍കൂടി പറന്നു സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന പക്ഷികളെല്ലാം താഴെ വീണു 
മരിച്ചു. അതിനാല്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മനസ്സ്‌ അനുകമ്പകൊണ്ടാര്‍ദ്രമായി ഭവിച്ചു. 


കാലേ തസ്മിന്നേകദാ സീരപാണിം 

മുക്ത്വാ യാതേ യാമുനം കാനനാന്തം 

ത്വയ്യദ്ദാമ ഗീഷ്ട ഭീഷ്യോഷ്ട തപ്പാഃ 

ഗോഗോപാലാഃ വ്യാപിബന്‍ ക്ഷ്വേളതോയം ॥ 5 ॥ 


അങ്ങിനെയിരിക്കുന്ന കാലത്തൊരുദിവസം അങ്ങ്‌ ഹലായുധനായ ബലഭ്ദ്രനെ 
കൂടാതെ യമുനാവനപ്രദേശങ്ങളിലേക്കു പോയിരുന്ന സമയം പശുക്കളും പശുപന്മാരും 
വര്‍ദ്ധിച്ച വേനലിന്റെ ഉഗ്രമായ ച്ചടുകൊണ്ടു തളര്‍ന്നവരായി വിഷം കലര്‍ന്ന 
വെള്ളത്തെ വേണ്ടുവോളം കുടിച്ചു. 


ദശകം 2൧. രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നശ്യജ്ജീവാന്‍ വിച്യൃതാന്‌ ക്ഷ്യാതലേ താന്‍ 
വിശ്വാ പശ്യന്‌ അച്യൃത ! ത്വം ദയാര്‍ദ്രഃ 
പ്രാപ്യേപാന്തം ജീവയാമസിഥ ദ്രാകു 
പീയുഷാംഭൊവര്‍ഷിഭിഃ ശ്രീകടാക്ഷൈഃ ॥ 6 ॥ 


ഹേ ശാശ്വചതാത്മന്‍! നിന്തിരുവടി അവരെയെല്ലാം ജീവന്‍ പോയി ഭൂമിയില്‍ 
വീണവരായിക്കണ്ടിട്ട്‌ അനുകമ്പയാലുള്ളലിഞ്ഞു സമീപത്തണഞ്ഞ്‌ അമൃതധാര 
പൊഴിയുന്ന കടാക്ഷവര്‍ഷത്താല ക്ഷണത്തില്‍ ജീവിപ്പിച്ചു. 


കിം കിം ജാതോ ഹര്‍ഷവര്‍ഷതിരേകം 
സര്‍വ്വാംഗേഷിത എത്ഥിതാ ഗോപസംഘാഃ 
ദുഷ്യ്യാഗ്രേ ത്വാം ത്വത്‌ കൃതം രദ്വിദന്തഃ 
ത്വാമാലിംഗന്‍ ദൂുഷ്ൂനാനാ പ്രഭാവാഃ ॥ 7 ॥ 


ഗോപന്മാര്‌ ഇതെന്ത്‌ ! ഇതെന്ത്‌ ! എല്ലാ അവയവങ്ങളിലും ആനന്ദവര്‍ഷം 
അധികമായിരിക്കുന്നത്‌ എന്നിപ്രകാരം പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ എഴുന്നേറ്റു. നിന്തിരുവടിയെ 
മുന്നില്‍ കണ്ടിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ പലവിധത്തിലുള്ള മഹിമകളേയും കണ്ടറിഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനാല്‍ 
അതും നിന്തിരുവടിയാല്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടതാണെന്നു തീര്‍ച്ചയാക്കി അങ്ങയെ ആലിംഗനം 
ചെയ്തു. 


ഗാവശ്ചൈവം ലബ്ദജീവാഃ ക്ഷണേന 
സ്മീതനന്ദാഃ ത്വാം ച ദുഷ്ട്യാ പുരസ്ധാത്‌ 
ദ്രാഗാവ്വ്രുഃ സര്‍വ്വതോ ഹര്‍ഷബാഷ്ടം 


വ്യാമുശ്ചന്ത്യോ മന്ദ്മുദ്യന്നിനാദാഃ ॥ 8 ॥ 


ദശകം 2൧. ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇപ്രകാരംതന്നെ പശുക്കളും ക്ഷണത്തില്‍ ജീവിച്ചവയായി, വര്‍ദ്ധിച്ച ആനന്ദത്തോടെ 
പുരോഭാഗത്തില്‍ അങ്ങയേയും കണ്ടിട്ട്‌ സന്തോഷബാഷ്ടം പൊഴിക്കുന്നവരായി പതുക്കെ 
ശബ്ദം പുറപ്പെട്ുവിച്ചും കൊണ്ട്‌, വേഗത്തില്‍ നാലുഭാഗത്തും ചുറ്റിക്കുടി. 


രോമാശ്ചോ;യം സർവതോ നഃ ശരീരേ, 
ഭൂയസ്യന്തഃ കാചിദാനന്ദമുര്‍ച്ചാ 
ആശ്ചര്യോ?യം ക്ഷ്വേലവേഗോ മുകുന്ദേതി 


ഉക്തോ ഗോപൈഃ നന്ദിതോ വന്ദിതോ;ളഃ 9 ॥ 


“ഹേ കൃഷ്ണ ! ഞങ്ങളുടെ ശരീരം മുഴുവനും പുളകിതമായിരിക്കുന്നു. ഹൃദയത്തില്‍ 
നിര്‍വൃചിക്കുവാനസാദ്ധ്യമായ മതിമയക്കുന്ന ആനന്ദം വദ്ധിച്ചുകൊണ്ടുമിരിക്കുന്നു. ഈ 


വിഷയത്തിന്റെ ശക്തി ആശ്ചര്‍യ്യകരമായിരിക്കുന്നു” എന്നിപ്രകാരം ഗോപന്മാരാല്‍ 
പറയപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി അഭിനന്ദിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ടും വന്ദിക്കപ്പെട്ടവനായും ഭവിച്ചു. 
ഏവം ഭക്താന്‍ മുക്തജീവാനപി ത്വം 

മുദ്ധാപാംഗൈഹ്‌ അസ്കരോഗാംസ്പനോഷി 

താദൃഗ്ഭത-സ്മീതകാരൂണ്യ ഭൂമാ 

രോഗാത്‌ പായ വായുഗേഹാധിനാഥ (വാസ )॥ 10॥ 


ഇപ്രകാരം ഭക്തന്മാരെ, മമരിച്ചവരായിരുന്നിട്ടും നിന്തിരുവടി സുന്ദരങ്ങളായ 
കടാക്ഷവീക്ഷേപങ്ങളാല്‍ ലബ്ഃജീവന്മാരാക്കിച്ചെയ്യന്നു. ഹേ പവനാലയവാസിന്‍! 
അപ്രകാരമുള്ള വര്‍ദ്ധിച്ച കാരുണ്യവിശേഷത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി രോഗത്തില്‍ 
നിന്നു രക്ഷിച്ചാലും. 
പശുപശുപാലോര്‍ജ്ജീവനവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തിനാലാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 558. 


വൃത്തം. ശാലിനീ 
ലക്ഷണം നാലേഴായ്‌ മംശാലിനീതംതഗംഗം 


ദശകം 2൧. ്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദ്ദ്യന 55 - കാളിയ മര്‍ദ്ദനവര്‍ണ്ണനം 


അഥ വാരിണി ഘോരതരം ഫണിനം 
പ്രതിവാരയിതും കൃതധീര്‍ഭഗവന്‌ ! 
ദൂതമരിഥ തിരഗനീതരും 

വിഷമാരുത ശോഷിത പര്‍ണ്ണചയം ॥ 1॥ 


ദേവ ! അനന്തരം നിന്തിരുവടി യമുനാജലനിവാസിയായ ഭയങ്കരനായ കാളിയനെ 


അവിടെനിന്നും അകറ്റുന്നതിന്നു മനസ്സില്‍ നിശ്ചയിച്ചിട്ട്‌ വിഷക്കാറ്റുതട്ടി ഇലകളെല്ലാം 


ഉണങ്ങിയിരുന്ന നദീതീരത്തിലുള്ള കടമ്ൃവൃക്ഷത്തെ വേഗത്തില്‌ പ്രാപിച്ചു. 
അധിരുഹ്യ പാദംബുരൂഹേണചതം 

നവപല്ലവതുല്യ മനോജ്ഞരുചാ 

ഹ്രദവാരിണി ദുരതരം നൃപതാഃ 

പരിഘൂര്‍ണ്ണിതഘോര തരംഗഗണേ ॥ 2 ॥ 


ഇളം തളിരിന്നു തുല്യമായ മനോഹര കാന്തിയോടുകൂടിയ പാദാരവിന്ദം കൊണ്ട്‌ ആ 
വൃക്ഷത്തില്‍ കയറിയിട്ട്‌ ഇളകിമറിയുന്ന ഭയങ്കരങ്ങളായ തിരമാലകളോടുകൂടിയ 
കയത്തിലെ വെള്ളത്തില്‍ നിന്തിരുവടി കുതിച്ചു ചാടുകയുംചെയ്തു. 


ഭവനത്രയ ഭാരഭൂതോ ഭവതോ 
ഗുരുഭാര വികമ്പി വിജുംഭിജലാ 
പരിമജ്ജയതി സ്മ ധനുശ്ശമതകം 


തടിനീ ത്ധടിതി സ്പൂടഘോഷവതീ ॥ 3 ॥ 


ദശകം 2൧ ര്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്രിലോകങ്ങളുടേയും ഭാരം വഹിക്കുന്ന ഭവാന്റെ വമ്പിച്ച ഭാരംകൊണ്ട്‌ ക്ഷൃഭിതമായി 
പൊങ്ങിയ ജലത്തോടുകൂടിയതും സുഷ്ടമായി കേള്‍ക്കപ്പെടുന്ന ശബ്ദത്തോടുകൂടിയതുമായ 
കാളിന്ദീനദി പൊട്ടന്നവെ നൂറു വില്‍പാട്ടദൂരം ഇരു കരകളിലേയ്ക്കം കവിഞ്ഞൊഴുകി. 


അഥ ദിക്ഷു വിദിക്ഷു പരിക്ഷൂഭിത 
ഭൂമിതോദരവാരി നിനാദഭരൈഃ 
ഉദകാരുദഗാദുരഗാധിപതി 
സ്പ്ദുപാന്തമശാന്തരുഷാന്ധമനാഃ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം സര്‍പ്പരാജാവായ കാളിയന്‍, ദിക്കുകളിലും വിദിക്കുകളിലും ഇളകിമറിഞ്ഞു 
കറങ്ങുന്ന അന്തഭാഗത്തോടുകൂടിയ വെള്ളത്തിന്റെ ശബ്ദാധിക്യംകൊണ്ടുണായ 
അടങ്ങാത്തതായ കോപത്താല്‍ വിവേകശുന്യനായിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ സമീപത്തേക്ക്‌ 
വെള്ളത്തില്‍നിന്നും ഉയര്‍ന്നുവന്നു. 


ഫണശൃംഗസഹസ്രവിനിഃസ്ൃമര 
ജ്വലദഗ്നികണോഗ്ര - വിഷാംബുധരം 
പൂരതഃ ഫണിനം സമലേകയഥാ 
ബഹുശൃംഗിന അഞ്ജനശൈലമിവ ॥5॥ 


ആയിരം ഫണങ്ങളുടെ അഗ്രങ്ങളില്‍നിന്നും ഉല്‍ഗമിക്കുന്ന ഉജ്ജലവത്തായ 
അഗിിസ്റ്റുലിംഗങ്ങളോടുകൂടി അതിഘോരമായ വിഷദ്രവ്യത്തെ ധരിക്കുന്ന 
പന്നഗോത്തമനെ, അനേകം കൊടുമുടികളുള്ള അഞ്ജനപര്‍വൃതത്തെ എന്നപോലെ 
നിന്തിരുവടി പുരോഭാഗത്തില്‍ കണ്ടു. 


ജ്വലദക്ഷിപരിക്ഷരദുഗ്രവിഷ 
ശ്വസനോഷ്ട്ഭരഃ സ മഹാളജഗഃ 


പരിദശ്യ ഭവന്തമനന്തബലം 


ദശകം 2൧ ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പരിവേഷ്ടയദസ്സൂടചേഷയമഹോ !॥ 6॥ 


ജ്വലിക്കുന്ന കണ്ണകളില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന ഉഗ്രമായ വിഷവായുവിന്റെ കഠിനമായ 
ചൂടോടുകൂടിയ ആ പെരുംപാമ്പ്‌ ഏറ്റവും പ്രഭാവത്തോടുകൂടിയവനും അസൃഷ്ടങ്ങളായ 
ചേഷ്ടകളോടുകൂടിയവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ കടിച്ചശേഷം വരിഞ്ഞു ച്ുറ്റിക്കളഞ്ഞു. 


അവിലോക്യ ഭവന്തമഥാക്ലിതേ 
തടഗാമിനി ബാലകധേനുഗണേ, 
വ്രജഗേഹതലേ;പ്യ നിമിത്തശതം 
സമുദീക്ഷ്യ ഗതാ യമുനാം പശുപാഃ ॥ 7॥ 


അതില്‍പിന്നെ കരയില്‍നിന്നിരുന്ന കുട്ടികളും പശുക്കുട്ടവും അങ്ങയെ കാണാതെ 
പരിഭ്ൂമിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ അമ്പാടിയിലും അനവധി മൂര്‍ന്നിമിത്തങ്ങളെ കണ്ടിട്ട്‌ 
ഗോപന്മാര്‍ യമുനാതടത്തിലേക്കെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


അഖിലേഷ്ു വിഭോ ! ഭവദീയദശാ- 
മനലോക്യ ജിഹാസുഷ്യ ജീവഭരം 
ഫണിബന്ധനമാശു വിമുച്യ ജവാ 
ദുദഗമ്യത ഹാസജുഷാ ഭവതാ ॥ 8 ॥ 


ഭഗവാനെ! അവരെല്ലാവരും അങ്ങയുടെ സ്ഥിതിയെ കണ്ടിട്ട്‌ ജീവനെ 
കളയുവാനൊരുമ്പെട്ടപ്പോള്‍ അക്ഷണംതന്നെ സര്‍പ്പബന്ധനത്തില്‍നിന്നും 
തന്നത്താന്‍ വേര്‍പെടുത്തി ഭവാനാല്‍ ഉടന്‍തന്നെ ഉയര്‍ന്ന്‌ പൊങ്ങിവരപ്പെട്ട. 


അധിരുഹ്യ തതഃ ഫണിരാജഫണാന്‌ 
നനൃതേ ഭവതാ മുദുപാദരുചാ 


കളശിഞ്ജിതനൂപുൂത മഞ്ജൂമിളത്‌ 


ദശകം 2൧ ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കരകംങ്കണസമ്മല സംക്വണിതം. ॥ 9॥ 


അനന്തരം കാളിയന്റെ പടങ്ങളില്‍ ചാടിക്കയറി, മാര്‍ദ്ദവമുള്ള പാദശോഭയോടുകൂടിയ 
നിന്തിരുവടിയാല്‍ കാല്‍ത്തളകളുടെ മധുരമായ ശബ്ദത്തോടിണങ്ങിയ മനോഹരമായ 
കൈവളകളുടെ കിലുക്കത്തോടുകൂടി നൃത്തം ചെയ്യപ്പെട്ടു. 


ജഹൃഷ്ടഃ പശുപാസ്ത്ുതുഷ്ടര്‍മുനയോ 

വവൃഷ്യഃ കുസുമാനി സുരേന്ദ്രഗണാഃ 

ത്വയി നൃത്യതി മാരുതഗേഹപതേ ! 
പരിപാഹി സ മാം ത്വമദാന്തഗദാത്‌ ॥ 10 ॥ 


അല്ലയോ ഗുരുവായൂരപ്പ! നിന്തിരുവടി നൃത്തംചെയ്യന്നസമയത്ത്‌ ഗോപന്മാര്‍ 
സന്തോഷിച്ചു; മഹര്‍ഷിമാരാനന്ദിച്ചു, ദേവന്മാര്‍ പൂഷ്ടങ്ങളെ വര്‍ഷിച്ചു. അപ്രകാരമുള്ള 
നിന്തിരുവടി എന്നെ ഈ തീരാവ്യാധിയില്‍നിന്നും രക്ഷിക്കേണമേ. 

കാളിയമര്‍ദ്ദനവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തഞ്ചാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 568 
വൃത്തം. തോടകം. ലക്ഷണം സഗണം കിലനാലിഹ തോടകമാം. 


ദശകം 2൧ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദുടല/ദ്ണ 56 - കാളിയമര്‍ദ്ദനവര്‍ണ്ണനം 


രുചിത കമ്പിത കുണ്ഡലമണ്ഡലഃ 
സുചിരമീശ! നനര്‍ത്തിഥ പന്നഗേ 

അമര താഡിത ദുന്ദുഭി സുന്ദരം 

വിയതി ഗായതി ദൈവതയാൌാവതേ ॥ 1॥ 


അല്ലേ സര്‍വ്വേശ്വരാ ! ദേവവനിതകള്‍ ദേവന്മാരടിയ്യന്ന ദുന്ദൂബിവാദ്യത്തോടിടചേര്‍ന്നു 
സുന്ദരമാകുംവണ്ണം ആകാശദേശത്തില്‍ ഗാനം ചെയ്യവെ നിന്തിരുവടി ഭംഗിയില്‍ 
ചലിപ്പിക്കപ്പെട്ട കര്‍ണ്ണാഭരണത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ കാളിയനില്‍ വളരെനേരം നൃത്തം 
ചെയ്തു. 


നമതി യദ്യദമുഷ്യ ശിരോ ഹരേ! 
പരിവിഹാഅ തദുന്നതമുന്നതം 
പരിമഥന്‍ പദപങ്കരുഹാ ചിരം 
വ്യഹരഥാഃ കരതാള മനോഹരം. ॥ 2॥ 


അല്ലയോ ഗര്‍വ്യാപഹ! ഈ കാളിയന്റെ ഏതേത്‌ ഫണം വിവശമായി താണടങ്ങുവോ 
അതിനെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഉയര്‍ന്നുയര്‍ന്നവയെ പാദപങ്കജത്താല്‍ ചവിട്ടി 
മര്‍ദ്ദിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ കൈത്താളം പിടിച്ച്‌ മനോഹരമാകുംവണ്ണം നിന്തിരുവടി വളരെ 
നേരം ക്രീഡിച്ചു. 


ത്വദവഭഗ്ന വിഭഗ്ന ഫണാഗണേ 
ഗളിത ശോണിത ശോണിത പാഥസി 


ഫണിപതാവവസീദതി സന്നതാഃ 


ദശകം 56 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തദബലാസ്തവ മാധവ ! പാദയോഃ ॥ 3॥ 


അങ്ങ്‌ ചവിട്ടി മര്‍ദദിച്ചതുനിമിത്തം ക്ഷിണിച്ചടങ്ങിയവയായ പത്തികളോടുട കൂടിയവനായി 
ഉദ്വമിച്ച രക്തത്താല്‍ യമുനാജലത്തെ രക്തവര്‍ണ്ണമാക്കിചെയ്തിട്ട്‌ കാളിയന്‍ ഏറ്റവും 
പരവശനായപ്പോള്‍ ഹേ ശ്രീകാന്ത! ആ കാളിയന്റെ പത്തിമാര്‍ അങ്ങയുടെ 
തൃക്കാലിണകളില്‍ വണങ്ങി. 


അയി പുരൈവ ചിരായ പരിശ്രുത 
ത്വദനുഭാവ വിലീനഹൃദോഹി താഃ 
മുനിഭിരപ്യനവാപ്യമൈമൈഃസ്പവൈഃ 
നുനുവുരീശ ! ഭവന്തമയന്ത്രിതം. ॥ 4 ॥ 


അല്ലയോ ഭഗവാനേ! പണ്ടുതന്നെ വളരെക്കാലമായി അങ്ങയുടെ മാഹത്മ്യം 
കേട്ടിട്ടുള്ളതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങയില്‍ ലയിച്ചിരുന്ന മനസ്സോടുകൂടിയവരായ അവര്‍ 
മുനിമാരാല്‍കൂടി പ്രാപിക്കപ്പെടുവാന്‍ കഴിവില്ലാത്ത മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളായ സ്തോത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
നിത്ൃസ്വതന്ത്രനായ നിന്തിരുവടിയെ സ്തൂതിച്ചു. 


ഫണിവധൂഗണ ഭക്തിവിലോകന 
പ്രവികസത്കരുണാകുല ചേതസാ 
ഫണിപതിര്‍ ഭവതാച്യത! ജീവിത 

സ്ത്യയി സമര്‍പ്പിത മൂര്‍ത്തിരവാനമത്‌ ॥ 5 ॥ 


അല്ലയോ ഷഡ്ഭാവരഹിത! നാഗസ്തീകളുടെ ഭക്തി കാണ്കയാല്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച 
കരുണകൊണ്ട്‌ മനസ്സിളകിയ നിന്തിരുവടിയാല്‍ അഭയം നല്‍കപ്പെട്ട കാളിയന്‍ 
നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ വീണു നമസ്തരിച്ചു. 


രമണകം വ്രജ വാരിധി മദ്ധ്യഗം, 


ഫണിരിപൂര്‍ന്ന കരോതി വിരോധിതാം 


ദശകം 56 ്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇതി ഭവദ്വചനാന്യതി മാനയന്‍ 


ഫണിപതിര്‍ നിരഗാദുരഗൈഃസമം ॥ 6॥ 


“ സമുദ്രമദ്ധ്യത്തിലുള്ള രമണകന്നെ ദീപിലേക്ക്‌ പോയ്ക്കോള്‍ക സര്‍പ്പശത്രുവായ 


ഗരുഡന്‍ ഉപദ്രവിക്കുകയില്ല” എന്നിങ്ങിനെയുള്ള നിന്തിരുവടിയുടെ വാക്കുകളെ 
ബഹുമാനിക്കുന്നവനായി കാളിയന്‍ മറ്റ സര്‍പ്പങ്ങളോടുകൂടി അവിടെനിന്നു 
ഒഴിഞ്ഞുപോയി. 


ഫണിവധുൂജന ദത്തമണിവ്രജ 
ജ്വലിതഹാര മുകൂല വിഭൂഷിതഃ 

തടഗതൈഃ പ്രമദാശ്രു വിമിശ്രിതൈഃ 
സമഗഥഃ സ്വജനൈര്‍ ദിവസാവധാഈ ॥ 7 ॥ 


നാഗപത്തിമാരാല്‍ നല്ലപ്പെട്ട രത്നങ്ങള്‍കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്ന മുത്തുമാലകള്‍, 
പട്ടുവസ്തങ്ങള്‍ എന്നിവയാല്‍ അലങ്കരിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി സന്ധ്യാസമയത്തില്‍ 
ആനന്ദാശ്രുക്കള്‌ പൊഴിച്ചുകൊണ്ട്‌ നദീതീരത്തില്‍നില്‍ക്കുന്ന സ്വജനങ്ങളോടട 
കൂടിച്ചേര്‍ന്നു. 


നിശി പുനസ്തമസാ വ്രജമന്ദിരം 
വ്രജിതുമക്ഷമ ഏവ ജനോത്കരേ 
സ്വപതി തത്ര ഭവച്ചരണാശ്രയേ 
ദവകൃശാനുരരുന്ധ സമന്തതഃ ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം രാത്രിയില്‍തന്നെ ഇരുട്ടുകൊണ്ട്‌ അമ്പാടിയിലേക്കു പോകുവാന്‍ 
കഴിവില്ലാതെ അങ്ങയെതന്നെ ശരണമായിക്കരുതി ജനക്കൂട്ടം ആ യമുനാതീരത്തില്‍ 
ഉറങ്ങിക്കിടക്കുമ്പോള്‍ കാട്ടുതീ ച്ചററും പടര്‍ന്നുപിടിച്ചു. 


ദശകം 56 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രബൂധിതാനഥ പാലയ പാലയേതി 
ഉദയദാര്‍ത്തരവാന്‌ പശുപാലകാന്‌ 
അവിതുമാശു പപാഥ മഹാനലം 


കിമിഹ ചിത്രമയം ഖലു തേമുഖം ॥ 9॥ 


അനന്തരം ഉറക്കമുണര്‍ന്നപരായി “ രക്ഷിക്കണെ”', രക്ഷിക്കണെ', എന്ന്‌ ഉച്ചത്തില്‍ 
നിലവിളിക്കുന്നവരായ ഗോപാലന്മാരെ രക്ഷിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി ഭവാന്‍ ആ 
കൊടുതീയിനെ അക്ഷണംതന്നെ പാനംചെയ്തു.! ഇതില്‍ 
ആശ്ചര്‍യ്യപ്പെടടവാനാന്താഞുള്ളത്‌ ? ഈ അഗ നിന്തിരുവടിയുടെ മുഖംതന്നെയല്ലോ ! 


ശിഖിനി വര്‍ണ്ണത ഏവ ഹി പീതതാ 
പരിലസ, ത്യധുനാ ക്രിയയാപ്യസൌ 

ഇതി നുതഃ പശുപൈര്‍ മുദിതൈര്‌ വിഭോ ! 
ഹര ഹരേ ! ദുരിതൈഃ സഹ മേ ഗദാന്‍ ॥ 10॥ 


വഹ്നിയില്‍ വര്‍ണ്ണംകൊണ്ടുതന്നെ പീതത (മഞ്ഞനിറം) ശോഭിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇപ്പോള്‍ 
ഈ പീതത (പാനംചെയ്യ എന്ന അവസ്ഥ) ക്രിയകൊണ്ടും ശോഭിക്കുന്നു. 
എന്നിപ്രകാരം പ്രഹൃഷ്ടരായ പശുപാലന്മാരാല്‍ സ്ത്ൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി ഹേ 
വിളവായ ശ്രീകൃഷണാ ! പാപങ്ങളോന്നിച്ച്‌ എന്റെ രോഗത്തേയും ഇല്ലാതാക്കേണമെ. 
കാളിയമര്‍ദ്ദനവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്താറാംദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 578 
വൃത്തം. ദ്രുതവിളംബിതം ലക്ഷണം ദൂതവിളംബിതമാം നഭവും ഭരം. 


ദശകം 56 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ബ 57 - പ്രലംബവധവര്‍ണ്ണനം. 


രാമസഖഃ ക്വാപി ദിനേ കാമദ ! 

ഭഗവന്‍ ! ഗതോ ഭവാന്‍ വിപിനം 
സൂനുഭിരപി ഗോപാനാം 
ധേനുഭിരഭിസംവൃതോ ലസദ്വേഷഃ ॥ 1 ॥ 


അല്ലേ അഭിീഷ്ടദായകനായ ഭഗവാനേ, ഒരു ദിവസം നിന്തിരുവടി പശുപബാല 
കന്മാരാലും പശുക്കളാലും ചുൂഴപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ സര്‍വ്വാലങ്കാരപരിശോഭിതനായി 
ബലരാമനോടുംകൂടി വനത്തിലേക്ക്‌ ചെന്നുവല്ലോ. 


സന്ദര്‍ശയന്‌ ബലായ 

സ്വൈരം വൃന്ദാവനശ്രിയം വിമലാം 
കാണ്ഡീരൈഃസഹ ബാലൈഃ 
ഭാണ്ഡീരകമാഗമോ വടം ക്രീഡന്‌ ॥ 2॥ 


സ്വച്ഛമായ വൃന്ദവനശോഭയെ നിര്‍വ്വിഘ്ലമാംവണ്ണം ബലഭദ്രന്നായി കാട്ടിക്കൊടുത്ത്‌ 
കൈയില്‍ കോലുകളേന്തിയ ബാലകരൊന്നിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി ഭാണ്ഡീരകമെന്ന 
വടവൃക്ഷത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


താവത്‌ താവകനിധന 
സ്പൂഹയാലുര്‍ ഗോപമൂര്‍ത്തിരദയാലുഃ 
ദൈത്യഃ പ്രലംബനാമാ 


പ്രലംബബാഹും ഭവന്തമാപേദേ ॥ 3॥ 


ദശകം 2/7 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആ സമയത്ത്‌ അങ്ങയെ വധിക്കേണമെന്നുദ്ദേശിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിര്‍ദ്ദയനായ പ്രലംഭനെന്ന 
അസുരന്‍ ഗോപാലവേഷധാരിയായി ആജാനുബാഹുവായ നിന്തിരുവടിയെ സമീപിച്ചു. 


ജാനന്നപ്യവിജാനന്നിവ 

തേന സമം നിബദ്ധസൌഹാര്‍ദുഃ 
വടനികടേ പടുപശുപ 

വ്യാബദ്ധം ദ്വന്ദ്വയുദ്ധമാരബ്ലാഃ ॥ 4 ॥ 


ഭവാന്‍ ഇതെല്ലാം അറിയുന്നവനായിരുന്നിട്ടും അറിയാത്തവനെന്നപോലെ 
അവനോടുകൂടെ സ്നേഹത്താല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടവനായി വടവൃക്ഷത്തിന്റെ സമീപത്തില്‍ 
സമര്‍ത്ഥരായ ഗോപബാലന്മാരോടൊന്നിച്ച്‌ മുഷ്ടിയുദ്ധത്തെ ആരംഭിച്ചു. 


ഗോപാ വിഭജ്യ തമ്പന്‌ 

സംഘം ബലഭദ്രകം ഭവത്ക്കമപി 
ത്വദ്ബലഭീരും ദൈത്യം 
ത്വദ്ബലഗതമമ്വമന്യഥ ഭഗവന്‍ ॥ 5 ॥ 


ഹേ സൃഷ്ടിസ്ഥിതി സംഹാരകാരക ! നിന്തിരുവടി ഗോപന്മാരെ ബലദഭദ്രനെ 
സംബന്ധിച്ചതായും രണ്ടു സംഘങ്ങളായി പിരിച്ചിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ ബലത്തെ 
ഭയന്നവനായ ആ ദാനവനെ നിന്തിരുവടിയുടെ സംഘത്തില്‍ ചേരുന്നതിന്നു 
സമ്മതിച്ചു. 


കല്വിത വിജേതൃവഹനേ സമരേ പരയൂഥഗം സ്വദയിതതരം 
ശ്രീദാമനമധത്ഥാഃ പരാജിതോ ഭക്തദാസതാം പ്രഥയന്‍ ॥ 6॥ 


ജയിച്ചവനെ തോറ്റവന്‍ ചുമലിലേറ്റാമെന്ന നിശ്ചയത്തോടെയുള്ള (ആ ലീലാപരമായ) 
യുദ്ധത്തില്‍ നിന്തിരുവടി പരാജിതനായി ഭക്തദാസനെന്നതിനെ 


ദശകം 2/7 ്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രസിദ്ധമാക്കിചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ഏത്ൃകക്ഷിയിലുള്ള തനിക്ക്‌ ഏറ്റവും പ്രിയപ്പെട്ടവനായ 
ശ്രീദാമാവെന്ന ബാലനെ വഹിച്ചു. 


ഏവം ബഹുഷ്ട വിഭമന്‍ ! 

ബാഘേഷ്ട വഹത്സു വാഹ്യമാനേഷ്ു 
രാമവിജിതഃ പ്രലംബോ 

ജഹാര തം ദൂരതോ ഭവദ്ഭീത്യാ .. ॥ 7 ॥ 


അല്ലയോ മഹാത്മാവേ! ഇപ്രകാരം വളരെ കുട്ടികള്‍ ചുമക്കുന്നവരായും 
ചൂമക്കപ്പെട്ടന്നവരായും തീര്‍ന്നിരുന്ന അവസരത്തില്‍ ബലരാമനാല്‍ തോലിക്കപ്പെട്ട 
പ്രലംബന്‍ ഭവാനെയുള്ള ഭയംനിമിത്തം അവനെ വളരെ ദൂരത്തേക്ക്‌ ചുമന്നുകൊണ്ടു 
പോയി. 


ത്വത്‌ ദൂരം ഗമയന്തം 

തം ദൂഷ്ട്യാ ഹലിനി വിഹിതഗരിമഭരേ 

ദൈത്യഃ സ്വരൂപമാഗാത്‌ 

യ്്ൂപാത്‌ സ ഹി ബലോപി ചകിതോഴുഭൂത്‌ ॥ 8॥ 


അങ്ങയുടെ സമീപത്തില്‍നിന്നും അകന്നുപോകുന്ന അവനെ കണ്ടിട്ട്‌ ബലരാമന്‍ തന്റെ 
ഘനത്തെ വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചപ്പൊള്‍ ആ ദാനവന്‍ സ്വന്തരുപത്തെ പ്രാപിച്ച. ആ രുപത്തെ 
കണ്ടിട്ട്‌ ആ ബലഭദ്രനുംകൂടി ഭയമുള്ളവനായി ഭവിച്ചു. 


ഉച്ചതയാ ദൈത്യതനോഃ 
ത്വനമുഖമാലോക്യ ദുരതോ രാമഃ 
വിഗതഭയോ ദുഡമുഷ്ട്യാ 


ഭൃശദുഷ്ടം സപദി പിഷുവാനേനം ॥ 9 ॥ 
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ആ ബലരാമന്‍ ദൈത്ൃദേഹത്തിന്റെ ഉയരംകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ മുഖത്തെ 
അകലെനിന്നും ദര്‍ശിച്ചിട്ട്‌ ഭയമകന്നവനായി കഠിനമായ മുഷ്ടിപ്രഹരംകൊണ്ട്‌ 
അതിദുഷ്ടനായ ഇവനെ പെട്ടെന്നു ചതച്ചുകളഞ്ഞു. 


ഹത്വാ ദാനവവീരം പ്രാപ്പം 

ബലമാലിലിംഗിഥ പ്രേംണാ 
താവന്മിലതോര്യവയോഃ 

ശിരസി കൃതാ പുഷ്യവൃഷ്ടി രമരഗണൈഃ ॥ 10 ॥ 


അസുരവീരനെ നിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ വന്നുചേര്‍ന്ന ബലഭദ്രനെ നിന്തിരുവടി വാത്സല്യത്തോടെ 
ആലിംഗനം ചെയ്തു. ആ സമയത്ത്‌ ഒരുമിച്ച്‌ ചേര്‍ന്നിരുന്ന നിങ്ങളിരുവരുടേയും 
ശിരസ്സില്‍ ദേവന്മാരാല്‌ പുഷ്ടവര്‍ഷം ചെയ്യപ്പെട്ടു. 


ആലംബോ ഭവനാനാം 
പ്രാലംബം നിധനമേവമാരചയന്‌ 

കാലം വിഹായ സദ്യോ 

ലോലംബരുചേ ! ഹരേ ! ഹരേ; ക്നേശാന്‍ ॥ 11॥ 


വരിവണ്ടിന്റെ ദേഹശോഭയോടുകൂടിയ ഹേ ഭഗവന്‍ ! ഭവനങ്ങള്‍ക്കാശ്രയവും 
ഇപ്രകാരം പ്രലംബവധത്തെ സാധിച്ചവനുമായ നിന്തിരുവടി കാലതാമസംകൂടാതെ 
ഉടനെതന്നെ എന്റെ ക്ലേശങ്ങളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യേണമേ. 

പ്രലംബവധവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തേഴാം ദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 589 
വൃത്തം: ആയു. 


ദശകം 5/7 ത്ര 
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ഥദട്ല്ഷ്ന 58 - ദവാഗ്നിമോക്ഷവര്‍ണ്ണനം. 


ത്വയി വിഹരനലോലേ ബാലജാലൈഃ പ്രലംബ 
പ്രമഥനസവിളംബേ ധേനവഃ സ്വൈരചാരാഃ 
തൃണകുതുകനിവിഷ്യാ ദൂരദൂരം ചരന്ത്യഃ 

കിമപി വിപിനമൈഷീകാഖ്യമീഷാബ്രൂവഃ ॥ 1॥ 


നിന്തിരുവടി ഗോപകുമാരന്മാരോടുകൂടി കളിക്കുന്നതിലാല്‍സുക്ൃത്തോടുകൂടിയവനായി 
പ്രലംബാസുരവധം നിമിത്തം അലം താമസിക്കുകയാല്‍ പശുക്കള്‌ ഇഷ്ടം പോലെ 
സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടു പുല്ലിലുള്ള കൌതുകത്തോടുകൂടി വളരെദൂരം മേഞ്ഞുചെന്നു 
ഐഷീകമെന്നു പേരുള്ള ഒരു കാട്ടില്‍ എത്തിചേര്‍ന്നു. 


അനധിഗതനിദാഘക്രര്യ വൃന്ദാവനാന്താത്‌ 
ബഹിരിദമുപയാതാഃ കാനനം ധേനവസ്സാഃ 
തവ വിരഹവിഷണ്ണാഃ ഈഷ്ടല ഗ്രീഷ്ടതാപ 
പ്രസരവിസരദംഭസ്യാകുലാഃസ്തംഭമാപുഃ ॥ 2 ॥ 


ഉഷ്ണകാലത്തിന്റെ ചൂടെന്തെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത വൃന്ദാവനപ്രദേശത്തില്‍നിന്നും 
പുറമെയുള്ള ഈ കാട്ടിലെത്തിച്ചേര്‍ന്ന ആ പശുക്കള്‍, അങ്ങയെ വിട്ടകന്ന്തിനാല്‍ 
വിഷാദിച്ചവയായി വേനല്‍ ചൂടിന്റെ കാഠിന്യം നിമിത്തമുണ്ടായ ദാഹത്താല്‍ 
പരവശങ്ങളായി സ്തംഭിച്ചുപോയി. 


തദനു സഹ സഹായൈ: ദൂരമന്വിഷ്യ ശൌരേ ! 


ഗളിതസരണി മുഞ്ചാരണ്യയ സഞ്ജാത ഖേദം 
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പശുക്ലഭിവീക്ഷ്യ ക്ഷിപ്രമാനേതുമാരാത്‌ 
ത്വയി ഗതവതി ഹീ ഹീ സര്‍വ്ൃവതോഗ്നിര്‍ജ്ജുംഭേ, ॥ 3॥ 


ഹേ ശാരേ! ആ സമയം സഹായികളൊന്നിച്ച്‌ വളരെദൂരം അന്വേഷിച്ച്‌ നടന്നു 
വഴിപിഴച്ച്‌, ഇഷീകവനത്തില്‍ കിടന്നുഴലുന്ന പശുവൃന്ദത്തെ കണ്ടുപിടിച്ചു, ഉടനെ 
തിരികെകൊണ്ടുവരുന്നതിന്ന്‌ നിന്തിരുവടി അടുത്തു ചെന്ന സമയം കഷ്ടം! കഷ്ടം! 
കാട്ടുതീ ച്ചറ്റും പടര്‍ന്നുപിടിച്ചുവല്ലോ. 


സകലഹരിതി ദീപ്ലേ ഘോരഭാംകാര ഭീമേ 

ശിഖിനി വിഹിതമാര്‍ഗ്ഗാഃ അര്‍ദ്ധദശ്ധാ ഇവാര്‍ത്താഃ 
അഹഹ ഭവനബന്ധോ ! പാഹി പാഹീതി സര്‍വ്വേ 
ശരണമുപഗതാസ്ത്യാം താപഹര്‍ത്താരമേകം ॥ 4 ॥ 


ഭയങ്കരമായ ഭാങ്കാരശബ്ദത്തോടെ വര്‍ദ്ധിച്ചുയര്‍ന്ന ആ അഗ്നി ച്ചറ്റുഭാഗത്തും 
പടര്‍ന്നുജ്വലിക്കുമ്പോള്‍ വഴിതടുക്കപ്പെട്ടാവരായി, പകുതിയോളം ദഹിച്ച മട്ടില്‍, 
ദുഃഖിക്കുന്നവരായ അവരെല്ലാം "അയ്യോ കഷ്ടം, ലോകബന്ധുവായ ഭഗവന്‍ 
രക്ഷിക്കണേ, രക്ഷിക്കണേ” എന്ന്‌ സന്താപനാശനായ അങ്ങയെ തന്നെ ശരണം 


പ്രാപിച്ചു. 

അലമലമതിഭീത്യാ സര്‍വ്വതോ മീലയദ്ധ്വം 
ദൃശമിതി തവ വാചാ മിലിതാക്ഷേഷ്ട തേഷു 
ക്വ നു ദവദഹനോ?/സഈ കുത്ര മുഞ്ജാടവീ സാ! 


സപദി വവൃതിരേ തേ ഹന്ത -- ഭാണ്ഡീരദേശേ॥ 5॥ 


% ഡല ഫ്രീ 
അധികം ഭയന്നത്‌ മതി മതി നിങ്ങളെല്ലാവരും കണ്ണടയ്യവിന്‌ എന്ന അങ്ങയുടെ 
വാക്കുകളാല്‍ അവര്‌ കണ്ണകളടച്ചസമയം ഈ  കാട്ടിതുയെവിടെ? ആ 
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ഇഷികവനമെവിടെ? അവരുടന്‍തന്നെ ഭാണ്ഡീരവനത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നു 
ആശ്ചര്‍യ്യംതന്നെ. ! 


ജയ ജയ തവ മായ കേയമീശേതി തേഷാം 
നുതിഭിരുദിത ഹാസോ ബദ്ധനാനാ വിലാസഃ 
പുനരപി വിപിനാന്തേ പ്രാചരഃ, പാടലാദി 

പ്രസവ നികരമാത്ര ഗ്രാഹ്യ ഘര്‍മ്മാനുഭാവേ.. ॥ 6 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! അങ്ങ വിജയിച്ചാലും അവിടുത്തെ ഈ മായ എന്താണ്‌? 
എന്നിങ്ങിനെയുള്ള അവരുടെ സ്തൂതികളാല്‍ പുഞ്ചിരിക്കൊള്ളന്നവനായി 
ഇവിധഭാവവിലാസങ്ങളോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി പൂപ്പാതിരി മുതലായ വൃക്ഷങ്ങള്‍ 
പുഷ്ടിച്ചുനില്‍ക്കുന്നതിനാല്‍ മാത്രം അറിയപ്പെടാവുന്ന ഗ്രിഷ്ടത്തിന്റെ പ്രഭാവ 
ത്തോടടകൂടിയ വനാന്തരത്തില്‍ വീണ്ടും പശുക്കളെ മേച്ചനടന്നു. 


ത്വയി വിമുകമിവോചൈഃ താപഭാരം വഹന്തം 

തവ ഭജനവദന്തഃ പങ്കമുച്ചോഷയന്തം 

തവ ഭജവദുദഞ്ചദ്‌ ഭൂരിതേജഃപ്രവാഹം 
തപസമയമനൈഷീിഃ യാമുനേഷ്ു സ്ഥലേഷ്ട ॥ 7 ॥ 


അങ്ങയില്‍ രസ്മില്ലാത്തവനെന്നപോലെ വര്‍ദ്ധിച്ച താപഭാരത്തെ വഹിച്ചുകൊണ്ടും 
അങ്ങയിലുള്ള ഭക്തിയെന്നതുപോലെ അകത്തുള്ള മാലിന്യത്തെ ഉണക്കിക്കളഞ്ഞും 
അങ്ങയുടെ തൃക്കൈകളെന്നവിധം ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ച തേജസ്സോടുകൂടിയുമിരിക്കുന്ന 
ഗ്രിഷ്ടകാലത്തെ അങ്ങ്‌ യമുനാസ്ഥലവിഭാഗങ്ങളില്‍ കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


തദനു ജലദ ജാലൈഃ ത്വദ്വപുസ്തൂഭാഭിര്‍ 
വികസദമലവിദ ത്പീതവാസോ വിലാസൈഃ 


സകലഭവനഭാജാം ഹര്‍ഷദാം വര്‍ഷവേലാം 
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ക്ഷിതിധരകുഹരേഷ്ട സ്വൈരവാസീ വ്യനൈഷീഃ ॥ 8 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ നിന്തിരുവടി ശരീരശോഭയ്യ തുല്യമായ കാന്തിയോട്ടം 
പ്രകാശമാനങ്ങളായി നിര്‍മ്മലങ്ങളായിരിക്കുന്ന മിന്നല്‍പിണരുകളാകുന്ന 
പീതാംബരവിലാസത്തോടും വിലസുന്ന മേഘസമൂഹങ്ങളാല്‍ ലോകവാസികള്‍ക്കെല്ലാം 
സന്തോഷമേകുന്ന വര്‍ഷകാലത്തെ പര്‍വൃതഗുഹകളില്‍ സുഖമായി കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


കുഹരതല നിവിഷ്ും ത്വാം ഗരിഷ്ടം ഗിരീന്ദ്രഃ 
ശിഖികുല നവകേകാ കാകുഭിഃ സ്ത്ോത്രകാരീ 
സ്പൂടകുടജ കദംബന്ലോമ പുഷ്യാഞ്ജലിം ച 
പ്രവിദധദനുഭേജേ ദേവ ! ഗോവര്‍ദ്ധനോ/സഈ॥ 9 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍! ഈ ശ്രേഷ്ടഗിരിയായ ഗോവര്‍ദ്ധനം ഗുഹയ്ക്കത്തു പാര്‍ക്കുന്ന 
മഹാനുഭാവനായ നിന്തിരുവടിയെ മയിലുകളുതേ കോമളമായ കേകാരവങ്ങളാല്‍ 
കീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ടും വികസുച്ചുതുടങ്ങിയ കടജം, കദംബം എന്നി വൃക്ഷങ്ങളുടെ 
കുസുമങ്ങളാല്‍ പുൂഷ്യാഞ്ജലി ചെയ്തുകൊണ്ടും നാള്‍തോറും സേഡവിച്ചുവന്നു. 


അഥ ശരദമുപേതാം താം ഭവദ്ഭക്തചേതോ 
വിമലസലിലപൂരാം മാനയന്‍ കാനനേഷ്ു 
തൃണമമലവനാന്തേ ചാരു സഞ്ചാരയന്‍ ഗാഃ 
പവനപുരപതേ! ത്വമ്‌ ദേഹി മേ ദേഹസാഖ്യം. ॥ 10 ॥ 


ഹേ വാതാലയേശ! അനന്തരം വനപ്രദേശങ്ങളില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നതും അങ്ങയുടെ 
ഭക്തന്മാരുടെ മനോവൃത്തിപോലെ നിര്‍മ്മലമായ ജലപ്രവാഹത്തോടുകൂടിയതുമായ ആ 
ശരല്‍ക്കാലത്തെ ആരരിക്കുന്നവനായി പരിശുദ്ധമായ വൃന്ദവനത്തില്‍ പശുക്കളെ 
നവതൃണവ്രദേശങ്ങളില്‍കൂടി നയിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി എനിക്ക്‌ ദേഹസൂഖ്യം 
നല്‍കിയാലും. 


ദവാഗ്നി മോക്ഷവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ദശകം 5൫8 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദശകം 5൫ 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 597 
വൃത്തം മാലിനി. 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഥദടല്ഷ്ണ 59 - വേണുഗാനവര്‍ണ്ണനം 


ത്വദ്വപുര്‍ നവകലായ കോമളം 
പ്രേമദോഹനമശേഷമോഹനം 
ബ്രഹ്മതത്ത്വ പരചിന്മൂദാത്മകം 
വിക്ഷ്യ സമ്മുമുഹുരമ്പഹം സ്ത്രീയഃ ॥ 1॥ 


പുതുതായി വിടര്‍ന്ന കായമ്പുമലരെന്നപോലെ രമ്യവും പ്രേമവര്‍ദ്ദകവും എല്ലാവരേയും 
മോഹിപ്പിക്കുന്നതും സത്തായും ചിത്തായും പരാനന്ദാത്മകമായിരിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ 
കോമളവിഗ്രഹമാകുന്ന ബ്രഹ്മത്തെ കണ്ടിട്ട്‌ ഗോപികള്‍ നാള്‍തോറും മോഹിച്ചുതുടങ്ങി. 


മന്മഥോന്മഥിത മാനസാഃ ക്രമാത്‌ 
തദ്വിലോകനരതാസ്തതസ്തതഃ 
ഗോപികാസ്തവ ന സേഹിരേ ഹരേ ] 
കാനനോപഗതിമപ്യഹര്‍മുഖേ ..॥ 2॥ 


ഹരേ! ഗോപികള്‍ ക്രമേണ കാമദേവനാല്‍ പീഡിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവരായ്‌ 
അവിടവിടെ നിന്നു അങ്ങയെ ദര്‍ശിക്കുന്നതില്‍ അത്യാസക്തിയുള്ളവരായി 
പ്രഭാതസമയത്തു അങ്ങയുടെ വനത്തിലേക്കുള്ള ഗമനത്തേകൂടി സഹിപ്പാന്‍ 
ശക്തിയുള്ളവരായില്ല. 


നിര്‍ഗ്ഗതേ ഭവതി ദത്തദുഷ്ടയഃ ദ്വദ്ഗതേന മനസാ മൃഗേക്ഷണാഃ 
വേണുനാദമുപകര്‍ണ്ണ്യ ദൂരതഃ ത്വദ്വിലാസ കഥയാഭിരേമിരേ ॥ 3॥ 


നിന്തിരുവടി പോകുമ്പോള്‍ കണ്ണിമയ്ക്കാതെ നോക്കിക്കോണ്ടു അങ്ങയില്‍ ലയിച്ച 
മനസ്സോടുകൂടിയ പേടമാന്‍മിഴിമാരായ ഗോപികള്‍ ദൂരത്തുനിന്നു വേണുനാദത്തേ കേട്ട്‌ 
അങ്ങയുടെ ലീലവൃത്താന്തകഥനത്താല്‍ രമിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


ദശകം 5൭ ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കാനനാന്തമിതവാന്‍ ഭവാനപി സ്യിശ്ധപാദപതലേ മനോരമേ 
വ്യത്യയാകലിതപാദമാസ്ഥിതഃ പ്രത്യപൂരയത വേണുനാളികാം ॥ 4॥ 


കാട്ടിന്നുള്ളില്‍ പ്രവേശിച്ചിരുന്ന നിന്തിരുവടിയും മനോഹരമായ നല്ലനിഴലിലുള്ളതായ 
ഒരു വൃക്ഷത്തില്‍ കീഴില്‍ കാല്‍ തമ്മില്‍ പിബച്ചുനിന്നുകൊണ്ട്‌ ഓടക്കുഴല്‍ 
ഈതിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


മാരബാണധുത ഖേചരീകുലം നിര്‍വ്വികാര പശുപക്ഷി മണ്ഡലം 


ദ്രാവണം ച ദുഷദാമപി പ്രഭോ ! താവകം വ്യജനി വേണുകൂജിതം. ॥ 5॥ 


(ബര്‍ഹാപീഡം നടവരവപുഃ കര്‍ണ്ണയോഃ കര്‍ണികാരം 
ബിദ്രദ്വാസഃ കനകകപിശം വൈജയന്തിം ച മാലാം 

ര്ര്ധാന്‍ വേണോരധരസുധയാ പൂരയന്‌ ഗോപവ്ൃവന്ദൈഃ 
വൃന്ദാരണ്വം സ്വപദരമണം പ്രാപിശദ്‌ ഗീതകീര്‍ത്തിഃ ) 


ഹേ പ്രഭോ! അങ്ങയുടെ വേണുഗാനം മന്മധബാണങ്ങളാല്‍ അപ്പര്ര്പികളുടെ 
സ്വൈര്‍യ്യത്തേകൂടി ചലിപ്പിക്കുന്നതായി, പശുപക്ഷി സമൂഹങ്ങളെ നിശ്ചലമാക്കുന്നതായി, 
ശിലകളെപ്പോലുമലിയിക്കുന്നതായി പ്രസരിച്ചു. 


വേണുരന്ധ്ധ തരലാംഗുലിദളം 
താലസങഞ്ചലിത പാദപല്ലവം 
തത്‌ സ്ഥിതം തവ പരോക്ഷമപ്ൃയഹോ ! 
സംവിചിന്ത്യ മുമുഹുര്‍വ്രജാംഗനാഃ ॥ 6॥ 


ഓടക്കുഴലിന്റെ സുഷിരസീമകളില്‍കൂടി നീങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന കൈവിരലുകളോടും 
താളത്തിന്നനുസരിച്ചിളകുന്ന കാല്‍ത്തളിരുകളോടടംകൂടിയ അങ്ങയുടെ ആ നില 


ദശകം 5൭ ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അപ്രത്യൃക്ഷമെങ്കിലും മനസ്സുകൊണ്ടു ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഗോപസ്തീകള്‍ മനംമയങ്ങി 
നിന്നുപോയി ! 


നിര്‍വ്വിശംക ഭവദംഗ ദര്‍ശിനീഃ 
ഖേചരീഃ ഖഗമൃഗാന്‍ പശുനപി 
ത്വത്പദപ്രണയി കാനനം ച താഃ 
ധന്യധന്യമിതി നമ്പമാനയന്‍ ॥ 7 ॥ 


അങ്ങയുടെ കോമളരൂപത്തെ യാതൊരു സങ്കോചവുൃംകൂടാതെ നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ആകാശചാരികളായ അപ്പരസ്സുകളേയും പക്ഷി മൃഗങ്ങളേയും പശുക്കളേയും അങ്ങയുടെ 
പാദസൂര്‍ശമനുഭവിക്കുന്ന (വൃന്ദാ) വനത്തേയും ആ ഗോപികള്‍ അത്യധികം 
ഭാഗ്യമുള്ളവയെന്നു മാനിക്കുകതന്നെ ചെയ്തു. 


ആപിബേയമധരാമുതം കദാ 

വേണു ഭൂക്തരസ ശേഷമേകദാ ? 
ദുരതോ ബത, കൃതം ദുരാശയേതി 
ആകുല മുഹുരിമാഃ സമാമുഹന്‍ ॥ 8 ॥ 


ഓടക്കുഴലനുഭവിച്ച്‌ അവശേഷിച്ച രസത്തോടുകൂടിയ അധരാമൃതത്തെ എപ്പോഴാണ്‌ 
ഒരിക്കലെങ്കിലും പാനം ചെയ്യാനിടവരുന്നത്‌? കഷ്ടം! ആ കാലം 

- 
അടുത്തൊന്നുമില്ലതന്നെ; ദുരാഗ്രഹംകൊണ്ടു ആവുന്നതെന്ത്‌” എന്നിങ്ങനെ ഇവര്‍ 
ഉല്‍ക്കണ്ഠിതരായി ഏറ്റവും പരവശരായി. 


പ്രത്യഹം ച പുനരിത്ഥ മംഗനാഃ ചിത്തയോനി ജനിതാദനുഗ്രഹാത്‌ 


ബദ്ധരാഗവിവശാസ്ത്രയി പ്രഭോ! നിത്യമാപുരിഹ കൃത്യമൂഡതാം. ॥ 9॥ 


ദശകം 5൭ ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സര്‍വ്വേശ്വര ! ദിവസംതോറും വീണ്ടും വിണ്ടും ഇപ്രകാരം ഗോപവനിതകള്‍ കാമദേവന്റെ 
അനുഗ്രഹംനിമിത്തം നിന്തിരുവടിയിലുണ്ടായ ദൂഡ്മമായ അനുരാഗത്താല്‍ വശംകെട്ട്‌ 
എല്ലായ്പോഴും ഗൃഹകൃത്യങ്ങളില്‍ മനസ്സൂചെല്ലാത്തവരായി ഭവിച്ചു. 


രാഗസ്താവജ്ജായതേ ഹി സ്വഭാവാത്‌ 
മോക്ഷോപായോ യത്തതഃസ്യ്യാന്ന വാ സ്യാത്‌ 
താസാം ത്വേകം തത്‌ ദ്വയം ലബ്ദമാസീത്്‌ 
ഭാഗ്യം ഭാഗ്യം ! പാഹി മാം മാരുതേശ !॥ 10॥ 


അനുരാഗം പ്രാണികള്‍ക്കെല്ലാം സ്വാഭാവികമായിത്തന്നെ ഉണ്ടാവുന്നതാണല്ലൊ. 
മോക്ഷത്തിന്നുള്ള ഉപായം പ്രയന്തംകൊണ്ട്‌ ഉണ്ടാവുകയൊ ഉണ്ടാവതിരിക്കകയോ 
ചെയ്യാം. അവര്‍ക്കാകട്ടെ അവ രണ്ടും ഒന്നായിത്തന്നെ ലഭിച്ചു. ഭാഗ്യം ! വലിയ ഭാഗ്യം! 
അല്ലേ വാതാലയേശ! എന്നെ കാത്തരുളിയാലും ! 

വേണുഗാനവര്‍ണ്ണനം എന്ന അമ്പത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 607 
വൃത്തം രഥോദ്ധതാ. 10 ശാലിനീ. 


ദശകം 5൭ ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദുടല്ദ്ണ 60 - ഗോപിവസ്താപഹാരവര്‍ണ്ണനം. 


മദനാതുര ചേതസോനൃഹം ഭവദംഘ്ലിദ്വയദാസ്യയ കാമ്യയ 
യമുനാതടസീമ്മി സൈകതീം തരലക്ഷ്യോ ഗിരിജാം സമാര്‍ച്ചിചന്‌ ॥ 1॥ 


ദിവസംതോറും കാമാര്‍ത്തിയാല്‍ വിവശമായ ചിത്തത്തോടുകൂടിയ ആ ചഞ്ചലാക്ഷികള്‍ 
അങ്ങയുടെ കാലണികളെ ശുശ്രുഷിക്കുന്നതിന്നാഗ്രഹിക്കുകയാല്‍ യമുനാനദീതീരത്തില്‍ 
മണല്‍ക്കൊണ്ടു നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ട ശ്രീപാര്‍വൃതിവിഗ്രഹത്തെ വഴിപോലെ പൂജിച്ചുവന്നു. 


തവ നാമ കഥാരതാഃസമം സുദൃശഃ പ്രാതരുപാഗതാഃ നദിം 
ഉപഹാരശതൈരപുജയന്‍ ദയിതോ നന്ദസുതോ ഭവേദിതി ॥ 2॥ 


ആ സുന്ദരിമാര്‍ അങ്ങയുടെ നാമകഥകളില്‍ അഭിരുചിയോടുകൂടിയവരായി 
പുലര്‍കാലത്ത്‌ ഒരുമിച്ച്‌ യമുനാനദിയെ പ്രാപിച്ച്‌ "നന്ദാത്മജന്‍ പ്രിയതമനായി 
വരേണമേ" എന്ന്‌ സങ്കലിച്ച്‌ അനവധി പൂജാദ്രവ്യങ്ങളാല്‍ പൂജിച്ചു. 


ഇതി മാസമുപാഹിത്വ്രതാഃ തരളാക്ഷീരഭിവീക്ഷ്യ താ ഭവാന്‍ 
കരുണാമുദുലോ നദീതടം സമയാസീത്തദരുഗ്രഹേച്ചയാ ॥ 3॥ 


ഇങ്ങിനെ ഒരു മാസകാലം വ്രതമനുഷ്ടിച്ച ആ വനിതാമണികളെ കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി 
കരുണാര്‍ദ്രനായി അവരെ അനുഗ്രഹിക്കേണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടുകൂടി 
യമുനാനദീതീരത്തില്‍ ചെന്നുചേര്‍ന്നു. 


നിയമാവസിതഈ നിജാംബരം തടസിമന്യവമുച്യ താസ്മദാ 
യമുനാജല ഖേലനാകലാഃ പുരതസ്ത്വാമവലോക്യ ലജ്ജിതാഃ ॥ 4 ॥ 


വ്രതാവസാനത്തില്‍ തങ്ങളുടെ വസ്ത്രങ്ങളെ നദീതീരത്തില്‍ അഴിച്ചുവെച്ച്‌ അവര്‍ 
യമുനയിലെ ജലത്തില്‍ ക്രീഡിക്കുന്നതില്‍ ഉദ്യക്തരായി; ആ സമയം മുന്‍ഭാഗത്തായി 
നിന്തിരുവടിയെ കണ്ടിട്ട്‌ ലജ്ജയോടുകൂടിയവരായിത്തീര്‍ന്നു. 


ദശകം 60 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്ൂരപയാ നമിതാനനാസ്വഥോ വനിതാ, സ്വംബരജാലമന്തികേ 
നിഹിതം പരിഗൃഹ്യ ഭൂരുഹോ വിടപം ത്വം തരസാ;/ധിരൂഡവാന്‍ ॥ 5 ॥ 


ആ തരുണികള്‍ സങ്കോചത്തോടെ തല താഴ്സിക്കൊണ്ടുനിന്ന സമയം നിന്തിരുവടി 
സമീപത്തിലായി വെയ്യ്പ്പെട്ടിരുന്ന വസ്തങ്ങളെ വാരിയെടുത്ത്‌ മരക്കൊമ്പില്‍ വേഗം 
ചെന്നു കയറി. 


ഇഹ താവദുപേത്യ നീയതാം വസനം വഃസുദ്ദൃശോ യഥായഥം 
ഇതി നര്‍മ്മമുദുസ്മിതേ ത്വയി ബ്രുവതി വ്യാമുമുഹേ വധൂജനൈഃ ॥ 6 ॥ 


സുന്ദരിമാരെ! ഇവിടെത്തന്നെ വന്നു നിങ്ങളുടെ വസ്തം അവരവരുടേതു വാങ്ങിക്കൊണ്ടു 
പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‌ എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി കളിയായി മന്ദഹസിച്ചു കൊണ്ടു 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഗോപികള്‍ വളരെ വിഷമിച്ചു. 


അയി! ജീവ ചിരം കിശോര ! നസ്പവ ദാസീരവശീകരോഷി കിം? 


പ്രദിശാംബരമംബുജേക്ഷണേത്യ ഉദിതസ്ത്വം സ്മിതമേവ ദത്തവാന്‍ ॥ 7 ॥ 


€ 
ഹേ ബാല! ദീര്‍ഘായുസ്സായിരിക്കുക! നിന്റെ ഇഷ്ടമനുസരിച്ചു നടക്കുന്നവരായ 


ഞങ്ങളെ എന്തിനാണ്‌ കുഴക്കുന്നത്‌? ചെന്താമരാക്ഷ! വസ്തം തന്നേക്കു,” എന്നിങ്ങിനെ 
അപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി ഒന്നു മന്ദഹസിക്കുകമാത്രം ചെയ്തു. 


അധിരുഹ്യ തടം കൃതാഞ്ജലീഃ പരിശുദ്ധാഃ സ്വഗതീര്‍ നിരിക്ഷ്യ താഃ 
വസനാന്യഖിലാന്യനുഗ്രഹം പുനരേവം ഗിരമപ്യദാ മുദ ॥8॥ 


കരയ്ക്കുകയറി കൈകപ്പിക്കൊണ്ട്‌ നിഷ്ടളങ്കരായി തന്നെതന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചവരായി 
നില്ല്കുന്ന അവരെ കണ്ടിട്ടു നിന്തിരുവടി സംതൃപ്തിയോടെ എല്ലാ വസ്ത്ങ്ങളേയും എന്നല്ല 
അനുഗ്രഹരുപത്തിലുള്ള ഇങ്ങിനെയുള്ള വാക്കിനേയും കൊടുത്തരുളി. 


വിദിതം നനു വോ മനീഷിതം വദിതാരസ്ത്യിഹ യോഗ്യമുത്തരം 


യമുനാപുളിനേ സചന്ദ്രികാഃ ക്ഷണദാ ഇത്യബലാസ്ത്വകുചിവാന്‍ ॥ 9 ॥ 


ദശകം 60 ളി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗോപിക്കളെ! നിങ്ങളുടെ അഭിലാഷം എന്നാല്‍ മനസ്സിലാക്കപ്പെട്ടു. യമുനാനദിയുടെ 
മനോഹരമായ മണല്‍ത്തിട്ടില്‍വെച്ച്‌ കുളര്‍നിലാവിണങ്ങിയ രാത്രികള്‍ ഇതിന്നു 
ശരിയായ ഉത്തരം പറഞ്ഞുതരുന്നതായിരിക്കും എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി ആ 
തരുണികളോട്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. 


ഉപകര്‍ബണ്ണ്യ ഭവന്മുഖച്യുതം മധുനിഷ്യന്ദി വചോ മൃഗിദൃശഃ 


പ്രണയാദയി! വീക്ഷ്യ വീക്ഷ്യ തേ വദനാംബ്ലം ശനകൈര്‍ഗൃഹം ഗതാഃ 
॥10॥ 


ഹേ മോഹനാംഗ ! ഹരിണേക്ഷകളായ ഗോപികള്‍ അങ്ങയുടെ വദനത്തില്‍നിന്നും 
പൊഴിഞ്ഞ തേനോഴുകുന്ന വാക്യത്തെ കേട്ടിട്ട്‌ പ്രേമാതിശയംമൂലം അങ്ങയുടെ 
മുഖാംബൂജത്തെ നോക്കി മന്ദം മന്ദം ഭവനങ്ങളിലേക്കു ഗമിച്ചു. 


ഇതി നമ്പനുഗൃഹ്യ വല്ലവിഃ വിപിനാന്തേഷ്ട പുരേവ സഞ്ചരന്‍ 
കരുണാ-ശിശിരോ ഹരേ! ഹരത്വരയാ മേ സകലാമയാവലിം ॥ 11॥ 


അല്ലേ കൃഷ്ണ! ഇങ്ങിനെ ഗോപികളെ അനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ പണ്ടെത്തെപ്പോലെ 
വനപ്രദേശങ്ങളില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നവനായി കാരുണൃശീതളനായ നിന്തിരുവടി എന്റെ 
സകലവിധമായ ദുഃഖങ്ങളേയും വേഗത്തില്‍ ഇല്ലാതാക്കേണമേ ! 
ഗോപിവസ്താപഹാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന അറുപതാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 618 


വൃത്തം. വിയോഗിനി. 
ലക്ഷണം. വിഷമേ സസജം ഗവുംസമേ സഭരം ലം ഗുരുവും വിയോഗിനി. 


ദശകം 60 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഥദട്ല്ദണ 61- യജ്വപത്നൃദ്ധരണവര്‍ണ്ണനം 


തതശ്ച വൃന്ദാവനതോ:തിദൂരതോ 

വനം ഗതസ്ത്യം ഖലു ഗോപഗോകുലൈഃ 
ഹൃദന്തരേ ഭക്തതര-ദ്വിജാംഗനാ 

കദംബ കാനുഗ്രഹണാഗ്രഹം വഹന്‍ ॥ 1॥ 


അനന്തരം ഏറ്റവും ഭക്തകളായ വിപ്രസ്തീകളെ അനുഗ്രഹിപ്പനുള്ള ആഗ്രഹത്തെ 
മനസ്സില്‍ വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി ഗോപന്മാരോടും പശുക്കൂട്ടങ്ങളോടും കൂടി 
വൃന്ദവനത്തില്‍നിന്നും വളരെ ദൂരത്തുള്ള ഒരു കാട്ടിലേക്ക്‌ എഴുന്നെള്ളുകയുണ്ടായല്ലോ! 


തതോ നിരീക്ഷ്യാശരണേ വനാന്തരേ 
കിശോരലോകം ക്ഷൃധിതം തൃഷാകുലം 
അദൂരതോ യജ്ഞപരാന്‍ ദ്വിജാന്‌ പ്രതി 
വ്യസര്‍ജ്ജയോ ദീദിവ്യാചനായ താന്‌ ॥ 2॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി മനുഷ്യവാസമില്ലാത്തതായ ആ വന്പ്രദേശത്തില്‍ 
ഗോപബാലന്മാരെ വിശപ്പൂള്ളവരായി ദാഹംകൊണ്ട്‌ വലഞ്ഞിരിക്കുന്നവരായി കണ്ടിട്ട്‌ 
അധികം ്ദരത്തല്ലാത്ത യാഗാനുഷ്ടാനനിരതരായികഴിയുന്ന ബ്രാഹ്മണന്മരുടെ 
അടുത്തേക്ക്‌ അന്നം യാചിക്കുന്നതിനായി അവരെ പറഞ്ഞയച്ചു. 


ഗതേഷ്വഥോ തേഷ്വഭിധായ തേ;ഭിധാം 
കുമാരകേഷ്വോദനയാചിഷ്ട പ്രഭോ ! 
ശ്രുതിസ്ഥിരാ അപ്യഭിനിന്യരശ്രുതിം 


ന കിഞ്ചിദുചുശ്ച മഹീസുരോത്തമാഃ ॥3॥ 


ദശകം 61 നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സര്‍വ്വേശ്വര! അനന്തരം അവിടെ ചെന്നുചേര്‍ന്ന ആ ബാലന്മാര്‍ അങ്ങയുടെ പേരും 


പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അന്നം യാചിക്കവെ, ആ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ടന്മാര്‍ 
ശ്രുതിസ്ഥിരത്യണ്ടായിരുന്നിട്ടും കേട്ടില്ലെന്ന ഭാവം നടിച്ചു. യതൊന്നു 
പറയുകയുമുണ്ടായില്ല. 


അനാദരാത്‌ ഖിന്നധിയോ ഹി ബാലകാഃ 
സമായയുൂര്‍ , യുക്തമിദം ഹി യജ്വസു 

ചിരാദഭക്താഃ ഖലു തേ മഹീസുരാഃ 

കഥം ഹി ഭക്തം ത്വയി തൈഃ സമര്‍പ്പ്യതേ ॥ 4 ॥ 


ആ കുട്ടികള്‍ ആദരവുലഭിക്കായ്യയാല്‍ ഇച്ഛാഭംഗത്തോടുകൂടിത്തന്നെ തിരിച്ചുവന്നു; 
യാഗകര്‍മ്മമനുഷ്ഠിക്കുന്നവരില്‌ ഇതു യോജിച്ചതുതന്നെയാണ്‌; ആ മഹാബ്രാഹ്മണന്മാര്‌ 
വളരെക്കാലമായിട്ടും അങ്ങയില്‍ ഭക്തി സംഭവിക്കാത്തവരാണല്ലോ അവരാല്‍ 
അങ്ങയില്‍ അന്നം സമര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്നതെങ്ങിനെ? 


നിവേദയധ്വം ഗൃഹിണീജനായ മാം 
ദിശേയുരന്നം കരുണാകുലാ ഇമാഃ 

ഇതി സ്മിതാര്‍ദ്രം ഭവതേരിതാ ഗതാഃ 

തേ ദാരകാ ദാരജനം യയാചിതേ ॥ 5॥ 


വിപ്രപത്നിമാരോട്ട ഞാന്‍ പറഞ്ഞയച്ചതായി അറിയിക്കുവിന്‍; ദയാശീലരായ ഇവര്‍ 
ഭക്ഷണം നല്‍ക്കുന്നതാണ്‌; എന്നിങ്ങിനെ മന്ദസ്മിതം രൂകികൊണ്ട്‌ അങ്ങയാല്‍ 
അരുളിചെയ്യപ്പെട്ടാതനുസരിച്ച്‌ ആ കുട്ടികള്‍ വീണ്ടും ചെന്ന്‌ ബ്രാഹ്മണപത്തിമാരോടു 
അന്നം യാചിച്ചു. 


ഗൃഹീതനാമ്മി ത്വയി സംഭൂൂമാകുലാഃ 


ചതുര്‍വ്വിധം ഭോജ്യരസം പ്രഗൃഹ്യ താഃ 


ദശകം 61 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചിരം ധൃത ത്വത്പ്രവിലോകനാഗ്രഹാഃ 
സ്വകൈര്‍ നിരുദ്ധാ അപി രതൂര്‍ണ്ണമായയുഃ ॥ 6 ॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ പേരുച്ചരിച്ചതുകേട്ട ക്ഷണംതന്നെ വളരെക്കാലമായി നിന്തിരുവടിയെ 
കാണുന്നതിനു കൊതിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നവരായ അവര്‍ ഉഴറ്റോടെ നാലു വിധത്തിലുള്ള 
ഭക്ഷണ്ദ്രവ്യങ്ങളുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ സ്വജനങ്ങളാല്‍ തടുക്കപ്പെട്ടവരായിരുന്നിട്ടും 
അതിവേഗത്തില്‍ അങ്ങയുടെ സമീപമെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


വിലോലപിഞ്ഞും ചികുരേ, കപോലയോഃ 
സമുല്ലസ്ത്‌ കുണ്ഡല, മാര്‍ദ്രമീക്ഷിതേ 

നിധായ ബാഹും സുഹൃദം സസീമനി 
സ്ഥിതം ഭവന്തം സമളൊകയന്ത താഃ ॥ 7 ॥ 


തിരുമുടിയിലിളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന മയില്‍പീലിയോടും കവിള്‍ത്തടങ്ങളില്‍്‌ തിളങ്ങുന്ന 
കുണ്ഡലങ്ങളോടും കൂടിയവനായി ! കരുണാര്‍ദ്രമായ കടാക്ഷത്തോടുടകൂടിയവനായി ഒരു 
കളിത്തോഴന്റെ ചുമലില്‍ കൈവെച്ചുംകൊണ്ട്‌ നില്‍ക്കുന്നവന്നയി നിന്തിരുവടിയെ 
അവര്‍ കണ്‍കുളിരെ ദര്‍ശിച്ചു. 


തദാ ച കാചിത്‌ ത്വദുപാഗമോദ്യതാ 

ഗൃഹീത ഹസ്പാ ദയിതേന യജ്വനാ 

തദൈവ സഞ്ചിന്ത്യ ഭവന്തമഞ്ജസാ 

വിവേശ കൈവല്യമഹോ! കൃതന്യസഈ ॥ 8 ॥ 


അതേ സമയത്തുതന്നെ അങ്ങയുടെ അടുത്തേയ്ക്കു വരുവാന്‍ പുറപ്പെട്ടിരുന്ന 
ഒരുത്തിയാഗകര്‍മ്മതല്ുരനായ ഭര്‍ത്താവിനാല്‍ കയ്യില്‍ പിടിച്ച്‌ തടുക്കപ്പെട്ടവളായി 
ഉടനെതന്നെ അങ്ങയെത്തന്നെ നിനച്ചുകൊണ്ട്‌ പൊടുന്നവെ മോക്ഷത്തെ പ്രാപിച്ചു. 
ഇവള്‍ തന്നെയാണ്‌ മഹാഭാഗ്യവതി ! 


ദശകം 61 ്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആദായ ഭോജ്യാന്യനുഗൃഹ്യ താഃ പുനഃ 
ത്വദംഗസംഗസ്്യഹയോജ്‌ത്ധതീര്‍ ഗൃഹം 
വിലോക്യ യജ്ഞായ വിസര്‍ജ്ജയന്നിമാഃ 
ചകര്‍ത്ഥ ഭര്‍ത്തൃനപി താസ്വഗര്‍ഹണാന്‌ ॥ 9 ॥ 


നിന്തിരുവടി ഭക്ഷണപദാര്‍ത്ഥങ്ങളെ സ്വീകരിച്ച്‌ ആ വിപ്രസ്തീകളെ അനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ 
അതിനുശേഷവും അങ്ങയുടെ അംഗസംഗത്തിലുള്ള അഭിലാഷം നിമിത്തം 
ഗൃഹങ്ങളിലേക്കു തിരിച്ചപോവാന്‍ മനസ്സില്ലാതെ നില്ല്കുന്ന അവരെ കണ്ടിട്ട്‌ 
യാഗത്തിന്നുവേണ്ടി (സഹധര്‍മ്മീണികള്‍ യാഗത്തിന്നു ഭാഗഭാക്കു കളാവേണ 
മെന്നതുകൊണ്ട്‌) തിരികെ പറഞ്ഞയച്ച്‌ അവരുടെ പതിമാരെ അവരില്‍ 
വിദ്വേഷമില്ലാത്തവരാക്കുകയും ചെയ്തു. 


നിരുപ്യ ദോഷം നിജമംഗനാജനേ 

വിലോക്യ ഭക്തിം ച പുനര്‍വിചാരിഭിഃ 
പ്രബുദ്ധതത്ത്വൈസ്ത്യമഭിഷ്ടുതോ ദ്വിജൈഃ 
മരുത്പുരാധീശ ! നിരുന്ധി മേ ഗദാന്‍ ॥ 10 ॥ 


ഗുരുവായൂരപ്പ! തങ്ങളുടെ കുറ്റത്തെ മനസ്സിലാക്കിയും സ്ത്രീകളില്‍ ഭക്തിയെ കണ്ടറിഞ്ഞും 
പരമാര്‍ത്ഥം മനസ്സിലാക്കപ്പെട്ടവരായ പുനര്‍വിചാരശീലന്മാരായ (കാര്‍യ്യം 
കഴിഞ്ഞതിന്നുശേഷം ആലോചിച്ചു മനസ്താപപ്പെടുന്നവരായ) ആ ബ്രാഹ്മണരാല്‍ 
സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗങ്ങളെ തടുക്കേണമേ ! 

യജ്വപത്തൃദ്ധരാവര്‍ണ്ണണം എന്ന അറുപത്തൊന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 628. 
വൃത്തം വംശസ്ഥം. 


ദശകം 61 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ന 62 - ഇന്ദ്രമഖഭംഗവര്‍ണ്ണനം 


കദാചിത്‌ ഗോപാലാന്‍ വിഹിതമഖ സംഭാര വിഭവാന്‍ 
നിരീക്ഷ്യ ത്വം ശാരേ ! മഘവമദമുദ്ധ്ം സിതുമാനാഃ 
വിജാനന്നപ്യേതാന്‍ വിനയമുദു നന്ദാദിപശുപാന്‌ 
അപ്പച്ഛഃ കോ വാ/യം ജനക! ഭവതാമുദ്യുമ ഇതി .. ॥ 1॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ! നിന്തിരുവടി ഒരിക്കല്‍ ഗോപന്മാരെ യാഗത്തിനുവേണ്ടുന്ന സാമഗ്രികളെ 
ശേഖരിച്ചുവെച്ചവരായി കണ്ടിട്ട്‌ ഇന്ദ്രന്റെ ഗര്‍വ്വിനെ നശിപ്പിക്കുന്നവാനുദ്ദേശിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
എല്ലാമറിഞ്ഞികൊണ്ടുതന്നെ "അച്ഛാ! നിങ്ങളുടെ ഈ ഒരുക്കമൊക്കെ എന്തിനാണ്‌? 
എന്നിങ്ങിനെ വിനയത്തോടൊകൂടി ഈ നന്ദന്‍ മുതലായ ഗോപന്മാരോടായി ചോദിച്ചു. 


ബഭാഷേ നന്ദസ്ത്യാം സുത ! നനു വിധേയോ മഘവതോ 
മഖോ വർഷേ വർഷേ, സുഖയതി സ വര്‍ഷേണ പൃഥിവീം 
നൃണാം വര്‍ഷായത്തം നിഖിലമുപജീവ്യം മഹിതലേ, 


വിശേഷാദസ്മാകം തൃുണസലീലജിീവ്യാ ഹി പശവഃ ॥ 2 ॥ 


നന്ദഗോപന്‍ നിന്തിരുവടിയോടറിയച്ചു; * ഉണ്ണീ |! വര്‍ഷംതോറും ദേവേന്ദ്രനെ ഉദ്ദേശിച്ചുള്ള 
യാഗം അനുഷ്ടിക്കപ്പെടേണ്ടതാണല്ലോ. അ സ്വര്‍ഗ്ലാധിപതി മഴകൊണ്ട്‌ ഭൂമിയെ 
സമുദ്ധമാക്കുന്നു; ഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യന്മാര്‍ക്ക്‌ എല്ലാ ആഹാരസാധനങ്ങളും മഴയെ 
ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു; നമുക്കു പ്രത്യേകിച്ചും; പശുക്കള്‍ പല്ലും വെള്ളവും 
കൊണ്ടുപജിവിക്കുന്നവയാണനല്ലോ! 


ഇതി ശ്രുത്വാ വാചം പിതുരയി -- ഭവനാഹ സരസം 
ധിഗേതന്നോ സത്യം മഘവജനിതാ വൃഷ്ടിരിതി യത്‌ 


അദൂഷ്ടം ജീവാനാം സൃജതി ഖലു വൃഷ്ടിം സമുചിതാം 


ദശകം 6൧ ്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മഹാരണ്യേ വൃക്ഷാഃ കിമിവ ബലിമിന്ദ്രായ ദദതേ? ॥ 3॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ! ഇപ്രകാരം പിതാവിന്റെ വാക്കിനെ കേട്ട്‌ നിന്തിരുവടി സരസമായി 


[9 ഗ്‌ [രി 
അരുളിചെയ്തു; കഷ്ടം! മഴ മഹേന്ദ്രനാല്‍ ഉണ്ടാക്കപ്പെടുന്നതാണ്‌ എന്നുള്ളത്‌ 
വാസ്തവമല്ല; പ്രാണികളുടെ ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങളാണ്‌ കര്‍മ്മഫലങ്ങള്‍ക്കനുസരിച്ച മഴയെ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌. വന്‍കാട്ടില്‍ വൃക്ഷങ്ങള്‍ ഇന്ദ്രന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ എന്തു ബലിയാണ്‌ 
കൊടുക്കുന്നത്‌. ? 


ഇദം താവത്‌ സത്യം, യദിഹ പശവോ നഃ കുലധനം 
തദാജിവ്യായസൌഈ ബലിരചലഭര്‍ത്രേ സമുചിതഃ 
സുരേഭ്യോ?പ്യൃത്കൃഷ്ടാഃ നനു ധരണി ദേവാഃ ക്ഷിതിതലേ 
തതസ്തേ/പ്യാരാധ്യാഃ ഇതി ജഗദിഥ ത്വം നിജജനാന്‍ ॥ 4 ॥ 


ഇവിടെ പശുക്കളാണ്‌ നമ്മുടെ കുലധനം എന്നുള്ളത്‌ വാസ്പവം തന്നെ ! ഇപ്പോള്‍ 
നാമുദ്ദേശിക്കുന്ന യാഗം ആ പശുക്കളടെ ആഹാരസാധനങ്ങള്‍ക്കായി ഈ 
ഗോവര്‍ദ്ധനപര്‍വ്ൃതമാകുന്ന രക്ഷിതാവിന്നു ചെയ്യന്നത്‌ ഏറ്റവും യോജിച്ചതായിരിക്കും. 
ഭൂലോകത്തില്‍, ഭൂദേവന്മാര്‍ സ്വല്ലോകവാസികളായ ദേവന്മാരെക്കാളും 
വിശിഷ്ടന്മാരാണല്ലോ അതിനാല്‍ അവരും ആരാധിക്കപ്പെടേണ്ടവരാണ്‌; ” എന്നിങ്ങിനെ 
നിന്തിരുവടി സ്വജനങ്ങളോട്ട അരുളിചെയ്തു. 


ഭവദ്വാചം ശ്രുത്വാ ബഹുമതിയുതാസ്യേ/പി പശ്ുപാഃ 
ദ്വിജേന്ദ്രാനര്‍ച്ചന്തോ ബലിമദദുരുച്ചൈഃ ക്ഷിതിഭൂതേ, 
വ്യധുഃ പ്രാദക്ഷിണ്യം, സുദൃശമനമന്നാദരയുതാഃ 
ത്വമാദഃ ശൈലാത്മാ ബലിമഖിലമാഭീരപുരതഃ ॥ 5॥ 


ആ ഗോപന്മാരും അങ്ങയുടെ അഭിപ്രായംകേട്ട്‌ അതിനോടനുകൂലിക്കുന്നവരായി 
മഹാബ്രാഹ്മണരെ പുൂജിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഗോവര്‍ദ്ൃപര്‍വൃതത്തിനായി അതിശ്രേഷ്ടമായ 
ബലിനല്‍കി അത്യധികം ആദരവോടുകൂടി പ്രദക്ഷിണംചെയ്തു നമസ്തരിച്ചു; നിന്തിരുവടി 


ദശകം 6൧ ്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പര്‍വ്ൃതരൂപിയായിട്ട്‌ ഗോപന്മാര്‍ക്കു മുമ്പില്‍വെച്ച്‌ ബലി നല്‍കിയ എല്ലാ 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങളേയും ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തുവല്ലോ ! 


അവോചശ്ചൈവം താന്‍ കിമിഹ തിതഥം മേ നിഗദിതം 
ഗിരീന്ദ്രോ നന്വേഷഃ സ്വബലിമുപളങ്ക്തേ സ്വവപുഷാ 
അയം ഗോത്രോ ഗോത്രദ്വിഷി ച കുപിതേ രക്ഷിതുമലം 
സമസ്താ നിത്ൃക്താഃ ജഹൃഷ്ടരഖിലാ ഗോകുലജുഷഃ ॥ 6 ॥ 


അവരോട്‌ ഇപ്രകാരം അരുളിചെയ്യയും ചെയ്തു. ഇപ്പോള്‍ ഞാന്‍ പറഞ്ഞത്‌ 
അസത്യമാണോ? ഈ പര്‍വ്ൃതശ്രേഷ്ടന്‍ സ്വന്തം രൂപത്തില്‍വന്നു തനിക്കു 
നല്‍ക്കപ്പെട്ട ബലിയെ അനുഭവിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ! ഗോത്രശത്രുവായ ഇന്ദ്രന്‍ 
കുപിതനായാലും ഈ പര്‍വ്ൃതം നമ്മെ എല്ലാവരേയും രക്ഷിക്കുന്നതിന്നു 
കഴിവുള്ളവനാണ്‌; എന്നിങ്ങിനെ പറയപ്പെട്ട എല്ലാ ഗോക്ലവാസികളും ഏറ്റവും 
സന്തോഷിച്ചു. 


പരിപ്രീതാ യാതഃ ഖലു ഭവദുപേതാ വ്രജജുഷോ 

വ്രജം യാവത്‌, താവത്‌ നിജമഖവിഭംഗം നിശമയന്‌ 
ഭവന്തം ജാനന്നപ്യധികരജസാ?ക്രാന്തഹൃദയഃ 

ന സേഹേ ദേവേന്ദ്ര; ത്വദുപരപിതാത്തമോന്നതിരപി ॥ 7 ॥ 


ഗോകുലവാസികള്‍ പരമസംതൃപ്പിയോടെ എപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയൊന്നിച്ചു 
അമ്പാടിയിലേക്കു ചെന്നുവോ അപ്പോള്‍ തന്നെ ദേവേന്ദ്രന്‍ തനിക്കുള്ള യാഗം 
മുടങ്ങിയതിനെ കേട്ടിട്ട്‌, നിന്തിരുവടിയെ അറിയുന്നവനായിരുന്നിട്ടും നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
നല്ല്കപ്പെട്ട സ്ഥാനവലിപ്പത്തോടുകൂടിയവനാണെങ്കിലും വര്‍ദ്ധിച്ച രജോഗുണത്തിന്ന്‌ 
അധീനമായ ഹൃദയത്തോടുകൂടിയവനായിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ സഹിപ്പാന്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. 


മനുഷ്യത്വം യാതോ മധുഭിദപി ദേവേശ്വവിനയം 


വിധത്തേ ചേന്നഷ്ടസ്തിദശസദസാം കോപി മഹിമാ 


ദശകം 6൧ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തതശ്ച ധ്വംസിഷ്യേ പശുപഹതകസ്യ ശ്രിയമതി 
പ്രവൃത്തസ്ത്യാം ജേതും സ കില മഘവാ ദൂര്‍മ്മദനിധിഃ॥ 8 ॥ 


മനുഷ്യരൂപം കൈകൊള്ളുമ്പോഴെക്ക്‌ സാക്ഷാല്‍ മധുസൂദനന്‍ തന്നെ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ 
വണക്കമില്ലയ്യയെ വരുത്തിവെക്കുകയാണെങ്കില്‍ ദേവസദസ്സിന്നുള്ള ശ്രേഷ്ടമായ 
മാഹാത്മ്യം ഒട്ടുംതന്നെ ഇല്ലാതാവും, അതിനാല്‍ ആ കാലിമേയ്ക്കന്ന ചെറുക്കന്റെ 
ഐശ്വര്‍യ്യത്തെ നശിപ്പിച്ചകളയാം എന്നുറച്ചു ദൂരഹങ്കാരിയായ ആ ദേവേന്ദ്രന്‌ 
അങ്ങയെ കീഴടക്കുവാന്‍ പുറപ്പെട്ടുവത്രെ. 


ത്വദാവാസം ഹത്തും പ്രളയജലദാനംബരഭവി 

പ്രഹിബ്വന്‍ , ബിഭ്രാണഃ കുലിശ, മയമഭക്രേഭഗമനഃ 
പ്രതസ്ഥേന്്യൈഃഃ അന്തര്‍ദഹനമരുദാദ്യൈര്‌ വിഹസിതോ 
ഭവന്മായാ നൈവ ത്രിഭുവനപതേ ! മോഹയതി കം. ॥9॥ 


ഈ ദേവെന്ദ്രന്‍ അങ്ങയുടെ വാസസ്ഥാനമായ അമ്പാടിയെ നശിപ്പിക്കുന്നതിന്നായി 
പ്രഭയകാലമേഘങ്ങളെ ആകാശത്തിലേക്കു നിയോഗിച്ചയച്ച്‌ വജ്രായുധധാരിയായി 
ഐരാവതത്തിന്‌ പുറത്തുകയറി മറ്റുള്ള അഗ്നി, വായു മുതലായ ദേവന്മാരാല്‍ 
ഉള്ളുകൊണ്ട്‌ പരിഹസിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ പുറപ്പെട്ടു; മൂന്നുലോകങ്ങള്‍ക്കുമീശ്വരനായ 
കൃഷ്ണ! അങ്ങയുടെ മായാദേവി ആരെത്തന്നെയാണ്‌ മോഹിപ്പിക്കാത്തത്‌ ? 


സുരേന്ദ്ര: ക്രുദ്ധശ്വേത്‌ ദ്വിജകരുണയാ ശൈലകൃപയാറപി 
അനാതങക്കോസ്മാകം നിയത ഇതി വിശ്വാസ പശുപാന്‌ 

അഹോ! കിന്നായാതോ ഗിരിഭിദിതി സഞ്ചിന്ത്യ നിവസന്‍ 
മരുത്ഗേഹാധീശ! പ്രണുദ മുരവൈരിന്‍ ! മമ ഗദാന്‍ ॥ 10 ॥ 
ഗുരുവായൂരമരുന്ന മുരരിപോ! ദേവേന്ദ്രന്‍ കുപിതനായാല്‍ ബ്രാഹ്മണകാരുണ്യംകൊണ്ടു 


ഗോവര്‍ദ്ദനഗിരിയുടെ കൃപകൊണ്ടും നമുക്കു യാതൊരു ദോഷവുമുണ്ടാവുന്നതല്ല" 


7 


എന്നിപ്രകാരം ഗോപന്മാരെ പറഞ്ഞു വിശ്വസിപ്പിച്ച്‌ "കഷ്ടം! ദേവേന്ദ്രന്‍ എന്താണിനിയും 


ദശകം 6൧ ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വരാത്തത്‌? എന്നിങ്ങിനെ വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ സമയം കഴിച്ച നിന്തിരുവടി എന്റെ 
രോഗങ്ങളെ ഇല്ലാതാക്കേണമേ. 
ഇന്ദ്രമഖവര്‍ണ്ണനം എന്ന അറുപത്തിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്പം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 638 
വൃത്തം ശിംഖരിണി. 


ദശകം 6൧ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഥദ്ടല്ധണ 63 - ഗോവര്‍ദ്ധനോദ്ധാരണവര്‍ണ്ണനം 


ദദൃശിരേ കില തത്ക്ഷണമക്ഷത 
സ്തനിത ജുംഭിത കമ്പിത ദിക്തടാഃ 
സുഷമയാ ഭവദംഗതുലാം ഗതാഃ 
വ്രജപദോപരി വാരിധാരസ്ത്യയാ ॥ 1॥ 


പെട്ടെന്നു ഗോക്ലത്തിന്റെ മേല്‍ഭാഗത്തില്‍ ഇടവിടാതെയുള്ള ഇടിമുഴക്കം കൊണ്ട്‌ 
എട്ടുദിക്കുകളേയും ഇളകിമറിക്കുന്നവയും വര്‍ണ്ണശോഭകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ 
ശരീരകാന്തിയോടു കിടപിടിക്കുന്നവയുമായ കാര്‍മേഘങ്ങള്‌ നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
കാണപ്പെട്ടുവല്ലോ. 


വിപുലകരമകിശ്രൈഃ തോയധാരനിപാതൈഃ 

ദിശി ദിശി പശുപാനാം മണ്ഡലേ ദണ്ഡ്യമാനേ 
കുപിത ഹരി കൃതാന്നഃ പാഹി പാഹീതി തേഷാം 
വചനമജിത ! ശൃണ്വന്‍ മാ ബിഭീതേത്യഭാണീഃ ॥ 2 ॥ 


വലിയ ആലിപ്പഴങ്ങളോടുകൂടിയ ജലധാരകളുടെ ഈക്കോടെയുള്ള പതനംകൊണ്ട്‌ 
എല്ലാ ദിക്കിലും ഗോപസമൂഹം പീഡിപ്പിക്കപ്പെടവേ, ക്രുദ്ധനായ ഇന്ദ്രനാല്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട 
ഈ ഘോരവര്‍ഷത്തില്‍നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ, രക്ഷിക്കണേ, എന്നിങ്ങിനെയുള്ള 
അവരുടെ മുറവിളി കേട്ട്‌; ഭഗവന്‍! "ഭയപ്പെടാതിരിപ്പിന്‍ " എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി 
അരുളിച്ചെയ്തു. 


കുല ഇഹ ഖലു ഗോത്രോ ദൈവതം, ഗോത്രശത്രോഃ 
വിഹതിമിഹ സ രുന്ധ്യാത്‌ കോ നു വഃ സംശയോസ്മിന്‌ ? 


ഇതി സഹസിതവാദീ ദേവ ! ഗോവര്‍ദ്ധാനാദ്രിം 


ദശകം 63 മ] 
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ത്വരിതമുദമുമുലോ മൂലതോ ബാലദോര്‍ഭ്യാം ॥ 3॥ 


ഈ ഗോക്ലത്തിന്നവട്ടെ ഗോത്ര (ഗോവര്‍ദ്ധനപര്‍വ്ൃത) മാണല്ലോ വരദൈവം. 
ഗോത്രശത്രുവായ ഇന്ദ്രന്റെ ഈ ദ്രോഹത്തെ ആ പര്‍വൃതം തടുത്തുകൊള്ളും, നിങ്ങള്‍ക്കു 
ഈ കാര്‍യ്യത്തില്‌ സംശയമെന്തിന്നു? ഹേ ഭഗവാനേ! നിന്തിരുവടി ഇപ്രകാരം 
മന്ദഹാസംചെയ്തുകൊണ്ടരുളിചെയ്തിട്ട്‌ ഉടന്‍തന്നെ പിഞ്ചുകൈകള്‍കൊണ്ട്‌ ഗോവര്‍ദ്ധന 
പര്‍വ്വതത്തെ അടിയോടെ പുഴക്കിയെടുത്തു. 


തദനു ഗിരിവരസ്യ പ്രോദ്ധതസ്യാസ്യ താവത്‌ 
സികതിലമുദുദേശേ ദുരതോ വാരിതാപേ 

പരികര പരിമിശ്രാന്‍ ധേനുഗോപാനധസ്സാത്‌ 
ഉപനിദധദധത്ഥാഃ ഹസ്തപദ്മേന ശൈലം ॥ 4 ॥ 


അതിന്നുശേഷം എടുത്തുയര്‍ത്തപ്പെട്ട ഈ പര്‍വ്ൃതത്തിന്റെ മണല്‍കൊണ്ടു മുദുവായ 
പ്രദേശത്തോടുകൂടിയതായി ദൂരത്തുതന്നെ ജലത്തെ തടുത്തുനിര്‍ത്തുന്നതായ 
കിഴഭാഗത്തില്‍ എല്ലാവിധ ജീവിതോപകരണങ്ങളോടുംകൂടി പശുക്കളേയും 
ഗോപന്മാരേയും ഒതുക്കിനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി കരപങ്കജത്താല്‍ പര്‍വ്വതത്തെ 
ഒരു കുടയെന്നതു പോലെ എടുത്തുപിടിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


ഭവതി വിധൂതശൈലേ ബാലികാഭിര്‍ വയസ്യൈഃ 

അപി വിഹിതവിലാസം കേളിലാപാദിലോലേ 

സവിധ മിളിത ധേനുഃ ഏകഹസ്നേന കണ്ഡു 

യതി സതി, പശുപാലാഃ തോഷമൈഷന്ത സര്‍വ്വേ ॥ 5 ॥ 


നിന്തിരുവടി പര്‍വ്ൃതത്തെയെടുത്തുകൊണ്ട്‌ നില്‍ക്കവെതന്നെ ഗോപകന്യകമാരോട്ടം 
സമവയസ്തന്മാരായ ഗോപകുമാരന്മാരോട്ടം കടാക്ഷാദി ലീലാവിലാസങ്ങളെ 
പ്രകടിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ നേരംപോക്കുകള്‍ പറഞ്ഞുരസിക്കുന്നതില്‌ കൌഈതുകത്തോടു 
കൂടിയവനായി അടുത്തുവന്നു കൂടിനില്‍ക്കുന്ന പശുക്കളെ ഒരു കൈകൊണ്ട്‌ 
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ചൊറിഞ്ഞുകൊടുത്ത്‌ തടവിക്കൊണ്ടും നില്ല്കവെ ഗോപന്മാരെല്ലാവരും അത്യധികം 
സന്തോഷിച്ചു. 


അതിമഹാന്‍ ഗിരിരേഷ വാമകേ കരസരോരുഹി തം ധരതേ ചിരം 
കിമിദമദ്ഭതമദ്രിബലം ന്വിതി ത്വദവലോകിഭിരാകഥി ഗോപകൈഃ ॥6 ॥ 


ഈ പര്‍വ്വതം വളരെ വലിയതാണ്‌; എന്നിട്ടും ഇവന്‍ അതിനെ ഇടത്തെ 
കരപങ്കജത്തില്‍ വളരെ നേരമായി ധരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവല്ലൊ | 
ഇതെനത്തൊരാശ്ചര്‍യ്യമാണ്‌ ! ഈ പര്‍വ്വതത്തിന്റെ ശക്തികൊണ്ടുതന്നെയായിരിക്കുമോ 
(ഉയര്‍ന്നു നില്ല്കുന്നതു?) എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടിയെ നോക്കിശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന 
ഗോപന്മാരാല്‍ അഭിപ്രായപ്പെടപ്പെട്ടു. 


അഹഹ ധാര്‍ഷ്ട്യമമുഷ്യ വടോര്‍ഗ്ലിരിം 
വ്യഥിതബാഹുരസാവവരോപയേത്്‌ 

ഇതി ഹരിസ്ത്യയി ബദ്ധവിഗര്‍ഹണോ 
ദിവസ സപ്പകമുഗ്രമവര്‍ഷയത്‌ ॥ 7 ॥ 


ഈ കന്നുകാലിചെറുക്കന്റെ ധിക്കാരം കേമംതന്നെ! ഇവന്‍ കൈ കുഴയുമ്പോള്‍ 
പര്‍വൃതത്തെ താഴെ വെക്കും എന്നിങ്ങിനെ വിചാരിച്ച്‌ ദേവേന്ദ്രന്‍ അങ്ങയെ 
നിന്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഏഴു ദിവസങ്ങള്‍ മുഴുവനും അതികഠിനമായി മഴ പെയ്യിച്ചു. 


അചലതി ത്വയി ദേവ ! പദാത്പദം 
ഗളിത സര്‍വ്വജലേ ച ഘനോത്കരേ 
അപഹൃതേ മരുതാ, മരുതാം പതിഃ 
ത്വദഭിശങ്കിത-ധീഃസമുപാദ്രവത്‌ ॥ 8 ॥ 


ഭഗവാനേ! നിന്തിരുവടി വെച്ചകാല്‍ ഇളക്കാതെയും കാര്‍മ്മേഘസമൂഹം വെള്ളമെല്ലാം 
പെയ്തൊഴിഞ്ഞ്‌ കാറ്റിനാല്‍ അകറ്റപ്പെടുകയും ചെയ്യവേ ദേവേന്ദ്രന്‍ 
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നിന്തിരുവടിയിലുണ്ടായ ശങ്കയോടുകൂടിയവനായി തന്റെ ഉദ്ദേശത്തില്‍ നിന്നു 
ഒഴിഞ്ഞുമാറി. 


ശമമുപേയുഷി വര്‍ഷഭരേ തദാ 
പശുപധേനുകുലേ ച വിനിര്‍ഗ്ഗതേ 

ഭവി വിഭോ സമുപാഹിത ഭധരഃ 

പ്രമുദിതൈഃ പശുപൈഃ പരിരേഭിഷേ ॥ 9 ॥ 


ആ സമയം വര്‍ഷാധിക്യം അടങ്ങുകയും ഗോപന്മാരും പശുക്കളും പുറത്തേക്കുവരികയും 
ചെയ്തപ്പോള്‍, ഹേ പ്രഭോ ! ഭൂതലത്തില്‍ യഥാസ്ഥാനം ഗോവര്‍ദ്ധനത്തെ ഇറക്കിവെച്ച 
നിന്തിരുവടി സന്തുഷ്ടരായ ഗോപന്മാരാല്‍ ആലിംഗനം ചെയ്യപ്പെട്ടു. 


ധരണിമേവ പുരാ ധൃതവനാസി 
ക്ഷിതിധരോദ്ധരണേ തവ കുശ്രമഃ? 

ഇതി നുതസ്തിദശൈഃ കമലാപതേ ! 
ഗുരുപുരാലയ ! പാലയ മാം ഗദാത്‌ ॥ 10 ॥ 


ലക്ഷ്മീകാന്ത! ഗുരുവായൂരപ്പ! മുമ്പ നിന്തിരുവടി ഭൂമിയെതന്നെ ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

നിന്തിരുവടിക്കു ഒരു മലയെടുത്തു പൊന്തിക്കുവാന്‍ എന്താണ്‌ പ്രയാസം? എന്നിങ്ങിനെ 

ദേവന്മാരാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട നിന്തിരുവടി എന്നെ രോഗത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കേണമെ. 
ഗോവര്‍ദ്ധാരണവര്‍ണ്ണനം എന്ന അറുപത്തിമൂന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 648 
വൃത്തം. 1-5 മാലീനി 6-10 ദൂുതവിളംബിതം. 


൧88 
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൧ദടല്ദ്യ 64 - ഗോവിന്ദ പട്ടാഭിഷേകവര്‍ണ്ണനം. 


ആലോക്യ ശൈലോദ്ധരണാദിരൂപം 
പ്രഭാവമുച്ചൈസ്തവ ഗോപലോകാഃ 
വിശ്വേശ്വരം ത്വാമഭിമത്യ വിശ്വേ 
നന്ദം ഭവജ്ജാതകമമന്വപ്പച്ചന്‍ ॥ 1॥ 


എല്ലാ ഗോപന്മാരും ഗോവര്‍ദ്ധനോദ്ധാരണം മുതലായ രീതിയിലുള്ള നിന്തിരുവടിയുടെ 
പരമോന്നതമായ മഹിമാതിശയത്തെ കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയെ ലോകേശ്വരനെന്നു 
അനുമാനിക്കുന്നവരായി നന്ദഗോപനോട്‌ ഭവാന്റെ ജാതകത്തെപറ്റി ചോദിച്ചു. 


ഗര്‍ഗ്ലോദിതോ നിര്‍ഗ്ുദിതോ നിജായ 

വര്‍ഗ്ലായ താതേന തവ പ്രഭാവഃ 
പുര്‍വ്വാധികസ്ത്യയയരാഗ ഏഷാം 

ഏഷാമൈധിഷ്ട താവദ്‌ ബഹുമാന ഭാരഃ ॥ 2॥ 


പിതാവിനാല്‍ തന്റെ വര്‍ശഗ്ശക്കാരോടായി ഗര്‍ഗ്ഗമുനിയാല്‌ ഗണിച്ചുപറയപ്പെട്ടാതായ 
നിന്തിരുവടിയുടെ മാഹത്മ്ൃത്തെ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ടതുമുതല്‍ ഇവര്‍ക്കു 
നിന്തിരുവടിയിലുള്ള വാത്സ്യല്യവൃും ആദരാതിശയവൃം മുന്‍പൂണ്ടായിരുന്നതിലുമധികം 
വര്‍ദ്ധിച്ചു. 


തതോവമാനോദിത - തത്ത്വബോധഃ 
സൂരാധിരാജഃ സഹ ദിവ്യഗവ്യാ 
ഉപേത്യ തുഷ്ടാവ സ നഷ്ടഗര്‍വ്വഃ 


സ്തൃഷ്യാ പദാബ്ദം മണിമൌലിനാ തേ॥ 3॥ 


ദശകം 64. ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനന്തരം അവമാനംകൊണ്ടുദിച്ച പരമാര്‍ത്ഥജ്ഞാനത്തോടുകൂടിയ ആ ദേവന്ദ്രന്‍ 
ഗര്‍വ്വം നശിച്ച്‌ കാമാധേനുവിനോടുകൂടി നിന്തിരുവടി അടുത്തുവന്നു രത്തകിരീടംകൊണ്ട്‌ 
അങ്ങയുടെ പാദാരവിന്ദങ്ങളെതൊട്ടു നമസ്മരിച്ചു സ്തൂതിച്ചു. 


സ്നേഹസ്പതൈസ്ത്യാം സുരഭിഃപയോഭിഃ 
ഗോവിന്ദനാമാങ്കിതഭൃഷിഞ്ചത 
ഐരാവതോപാഹൃത ദിവ്യഗംഗാ- 


പാഥോഭിരിന്ദ്രോ7പി ച ജാതഹര്‍ഷഃ ॥ 4 ॥ 


കാമധേനു സ്നേഹംകൊണ്ട്‌ ചുരന്ന പാല്‍കൊണ്ട്‌ “ ഗോവിന്ദന്‍” (ഗോക്കളെ 
രക്ഷിച്ചവന്‍) എന്ന തിരുനാമത്താല്‍ അങ്കിീതനാകമാറ്‌ നിന്തിരുവടിയെ അഭിഷേകം 
ചെയ്തു. ദേവേന്ദ്രനും ഏറ്റവും സന്തോഷത്തോടുകൂടിയവനായി ഐരാവതത്താല്‍ 
കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട ദേവഗംഗാജലംകൊണ്ടും അഭിഷേകംചെയ്തു. 


ജഗത്തൃയേശേ ത്വയി ഗോകുലേശേ 
തഥാ;ഭിഷിക്തേ സതി ഗോപവാട; 
നാകേ:പി വൈകുണ്ഠപദേ;പ്യലഭ്യാം 
ശ്രിയം പ്രപേദേ ഭവതഃ പ്രഭാവത്‌ ॥ 3॥ 


മുന്നുലോകങ്ങള്‍ക്കും നാഥനായ നിന്തിരുവടി ഗോക്ലനാഥനായി അപ്രകാരം 
അഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെട്ടപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മാഹാത്മൃംകൊണ്ട്‌ ഗോകലം 
സ്വര്‍ഗ്ഗലോകത്തിലും വൈകണ്ഠത്തില്‍പോല്ും പ്രാപിക്കപ്പെടാവുന്നതല്ലാത്ത 
ഐശ്വര്‍യ്യത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


കദാചിദന്തര്യമുനം പ്രഭാതേ 
സ്പായന്‍ പിതാ വാരുണപുരൂഷേണ 


നീത, സ്പമാനേതുമഗാഃ പുരീം ത്വം 


ദശകം 64. ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


താം വാരുണീം കാരണമര്‍ത്ത്യരൂപഃ ॥ 6 ॥ 


ഒരു ദിവസം അതിരാവിലെ യമുനാനദിയില്‍ സ്താനം ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന പിതാവ്‌ 
വരുണന്റെ മൂതനാല്‍ പിടിച്ചുകൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു. കാരണമനുഷരൂപനായ നിന്തിരുവടി 
അദ്ദേഹത്തെ തിരികെ കൊണ്ടുവരുന്നതിനായി ആ വരൂണലോകത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


സംസംഭൂമം തേന ജലാധിപേന 
പ്രപൂജിതസ്ത്യം പ്രതിഗൃഹ്യ താതം 
ഉപാഗതസ്തത്‌ക്ഷണമാത്മഗേഹം 
പിതാ;വദത്‌ തച്ചരിതം നിജേഭ്യഃ ॥ 7 ॥ 


ആ വരുണനാല്‍ പരിഭ്ൂരമത്തോടുകൂടി വിധിപോലെ പൂജിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി 
ഒട്ടുംതന്നെ താമസിയാതെ അച്ഛനേയും കൂട്ടികൊണ്ട്‌ അമ്പാടിയിലേക്കു മടങ്ങിവന്നു; 
അച്ഛന്‍ ആ വര്‍ത്തമാനമെല്ലാം തന്റെ ബന്ധുക്കളോടായി പറഞ്ഞറിയിച്ചു. 


ഹരിം വിനിശ്ചിത്യ ഭവന്തമേതാന്‍ 
ഭവത്‌ പദാലോകനബദ്ധതൃഷ്ണാന്‍ 
നിരീക്ഷ്യ വിഷ്ക്രോ ! പരമം പദം തത്‌ 
ദുരാപമന്നയസ്ത്യമദീദൃശസ്ലാന്‍ .. ॥ 8 ॥ 


കൃഷ്ണ! ഇവരെ, നിന്തിരുവടിയെ സാക്ഷാല്‍ മഹാവിഷ്ണുവാണെന്നു തിര്‍ച്ചയാക്കി 
അങ്ങയുടെ വാസസ്ഥാനമായ വൈകണ്ഠത്തെ കാണേണമെന്നാഗ്രഹിക്കുന്നവരായി 
കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി മറ്റാരാലും പ്രാപിക്കപ്പെടുവാന്‍ കഴിയാത്തതായ ആ 
വിശിഷ്ടസ്ഥാനത്തെ അവര്‍ക്കു കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


സ്പൂരത്‌പരാനന്ദസപ്രവാഹ 


പ്രപൂര്‍ണ്ണ കൈവല്യമഹാപയോധഈ 


ദശകം 64. കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചിരം നിമഗ്നഃ ഖലു ഗോപസംഘാഃ 
ത്വയൈവ ഭൂമന്‍ ! പുനരുദ്ധതാസ്തേ ॥ 9 ॥ 


സര്‍വ്വേശ്വര ! ആ ഗോപസമൂഹം പരമാനന്ദരസപ്രവാഹംകൊണ്ടു പരിപൂര്‍ണ്ണമായ 
കൈവല്യമാകുന്ന മഹാസമുദ്രത്തില്‍ വളരെനേരം മുഴുകിയിട്ട്‌ പിന്നീടു നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
തന്നെയാണാല്ലോ കരയ്ക്കു കയറ്റപ്പെട്ടത്‌. 


കരബദരവദേവം ദേവ ! കുത്രാവതാരേ 
പരപദമനവാധഫ്യം ദര്‍ശിതം ഭക്തിഭാജാം ? 

തദിഹ പശുപരുപീ ത്വാം ഹി സാക്ഷാത്‌ പരാത്മാ 
പവനപുരനിവാസിന്‍ ! പാഹി മാമമയേഭ്യഃ ॥ 10॥ 


പ്രകാശസ്വരുപ! ആര്‍ക്കും ഏളപ്പത്തില്‍ പ്രാപിക്കപ്പെടാവുന്നതല്ലാത്ത സ്വസ്ഥാനമായ 
വൈകണ്ഠത്തെ ഏതൊരുവതാരത്തിലാണോ ഇങ്ങിനെ ഉള്ളംകയ്യിലെ 
നെല്ലിക്കയെന്നതുപോലെ ഭക്തന്മാര്‍ക്കു കാണിച്ചുകൊടുത്തത്‌; സാക്ഷാല്‍ 
പരബ്രഹ്മമുര്‍ത്തിയായി ഇവിടെ വിളങ്ങുന്ന ഗോപാലരൂപിയായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി 
തന്നെ ഹേ ഗുരുവായുപൂരേശ! എന്നെ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കേണമേ. 
ഗോവിന്ദപട്ടാഭി ഷേകവര്‍ണ്ണനം അന്ന അറുപത്തിനാലാംദശകം സമാപ്ലം 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 658. 
വൃത്തം. 1-9 ഉപജാതി 10 മാലിനി. 


ദശകം 64. മം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദുടല്ദ്ന 65 - ഗോപിസമാഗമവര്‍ണ്ണനം. 


ഗോപിജനായ കഥിതം നിയമാവസാനേ 
മാരോത്സവം ത്വമഥ സാധയിതും പ്രവൃത്തഃ 
സാന്ദ്രേണ ചാന്ദ്രമഹസാ ശിശിരീകൃതാശേ 
പ്രാപൂരയോ മുരളികാം യമുനാവനാന്തേ ॥ 1॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി ഗാൌരീവൃതത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ ഗോപനസ്തരീകളോട്‌ 
പ്രതിജ്ഞചെയ്യപ്പെട്ടതായ കാമോത്സവലീലകളെ സാധിപ്പിക്കുന്നതിന്നു ഒരുങ്ങി 
പരിപൂര്‍ണ്ണമായി പ്രകാശിക്കുന്ന പൂനിലാവൃകൊണ്ട്‌ കുളര്‍മയിണങ്ങിയ 
പരിസരങ്ങളോടുകൂടിയ യമുനാനദീതീരത്തിലുള്ള വനവ്രദേശത്തിലല്‍്‌ വേണുനാദം മുഴക്കി. 


സമ്മൂര്‍ച്ഛനാഭിരുദിതസ്വര മണ്ഡലാഭിഃ 
സമ്മൂര്‍ച്ഛയന്തമഖിലം ഭവനാന്തരാലം 
ത്വദ്വേണുനാദമുപകര്‍ണ്യ വിഭോ! തരുണ്യഃ 
തത്താദൃശം കമപി ചിത്തവിമോഹമാപുഃ ॥ 2॥ 


സര്‍വ്വേശ്വര! ഉല്‍പന്നങ്ങളായ സ്വരജാലങ്ങളോടടകൂടിയ ആരോഹാവരോഹണ 
ക്രമത്തിലുള്ള സപ്പസ്വരങ്ങളാല്‍ ഭൂലോകത്തെ മുഴുവനും മോഹിപ്പിക്കുന്നതായ 
അങ്ങയുടെ മുരളീനാദം കേട്ടിട്ട്‌ അനുപമ്യവും വിവരിപ്പാനസാദ്ധ്യവുമായ മതിവിഭൂമത്തെ 


പ്രാപിച്ചു. 
തരാ ഗേഹകൃത്ൃയനിരതസ്തനയ പ്രസക്താം 
കാര്താപസേവനപരാശ്ച സരോരുഹാക്ഷ്യം 


സര്‍വ്വം വിസൃജ്യ മുരളീരവ മോഹിതാസ്യേ 


ദശകം 6൧ ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കാന്താരദേശമയി കാന്തതനോ! സമേതാഃ ॥ 3॥ 


അല്ലയോ മോഹനംഗ! വീട്ടുജോലികളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരുന്നവരും ശിശുക്കളെ ലാളിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നവരും ഭര്‍ത്തൃപരിചര്‍യ്യ ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നവരുമായ ആ സുന്ദരിമാര്‍ 
അങ്ങയുടെ വേണുഗാനംകൊണ്ട്‌ വശപ്പെടുത്തപ്പെട്ടവരായി എല്ലാറ്റിനേയും ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ 
വൃന്ദവനപ്രദേശത്തില്‍ ഒരുമിച്ചു എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


കാശ്ചിന്നിജാംഗപരിഭഷണമാദധാനാഃ 
വേണ്ൂപ്രത്ധാദമുപകര്‍ണ്യ കൃതാര്‍ദ്ധഭൂഷാഃ 
ത്വാമാഗതാനനു തഥൈവ, വിഭൂഷിതാഭ്യഃ 

താ ഏവ സംരുരുചിരേ തവ ലോചനായ ॥ 4 ॥ 


ചില ഗോപികള്‍ തങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളെ ശരിയായി അലാങ്കരിച്ചവരായും മുരളിനാദം 
കേട്ട്‌ പകുതിമാത്രം അലാങ്കരിച്ചവരായും അത്തേപ്രകാരത്തില്‍തന്നെ നിന്തിരുവടിയുടെ 
സമീപത്തെത്തിച്ചേര്‍ന്നു എങ്കിലും പരിപ്പര്‍ണ്ണമായലങ്കരിച്ചവരേക്കാള്‍ ആ അര്‍ദ്ധ 
ഭൂഷിതങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ അങ്ങയുടെ കണ്ണുകള്‍ക്കു കൂടുതല്‍ ശോഭിച്ചിരുന്നത്‌. 


ഹാരം നിതംബഭവി കാചന ധാരയന്തി 

കാശ്ചിം ച കണ്ഠളവി ദേവ! സമാതഗതാം ത്വാം 
ഹാരിത്വമാത്മജഘനസ്യ മുകുന്ദ ! തുഭ്യം 

വ്യക്തം ബഭാഷ ഇവ മുശ്ധമുഖീ വിശേഷാത്‌ ॥ 5॥ 


ഭഗവാനേ! കടിപ്രദേശത്തില്‍ മുത്തുമാലയേയും കഴുത്തില്‌ മേഖലയേ (ഒഡ്യാണത്തേ) 
യും ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ സമീപത്തെത്തിച്ചേര്‍ന്ന ഒരു മനോഹരി ഹേ 
മോക്ഷപ്രദ! തന്റെ ജഘനപ്രദേശത്തിന്ന്‌ വിശേഷമായിട്ടുള്ള ഹാരിത്വത്തെ 
(ഹാരത്തോട്ടകൂടിയത്‌ എന്ന അവസ്ഥയെ - മനോഹരതയെ എന്നും) 
നിന്തിരുവടിയോടു സുഷ്ടമായി പറഞ്ഞുവോ എന്നു തോന്നുമാറിരുന്നു. 


കാചിത്‌ കുചേ പുനരസജ്ജിതകുഞ്ചുളീകാ 


ദശകം 6൧ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വ്യമോഹതഃ പരവധുഭിരലക്ഷ്യമാണാ 
ത്വാമായയഈ നിരുപമപ്രണയാതി ഭാര 
രാജ്യാഭിഷേകവിധയേ കലശീധരേവ ॥ 6॥ 


വേറൊരു മോഹനാംഗിയാവട്ടെ മാറിടത്തില്‍ മേല്‍മുണ്ട്‌ ധരിക്കുവാന്‍ മറന്നവളായി മറ്റ 
സ്തീകളാല്‍ വികാരവൈവശ്യംകൊണ്ട്‌ ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടാത്താളായിതന്നെ നിസ്തൂല്യപ്രേമ 
ഭാരമാകുന്ന സാമ്രാജ്യത്തില്‍ അങ്ങയെ അഭിഷേകം ചെയ്യുന്നതിന്നു പുണ്യ തീര്‍ത്ഥം 
നിറച്ച പൊന്‍കൂടം ധരിച്ചിരിക്കുകയാണോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ അങ്ങയുടെ 
സമീപത്തിലേക്കുവന്നുചേര്‍ന്നു. 


കാശ്ചിദ്‌ ഗൃഹാത്‌ കില നിരേതുമപാരന്ത്യഃ 
ത്വാമേവ ദേവ! ഹൃദയേ സുദ്ദഡം വിഭാവ്യ 
ദേഹം വിധൂയ പരചിത്സുഖരൂപമേകം 
ത്വാമാവിശന്‍ പരമിമാ നനു ധന്യധന്യാഃ ॥ 7 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! വില യുവതികള്‍ വീട്ടില്‍നിന്നു പുറത്തിറങ്ങുന്നതിന്നു സാധിക്കത്തവരായി 
നിന്തിരുവടിയെതന്നെ മനസ്സില്‍ നിശ്ചയമായി ധ്യാനിച്ച്‌ ശരീരത്തെ വെടിഞ്ഞ്‌ 
പരചിദാനന്ദസ്വരുപനായി ഏകനായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയില്‍ ലയിച്ചുവത്രെ. 
ഇവര്‍തന്നെയാണല്ലോ ഏറ്റവും ധന്യകളായിട്ടുള്ളവര്‌ ] 


ജാരാത്മനാ ന പരമാത്മതയാ സൂരന്ത്യോ 
നാര്യോ ഗതാഃ പരമഹംസഗതിം ക്ഷണേന 
തം ത്വാം പ്രകാശ പരമാത്മതനും കഥശ്ചിത്‌ 
ചിത്തേ വഹന്നമൃതമശ്രമമശ്ശവീയ ॥ 8 ॥ 


ഗോപനാരിമാര്‍ പരമാത്മവാണെന്നു ബോധത്തോടെയല്ല; ജാരനാണെന്നു 
ബുദ്ധിയോടുകൂടിത്തന്നെ നിന്തിരുവടിയെ സ്മരിക്കുന്നവരായിട്ടാണ്‌ ക്ഷണനേരം കൊണ്ട്‌ 


ദശകം 6൧ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സായുൂജ്യത്തെ പ്രാപിച്ചത്‌. അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ സാക്ഷാല്‍ 
പരബ്രഹ്മസ്വരുപനായി ഏതെങ്കിലും വിധത്തില്‍ മനസ്സില്‍ സ്തരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ഞാന്‍ നാശരഹിതമായ മോക്ഷപദത്തെ അനയാസേന അനുഭവിക്കേണ്ടതല്ല. 


അഭ്യാഗതാഭിരഭിതോ വ്രജസുന്ദരീഭിഃ 

മുഗ്ധാസ്മിതാര്‍ദ്ര വദനഃ കരൂണാവലോകീ 
നിസ്സീമകാന്തിജലധിസ്ത്യമവേക്ഷ്യമാണോ 
വിശ്വൈകഹൃദ്യ ഹര മേ പവനേശ ! രോഗാന്‍ ॥ 9 ॥ 


ലോകൈകസുന്ദര! ച്ചറ്റും വന്നു കൂടിയിരിക്കുന്ന ഗോപ സുന്ദരികളാല്‍ സാഭിലാഷം 
വീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവനായി മണോമോഹനമായ മന്ദസ്മിതം കൊണ്ട്‌ അലിവ്വറ്റ 
മുഖത്തോടുകൂടിയവനായി കാരുണ്യത്തോടുകൂടി എല്ലാവരേയും കടാക്ഷിക്കുന്നവനായി 
നിസ്സീമമായ ലാവണ്ൃത്തിന്നിരിപ്പിടമായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗങ്ങളെ 
ശമിപ്പിക്കേണമേ ! 


ഗോപീസമാഗമവര്‍ണ്ണനം എന്ന അറുപത്തഞ്ചാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 667. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 6൧ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദടല്ദ്ണ 66 - ധര്‍മ്മോപദേശവര്‍ണ്ണനവും ക്രീഡാവര്‍ണ്ണനം. 


ഉപയാതാനം സുദൃശാം കുസുമായുധ ബാണപാത വിവശാനാം 
അഭിവാഞ്ഞിതം വിധാതും കൃതമതിരപി, താ ജഗാഥ വാമമിവ .. ॥ 1॥ 


മന്മഥബാണങ്ങളേറ്റ്‌ പരവശരായി അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്നിരുന്ന ആ ഗോപവധുക്കള്‍ക്ക്‌ 
അഭിലാഷത്തെ സാധിപ്പിച്ചുകൊടുക്കുന്നതിന്നു മനസ്സിലുറപ്പിച്ചവനെങ്കിലും അവരോടായി 
അരുകൂലമല്ലെന്ന നിലയില്‍ നിന്തിരുവടി അരുളിചെയ്തു. 


ഗഗനഗതം മുനിനിവഹം ശ്രാവയിതും ജഗിഥ കുലവധൂ ധര്‍മ്മം 
ധര്‍മ്മ്യം ഖലു തേ വചനം കര്‍മ്മ തു നേ നിര്‍മ്മലസ്യ വിശ്വാസ്യം. ॥ 2॥ 


ആകാശദേശത്ത്‌ വന്നു നിന്നിരുന്ന മഹര്‍ഷിമാരെ കേള്‍പ്പിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി 
നിന്തിരുവടി പതിവ്രതാധര്‍മ്മത്തെ ഉപദേശിച്ചു. നിസ്സംഗനായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഉപദേശം ധര്‍മ്മാനുമൃതംതന്നെയാണല്ലോ? പ്രവൃത്തിയാവട്ടെ അനുകരിക്കാവുന്ന 
പ്രമാണമായി സ്വീകരിക്കവുന്നതല്ലെന്നും വരാം. 


ആകര്‍ണ്യ തേ പ്രതീപാം വാണീം ഏണിദ്ൂശഃ പരം ദീനാഃ 
മാ മാ കരുണാസിന്ധോ! പരിത്യജേതി അതിചിരം വിലേപുസ്താഃ ॥ 3 ॥ 


ആ പേടമാന്‍മിഴിമാര്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രതികൂലമായ വാക്ക്‌ കേട്ടിട്ടു ഏറ്റവും 
ൂഃഖിക്കുന്നവരായി ഹേ കരുണാനിധേ! അരുതേ, കൈവെടിയരുതേ! എന്നിങ്ങിനെ 
വളരെനേരം സ്വീകരിക്കവുന്നതല്ലെന്നും വരാം. 


താസാം രദിതൈര്‍ ലപിതൈഃ കരുണാക്ലമാനസോ മുരാരേ!ത്വം 


താഭിഃസമം പ്രവൃത്തോ യമുനാപുളിനേഷ്ട കാമമഭിരനത്തും ॥ 4 ॥ 


ദശകം 66 ര്‌ മനി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ മുരാന്തകനായ കൃഷ്ണ ! നിന്തിരുവടി ആ പെണ്‍കൊടികളുടെ രോദനം കൊണ്ടും 
വിലാപങ്ങളാലും കരുണാപരവശമായ മനസ്സോടുകൂടിയവനായി യമുനാനദിയുടെ 
വെണ്‍മണല്‍രതിട്ടുകളില്‍ അവരോടൊന്നിച്ച്‌ ഇച്ഛയനുസരിച്ച്‌ ക്രിഡിക്കുന്നതിന്നു 


ആരംഭിച്ചു. 
ചന്ദ്രകരസ്യന്ദലസത്‌ സുന്ദരയമുനാ-തടാന്ത വീഥിഷു 
ഗോപിജനോത്തരീയൈ: ആപാദിത സംസ്തരോ നൃഷിദസ്ത്യം ॥ 5 ॥ 


കുളില്‍ചന്ദ്രികാപസരംകൊണ്ട്‌ ശോഭിക്കുന്നതും സുന്ദരവുമായ യമുനാതടമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ 
ഗോപികളുടെ മേല്‍ വസ്ത്രങ്ങളാല്‌ സജ്ജമാക്കപ്പെട്ട ശയനീയത്തില്‍ നിന്തിരുവടി 
ഉപവേശിച്ചു. 


സുമധുരനര്‍മ്മാലപനൈഃ കരസംഗ്രഹണൈശ്ച ചുംബനോല്ലാസൈഃ 
ഗാഡാലിംഗനസംഗൈ:ഃ ത്വം അംഗനാലോകമാകുലീചകൃഷേ ॥ 6 ॥ 


അതിമധുരങ്ങളായ നര്‍മ്മലാപങ്ങള്‍ക്കൊണ്ടും ഹസ്തൃസംവാഹനങ്ങള്‍കൊണ്ടും 
ചുംബനവിശേഷങ്ങള്‍ക്കൊണ്ടും ഗാഡ്മാലിംഗനങ്ങളാലും നിന്തിരുവടി ആ 
തരുണിമണികളെ ആനന്ദപരവശരാക്കി. 


വാസോഹരണദിനേ യദ്വയസോഹരണം പ്രതിശ്രുതം താസാം 
തദപി വിഭോ ! രസവിവശ സ്വാന്താനം കാന്ത ! സുഭൂൂവാമദദഃ ॥ 7 ॥ 


പ്രഭോ! വസ്താപഹരണദിവസം യാതൊരു വസ്താക്ഷേപമാണോ പ്രതിജ്ഞ 
ചെയ്യപ്പെട്ടത്‌ കാമരസംകൊണ്ട്‌ വിവശമായ മനസ്സോടുകൂടിയ ആ മോഹനാംഗികള്‍ക്ക്‌ 
അതിനേയും നിന്തിരുവടി നിര്‍വൃഹിച്ചുകൊടുത്തു. 


കന്ദളിതഘര്‍മ്മലേശം കുന്ദമുദുസ്ദേര വക്ത്ര പാഥോജം 
നന്ദസുത ! ത്വാം ത്രിജഗത്സുന്ദരം ഉപശൂഹ്യ നന്ദിതാ ബാലാഃ ॥ 8 ॥ 


ഹേ നന്ദസൂനോ ! രൂമുത്തുകളന്നപോലെ തിളങ്ങുന്ന വിയപ്പതുള്ളികളോടും മുല്ലപ്പുപോലെ 
മനോഹരമായ മന്ദസ്മിതം പൊഴിയുന്ന മുഖപങ്കജത്തോട്ടം കൂടിയവനും 


ദശകം 66 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്രിലോകസുന്ദരനുമായ നിന്തിരുവടിയെ ഗാഡമായി കെട്ടിപുണര്‍ന്നു ആ മുശ്ധാംഗികള്‍ 
അത്യധികം ആനന്ദിച്ചു. 


വിരഹേഷ്വംഗാരമയഃ ശൃംഗാരമയശ്ച സംഗമേഹിത്വം 
നിതരാം അംഗാരമയഃ തത്ര പുനഃസ്പംഗമേ?പി ചിത്രമിദം ॥ 9॥ 


നിന്തിരുവടി വേര്‍പാടില്‍ അംഗാരമയനും സംയോഗത്തില്‍ ശൃംഗാരമൂര്‍ത്തിയും 
ആണെങ്കിലും ആ രാസക്രീഡാസന്ദര്‍ഭത്തിലാകട്ടെ സംയോഗവേളയില്‍കൂടി ഏറ്റവും 
അങ്ഗാരകരൂപനായിത്തന്നെ ഇരുന്നിരുന്നു. (അംഗ അവരെ അത്യധികം രമിപ്പിച്ചു!) 
എന്ന്‌ അഭിപ്രായപ്പെടത്തക്കവണ്ണം പരിലസിച്ചു എന്നുള്ളത്‌ ആശ്ചര്‍യ്യകരംതന്നെ. 


രാധാതുംഗപയോധര സാധുപരീരംഭലോലുപാത്മാനം 
ആരാധയേ ഭവന്തം പവനപുരാധീശ ! ശമയ സകലഗദാന്‍ ॥ 10॥ 


രാധയുടെ പീനോന്നതങ്ങളായി കുളുര്‍ക്ലകളെ കെട്ടിപുണരുന്നതിലുത്സുകമായ 

ഹൃദയത്തോടുകൂടിയവനായിരിക്കുന്ന പ്രേമമൂര്‍ത്തിയയ നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ 

ആരാധിക്കുന്നു; ഹേ പവനാലയേശ ! എന്റെ എല്ലാ രോഗങ്ങളേയും ശമിപ്പിക്കേണമേ. 
ധര്‍മ്മോപദേശവര്‍ണ്ണനവും ക്രീഡാവര്‍ണ്ണനവും എന്ന അറുപത്താറാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 677 
വൃത്തം. ആര്‍യു. 


ദശകം 66 രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദടല്ദ്ന 67 - ഭഗവദന്തര്‍ദ്ധാനവും അന്വേഷണവും ആവിര്‍ഭാവവര്‍ണ്ണനവും 


സ്പൂരത്പരാനന്ദ രസാത്മകേന ത്വയാ സമാസാദിത ഭോഗലീലാഃ 
അസീമമാനന്ദഭരം പ്രപന്നാഃ മഹാന്തമാപൂര്‍ മദമംബുജാക്ഷ്യഃ ॥ 1॥ 


സൃഷ്ടമായ പരമാനന്ദരസംതന്നെ മൂര്‍ത്തികരിച്ചവരിച്ചിരുന്ന നിന്തിരുവടിയോടൊന്നിച്ച്‌ 
ക്രീഡാസുഖം അനുഭവിച്ചവരായി അളവറ്റ ആനന്ദാനുഭൂതി ലഭിച്ചവരായ ആ 
സരസീരുഹാക്ഷികള്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച മദത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


നിലീയതേ;/സൌഈ മയി മയുമായം 

രമാപതിര്‍ വിശ്വമനോ:ഭിരാമഃ 

ഇതി സൂ സർവാഃ കലിതാഭിമാനഃ 

നിരീക്ഷ്യ ഗോവിന്ദ ! തിരോഹിതോഴഭൂഃ ॥ 2 ॥ 


ഭവനമനോമോഹനനും ശ്രീകാന്തനുമായ ഈ സന്ദര്‍യയധാമം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
എന്നിലാണ്‌, എന്നിലാണ്‌, ആസക്തനായിരിക്കുന്നത്‌ എന്നിങ്ങനെ അവരെല്ലാവരേയും 
അഹംഭാവത്തോടുകൂടിയവരായി കണ്ടിട്ട്‌ ഹേ ഗോവിന്ദ ! നിന്തിരുവടി അവരുടെ 
മുന്നില്‍നിന്നു മറഞ്ഞു. 


രാധാഭിധാം താവദജാതഗര്‍വ്വാം 
അതിപ്രിയാം ഗോപവധും മുരരേ ! 
ഭവാനുപാദായ ഗതോ വിദൂരം 

തയാ സഹ സ്വൈരവിഹാരകാരീ ॥ 3॥ 


ഹേ മുകുന്ദ! അതുവരേയ്ക്കും ഗര്‍വമുദിച്ചിട്ടില്ലാത്തവളും അതിനാല്‍ അങ്ങയ്ക്കു ഏറ്റവും 
പ്രിയപ്പെട്ടാവളുമായ രാധ എന്ന പേരോടുകൂടിയ ഗോപയുവതിയേയും കൂട്ടിക്കോണ്ട്‌ 
ദൂരെച്ചെന്നു നിന്തിരുവടി അവളോടൊന്നിച്ച്‌ സ്വൈരമായി ക്രീഡിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു. 
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തിരോഹിത്തേഥ ത്വയി ജാതതാപാഃ 
സമം സമേതാഃ കമലായതാക്ഷ്യഃ 
വനേ വനേ ത്വാം പരിമാര്‍ഗ്ഗയന്ത്യഃ 
വിഷാദമാപൂര്‍ ഭഗവന്നപാരം ॥ 4 ॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! അനന്തരം നിന്തിരുവടിയെ കാണാതായപ്പോള്‍ ഒരുപോലെ ഉത്സാഹം 
നശിച്ചു സന്തപ്തരായ ആ ഗോപാംഗനമാര്‍ എല്ലാവരും ഒരുമിച്ചുകൂടി വനംതോറും 
അങ്ങയെ തിരയുന്നവരായി അതിരില്ലാത്ത വിഷാദത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


ഹാ ചൂത! ഹാ ചമ്പക ! കര്‍ണ്ണീകാര! 

ഹാ മല്ലികേ! മാലതി ! ബാലവല്യം ! 

കിം വീക്ഷിതോ നോ ഹൃുദയൈകചോരഃ 
ഇത്യാദി താസ്ത്യത്‌ പ്രവണാ വിലേപുഃ ॥ 5॥ 


ഹേ തേന്മാവേ! ഹാ ചെമ്പകമേ! ഹേ കര്‍ണ്ണീകാരമേ! ഹേ മുല്ലേ! പിച്ചകമേ! 
ഇളംവള്ളികളേ! ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളേയും അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയ 
ബാലഗോപാലനെ നിങ്ങളാല്‍ കാണപ്പെട്ടുവോ? എന്നിങ്ങനെ വെമ്പലോടുകൂടി 
ചിത്തത്തോടുകൂടിയ അവര്‍ വിലപിച്ചു. 


നിരീക്ഷിതോ/യം സഖി! പങ്കജാക്ഷഃ 
പുരോ മമേത്യാകുലമാലപന്തീ 
ത്വാം ഭാവനാ ചക്ഷൃഷി വീക്ഷ്യ കാചിത്‌ 


താപം സഖിനാം ദ്വിഗുണീ ചകാര ॥ 6॥ 
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ഒരുത്തി നിന്തിരുവടിയെ സങ്കലയദുഷ്ടികൊണ്ട്‌ കണ്ടിട്ട്‌ ഹേ തോഴി ! ഇതാ പങ്കജാക്ഷന്‍ 
എന്നാല്‍ കാണപ്പെട്ട ! ഇതാ എന്റെ മുന്നിലുണ്ട്‌ ! എന്നിങ്ങിനെ വെമ്പലോടുകൂടി 
പറയുന്നവളായി കൂട്ടുകാരികളുടെ ദുഃഖത്തെ ദ്ിഗുണീഭവിപ്പിച്ചു. 


ത്വദാത്മികാസ്തമാ യമുനാതടാന്തേ 
തവാനുചക്രുഃ കില ചേഷ്ടിതാനി 
വിചിത്യ ഭൂയോ?7പി തഥൈവ മാനാത്‌ 
ത്വയാ വിമുക്തം ദദൃശുശ്ച രാധാം ॥ 7॥ 


നിന്തിരുവടിയോട്ട തന്മയത്വം പ്രാപിച്ചവരായ അവര്‍ ആ യമുനാതീര പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
അങ്ങയുടെ ചേഷ്ടിതങ്ങളെ അനുകരിച്ചുവത്രെ; വീണ്ടും തിരഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ 
അത്തേപ്രകാരംതന്നെ ദംഭംനിമിത്തം നിന്തിരുവടിയാല്‍ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട രാധയേയും 
കണ്ടെത്തി. 


തതഃ സമം താ വിപിനേ സമന്താത്‌ 
തമോവതാരാവധി മാര്‍ഗ്ഗയന്ത്യഃ 
പുനര്‍വിമിശ്രാ യമുനാതടാന്തേ 

ഭൃശം വിലേപുശ്ച ജഗുര്‍ശൂണാംസ്നേ ॥ 8 ॥ 


അനന്തരം അവരെല്ലാവരും ഒരുമിച്ചതന്നെ ആ വനത്തിള്‍ നാലുപാടും കൂരിരുള്‍ 
വ്യാപിക്കുന്നതുവരെ വീണ്ടും അന്വേഷിക്കുന്നവരായി യമുനാതീരത്തില തിരിച്ചുവന്നുകൂടി 
അങ്ങയുടെ ഗുണഗണങ്ങളെ കീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഏറ്റവും താപത്തോടെ വിലപിക്കുകയും 
ചെയ്തു. 


തഥാ വ്യഥാസങ്മല മാനസാനാം 
വ്രജാംഗനാനാം കരുണൈകസിന്ധോ! 


ജഗത്തൂരയീമോഹന മോഹനാത്മാ 
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ത്വം പാദുരാസീരയി ! മന്ദഹാസി ॥ 9 ॥ 


ഹേ കരുണാവാരിധേ! അപ്രകാരം വിരഹപീഡയാല്‍ പര്‍യ്യാകുലമായ 
ചിത്തത്തോടുകൂടിയ ആ ഗോപാംഗനമാര്‍ക്കു ലോകത്രയമോഹനനായ സാക്ഷാല്‍ 
മന്മഥനെപോലും മോഹിപ്പിക്കുന്ന മോഹനവിഗ്രഹത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
മന്ദഹസിച്ചുകൊണ്ട്‌ പ്രത്യക്ഷനായി. 


സന്ധിശ്ധ സന്ദര്‍ശനമാത്മകാന്തം 

ത്വാം വീക്ഷ്യ തമ്പ്യഃ സഹസാ തദാനീം 

കിം കിം ന ചക്രുഃ പ്രമദാതിഭാരാത്‌ ? 

സത്വം ഗദാത്‌ പാലയ മാരുതേശ! ॥ 10॥ 


കാണ്മാന്‍ കഴിയുമോ എന്ന്‌ സംശയിക്കപ്പെട്ട ജീവിതേശ്വരനായ നിന്തിരുവടിയെ 
അപ്പോള്‍ കണ്ടിട്ട്‌ ആ തരുണിമണികള്‍ സന്തോഷവായ്യകൊണ്ട്‌ പെട്ടെന്നു എന്തെന്തു 
ചെയ്തില്ല; ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ! അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി രോഗത്തില്‍നിന്നും 
രക്ഷിക്കേണമേ. 


ഭവഗദന്തര്‍ദ്ധാനവും ആവിര്‍ഭാവവര്‍ണ്ണനവും എന്ന അറുപത്തേഴാംദശകം സമാപ്പം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 687 
വൃത്തം ഇന്ദ്രവജു; ഉപേന്ദ്രവജൂ, ഉപജാതി 
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ഗാമടല്ദ്ന 68 - ആനന്ദപാരവശ്യവും പ്രണയകോപവര്‍ണ്ണനവും 


തവ വിലോകനാദ്‌ ഗോപികാജനാഃ 
പ്രമദസംകുലാഃ പങ്കജേക്ഷണ! 
അമുതധാരയാഃ സംപ്ലൂതാ ഇവ 
സ്ലിമിതതാം ദധുഃ ത്വത്പുരോഗതാഃ ॥ 1॥ 


ഹേ കമലാക്ഷ ! ആ ഗോപനസ്തീകള്‍ അങ്ങയെ ദര്‍ശിച്ചതുകൊണ്ട്‌ ആനന്ദപരവശരായി 
അമൃതധാരയാലഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെട്ടവരെന്നതുപോലെ നിന്തിരുവടിയുടെ മുമ്പില്‍ 
സ്തബ്ലരായ്‌ നിന്നുപോയി. 


തദനു കാചന ത്വത്കരാംബുജം 
സപദി ഗൃഹ്ണതി നിര്‍വ്വിശങ്കിതം 
ഘനപയോധരേ സന്നിധായ സാ 
പുളകസംവൃവതാ തസ്ഥുഷി ചിരം ॥ 2॥ 


അനന്തരം ഒരു ഗോപസുന്ദരി നിന്തിരുവടിയുടെ കരകമലത്തെ പെട്ടെന്നു കടന്നു 
പിടിച്ച്‌ അല്ംപോലും സംശയിക്കാതെ ഇടതൂര്‍ന്നു തിങ്ങിനിന്നിരുന്ന കുചകൂംഭങ്ങളില്‍ 
ചേര്‍ത്തമര്‍ത്തിവെച്ച്‌കൊണ്ട്‌ അവള്‍ രോമാഞ്ചമണിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വളരെ നേരം നിന്ന 
നിലയില്‍തന്നെ നിന്നുപോയി. 


തവ വിഭോ! പരാ കോമളം ഉജം 
നിജഗളാന്തരേ പര്യവേഷ്ടയത്‌ 
ഗളസമുദ്ഗതം പ്രാണമാരുതം 


പ്രതിനിരുന്ധതിവാതി ഹര്‍ഷ്ടലാ ॥3॥ 
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ഹേ ഭഗവന്‍! വേറൊരുത്തി വര്‍ദ്ധിച്ച സന്തോഷത്തോടുകൂടിയവളായി നിന്തിരുവടിയുടെ 
മനോഹരമായ കൈയിനെ കണ്ഠദേശത്തില്‍നിന്നും ഉയര്‍ന്നുപോരുന്ന പ്രാണ 
വായുവിനെ തടുത്തുനിര്‍ത്തുന്നതിന്നോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ തന്റെ കഴുത്തില്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ 
ചറ്റിപ്ിടിച്ചു. 


അപഗതത്രപാ കാപി കാമിനീ 

തവ മുഖാംബുജാത്‌ പൂഗചര്‍ച്ചിതം 
പ്രതിഗൃഹയു തദ്‌ വക്ത്പ്രങ്കജേ 

നിദധതി ഗതാ പൂര്‍ണ്ണകാമതാം. ॥ 4॥ 


വേരൊരു തരുണീമണി അല്പംപോലും സകങ്കോചംകൂടാതെ നിന്തിരുവടിയുടെ 
മുഖകമലത്തില്‍നിന്നും താംബ്ദലചര്‍വണത്തെ നിര്‍ബന്ധിച്ചുവാങ്ങി അതിനെ തന്റെ 
വായ്ക്കകത്ത്‌ നിക്ഷേപിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിര്‍വൃതികൊണ്ടു. 


വികരുണോ വനേ സംവിഹായ മാം 
അപഗതോ/സി കാ ത്വാമിഹ സ്ൃശേത്‌ ? 
ഇതി സരോഷയാ താവദേകയാ 
സജലലോചനം വീക്ഷിതോ ഭവാന്‍ ॥ 5॥ 


നിര്‍ദയനായി എന്നെ കാട്ടില്‌ വിട്ടിട്ട്‌ കടന്നുപോയില്ലെ? ഇനിയരാണ്‌ അങ്ങയെ 
തൊടുന്നത്‌ ? എന്നിങ്ങിനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അത്രയധികം കോപത്തോടുകൂടിയവളായ 
ഒരുത്തിയാല്‍ കണ്ണീര്‌ നിറഞ്ഞ കണ്ണുകളോടെ നിന്തിരുവടി വീക്ഷിക്കപ്പെട്ട. 


ഇതി മുദാ77കുലൈഃ വല്ലവീജനൈഃ 
സമമുപാഗതോ യാമുനേ തടേ 


മുദുക്ചാംബരൈഃ കല്പിതാസനേ 
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ഘുസപണഭാസുരേ പര്യശോഭഥാഃ ॥6॥ 


ഇപ്രകാരം ആനന്ദപരവശരായ ഗോപസ്തരീകളോടുകൂടി യമുനാനദീതീരത്തില്‍ സമ്മേളിച്ച 
നിന്തിരുവടി കുങ്കമംകൊണ്ടു ശോഹിക്കുന്ന മൃദുവായ കചപടങ്ങളാല്‍ തയ്യാറാക്കപ്പെട്ട 
ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഏറ്റവും പ്രശോഭിച്ചു. 


കതിവിധാ കപാ കേ;പി സര്‍വ്വതോ 
ധൃതദയോദയാം;, കേചിദാശ്രിതേ, 
കതിചിദീദൃശ മാദുൃശേഷ്വപീതി 
അഭിഹിതോ ഭവാന്‍ വല്ലവീജനൈഃ ॥ 7 ॥ 


കാരുണ്യം എന്നതു എത്ര വിധത്തിലാണ്‌? ചില ആളുകള്‍ എല്ലാവരിലും മറ്റുചിലര്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നവരിലും ദയയുള്ളവരായിരിക്കുന്നു; എന്നാല്‍ വെറേ ചിലര്‍ 
ഞങ്ങളെപോലെ സര്‍വാത്മനാ ആശ്രയിക്കുന്നവരില്‍കൂടി നിന്തിരുവടിയെപോലെ 
നിര്‍ദയന്മാരായിരിക്കുന്നു; എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി ഗോപസുന്ദരിമാരാല്‍ 
പരിഭവമായുണര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടു. 


അയി കുമാരികാ ! നൈവ ശങ്ക്യതാം 
കഠിനതാ മയി പ്രേമകാതരേ 

മയി തു ചേതസോ വോ;നുവൃത്തയേ 
കൃതമിദം മയാ ഇത്യൂചിവാന്‍ ഭവാന്‌ ॥ 8 ॥ 


അല്ലേ യുവതികളേ! പ്രണയപരവശനായ എന്നില്‍ ഹൃദയകാഠിന്യം ഒരിക്കലും 
സംശയിക്കപ്പെടേണ്ട. എന്നില്‍ നിങ്ങളുടെ മനസ്സ വിട്ടകന്നുപോകാതെ 
സുസ്ഥിരമായിരിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടിത്തന്നെയാണ്‌ ഇപ്രകാരം എന്നാല്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടത്‌ 
എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടി സമാധാനിപ്പിച്ചു. 


അയി ! നിശമ്യതാം ജീവവല്ലഭാഃ, 
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പ്രിയതമോ ജനോ നേദുശോ മമ 
തദിഹ രമ്യതാം രമ്യയാമിനീഷു 
അനുപരോധമിത്യാലപോ വിഭോ! ॥ 9 ॥ 


പ്രാണപ്രിയമാരേ ! കേട്ടു്കോള്‍വിന്‍ | എനിക്ക്‌ ഇതുപോലെയുള്ള പ്രേമസര്‍വ്ൃവസ്വങ്ങള്‍ 
ഇല്ലവേയില്ല. അതിനാല്‍ ഈ മനോഹരമായ യമുനാതീരങ്ങളില്‍ ചന്ദ്രികാ സുന്ദരമായ 
രാത്രികളില്‍ നിര്‍ബാധം രമിച്ചുകൊള്‍വിന്‍ | എന്നിങ്ങിനെ, ഭഗവാനേ ! നിന്തിരുവടി 
അരുളിചെയ്തു. 


ഇതി ഗിരാ;/ധികം മോദമേദുരൈഃ 
വ്രജവധുജനൈഃ സാകമാരമന്‍ 
കലിതകൌതുകോ രാസഖേലനേ 
ഗരുപുരീപതേ ! പാഹി മാം ഗദാത്‌ ॥ 10॥ 


ഇപ്രകാരമുള്ള വാക്കുകൊണ്ട്‌ ഏറ്റവുംമധികം സന്തുഷ്ടരായ ഗോപതരുണിമാരോടുകൂടി 
രമിക്കുന്നവനായി രാസക്രീഡയില്‍ ഉത്സാഹം കൈക്കൊണ്ട നിന്തിരുവടി 
മരുത്പൂരാധീശ്വര ! എന്നെ രോഗത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കേണമേ ! 


ആനന്ദപാരവശ്യവും പ്രണയ കോപവര്‍ണ്ണനവും എന്ന അറുപത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
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ഠഒടദ/ദ്ണ 69 - രാസക്രീഡാവര്‍ണ്ണനം. 


കേശാപാശധ്ൃതപിഞ്ഞികാവിതതി സഞ്ചലന്മകരകുണ്ഡലം 
ഹാരജാലവനമാലികാലളിത അംഗരാഗഘന സൌരഭം 
പീതചേലധൃതകാഞ്ചികാഞ്ചിത ഉദഞ്ചദംശ്ുമണിനൂപുരം 
രാസകേളി പരിഭൂഷിതം തവ ഹി രൂപമീശ ! കലയാമഹേ ॥ 1॥ 


തലമുടിയില്‍ തിരുകിക്കെട്ടിയ മയില്‍പീലികളോടുകൂടിയതും ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
മകരകുണ്ഡലങ്ങളോടുകൂടിയതും മുത്തുമാലകള്‍ , വനമാലയെന്നിവകൊണ്ടു സുന്ദരവും 
വിശിഷ്ടമായ കറിക്കൂട്ടുകളാല്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച സൌരഭ്യത്തോടുകൂടിയതും 
മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാടക്കുമേലണിയപ്പെട്ട പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍കൊണ്ടു പരിലസിക്കുന്നതും 
ഒളിച്ചിതറുന്ന രത്നങ്ങള്‍ കൊണ്ടുപരിശോഭിക്കുന്ന കാല്‍ച്ചിലമ്പുകളോടുകൂടിയതും 
രാസലീലക്കുവെണ്ടി പ്രത്യേകമായി അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടതുമായ അങ്ങയുടെ 
മംഗളസ്വരുപത്തെ, ഭഗവാനെ ! ശരണം പ്രാപിച്ച കൊള്ളുന്നു. 


താവദേവ കൃതമണ്ഡനേ കലിത കഞ്ചുളീക കുചമണ്ഡലേ 
ഗണ്ഡലോലമണികുണ്ഡലേ യുവതി മണ്ഡലേഗ്ഥ പരിമണ്ഡലേ 
അന്തരാ സകലസുന്ദരീയുഗളം ഇന്ദിരാരമണ ! സഞ്ചരന്‍ 

മഞ്ജൂുളാം തദനു രാസകേളിമയി കഞ്ജനാഭ! സമുപാദധാഃ ॥ 2 ॥ 


അതേ സമയത്തതന്നെ കുചമണ്ഡലത്തില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട മേല്‍ക്കച്ചയോടുകൂടിയതായി 
കവിള്‍ത്തടങ്ങളില്‍ ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന മണികുണ്ഡലങ്ങളോടുകൂടിയതായി 
അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടതായിരിക്കുന്ന ഗോപയുവതീസ്മൂഹം മണ്ഡലാകാരത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യവേ ശ്രീകാന്തനായ ഹേ പത്മനാഭ ! നിന്തിരുവടി ആ ഗോപസുന്ദരിമാര്‍ 
ഈരണ്ടൂപേര്‍ക്കുമിടയില്‍ സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അനന്തരം മനോഹരമായ രാസക്രീഡയെ 
വഴിപോലെ പോഷിപ്പിച്ചു. 
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വാസുദേവ ! തവ ഭാസമാനമിഹ രാസകേളിരസ-സൌവരഭം 
ദൂരതോ?പി ഖലും നാരാദാഗദിതം ആകലയു കുതുകാകുലാ 
വേഷ(ഭൂഷണ വിലാസ പേശല വിലാസിനീശത സമാവ്ൃതാ 
നാകതോ യുഗപദാഗതാ വിയതി വേഗതോഥഗഥ സുരമണ്ഡലീ .. ॥3॥ 


ഗോവിന്ദ! ഇവിടെ ശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ രാസലീലയിലുള്ള 


ശൃംഗാരരസത്തിന്റെ മനോഹാരിതയെ ദൂരത്തില്‍ വെച്ചിട്ടാണെങ്കിലും 
നരദമഹര്‍ഷിയാല്‍ വാഴ്സിപ്പറയപ്പെടുന്നതിനെ കേട്ടിട്ട്‌ ദേവസമുഹം 


കാൌതുകത്തോടുകൂടിയവരായി വേഷഭൂഷണാദികളാലും ഭാവവിലാസങ്ങള്‍ക്കൊണ്ടും 
മനോഹരങ്ങളായ അസംഖ്യം വനിതാമണികളാല്‍ ചൂഴപ്പെട്ടവരായി സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്നു 
ഒരുമിച്ചുചേര്‍ന്നു ഒട്ടും താമസിക്കാതെ ആകാശത്തില്‌ വന്നു നിരന്നുനിന്നു. 


വേണുനാദ - കൃത താനദാന കള ഗാനരാഗ ഗതി യോജനാ 
ലോഭനീയ മുദു പാദപാതകൃത താള മേളന മനോഹരം 
പാണിസംക്വണിതകങ്കണം ച മുഹു രംസലംബിതകരാംബുജാം 


ശ്രോണിബിംബചലദംബരം ഭജത രാസകേളിരസഡംബരം ॥4॥ 


മനോഹരമായ മുരളീനാദംകൊണ്ടു ചെയ്യപ്പെട്ട സ്വരപ്രയോഗംകൊണ്ടും 
കളഗാനംകൊണ്ടും ഭിന്നങ്ങളായ രാഗങ്ങളുടെ ചേര്‍ച്ചക്കിണങ്ങിയ 
മുദുപദവിന്യാസംകൊണ്ട്‌ ചെയ്യപ്പെടുന്ന താളങ്ങളുടെ ചേതോഹരമായ 


സമ്മേളനംകൊണ്ട്‌ രമണീയമായും കൈകളില്‍ കിലുങ്ങുന്ന വളകളോടും അടിക്കടി 
അന്യോന്യം ചുമലില്‍ ചേര്‍ത്തുവെക്കപ്പെട്ട കൈകളോടും കൂടിയതായും ഇരിക്കുന്ന 
രാസക്രീഡാമഹോത്സവത്തെ എല്ലാവരും ഭജിച്ചകൊള്‍വിന്‍ | 


ശ്രദ്ധയാ വിരചിതാനുഗാനകൃത താരതാര മധുരസ്വരേ 
നര്‍ത്തനേഥ ലളിതാംഗഹാര ലുളിതാംഗഹാര മണിഭഷണേ 


സമ്മദേന കൃതപുഷ്ടവര്‍ഷമലം ഉന്മിഷദ്‌ ദിവിഷദാം കുലം 
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ചിന്മയേ ത്വയി നിലീയമാനമിവ സമ്മുമോഹ സവധുൂകുലം. ॥ 5॥ 
അനന്തരം ശ്രദ്ധയോടുകൂടിയ അനുഗാനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ക്രമാത്യച്ചമായ 
മധുരസ്വരത്തോടുകൂടിയതും മനോഹരങ്ങളായ അംഗചലനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 


ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന കമനീയങ്ങളായ ഹാരങ്ങളോട്ടം രത്നാഭരണങ്ങളോടുംകൂടിയതും 
ആയ നൃത്തത്തില്‍ സന്തോഷാതിരേകത്താല്‍ പുഷ്ടവൃഷ്ടി ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ഏറ്റവും 
ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി നിന്നിരുന്ന ദേവഗണങ്ങള്‍ പത്തീജനങ്ങളോടുംകൂടി 
ചൈതന്യസ്വരുപനായ നിന്തിരുവടിയില്‍ ലയിച്ചുപോയോ എന്നു തോന്നമാറു 
നിശ്ചേഷ്ടതയെ പ്രാപിച്ചു. 


സ്വിന്നസന്നതുനുവല്ലരീ തദനു കാ/പി നാമ പശുപാംഗനാ 
കാന്തമംസമവലംബതേ സൂ തവ താന്തിഭാര മുകുളേക്ഷണാ 
കാചിദാചലിതകുന്തലാ നവ പടീരസാര ഘനസൌഈരഭം 
വഞ്ചനേന തവ സഞ്ചുചുംബ ഭജമഞ്ചിതോരു പുളകാങ്കരാ ॥ 6॥ 


അനന്തരം ഒരു ഗോപാംഗന വിയര്‍ത്തു തളര്‍ന്ന ശരീരത്തോടുകൂടിയവളും ഏറ്റവും 
വര്‍ദ്ധിച്ച ക്ഷീണംകൊണ്ട്‌ അടഞ്ഞ കണ്ണുകളോടുകൂടിയവളുമായിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ 
മനോഹരമായ ചുമലില്‍ ചാഞ്ഞുകൊണ്ടുനിന്നു. വേറൊരുത്തി ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
കറുനരിയോടുകൂടിയവളായിട്ട്‌ പുതിയ ചന്ദനത്തിന്റെ നവസുഗന്ദമിണങ്ങിയ 
നിന്തിരുവടിയുടെ കൈയിനെ മണക്കുകയാണെന്ന വ്യാജത്താല്‍ മനോഹരമായ 
പുളകച്ചാര്‍ത്തണിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ നന്നായി മുകര്‍ന്നു. 


കാപി ഗണ്ഡഭവി സന്നിധായ നിജ ഗണ്ഡമാകുലിതകുണ്ഡലം 
പുണ്യപൂരനിധിരന്വവാപ തവ പൂഗചര്‍വ്വിത രസാമൃതം 
ഇന്ദിരാവിഹൃതിമന്ദിരം ഭവന സുന്ദരം ഹി നടനാന്തരേ 


ത്വാമവാപ്യയ ദധുരംഗനാഃ കിമു ന സമ്മദോന്മദ ദശാന്തരം? ॥ 7 ॥ 
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പുണ്യപൂരങ്ങള്‍ക്കിരിപ്പിടമായ വേറൊരുത്തി നിന്തിരുവടിയുടെ കവിള്‍ത്തടത്തില്‍ 


ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന കുണ്ഡലത്തോടുകൂടിയ തന്റെ ചേര്‍ത്തണച്ചുവെച്ച്‌ 
താംബ്ലലത്തിന്റെ അമൃതതുല്യമായ ചര്‍വിതരസത്തെ ആസ്വദിച്ചു. 
രാസലീലനൃത്തമദ്ധ്യത്തില്‍ സാക്ഷാല്‍ ശ്രീദേവിയുടെ ക്രീഡാഭവനമായി 


ലോകൈകസുന്ദരനായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ലഭിച്ചിട്ട്‌ ആ ലളിതാംഗികള്‍ 
സന്തോഷവും സംഭ്രാന്തവും ആയ ഏതേത്‌ അവസ്ഥാന്തരത്തെയാണ്‌ പ്രാപിക്കുന്നത്‌ ? 


ഗാനമിശ ! വിരതം, ക്രമേണ കില വാദ്യമേളനമുപാരതം 

ബ്രഹ്മസമ്മദ രസാകുലാഃസ്സദസി കേവലം നനൃതുരംഗനാഃ 

നാവിദന്നപി ച നീവികാം കിമപി കുന്തളീമപി ച കഞ്ചുളീം 
ജ്യോതിഷമപി കദംബകം ദിവി വിളംബിതം കിമപരം ബ്രുവേ? ॥ 5 ॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ ! വേണുഗാനമവസാനിച്ചു. ക്രമത്തില്‍ വാദ്യമേളങ്ങളും അവസാനിച്ചു. 
ഗോപാംഗനകള്‍ മാത്രം ബ്രഹ്മാനന്ദരസമാസ്വദിച്ച്‌ മതിമറന്നവരായിട്ട്‌ സദസ്സില്‍ 
നൃത്തംചെയ്തുകൊണ്ടയിരുന്നു. എന്നുമാത്രമല്ല, അഴിഞ്ഞുപോയ മടിക്കുത്തിനേയോ 
ചിതരിക്കിടക്കുന്ന തലമുടിയേയോ കെട്ടഴിഞ്ഞുപോയ സ്പനകഞ്ചുകത്തെത്തന്നെയോ 
യാത്രൊന്നിനേയും അറിഞ്ഞതേയില്ല; ഗൃഹനക്ഷത്രങ്ങളുടെ സമൂഹംകൂടി 
ആകാശമര്‍ഗ്ശത്തില്‍ ചലനമില്ലാതെ സ്തംഭിച്ചനിന്നുപോയി. ഇതിന്നിമീതെ എന്താണ്‌ 
പറയേണ്ടത്‌ ? 


മോദസീമ്മി ഭവനം വിലാപ്യ വിഹൃതിം സമാപ്യ ച തതോ വിഭോ! 
കേളിസംമുദിത നിര്‍മ്മലാംഗ നവ ഘര്‍മ്മലേശ സുഭഗാത്മനാം 
മന്മഥാസഹന ചേതസാം പശുപ യോഷിതാം സുകൃതചോദിത 
സ്താവദാകലിതമൂര്‍ത്തിരാദധിഥ മാരവീരപരമോത്സവാന്‌ ॥ 9 ॥ 


പരമാത്മസ്വരൂപിന്‍! ലോകത്തെ ആനന്ദത്തിന്റെ അപാരതയില്‍ ലയിപ്പിച്ച്‌ 
ക്രീഡയേയും അവസാനിപ്പിച്ച. അനന്തരം രാസലീലയില്‍ തളര്‍ന്നു നിര്‍മ്മലമായ 
അംഗങ്ങളില്‍ പൊടിഞ്ഞ പുതിയ വിയര്‍പ്പുതുള്ളികളാല്‍ സുന്ദരതരമായ 
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ശരീരത്തോടുകൂടിയവരായും മന്മഥപീഡ സഹിപ്പാനശക്തമായ മനസ്സോടുകൂടിയവരായും 
ഇരിക്കുന്ന ഗോപംഗനമാരുടെ പുണ്യപൂരത്താല്‍ പ്രേരിക്കപ്പെട്ടവനായി അത്രത്തോളം 
സ്വീകരിക്കപ്പെട്ട ശരീരങ്ങളോടുകൂടിയവനായി നിന്തിരുവടി പരാക്രമിയായ കാമദേവന്റെ 
മഹോത്സവങ്ങളെ കൊണ്ടാടി. 


കേളിഭേദ പരിലോളിതാഭിരതി ലാളിതാഭിരബലാളിഭിഃ 
സ്വൈരമീശ ! നനു സൂരജാപയസി ചാരുനാമ വിഹൃതിം വ്യധാഃ 
കാനനേ./പി ച വിസാരി ശീതള കിശോരമാരുത മനോഹരേ 
സുനസൌഈരഭമയേ വിലേസിഥ വിലാസിനീ ശതവിമോഹനം ॥ 10 ॥ 


ഹേ സര്‍വേശ്വര! പലവിധത്തിലുള്ള രതിക്രീഡാവിശേഷങ്ങളാല്‍ ക്ഷിണിച്ചവരും 
ഏറ്റവും ലാളിക്കപ്പെട്ട്‌ ഉന്മേഷം വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടവരുമായ 
അബലാസമൂഹങ്ങളോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി യമുനാജലത്തില്‍ യഥേഷ്ടം മനോഹരമായി 
ക്രീഡിച്ചു. എന്നല്ല, മന്ദം മന്ദം വീശുന്ന കളിരിളംകാറ്റുകൊണ്ട്‌ ചേതോഹരവും പൂതിയ 
പുഷ്യങ്ങളുടെ പരിമളധോരണിയോടുകൂടിയതുമായ വനപ്രദേശങ്ങളില്‍ ആ 
മോഹനാംഗികള്‍ക്കെല്ലാം വീണ്ടും വീണ്ടും മോഹം വളര്‍ത്തുമാറ്‌ വിഹരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


കാമനീരിതി ഹി യാമിനീഷ്ുയ ഖലു കാമനീയകനിധേ ! ഭവാന്‍ 
പൂര്‍ണ്ണസമ്മദരസാര്‍ണ്ണവം കമപി യോഗിഗമ്യനുഭാവയന്‌ 
ബ്രഹ്മശങ്കരമുഖാനപീഹ പശുപാംഗനാസു ബഹുമാനയന്‍ 
ഭക്തലോകഗമനീയരുപ ! കമനീയ! കൃഷ്ണ ! പരിപാഹി മാം ॥ 11॥ 


സുന്ദരമൂര്‍ത്തേ! നിന്തിരുവടി ഇപ്രകാരമെല്ലാം ഇടയയുവതികളെ അനേകം 
രാത്രികളില്‍ യോഗിമാര്‍ക്കു മാത്രം പ്രാപിക്കത്തക്കതായി അനിര്‍വചനീയമായി 
പരിപൂര്‍ണ്ണമായിരിക്കുന്ന ബ്രഹ്മാനന്ദരസസുഖത്തെ അനുഭവിപ്പിക്കുന്നവനായി ബ്രഹ്മാവ്‌, 
ശിവന്‍ മുതലായവരെകൂടി ഇവിടെയുള്ള ഇടയസ്ത്രീകളില്‍ ബഹുമാനമുള്ള 
വരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. ഭക്തന്മാര്‍ക്കുമാത്രം പ്രതൃക്ഷപ്പെടുത്താവുന്ന സ്വരുപത്തോടുകൂടിയ 
മോഹനാംഗനായ ഹേ കൃഷ്ണ! എന്നെ രക്ഷിക്കേണമെ ! 


ദശകം 69 ൭ 


ദശകം 69 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രാസക്രീഡാവര്‍ണ്ണനം എന്ന അറുപത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 708. 
വൃത്തം: കുസുമമഞ്ജരീ 
ലക്ഷണം: രം നരം നരനരം നിരുന്നുവുമെങ്കിലോ കുസുമമഞ്ജരീ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദടദ്ദ്രന 70 - സുദര്‍ശനശാപമോക്ഷദിവര്‍ണ്ണനം 


ഇതി ത്വയി രസാകുലം രമിതവല്ലഭേ വല്ലവാഃ 
കദാപി പുരമംബികാകമിതുരംബികാകാനനേ 
സമേത്യ ഭവതാ സമം നിശി നിഷേവ്യ്യ ദിവ്യോത്സവം 


സുഖം സുഷുപുരഗ്രസീദ്‌ വ്രജപമുഗ്രനാഗസ്തദാ॥ 1 ॥ 


ഇപ്രകാരം നിന്തിരുവടി രസാനുഭവംകൊണ്ടു പരവശമാംവണ്ണം ആ സുന്ദരിമാരെ 
രമിപ്പിച്ചുകോണ്ടിരിക്കവേ ഒരിക്കല്‍ ഗോപന്മാര്‍ അംബികാവനത്തിലെ 
പാര്‍വൃതീപതിയായ ശ്രീപരമേശ്വരന്റെ ക്ഷേത്രത്തിലേക്കു നിന്തിരുവടിയൊന്നിച്ചുചെന്ന്‌ 
അവിടെ ഉത്സവത്തില്‍ പങ്കുകൊണ്ട്‌ രാത്രിയില്‍ സുഖമായി കിടന്നുറങ്ങി. ആ സമയം 
ഒരു ഘോരമായ പെരുമ്പാമ്പ്‌ വ്രജനാഥനായ നന്ദഗോപനെ പിടികൂടി. 


സമുനമുഖമഥൊല്ടകൈഃ അഭിഹതേ;പി തസ്മിന്‍ ബലാത്‌ 
അമുഞ്ചതി ഭവത്പദേ നൃപതി പാഹി പാഹീതി തൈഃ 

തദാ ഖലു പദാ ഭവാന്‍ സമുപഗമ്യ പസ്പര്‍ശ തം 

ബഭൌ സച നിജാം തനും സമുപസാദ്യ വൈദ്യാധിരീം. ॥ 2 ॥ 


ഉടന്‍തന്നെ വിറകുകൊള്ളികള്‍കൊണ്ട്‌ ശക്തിയോടെ അടിക്കപ്പെട്ടിട്ടും 
കടിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അത്‌ പിടി വിടാതിരുന്നപ്പൊള്‍ ആ ഗോപന്മാര്‌ "രക്ഷിക്കണേ! 
രക്ഷിക്കണേ! എന്നിങ്ങിനെ അങ്ങയുടെ കാല്‍ക്ടു വീണു നിലവിളിക്കവേ നിന്തിരുവടി 
ഉടനെതന്നെ അടുത്തുചെന്ന്‌ കാല്‍കൊണ്ട്‌ ചവിട്ടി; ആ പെരുമ്പാമ്പാകട്ടെ 
വിദ്യാധരസംബന്ധമായ തന്റെ സ്വന്തം രൂപത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ പരിശോദിച്ചു. 


സുദര്‍ശനധര ! പ്രഭോ നനു സുദര്‍ശനഖ്യോസ്മ്യഹം 


മുനീന്‍ ക്വചചിദപഹാസം ത ഇഹ മാം വ്യധുര്‍വാഹസം 


ദശകം 70 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവത്‌ പദ സമര്‍പ്പണാദമലതാം ഗതോസ്മരീത്യസൌ 
സ്തുവന്‍ നിജപദം യയാ, വ്രജപദം ച ഗോപാ മുദാ . ॥ 3॥ 


സുദര്‍ശനപാണിയായ ഹേ ദേവ! ഞാന്‍ സുദര്‍ശനന്‍ എന്നു പോരോടുകൂടിയ 
വിദ്യാധരന്‍തന്നെയാണ്‌. ഒരിടത്തുവെച്ച്‌ മഹര്‍ഷിമാരെ പരിഹസിക്കുയുണ്ടായി; അവര്‍ 
എന്നെ ഇവിടെ ഒരു പെരുമ്പാമ്പാക്കി വിട്ടുകളഞ്ഞു; നിന്തിരുവടിയുടെ 
പാദസൂര്‍ശംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പരിശുദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. " ഇപ്രകാരം 
സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇവന്‍ സ്വസ്ഥാനമായ ഗന്ധര്‍വ്ൃവലോകത്തിലേക്കുപോയി; ഗോപന്മാര്‍ 
സന്തോഷത്തോടുകൂടി ഗോപവാടത്തിലേക്കും യാത്രയായി. 


കദാ/പി ഖലു സീരിണാ വിഹരതി ത്വയി സ്ത്രീജനൈഃ 
ജഹാര ധനദാനുഗസ്പ കില ശംഖചൂഡോബലാഃ 
അതിദ്രതമനുദൂതസ്തമഥ മുക്തനാരീജനം 

രുരോജിഥ, ശിരോമണിം ഹലഭൂൃതേ ച തസ്യാദദാഃ॥ 4 ॥ 


ഒരിക്കല്‍ അഗ്രജനായ ബലരാമനോടും ഗോപികളോടുംകൂടി നിന്തിരുവടി 
ക്രീഡിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ കുബേരന്റെ അനുചരനായ ആ ശംഖച്ചുഡന്‍ എന്നവന്‍ 
സ്തീകളെ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയി; ഉടനെ നിന്തിരുവടി അതിവേഗത്തില്‍ അവനെ 
പിന്തുടര്‍ന്നുചെന്നു സ്ത്രീകളേയും വിട്ട്‌ ഓടുന്നവനായ അവനെ നിഗ്രഹിച്ച്‌ അവന്റെ 
സിരോരത്തത്തെ ബലഭദ്രന്നു സമ്മാനിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ദിനേഷ്യ ച സുഹുജ്ജനൈഃ സഹ വനേഷ്ട ലീലാപരം 
മനോഭവമനോഹരം രസിതവേണുനാദാമുതം 
ഭവന്തമമരീദുശാം അമുതപാരണാദായിനം 

വിചിന്ത്യ കിമു നാലപന്‍ വിരഹതാപിതാ ഗോപികാഃ ? ॥ 5॥ 


പകല്‍ സമയങ്ങളില്‍ ചങ്ങാതികളോടുകൂടി വനങ്ങളില്‍ ലീലാതല്‍പരനായി 
സാക്ഷാല്‍ മന്മഥന്റെ മനസ്സിനെകൂടി വശീകരിക്കുന്നവനായി വേണുനാദത്തിന്റെ 


ദശകം 70 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മാധുര്യത്തില്‌ രസിക്കുന്നവനായി അപ്പുരസ്ത്ീകളുടെ നേത്രങ്ങള്‍ക്കു അമൃതപാരണ 
നല്‍കി കുളര്‍മ നല്‍ക്കുന്നവനായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടു 
വിരഹതാപത്തോടു കൂടിയ ആ ഗോപസ്ത്രീകള്‍ എന്ത്‌ ആലാപത്തെയാണ്‌ 
ചെയ്യാതിരുന്നത്‌? 


ഭോജരാജഭൃത്യകസ്ത്യഥ കശ്ചിത്‌ കഷ്ട ദുഷ്യപഥ ദുഷ്യിരരിഷ്ടഃ 
നിഷ്ടരാകൃതിരപഷ്ടനിനാദഃ തിഷ്ടതേ സ്കൂ ഭവതേ വൃഷരൂപീ ॥ 6॥ 


അനന്തരമൊരുനാള്‍ പരോപ്രദ്രവത്തിലും ദുര്‍മാര്‍ഗത്തിലും താല്പര്‍യൃയത്തോടു 
കൂടിയവനായ കംസന്റെ ഭൂത്യനായ അരിഷ്ടനെന്ന ഒരസുരന്‍ ഭയങ്കരസ്വരുപത്തോടും 
കഠോരമായ ശബ്ദത്തോടുംകൂടിയ ഒരു കാളയുടെ രുപത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയെ എതിരിട്ടു. 


ശാക്വരോ?ഥ ജഗതീധൃതിഹാരീ മൂര്‍ത്തിമേഷ ബ്ൃഹന്തീം പ്രദധാനഃ 


പംക്തിമാശു പരിഘൂര്‍ണ്യ പശുനാം ഛന്ദസാം നിധിമവാപ ഭവന്തം ॥ 
7॥ 


അനന്തരം വൃഷഭരുപിയായി ലോകത്തില്‍ എല്ലാവരുടെ ധൈര്‍യ്യത്തേയും 
അപഹരിക്കുന്നവനായി ഏറ്റവും വലിയ ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായ ആ അസുരന്‍ 
പശുക്കൂട്ടങ്ങളെ വിരട്ടിയോടിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ വേദഗജനായ നിന്തിരുവടിയെ സമീപിച്ചു. 


തുംഗശൃംഗമുഖമാശ്ചഭിയന്തം സംഗൃഹയു രഭസാദദിയം തം 
ഭദ്രരൂപമപി ദൈത്യമഭദ്രം മര്‍ദ്ദയന്നമദയഃസുരലോകം. ॥ 8 ॥ 


ഉയര്‍ന്നുനില്ല്കുന്ന കൊമ്പുകളുടെ അഗ്രങ്ങളോടുകൂടിയവനായി അതിവേഗത്തില്‍ നേരിട്ടു 
പാഞ്ഞുവരുന്ന നിര്‍ഭയനും വൃഷഭരുപിയാണെങ്കിലും ദുഷ്ടനുമായിരിക്കുന്ന ആ 
അസുരനെ വേഗത്തില്‍ കടന്നുപിടിച്ച്‌ മുഷ്ടികൊണ്ട്‌ ഞെരിച്ച്‌ ദേവന്മാരെ 
സന്തോഷിപ്പിച്ചു. 


ചിത്രമദ്യ ഭഗവന്‍ ! വൃഷഘാതാത്‌ സുസ്ഥിരാ/ജനി വൃഷസ്ഥിതിരുര്‍വ്യാം 


ദശകം 70 [ടി] 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വര്‍ദ്ധതേ ച വൃഷചേതസി ഭൂയാന്‌ മോദ ഇത്യഭിനുതോ?സി 
സുരൈസ്ത്യം. ॥ 9 ॥ 


” വൃഷഭനിഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ ഭൂലോകത്തില്‌ ധര്‍മ്മത്തിന്റെ പ്രതിഷ്ട 
ഇളക്കമില്ലാത്തതായിത്തീര്‍ന്നു; ദേവേന്ദ്രന്റെ മനസ്സില്‍ മേല്‍ക്കുമേല്‍ സന്തോഷം 
വര്‍ദ്ധിച്ചുവരികയും ചെയ്യന്നു. ഇത്‌ ആശ്ചര്‍യ്യംതന്നെ ഹേ ഭഗവാനേ!" 
എന്നിങ്ങിനെയെല്ലാം ദേവന്മാരാല്‍ നിന്തിരുവടി സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനായി ഭവിക്കുന്നു. 


ഓക്ഷകാണി! പരിധാവത ദൂരം വീക്ഷ്യതാം അയമിഹോക്ഷവിഭേദീ 


ഇത്ഥമാത്തഹസിതൈഃസഹ ഗോപൈ:; ഗേഹഗസ്ത്യമവ വാതപുരേശ! ॥ 
10 ॥ 


കാളകളേ! നിങ്ങള്‍ മൂരെയെവിടെയെങ്കിലും ഓടിപ്പോയ്ക്കോള്‍വിന്‍ ! ഇവിടെ ഈ 
കാളയെക്കൊന്നവനെ കണ്ടുകൊള്‍വിന്‌ ! എന്നിങ്ങിനെ ചിരിച്ചു പരിഹസിക്കുന്നവരായ 
ഇടയബാലന്മാരോടുകൂടി വീട്ടിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നു നിന്തിരുവടി ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ ! എന്നെ 
രക്ഷിക്കേണമേ. 
സുദര്‍ശനശാപമോക്ഷാദിവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപതാംദശകം സമാപ്ലം 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 718. 


വൃത്തം 1-5 പ്ൃത്ഥി. ലക്ഷണം. ജസം ജസയലങ്ങളും ഗുരുവുമെട്ടിനാല്‍ പൃത്ഥിയാം 
വൃത്തം. 6- 10 സ്വാഗത . ലക്ഷണം. സ്വാഗതയ്ക്കു രനഭം ഗുരു രണ്ടും. 


ദശകം 70 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദദ്ണ 71 - കേശീവ്യോമാസുരവധക്രീഡാവര്‍ണ്ണനം. 


യത്തേഷു സര്‍വ്വേഷ്വപി നാവകേശി 
കേശീ സ ഭോജേശിതുരിഷ്ടബന്ധുഃ 

ത്വം സിന്ധുജാവാപ്യ ഇതീവ മത്വാ 
സംപ്രാപ്പവാന്‍ സിന്ധുജവാജിരൂപഃ ॥ 1॥ 


എല്ലാ പ്രവൃത്തികളിലും ഫലത്തോടുകൂടിയവനും ഭോജേശ്വരനായ കംസന്റെ ഉറ്റ 
ബന്ധുവുമായ ആ കേശി എന്ന അസുരന്‍ നിന്തിരുവടി മഹാലക്ഷ്മിയാല്‍ (കുതിരയാല്‍ 
എന്നും) പ്രാപിക്കത്തക്കവനാണ്‌ എന്നു വിചാരിച്ചിട്ടൊ എന്നു തോന്നുമറു 
സിന്ധുദേശത്തില്‍ ജനിച്ച കുതിരയുടെ രപത്തോടുകൂടിയവനായി അവിടെ 
വന്നുചേര്‍ന്നു. 


ഗന്ധര്‍വ്ൃവതാമേഷ ഗതോ പി രൂക്ഷൈഃ 
നാദൈഃസമുദ്വേജിത സര്‍വ്വലോകഃ 
ഭവദ്വിലോകാവധി ഗോപവാടീം 

പ്രമര്‍ദ്യ പാപഃ പുനാരാപതത്‌ ത്വാം ॥ 2॥ 


ദുഷ്ടനായ ഇവന്‍ ഗന്ധര്‍വ്വന്റെ (കുതിരയുടെ) അവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചിട്ടും കഠോരങ്ങളായ 
ശബ്ദങ്ങളാല്‍ എല്ലാവരേയും ഭയപ്പെടുത്തുന്നവനായി അങ്ങയെ കഞണ്ടെത്തുന്നതുവരെ 
അമ്പാടിയെ തകര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ പിന്നീട്‌ നിന്തിരുവടിയെ പ്രാപിച്ചു. 


താര്‍ക്ഷ്യാര്‍പ്പിതാംഘ്േസ്പവ താര്‍ക്ഷ്യ ഏഷഃ 


ചിക്ഷേപ വക്ഷോഭവി നാമ പാദം 


ദശകം 71 [ടി] 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭുഗോഃ പദാഘാതകഥാം നിശമ്യ 
സ്വേനാപി ശക്യം തദിതീവ മോഹാത്‌ ॥ 3 ॥ 


ഈ കുതിര ഭൂഗുമഹര്‍ഷിയുടെ പാദ്പ്രഹരകഥയെ കേട്ടിട്ട്‌ തന്നെകൊണ്ടും അത്‌ 
കഴിയുമെന്ന്‌ മോഹംകൊണ്ടാണോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ശ്രീ ഗരുഡനില്‍ അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
പാദങ്ങളോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയുടെ തിരുമാര്‍വ്വിടത്തില്‌ പിന്‍കാല്‍കൊണ്ടു ചവിട്ടി. 


പ്രവഞ്ചയന്നസ്യ ഖുരാഞ്ചലം ദ്രാകമും 
ച്‌ ചിക്ഷേപിഥ ദൂരദൂരം 

സമ്മൂര്‍ച്ചിതോ/പി ഹൃതിമൂര്‍ച്ചിതേന 
ക്രോധോഷ്ടണാ ഖാദിതുമാദ്ുതസ്ത്വാം ॥ 4 ॥ 


ഇവന്റെ കുളമ്പുകൊണ്ടുള്ള പ്രഹരത്തെ ഒഴിച്ചുമാറി ഉടന്‍തന്നെ ഇവനെ വളരെ 
ദൂരത്തിലേക്കു, നിന്തിരുവടി എടുത്തെറിയുകയും ചെയ്തു; അവന്‍ ബോധക്ഷയം 
ബാധിച്ചവനായിരുന്നിട്ടും കടുത്ത കോപത്തോടെ നിന്തിരുവടിയെ കടിക്കുന്നതിന്നു 
നേരിട്ടു പാഞ്ഞുവന്നു. 


ത്വം വാഹദണ്ബേ കൃതധീശ്ച വാഹാ 
ദണ്ഡം ന്യധാസ്തസ്യ മുഖേ തദാനീം 
തദ്ധൃദ്ധിരുദ്ധശ്വസനോ ഗതാസുഃ 
സപ്പീഭവന്നപ്യയമൈക്യകാഗാത്‌ ॥ 5॥ 


നിന്തിരുവടി കുതിരയെ നിഗ്രഹിക്കുന്നതിന്നു മനസ്സിലുറപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ കടിപ്പാന്‍ വരുന്ന 
സമയം അതിന്റെ വായ്ക്കകത്ത്‌ ബാഹുദണ്ഡത്തെ പ്രവേശിപ്പിച്ച. ആ കൈയിന്റെ 
വര്‍ദ്ധനംകൊണ്ട്‌ തടുക്കപ്പെട്ട ശ്വാസത്തൊടുകൂടിയവനായി പ്രാണന്‍ പോയ ഇവന്‍ 
അശ്വമായിത്തീര്‍ന്നവനെങ്കിലും (ഏഴായിത്തീര്‍ന്നവനെങ്കിലും എന്നും) അങ്ങയോടു 
ഐക്യം പ്രാപിച്ചു (ഒന്നായിച്ചേര്‍ന്നു എന്നും). 


ദശകം 71 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആലംഭമാത്രേണ പശോഃ സുരാണാം 
പ്രസാദകേ നുത്ന ഇവാശ്വമേധേ 

കൃതേ ത്വയാ ഹര്‍ഷവശാത്‌ സുരേന്ദ്രാഃ 
ത്വാം തുഷ്ടവുഃ കേശവനാമധേയം ॥ 6॥ 


യാഗപശുവിന്റെ വധംകൊണ്ടുമാത്രം ദേവന്മരെ പ്രസാദിപ്പിക്കുന്നതും പുതിയതുമായ 
അശ്വമേധം നിന്തിരുവടിയെ കേശവന്‍ എന്ന തിരുനാമത്തോടുകൂടിയവനായി 
സന്തോഷപാരവശ്യത്തോടെ സ്തൂതിച്ചു. 


കംസായ തേ ശരരിസുതത്വമുക്ത്വാ 
തം തദ്വധോത്കം പ്രതിരുദ്ധ്യ വാചാ 
പ്രാപ്പേന കേശിക്ഷചണാവസാനേ 
ശ്രീ നാരദേന ത്വമഭിഷ്യതോ?(൫ഃ ॥ 7॥ 


നിന്തിരുവടി വസുദേവന്റെ സുതനാണെന്ന വര്‍ത്തമാനത്തെ കംസനോട്‌ 
പറഞ്ഞറിയിച്ചു അദ്ദേഹത്തെ വധിക്കുന്നതിന്നു ഉദ്യമിച്ച ആ കംസനെ നല്ലവാക്കു 
പറഞ്ഞ്‌ തടഞ്ഞ്‌ കേശിയുടെ വധത്തിന്നുശേഷം അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്ന 
നാരദമഹര്‍ഷിയാല്‌ നിന്തിരുവടി സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനായി ഭവിച്ചു. 


കദാപി ഗോപൈഃസഹ കാനനാന്തേ 
നിലായനക്രീഡനലോലുപം ത്വാം 
മയാത്മജഃ പ്രാപ ദുരന്തമായോ 


വ്ോമാഭിധോ വ്ോമചരോപരോധിീ ॥ 8 ॥ 
൮ യ 


ദശകം 71 ടം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഒരിക്കല്‍ യമുനാതീരവനവ്രദേശങ്ങളില്‍ ഗോപബാലന്മരൊന്നിച്ച്‌ 
ഒളിഞ്ഞുകളിക്കുന്നതില്‍ ഉല്‍സുകനായിരുന്ന നിന്തിരുവടിയെ വലിയ മായാവിയും 
ദേവശത്രുവും മയാസുരന്റെ പുത്രനുമായ വ്യോമാസുരന്‍ സമീപിച്ചു. 


സ ചോരപാലയിതവല്ലവേഷ്ു 

ചോരായിതോ ഗോപശിശുന്‍ പശുശംശ്ച 
ഗുഹാസു കൃത്വാ പിദധേ ശിലാഭിഃ 

ത്വയാ ച ബുദ്ധ്വാ പരിമര്‍ദ്ദിതോ?ഭൂത്‌. ॥ 9 ॥ 


കള്ളന്മാരും രക്ഷകന്മാരുമായിക്കളിക്കുന്ന ഗോപന്മാര്‍ക്കിടയില്‍ കള്ളനായിത്തീര്‍ന്ന 
അവന്‍ ഗോപബാലന്മാരേയും പശുക്കളേയും ഗുഹകളില്‍ കൊണ്ടുപോയാക്കി 
കല്ലുകള്‍ക്കൊണ്ട്‌ ഇട്ടടച്ചു; നിന്തിരുവടിയാല്‍ മനസ്സിലാക്കപ്പെട്ട്‌ അടിച്ചു 
ചതക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


ഏവം വിധൈശ്ചാദ്ഭതകേളിഭേദഃ 
ആനന്ദമൂര്‍ച്ചാമതുലാം വ്രജസ്യ 

പദേ പദേ നൂതനയന്നസീമാം 
പരാത്മരുപിന്‌ ! പവനേശ ! പായാഃ ॥ 10॥ 


പരമാത്മസ്വരുപിയായിരിക്കുന്ന ഗുരുവായൂരപ്പ ! ഇപ്രകാരമുള്ള ആശ്ചര്‍യ്യുകരങ്ങളായ 
ലീലാവിലാസങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ ഗോക്ലനിവാസികള്‍ക്ക്‌ നിസ്തല്യവും അളവറ്റതുമായ 
ആനന്ദാശയത്തെ അടിക്കടി പൂതുതാക്കി നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി 
രക്ഷിക്കേണമേ. 

കേശിവ്യോമവധക്രീഡാദിവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തൊന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 728. 
വൃത്തം ഉപജാതി. 


ദശകം 71 ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 72 - അക്രുര യാത്രാവൃത്താന്തവര്‍ണ്ണനം 


കംസോഡഥ നാരദഗിരാ വ്രജവാസിനം ത്വാം 
ആകര്‍ണ്ണ്യ ദീര്‍ണ്ണഹൃദയഃസ ഹി ഗാന്ദിനേയം 
ആഹൂയ കാര്‍മ്മുകമഖച്ചലതോ ഭവന്തം 
ആനേതുമേനമഹിനോദഹിനാഥശായിന്‍ ! ॥ 1॥ 


ശേഷതല്ലത്തില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന ദേവ ! അതിന്നുശേഷം നാരദന്‍ പറഞ്ഞതില്‍നിന്നു 
നിന്തിരുവടിയെ അമ്പാടിയില്‍ നിവസിക്കുന്നവനായി കേട്ട്‌ ആ ഭോജേശ്വരനായ 
കംസന്‍ മനം കലങ്ങിയവനായി ഗാന്ദിനീപുത്രനായ അക്രുരനെ വിളിച്ച്‌ 
ധനുര്‍യ്യാഗമെന്ന വ്യാജേന നിന്തിരുവടിയെകൂട്ടികൊണ്ടുവരുന്നതിന്നു ഇവനെ 
നിയോഗിച്ചയച്ച. 


അക്രുര ഏഷ ഭവംദം്ലിപരശ്ചിരായ 
ത്വദുര്‍ശനാക്ഷമമനാഃ ക്ഷിതിപാലഭീത്യാ 
തസ്യാജ്ഞയൈവ പുനരീക്ഷിതുമുദ്ൃതസ്ത്യാം 
ആനന്ദഭാരമതിഭൂരിതരം ബഭാര ॥ 2॥ 


വളരെക്കാലമായി നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദങ്ങളെ ഭജിച്ചുകൊണ്ടും ഭോജശ്വരനെയുള്ള 
ഭയംനിമിത്തം നിന്തിരുവടിയെ വന്നു കാണ്മാന്‍ കഴിവില്ലാതെ മനസ്സൂഴറിക്കൊണ്ടും 
കഴിഞ്ഞിരുന്ന ഈ അക്രൂരന്റെ ഇപ്പോള്‍ ആ കംസന്റെ കല്വനകൊണ്ടുതന്നെ 
നിന്തിരുവടിയെ ദര്‍ശിപ്പാന്‌ പുൂറപ്പെട്ടവനായി ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ച ആനന്ദാതിശയത്തെ 
ഉള്‍ക്കൊണ്ടു. 


സോയം രഥേന സുകൃതീര്‍ ഭവതോ നിവാസം 


ഗച്ഛന്‍ മനോരഥഗണാംസ്ത്യയി ധാര്‍യ്യമാണാന്‌ 


ദശകം 7൧ ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആസ്വാദയന്‍ മുഹുരപായഭയേന ദൈവം 
സംപ്രാര്‍ത്ഥയന്‌ പഥി ന കശ്ചിദപി വ്യജാനാത്‌ ॥ 3 ॥ 


പുണ്യംചെയ്തുവനായ ആ അക്രൂരന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ വാസസ്ഥലമായ 
അമ്പാടിയിലേക്ക്‌ തേരില്‍ യാത്രചെയ്യന്നവനായി നിന്തിരുവടിയെപറ്റി മനസ്സില്‍ 
ആലോചിക്കെപ്പെടുന്നവയായ മനോരഥങ്ങളെ വീണ്ടും വീണ്ടും ആസ്ധദിച്ചുകൊണ്ടും 
(അങ്ങയെ കുട്ടക്കിലാക്കേണമെന്നുദ്ദേശത്തോടുകൂടിയുള്ള സന്ദേശവും 
വഹിച്ചുകൊണ്ടുപൊക്കുന്നവനാകകൊണ്ട്‌) അപായം വല്ലതും സംഭവിച്ചേക്കുമോ എന്ന 
ഭയത്താല്‍ ഈശ്വരനെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചുകൊണ്ടു വഴിയില്‍ യാതൊന്നുംതന്നെ അറിഞ്ഞില്ല. 


ദ്ൂരക്ഷ്യാമി വേദശതഗീതഗതിം പൂമാംസം 
സ്്രക്ഷ്യാമി കിംസ്വിദപി നാമ പരിഷ്വജേയം 

കിം വക്ഷ്യതേ സ ഖലു മാം ക്വനു വീക്ഷിതഃസ്യാത്‌ 
ഇത്ഥം നിനായ സ ഭവന്മയമേവ മാര്‍ഗ്ഗം ॥4॥ 


വേദങ്ങളാല്‍ ഗാനംചെയ്യപ്പെട്ട പ്രാപ്യമാര്‍ഗ്ഗത്തോടടകൂടിയ പുരുഷനെ എനിക്കു 
കാണുവാന്‍ സാധിക്കുമോ? സൂര്‍ശിക്കുവാന്‌ സാധിക്കുമോ? ഭക്തവത്സലനായ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ആലിംഗനസുഖം അനുഭവിക്കുവാന്‍ ഭാഗ്യം ലഭിക്കുമോ? ആ 
പരമാത്മാവ്‌ എന്താണ്‌ അരുളിചെയ്യക? തൃക്കണ്‍പാര്‍ത്തളമോ? എന്നിങ്ങിനെ 
വഴിയെല്ലാം നിന്തിരുവടിയുടെ ചിന്തകള്‍കൊണ്ടുതന്നെ കടന്നുവന്നു. 


ഭൂയഃ ക്രമാദഭിവിശന്‍ ഭവദംഘ്ലിപൂതം 

വൃന്ദാവനം ഹരവിരിഞ്ച സുരാഭിവന്ദ്യം 
ആനന്ദമഗ്ന ഇവ ലഗ്ന ഇവ പ്രമോഹേ 

കിം കിം ദശാന്തരമവാപ ന പങ്കജാക്ഷ! ॥ 5॥ 


അല്ലേ കമലാക്ഷ! അങ്ങയുടെ പാദസ്ൂര്‍ശമേറ്റ്‌ പരിശുദ്ധമായി, ശിവന്‍, ബ്രഹ്മാവ്‌ 
മുതലായ ദേവന്മാരെന്നിവരാല്‍ വന്ദിക്കപ്പെട്ടതായുമിരിക്കുന്ന വൃന്ദവനപ്രദേശത്തില്‍ 


ദശകം 7൧ ര്‌ ടം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പിന്നീട്‌ ക്രമത്തില്‍ വന്നെത്തിയവനായ ആ അക്രുരന്‍ പരമാനന്ദത്തില്‍ 
മുഴുകിയവനെന്നപോലെയും മോഹത്തില്‍ ലയിച്ചവനെന്നപോലെയും എതേതവ 
സ്ഥാന്തരത്തെ പ്രാപിച്ചില്ല ? 


പശ്യന്നവന്ദത ഭവദ്വിഹൃതിസ്ഥലാനി 
പാംസുഷ്വവേഷൂത ഭവച്ചരണാങ്കിതേഷ്ട 

കിം ബ്രുമഹേ, ബഹുജനാ ഹി തദാപി ജാതാഃ 
ഏവം തു ഭക്തിതരളാ വിരളഃ പരാത്മന്‍ ! ॥ 6 ॥ 


ഹേ പരമാത്മസ്വരുപിന്‍ |! നിന്തിരുവടിയുടെ ക്രീഡാസ്ഥലങ്ങളെ നോക്കി 
ക്കാണുന്നവനായ ആ അക്രുരരന്‍ സമസ്തരിച്ച; നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ 
പതിഞ്ഞുകണ്ട സ്ഥലങ്ങളിലെ പൊടികളില്‍ കിടന്നുരുണ്ടു; ഞങ്ങളെന്തുപറയട്ടെ; 
അക്കാലത്തും വളരെ ജനങ്ങള്‍ ജന്മമെടുത്തിട്ടുണ്ടല്ലോ; എന്നാല്‍ ഇതുപോലെ 
ഭക്തികൊണ്ടുപരവശരായിട്ടുള്ളവര്‍ ചുരുക്കം തന്നെയായിരുന്നു. 


സായം സ ഗോപഭവനാനി ഭവച്ചരിത്ര 

ഗീതമൃുത പ്രസ്ൃത കര്‍ണ്ണരസായനാനി 

പശ്യന്‍ പ്രമോദസരിതേവ കീലോഹ്യമനോ 
ഗച്ചന്‍ ഭവദ്ഭവനസന്നിധിമമ്പയാസീത്‌ ॥ 7 ॥ 


ആ അക്രുരന്‍ സന്ധ്യാസമയത്ത്‌ അങ്ങയുടെ അദ്ഭതചരിതങ്ങള്‍ കോര്‍ത്തിണക്കിയ 
ഗാനമാകുന്ന അമൃതം ചെവിക്കു ഇമ്പം നല്‍കുമാറ്‌ പ്രസരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന 
ഗോപഗേഹങ്ങളെ നോക്കിക്കോണ്ട പരമാനന്ദദീപ്രവാഹംകൊണ്ടുതന്നെ വഹിച്ചു 
കൊണ്ടുപോകപ്പെടുന്നവനോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ നടന്നുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഗൃഹത്തിന്നു സമീപം എത്തിചേര്‍ന്നു. 


താവദ്ുദദര്‍ശ പശുദോഹവിലോകലോലം 


ഭക്‌ തോത്തമാഗതിമിവ പ്രതിപാലയന്തം 


ദശകം 7൧ ലി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭൂമന്‍ ! ഭവന്തമയമഗ്രജവന്തമന്തഃ 
ബ്രഹ്മാനഭൂതിരസസിന്ധുമിവോദ്വമന്തം ॥ 8 ॥ 


സര്‍വ്വേശ്വരാ! ആ സമയം ഈ അക്രുരന്‌ പശുവിനെ കറക്കുന്നത്‌ കാണുന്നതില്‍ 
കൌതുകത്തോടുകൂടിയവനായി ഉത്തമഭക്തന്മരുടെ ആഗമനത്തെ പ്രതീക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നവനോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ജ്ൃഷ്ടനോടുകൂടിയിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ 
ഹൃദയന്തര്‍ഭാഗത്ത്‌ ബ്രഹ്മാനന്ദരസത്തെ പുറത്തേക്ക്‌ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നവനെന്നു 
തോന്നുമാറ്‌ ദര്‍ശിച്ചു. 


സായന്തനാപ്ലവ വിശേഷവിവിക്തഗാത്ര 
ദ്യ പീതനീലരുചിരാംബരലോഭനീയയ 
നാതിപ്രപഞ്ചധൃതഭൂഷണചാരൂവേഷ 
മന്ദസ്മിതാര്‍ദ്രവദനൌ സ യുവാം ദദര്‍ശ ॥ 9 ॥ 


ആ അക്രുരരന്‍ സായംസന്ധ്യാസമയത്തിലെ സ്താനംകൊണ്ടു വിശേഷണ നിര്‍മ്മലമായ 
ദേഹത്തോടുകൂടിയവരായി മഞ്ഞ, നീല എന്നീ നിറങ്ങളോടുകൂടിയ ഭംഗിയുള്ള 


വസ്ത്ംങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മനോഹരന്മരായി മിതമായ ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ്‌ 
ശോഭിക്കുന്നവരായി മന്ദസ്മിതംകൊണ്ട്‌ കുളര്‍മയിണങ്ങിയ മുഖത്തോട്ട 


കൂടിയവരായിരിക്കുന്ന നിങ്ങളിരുവരേയും ദര്‍ശിച്ചു. 

ദുരാദ്രഥാത്‌ സമവരൂഹ്യ നമന്തമേന 

മുത്ഥാപ്യ ഭക്തകുലമൌാലിമഥിപശൂഹന്‍ 
ഹര്‍ഷാന്മിതാക്ഷരഗിരാ കുശാലാനുയോഗി 

പാണിം പ്രഗൃഹൃ സ ബലോറ്ഥ ഗൃഹം നിനേഥ ॥ 10॥ 


അനന്തരം തേരില്‍നിന്നു താഴത്തിറങ്ങി വളരെ ദുരത്തുനിന്നുതന്നെ നമസ്തരിക്കുന്ന 
ഭക്തകുലോത്തംസമായ ഈ അക്രുരനെ ബലരാമനോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
എടുത്തെഴുനേല്പിച്ചു സന്തോഷത്തോടുകൂടി ആലിംഗനംചെയ്തിട്ട്‌ അതില്‍പിന്നെ 


ദശകം 7൧ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മിതാക്ഷരങ്ങളോടുകൂടിയ വാക്കുകളാല്‍ കുശലം ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌ കയ്യംപിടിച്ച്‌ വീട്ടിലേക്കു 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. 


നന്ദേന സാകമമിതാദമര്‍ച്ചയിത്വാ 

തം യാദവം, തദുദിതാം നിശമയ്യു വാര്‍ത്താം 
ഗോപേഷ്ട ഭൂപതിനിദേശകഥാം നിവേദ്യ 
നാനാകഥാഭിരിഹ തേന നിശാമനൈഷീഃ ॥ 11॥ 


നന്ദഗോപനോടുകൂടി ആ യാദവനായ അക്രരരനെ ഏറ്റവും ആദരവോടുകൂടി സല്‍ക്കരിച്ച്‌ 
അദ്ദേഹത്താല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ട സന്ദേശത്തെ കേട്ട്‌ രാജാവായ കംസന്റെ 
ആജ്ഞാവാക്യത്തെ ഗോപന്മാരെ മനസ്സിലാക്കി; ആ അക്രുരനോടുകൂടി ഇവിടെ പല 
കഥകളെയുംകൊണ്ട്‌ രാത്രിയെ കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


ചന്ദ്രാഗഹേ കിമുത ചന്ദ്രഭഗാഗഹേനു 

രാധാഗൃഹേ നു ഭവനേ കിമു മൈത്രവിന്ദേ 

ധൂര്‍ത്തോ വിളംബത ? ഇതി പ്രമാദാഭിരുച്ചൈഃ 
ആശങ്കിതോ നിശി മരുത്പുരനാഥ ! പായാഃ ॥ 12 ॥ 


ചന്ദ്രയുടെ ഗൃഹത്തിലാണോ, അതല്ല ചന്ദ്രഭഗയുടെ വീട്ടിലായിരിക്കുമോ, രാധയുടെ 
ഭവനത്തില്‍ തന്നെയായിരിക്കുമോ, അതോ മിത്രവിന്ദയുടെ ഗൃഹത്തിലായിരിക്കാമോ 
ധൂര്‍ത്തനായ കൃഷ്ണന്‍ താമസിക്കുന്നത്‌? എന്നിങ്ങിനെ ആ രാത്രിയില്‍ 
ഗോപവനിതമാരാല്‍ ഏറ്റവും ശങ്കിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി ഹേ വാതാലയേശ! 
എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും. 

അക്രുരയാത്രാഗമനവൃത്താന്തവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 749 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 7൧ രര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ന 73 - ഭഗവാന്റെ മഥുരാപ്രസ്ഥാനവര്‍ണ്ണനം. 


നിശമയു തവാഥ യാനവര്‍ത്താം 
ഭൂശമാര്‍ത്താഃ പശുപാലബാലികാസ്താഃ 
കിമിദം കിമിദം കഥം ന്പിതീമാഃ 
സമവേതാഃ പരിദേവിതാന്യകര്‍വ്വന്‌ ॥ 1॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടിയുടെ മഥുരാപുരിയിലേക്കുള്ള യാത്രയെപറ്റിയെ വര്‍ത്തമാനത്തെ 
കേട്ടിട്ട്‌ ആ ഗോപകന്യകമാര്‍ ഏറ്റവും ദുഃഖിതരായി; ഇവര്‍ ഒന്നിച്ചുചേര്‍ന്നു 
ഇതെന്താണ്‌ ? ഇതെന്താണ്‌ ? എന്നിങ്ങിനെ വിലാപങ്ങള്‍ തുടങ്ങി. 


കരുണാനിധിരേഷ നന്ദസൂനുഃ 

കഥമസ്മാന്‍ വിസ്പജേദനന്യനാഥാഃ ? 

ബത! നഃ കിമു ദൈവമേവമാസീത്‌ 

ഇതി താസ്ത്യാദ്‌ ഗതമാനസാ വിലേപുഃ ॥ 2॥ 


ദയാനിധിയായിരിക്കുന്ന ഈ നന്ദാത്മജന്‍ മറ്റൊരു ശരണമില്ലാത്തവരായിരിക്കുന്ന 
നമ്മളെ എങ്ങിനെ വിട്ടിട്ടു പോകും? നമ്മുടെ വിധി ഇങ്ങിനെയായിത്തിര്‍ന്നുവല്ലൊ 
കഷ്ടംതന്നെ?! എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടിയില്‍ ലയിച്ച മനസ്സോടുകൂടിയവരായ ആ 
സുന്ദരിമാര്‍ വിലപിച്ചു. 


ചിരമപ്രഹരേ പ്രതിഷ്ടമാനഃ 
സഹ പിത്ര നിജമിത്രമണ്ഡലൈശ്ച 
പരിതാപഭരം നിതംബിനീനാം 


ശമയിഷ്യന്‍ വ്യമുചഃ സഖായമേകം ॥3॥ 


ദശകം 73 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രാത്രിയുടെ അവസാനത്തില്‍ അച്ഛനായ നന്ദഗോപനോടും തന്റെ 
സ്നേഹിതന്മാരോടുംകൂടി പുറപ്പെടുന്നവനായ നിന്തിരുവടി ഗോപാംഗനമാരുടെ വര്‍ദ്ധിച്ച 
വ്യസനത്തെ ശമിപ്പിക്കുന്നതിന്നായി ഒരു സ്നേഹിതനെ പറഞ്ഞയച്ചു. 


അചിരാദുപയാമി സന്നിധിം വോ 

ഭവിതാ സാധു മയൈവ സംഗമശ്രീഃ 
അമുതാംബുനിധൌ നിമജ്ജയിഷ്യേ 
ദൂതിമിത്യാശ്വസിതാ വധൂരകാര്‍ഷീഃ ॥ 4 ॥ 


നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു താമസിയാതെതന്നെ ഞാന്‍ വരാം. എന്നോടുകൂടിത്തന്നെ 
സംഗമസൂഖ്യം നിങ്ങള്‍ക്കു വഴിപോലെ സംഭവിക്കുന്നതാണ്‌. അമൃതസമുദ്രത്തില്‍ 
ഉടനെതന്നെ മുഴുകിക്കാം എന്നിങ്ങിനെ ഗോപാംഗനമാരെ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


സവിഷാദഭരം സയാച്ഞമുച്ചൈൈഃ 

അതിദൂരം വനിതാഭിരീക്ഷ്യമാണഃ 

മുദു തദ്ദിശി പാതയന്നപാംഗാന്‍ 
സബലോക്രുരരഥേന നിര്‍ഗ്ഗതോഗ്‌(ൂഃ ॥ 5॥ 


വര്‍ദ്ധിച്ച വൃയസനത്തോടും പ്രാര്‍ത്ഥനയോടും തലയുയര്‍ത്തി വളരെ ദൂരത്തോളം 
സ്ത്രീകളാല്‍ ദര്‍ശിക്കപ്പെടുന്നവനായി അവര്‍ നിന്നിരുന്ന ദിക്കിലേക്കായി മന്ദമായി 
കടാക്ഷങ്ങളെ വര്‍ഷിച്ചുകൊണ്ടു ബലരാമനോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി അക്രുരന്റെ തേരില്‍ 
കയറി യാത്രയായി. 


അനസാ ബഹുലേന വല്ലവാനാം 
മനസാ ചാനുഗതോഥ വല്ലഭാനാം 


വനമാര്‍ത്തമൃഗം വിഷണ്ണവൃക്ഷം 


ദശകം 73 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സമതീതോ മയുനാതടീമയാസീഃ ॥ 6॥ 


അനന്തരം ഗോപന്മാരുടെ വളരെയേറെ വണ്ടികളാലും പ്രിയതമമാരായ 
ഗോപാംഗനമാരുടെ ഹൃദയങ്ങളാലും അനുഗമിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി ദുഃഖിക്കുന്ന 
മൃുഗങ്ങളോടുകൂടിയതായും വിഷാദത്തോടുകൂടിയ വൃക്ഷങ്ങളോടുകൂടിയതായുമിരിക്കുന്ന 
വൃന്ദാവനത്തെ കടന്നു യമുനാനദീതീരത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


നിയമായ നിമജ്ജ്യ വാരിണി ത്വാം 
അഭിവീക്ഷ്യാഥ രഥേ പി ഗാന്ദിനേയഃ 
വിവശോജനി, കിം ന്പിദം വിഭോസ്നേ 

നനു ചിത്രാം ത്വവലോകനം സമന്താത്‌ ! ॥ 7॥ 


അക്രൂരന്‍ നിത്ൃകര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നതിനായി യമുനാനദീജലത്തിലിറങ്ങി സ്താനംചെയ്യവേ 
നിന്തിരുവടിയെ അവിടേയും അനന്തരം തേരിലും ദര്‍ശിച്ചിട്ട്‌ ആശ്ചര്‍യൃഭരിതനായി 
ഭവിച്ചു. പ്രഭവായ അങ്ങയുടെ അകത്തും പുറത്തും സാര്‍വ്ൃത്രികമായ ഈ ദര്‍ശനം 
ആശ്ചര്‍യ്യകരംതന്നെയല്ലെ ! 


പുനരേഷ നിമജ്ജ്യ പുണ്ൃശാലീ 

പുരുഷം ത്വാം പരമം ഭജംഗഭോഗേ 
അരികംബുഗദാംബുമ്കൈസ്തൂരന്തം 
സുരസിദ്ധാഘപരീതമാലുലോകേ ॥ 8 ॥ 


സുകൃതംചെയ്തുവനായ ഈ അക്രുരന്‍ വീണ്ടും മുങ്ങിയപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയെ 
ആദിശേഷതലത്തില്‍ ചക്രം, ശംഖം, ഗദ, പങ്കജം എന്നിവയാല്‍ പ്രശോഭിക്കുന്നവനും 
സുരസിദ്ധസംഘങ്ങളാല്‍ പരിസേധവിക്കപ്പെട്ടവനുമായി പരമപുരുഷസ്വരൂപത്തില്‍ 
ദര്‍ശിച്ചു. 


സ തദാ പരമാത്മ സാഖ്യസിന്ധൌ 


ദശകം 73 ടം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിനിമഗ്നഃ പ്രണുവന്‍ പ്രകാരഭേദൈഃ 
അവിലോക്യ പുനശ്ച ഹര്‍ഷസിന്ധോഃ 
അനുവൃത്താ പുളകാവൃതോയയഈത്വാം ॥ 9॥ 


ആ അക്രൂരന്‍ അപ്പോള്‍ പരമാനന്ദസമുദ്രത്തില്‍ മുഴുകിയവനായ്‌ 
സ്ഥഗുണനിര്‍ഗുണഭേദങ്ങളാല്‍ സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ട്‌ പിന്നീടു ആ സ്വരൂപത്തെ 
കാണതായപ്പോള്‍ ആനന്ദസമുദ്രത്തിന്റെ അനുവര്‍ത്തനംകൊണ്ട്‌ രോമാഞ്ച 
മണിഞ്ഞവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ അടുക്കലേക്കു തിരിച്ചുവന്നു. 


കിമു ശീതളിമാ മഹാന്‌ ജലേ ? യത്‌ 
പുളകോ7സാവിതി ചോദിതേന തേന 
അതിഹര്‍ഷനിരുത്തരേണ സാര്‍ദ്ധം 

രഥവാസി പാവനേശ ! പാഹി മാംത്വം. ॥ 10॥ 


വെള്ളത്തില്‍ വളരെ തണുപ്പൂണായിരുന്നുവോ? ഈ രോമാങ്ങള്‍ തണുപ്പുകൊണ്ട്‌ 
ഉയര്‍ന്നുനില്‍ക്കുന്നതിനായി കാണപ്പെടുന്നുവല്ലോ എന്നിങ്ങിനെ ചോദിക്കപ്പെട്ടവനായി 
സനത്തോഷാധികൃത്താല്‍ മറുപടി പറയുവാന്‍ സാധിക്കാത്തവനായിരിക്കുന്ന ആ 
അക്രുരനോടുകൂടി തേരിലിരുന്നരുളന്ന നിന്തിരുവടി ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ! എന്നെ 
രക്ഷിച്ചാലും. 

ഭഗവതോ മഥുരപ്രസ്ഥാനവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തിമൂന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 750 
വൃത്തം. വസന്തമാലിക. 


ദശകം 73 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദടദ/ദ്ണ 74 - ഭഗവത്‌ പൂരപ്രവേശരജകനിഗ്രഹാദിവര്‍ണ്ണനം. 


സംപ്രാപ്പോ മഥുരാം ദിനാര്‍ദ്ധവിഗമേ തത്രാന്തരസ്മിന്‌ വസന്‌ 

ആരാമേ വിഹിതാശനഃസഖീജനൈഃ യാതഃ പുരീമീക്ഷിതും 

പ്രാപോ രാജപഥം, ചിരശ്രുതിധൂത വ്യലോക കൌഈതുഹല 
സ്ത്രീപുംസോദ്യദഗണ്യപുണ്യനിഗളൈഃ ആകൃഷ്യമാണോനുകിം 7 ॥ 1॥ 


ഉച്ചതിരിഞ്ഞതോട്ടകൂടി മഥുരപൂരിയില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന നിന്തിരുവടി അവിടെ 


ബാഹ്വ്യോദ്യാനത്തില്‍ താമസിക്കുന്നവനായി ഭക്ഷണം കഴിച്ചശേഷം 
സ്നേഹിതന്മാരോടുകൂടി നഗരം നടന്നു കാണുന്നതിനായി പുറപ്പെട്ട്‌ വളരെക്കാലത്തെ 
ശ്രവണം കൊണ്ട്‌ ഭഗവാനെക്കാണുന്നതിന്നുള്ള ഉല്‍ക്കണ്ഠയോടുകൂടിയ 
സ്തരീപുരുഷന്മാരുടെ അളവറ്റ പുണ്യങ്ങളാകുന്ന ശൃംഖലകളാല്‍ 


ആകര്‍ഷിക്കപ്പെടുന്നവനോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ രാജമാര്‍ഗ്ഗത്തെ പ്രാപിച്ചു. 
ത്വത്‌പാദദൃതിവത്‌ സരാഗസുഭഗാഃ ത്വന്മൂര്‍ത്തിവദ്യോഷിതഃ 

സംപ്രാപ്ലാ വിലസതപയോധരരുചോ ലോലാ ഭവദൂഷ്ടിവത്‌ 
ഹാരിണ്യസ്്ദൂരഃസ്ഥലീവദയി തേ മന്ദസ്മിതപ്രഡ്ിവത്‌ 
നൈര്‍മ്മല്യോല്ലസിതാഃ കചൌഘരുചിവത്‌ രാജത്കലാപാശ്രിതാഃ॥ 2 ॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ! നിന്തിരുവടിയുടെ പാദശോഭയെന്നതുപോലെ രാഗവും സരഭാഗ്യവും 
ചേര്‍ന്നവരും അങ്ങയുടെ ദിവൃശരീരമെന്നതുപോലെ പയോധരലാവണ്യംകൊണ്ട്‌ 
പരിശോഭിക്കുന്നവരും അങ്ങയുടെ നേത്രങ്ങളെപോലെ ലോലകളും നിന്തിരുവടിയുടെ 
മാറിടമെന്നതുപോലെ ഹാരിണികളും അങ്ങയുടെ മന്ദസ്തിതപ്രഡിയെന്നതുപോലെ 
സ്വച്ഛതകൊണ്ട്‌ പ്രകാശിക്കുന്നവരും നിന്തിരുവടിയുടെ കേശശോഭപോലെ കലാപങ്ങള്‍ 
(മയില്‍പീലികള്‍, ആഭരണങ്ങള്‍ എന്നും) അണിഞ്ഞു ശോഭിക്കുന്നവരും ആയ ആ 
നഗരത്തിലെ വനിതാജനങ്ങാള്‍ ഭഗവദ്ുദര്‍ശനത്തിന്നു അവിടെവിടെ വന്നുകൂടിയിരുന്നു. 
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താസാമാകലയന്നപാംഗവലനൈഃ മോദം, പ്രഹര്‍ഷാദ്ഭത 
വ്യാലോലേഷ്ു ജനേഷ്ട, തത്ര രജകം കശ്ചിത്‌ പടിം യാചയന്‍ 

കസ്നേ ദാസ്യതി രാജകീയവസനം? യാഹീതി തേനോദിതഃ 
സദ്യസ്തസ്യ കരേണ ശീര്‍ഷമഹൃഥാഃ സോപ്യാപ പുണ്യാം ഗതിം ॥ 3॥ 


നിന്തിരുവടി കടക്കണ്‍കോണ്‍കൊണ്ടുള്ള കടാക്ഷങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ അവക്കെല്ലാം 
പരമാനന്ദത്തെ ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ട്‌ പുരവാസികള്‍ സന്തോഷംകൊണ്ടും 
ആശ്ചര്‍യ്യംകൊണ്ടും പരവശരായിരിക്കുമ്പോള്‍ അവിടെ ഒരു അലക്കുക്കരനോട്‌ വസ്തം 

[| ടി ്ി) 
ആവശ്യപ്പെടുന്നവനായി രാജവസ്തുത്തെ തനിക്ക്‌ ആരാണെടൊ തരുന്നത്‌: 
കടന്നുപോകൂ" എന്നിങ്ങിനെ അവനാല്‍ മറുത്തു പറയപ്പെട്ടവനായി ഉത്തരക്ഷണത്തില്‍ 
അവന്റെ തലയെ കൈകൊണ്ടു ഞെരിച്ചെടുത്തു; അവനും മോക്ഷം പ്രാപിച്ചു. 


ഭൂയോ വായകമേകമായതമതിം, തോഷേണ വേഷോചിതം 
ദാശ്വാംസം സ്വപദം നിനേഥ സുകൃതം കോ വേദ ജീവാത്മനാം ? 
മാലാഭിഃ സ്പൂബകൈഃ സ്തവൈരപി പുനര്‍ മാലകൃതാ മാനിതോ 

ഭക്തിം തേന വൃതാം ദിദേശിഥ പരാം ലക്ഷ്മീം ച ലക്ഷ്വീപതേ! ॥4 ॥ 


ഹേ ശ്രീപതേ! നിന്തിരുവടി അതില്‍പിന്നെ സന്തോഷത്തോടുകൂടി 
അലങ്കാരത്തിന്നുതകുന്ന വിചിത്ര വസ്തങ്ങളെ സമ്മാനിച്ച ഉദാരമതിയായ ഒരു 
നെയ്ത്ുകാരനെ തന്റെ പദത്തിലേക്കു ചേര്‍ത്തു സായുജ്യം നല്‍കി. പ്രാണികളുടെ 
പുണ്യപരീപാകത്തെ ആരാണ്‌ അറിയുന്നത്‌ ? പിന്നീട്‌ മാലകളണ്ടാക്കുന്ന ഒരുവനാല്‍ 
പൂമാലകളെ കൊണ്ടും പുച്ചെണ്ടുകളെകൊണ്ടും സ്തരോത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടും 
ബഹുമാനിക്കപ്പെട്ടവനായി അവനാല്‍ അആഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ഭക്തിയും 
ഐശ്വര്‍യ്യത്തേയും അവന്നു നല്‍കി. 


കുബ്ബാം അബ്ദവിലോചനാം പഥി പുനര്‍ ദുഷ്ട്യാംഗരാഗേ തയാ 


ദത്തേ സാധു കിലാംഗ ! രാഗമദദാഃ തസ്യ്യാ മഹാന്തം ഹൃദി 
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ചിത്തസ്ഥാമുതുതമഥ പ്രഥയിതും ഗാത്രേ7പി തസ്യാഃ സ്പൂടം 
ഗഹ്ണന്‍ മഞ്ജു കരേണ താമുദനയഃ താവജ്ജഗത്നുന്ദരീം. ॥ 5॥ 


അനന്തരം വഴിയില്‍വെച്ച്‌ താമരയിതള്‍പോലെ അഴകേറിയ കണ്ണകളോടുകൂടിയ 
കുബ്ബയെ കണ്ടിട്ട്‌ അവളാള്‍ അംഗരാഗം (കരിക്കൂട്ട) നല്‍കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ അവളുടെ 
മനസ്സില്‍ മഹത്തായ അംഗരാഗത്തെ (അങ്ങയുടെ തിരുമെയ്‌ പുണരണമെന്ന 
മഹത്തായ അഭിലാഷത്തെ) സമുചിതമായി തിരികെ നല്‍കിയല്ലോ! അനന്തരം 
അവളുടെ മനസ്സിലുള്ള ആര്‍ജ്ജവത്തെ (കാപട്യമില്ലായ്യയെ) ശരീരത്തിലും 
പ്രത്ൃക്ഷമാക്കുന്നതിന്നോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ ഉടനെതന്നെ കൈകൊണ്ടു അവളുടെ 
ശരീരത്തെ ലീലയായിപിടിച്ച്‌ (അവളുടെ വളവൃതീര്‍ത്ത്‌) അവളെ ഭവനസുന്ദരിയായി 
ഉയര്‍ത്തി. 


താവന്നിശ്ചിതവൈഭവാസ്തവ വിഭോ ! നാത്യന്തപാപാ ജനാഃ 

യത്‌ കിഞ്ചിത്‌ ദദതേ സു ശക്ത്യനുഗുണം താംബൂലമാല്യാദികം 
ഗൃഹ്ണാനഃ കുസുമാദി കിഞ്ചന തദാ മാര്‍ഗ്ലേ നിബദ്ധാഞ്ജലിഃ 

നാതിഷ്ടം ബത ഹാ യതോ;ദ്യ വിപുലാം ആര്‍ത്തീം വ്രജാമി പ്രഭോ ॥6॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! അപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മഹിമാതിശയത്തെ മനസ്സിലാക്കിയവരായി 
അധികം ദുഷ്ടന്മാരല്ലാത്ത ജനങ്ങളെല്ലാം അവരവരുടെ കഴിവനുസരിച്ച്‌ താംബ്ദലം, 
മാല മുതലായി എന്തെങ്കിലും കൈയിലെടുത്ത്‌ കൂപ്പകൈയോടെ ആ മധുരപുരീവീഥിയില്‍ 
എനിക്ക്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ നില്‍ക്കുവാന്‍ സംഗതിവരാതിരുന്നത്‌? അയ്യോ കഷ്ടം! 
അതുകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഈ കഠിനമായ പീഡയെ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


ഏഷ്യാമീതി വിമുക്തയാ/പി ഭഗവന്‍ ആലേപദാത്ര്യാ തയാ 
ദൂരാത്‌ കാതരയാ നിരീക്ഷീതഗതിഃ ത്വം പ്രാവിശോ ഗോപുരം 
ആഘോഷാനുമിതത്വദാഗമ മഹാഹര്‍ഷോല്ലലദ്ദേവകീ 


വക്ഷോജ പ്രഗളത്പയോരസമിഷാത്‌ ത്വത്കീര്‍ത്തിരന്തര്‍ഗതാ ॥ 7 ॥ 
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ഹേ ഭഗവന്‍ ! “ഞാന്‍ തിരികെ വരാം" എന്നു പറഞ്ഞ അയക്കപ്പെട്ടവളായിട്ടും 
വിരഹഭീതയായ ആ അംഗരാഗം നല്‍ക്കുന്നവളായ കുബ്ദയാല്‍ 
കണ്ണെത്താവുന്നേടത്തോളം ദൂരത്തോളം നോക്കിനില്‍ക്കപ്പെട്ട ഗമനത്തോടുകൂടിയ 
നിന്തിരുവടി പുരദ്വാരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. നിന്തിരുവടിയുടെ കീര്‍ത്തി ആഘോഷംകൊണ്ടു 
അനുമാനിക്കപ്പെട്ട അങ്ങയുടെ ആഗമനംകൊണ്ടുണ്ടായ അതിയായ സന്തോഷത്താല്‍ 
ക്ഷോഭിച്ചിളകിയ ദേവകിയുടെ പയോധരങ്ങളില്‍നിന്നു ചുരന്നൊഴുകിയ മുലപ്പാലെന്ന 
വ്യജേന അകത്തു കടന്നുകഴിഞ്ഞിരുന്നു. 


ആവിഷ്യോ നഗരീം മഹോത്സവവതീം കോദണ്ഡശാലാം വ്രജന്‍ 
മാധുര്യേണ നു തേജസാ നു പുരുഷൈഃ ദൂരേണ ദത്താന്തരഃ 

സ്രഗ്ഭിര്‍ ഭൂഷിതമര്‍ച്ചിതം വരധനൂര്‌ മാ മേതി വാദാത്‌ പുരഃ 
പ്രാഗഹ്ണാഃ സമരോപയഃ കില സമാ ക്രാക്ഷീരഭാങ്ക്ഷീരപി ॥ 8 | 


മഹോത്സവത്തോടുകൂടിയ നഗരത്തിന്നുള്ളില്‍ പ്രവേശിച്ചവനായി ചാപശാലയില്‍ 
കടന്നുചെന്നു നിന്തിരുവടി അങ്ങയുടെ സന്ദര്‍യ്യംകൊണ്ടൊ അല്ല, അപ്രഡൃഷ്യമായ 
തേജസ്സുകൊണ്ടൊ രാജപുരുഷന്മാരാല്‍ വളരെദുരത്തുനിന്നുതന്നെ 
വഴിയൊഴിച്ചുതരപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ അരുതേ, അരുതേ എന്ന്‌ തടുക്കുന്നതിന്നു മുമ്പേതന്നെ 
പുമാലകളാല്‍ അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടാതായും പൂജിക്കപ്പെട്ടതായുമിരിക്കുന്ന ശ്രേഷ്ടമായ 
വില്ലിനെ കടന്നെടുത്തു ഞാണേറ്റി, അമ്പുതൊടുത്തു വലിച്ചു, ഒടിക്കുകയും ചെയ്തു, 


ആശ്ചര്‍യ്യകരംതന്നെ. 

ശ്വം കംസക്ഷപണോത്സവസ്യ പുരതഃ പ്രാരംഭതുര്യോപമഃ 
ചാപധ്വംസ മഹാദ്വനിസ്പവ വിഭോ ! ദേവാനരോമാഞ്ചയത്‌ 
കംസസ്യയാപി ച വേപഥുസ്പദുദിതഃ കോദണ്ഡഖണ്ഡദ്വയീ 


ചണ്ഡാഭ്യാഹത രക്ഷിപൂരുഷരവൈഃ ഉത്കൂലിതൊ?ഭൂത്ത്വയാ ॥ 9॥ 


ദശകം 74 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ ഭഗവാനേ! പിറ്റേന്നു കാലത്തു സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്ന കംസനിഗ്രഹമാകുന്ന 
മഹോത്സവത്തിനുമുമ്പ്‌ പ്രാരംഭമായ ഭേരീശബ്ദത്തിന്നു തുല്യമായ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ചാപഖണ്ഡനത്തിന്റെ മഹത്തായ ശബ്ദം ദേവന്മാരെ കൊള്‍മയിര്‍കൊള്ളിച്ചു; എന്നല്ല, 
ആ ശബ്ദംകൊണ്ടുണ്ടായ കംസന്റെ വിറക്കൊള്ളല്‍ മുറിഞ്ഞ വില്ലിന്‍കഷ്ണങ്ങള്‍കൊണ്ടു 
കഠിനമായി പ്രഹരിക്കപ്പെട്ട ചാപരക്ഷകന്മാരുടെ നിലവിളികൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടതായും ഭവിച്ചു. 


ശിഷ്ടൈര്‍ദുഷ്ടജനൈശ്ച ദുഷ്യമഹിമാ പ്രീത്യാ ച ഭീത്യ തതഃ 
സമ്പശ്യന്‍ പുരസമ്പദം പ്രവിചരന്‍ സായം ഗതോ വാടികാം 
ശ്രീദാമ്മാ സഹ രാധികാവിരഹജം ഖേദം വദന്‍ പ്രസ്വപന്‍ 
ആനന്ദന്നവതാരകാര്ൃയഘടനാത്‌ വാതേശ ! സംരക്ഷമാം ॥ 10॥ 


അനന്തരം സജ്ജനങ്ങളാല്‍ സന്തോഷത്തോടുകൂടിയും ദുഷ്ടന്മാരാല്‍ ഭയത്തോടുകൂടിയും 
പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ കാണപ്പെട്ട മാഹത്മൃത്തോടുകൂടിയവനായി നഗരശോഭയെ 
കണ്ടുംകൊണ്ട്‌ ഉല്ലാസത്തോടെ സഞ്ചരിക്കുന്നവനായി സന്ധ്യാസമയത്തോടുകൂടി 
ഉദ്യാനത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ സ്നേഹിതനായ ശ്രീദാമവിനോടുകൂടി രാധയെ വിട്ടുപിരിഞ്ഞതു 
സാധിപ്പാനുള്ള സന്ദര്‍ഭം അടുത്തുവന്നുകൂടിയതിനാല്‍ ആനന്ദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടി ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ ! എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ ! 

ഭഗവത്‌ പുരപ്രവേശരജകനിഗ്രഹാദിവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തിനാലാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 760 
വൃത്തം. ശാര്‍ദൂലവി കീഡിതം. 


ദശകം 74 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദടലദ്ണ 75 കംസവധവര്‍ണ്ണനം 


പ്രാതസ്സുന്ത്രഭോജക്ഷിതിപതിവചസാ പ്രസ്ത്തേ മല്ലതൂര്‍യ്യേ 


സംഘേ രാജ്ഞാം ച മഞ്ചാന്‍ അഭിയയുഷി ഗതേ നന്ദഗോപേറ്പി 
ഹര്‍മ്മ്യം 


കംസേ സാധാധിരൂഡേ , ത്വമപി സഹബലഃ സാനുഗശ്ചാരുവേഷോ 
രംഗദ്വാരം ഗതോ? ഭൂഃ കുപിത കുവലയാ പീഡ നാഗാവലിഡം ॥ 1॥ 


പിറ്റേന്നു രാവിലെ ഭീതനായ ഭോജേശ്വരന്റെ മല്ലക്രീഡയുടെ ആരംഭത്തെ 
സൂചിപ്പിക്കുന്നതായ പെരുമ്പറ മുഴങ്ങിത്തുടങ്ങുകയും രാജാക്കന്മാരുടെ സംഘം 
മഞ്ചങ്ങളുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ചെല്ലുകയും നന്ദഗോപനും മാളികയിലെത്തുകയും 
ഭോജേശ്വരനായ കംസന്‍ മണിമാളികയുടെ ഉയര്‍ന്നനിലയില്‍ ഉപവേശിക്കുകയും 
ചെയ്തപ്പോള്‍ ബലരാമനോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയും കൂടെവന്നവരായ ഗോപന്മാരോടുകൂടി 
മനോഹരമായ വേഷത്തോടുകൂടിയവനായി മദമിളകി ഇടഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന 
കുവലയാപഡ്മമെന്ന മദയാനയാല്‍ നിരോധിക്കപ്പെട്ട മല്ലയുദ്ധരംഗത്തിലേക്കുള്ള 
വാതില്‍ക്കല്‍ വന്നെത്തി. 


പാപിഷ്ടാപേഹി മാര്‍ഗ്ലാത്‌ ദൂതമിതി വചസാ നിഷ്ടരക്രുദ്ധബുദ്ധേഃ 
അംബഷ്ടസ്യ പ്രണോദാത്‌ അധികജവജുഷാ ഹസ്തിനാ ഗൃഹ്ൃമാണഃ 
കേലിമുക്‌ തോഥ ഗോപീക്ചകലശ ചിര സ്പൂര്‍ദ്ധിനം കുംഭമസ്യ 


വ്യാഹത്യാലീയഥാസ്ത്രം ചരണഭളവി, പുനര്‍ നിര്‍ഗ്ഗതോ വല്ൃഹാസീ ॥2॥ 


ഗ്‌ [1 


ദുഷ്ട ! വഴിയില്‍നിന്നു വേഗം മാറിനില്‍ക്ക്‌ " എന്ന വാക്കുകൊണ്ട്‌ കഠിനഹൃദയനും 
ദുഷ്ടബ്ദദ്ധിയുമായ ആനപ്പാപ്പാന്റെ പ്രേരണയാല്‍ ഏറ്റവും വേഗത്തില്‍ 
അടുത്തെത്തിയതായ കുവലയാപീഠമെന്ന ആനയാല്‍ പിടിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി 
കളിയായിത്തന്നെ പിടിവിടടവിച്ചശേഷം ഗോപിമാരുടെ കുചകുംഭങ്ങളോട്‌ 
വളരെക്കാലമായി മത്സരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ആ മദയാനയുടെ മസ്തകത്തെ ഈക്കോടെ 


ദശകം 7൭ ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അടിച്ച്‌ അതിന്റെ കാലുകള്‍ക്കിടയില്‌ മറഞ്ഞുനിന്നു; പിന്നീട്‌ മനോഹരമായ 
മന്ദഹാസത്തോടുകൂടി നിന്തിരുവടി പൂറത്തേക്കു ചാടി. 


ഹസ്തപ്രപ്യോ/പ്യഗമോ ത്ഥടിതി മുനിജനസ്യേവ 

സ്യേവ ധാവന്‌ ഗജേന്ദ്രം 

ക്രീഡന്നാപാത്യ ഭൂമൌ പുനരിഭിപതതഃ തസ്യ ദന്തം സജീവം 
മുലാദുന്മൂല്യ തന്മൂലഗ മഹിതമഹാ മാക്തികാന്യാത്തമിത്രേ 

പ്രാദാസ്ത്വം, ഹാരമേഭിഃ ലളിത വിരചിതം രാധികായൈ ദിശേതി. ॥3 ॥ 


നിന്തിരുവടി യോഗീശ്വരമാര്‍ക്കെന്നപോലെ കൈകൊണ്ടു ഗ്രഹിക്ക 
ത്തക്കവനായിയെങ്കിലും അപ്രാപ്യനായി ഉടനെതന്നെ ആ മദഗജത്തിന്റെ നേര്‍ക്കു ഓടി 
ക്രീഡിക്കുന്നവനായി പിന്നീട്‌ ഭൂമിയില്‍ വീണ്‌ തന്റെ നേര്‍ക്കു കുതിച്ചുവരുന്ന അതിന്റെ 
കൊമ്പിനെ ജീവനോടുകൂടി പിടുങ്ങിയെടുത്ത്‌ ആ കൊമ്പുകളുടെ മൂലഭാഗത്തുള്ള 


വിലയേറിയ മുത്തുകളെ ” ഇവയെക്കൊണ്ടു മനോഹരമായി നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ട മുത്തുമാലയെ 


രാധാക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ കൊടുക്കണം" എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ തന്റെ തോഴന്റെവശം നിന്തിരുവടി 
കൊടുത്തേല്ലിച്ചു. 


ഗൃഹണാനം ദന്തമംസേ യുതമഥ ഹലിനാ 
രംഗമംഗാവിശന്തം 
ത്വാം മംഗല്യാംഗഭംഗീരഭസഹൃത മനോ 

ലോചനാ വീക്ഷ്യ ലോകാഃ 
ഹംഹോ! ധന്യോ ഹി നന്ദോ നഹി നഹി പശുപാ 
ലാംഗനോ നോ യശോദാ 


നോ നോ ധന്യേക്ഷണാഃ സ്മസ്തിജഗതി വയമേ 


ദശകം 7൭ ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വേതി സര്‍വ്വേ ശംസുഃ ॥ 4 ॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ ! അനന്തരം ചുമലില്‍ ആനക്കൊമ്പിനെ വഹിച്ചുംകൊണ്ട്‌ ബലരാമനോടുകൂടി 
സഭയില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടിയെ അവിടെ കൂടിയിരിരുന്ന എല്ലാവരും 
കണ്ടിട്ട്‌ മംഗളകരമായ ശരീരശോഭകൊണ്ട്‌ ബലാല്‍ അപഹരിക്കപ്പെട്ട ഹൃദയങ്ങളോടും 
ദൃഷ്ടികളോടും കൂടിയവരായിട്ട്‌ അഹോ ! മൂന്നുലോകത്തിലുംവെച്ച്‌ നന്ദഗോപതന്നെയല്ലേ 
ഭാഗ്യവാന്‍ ! അല്ലല്ല ! ഇടയയുവതികളാണ്‌; അതുമല്ല, യശോദയാണ്‌ ഭാഗൃശാലി; 
അതൊന്നുമല്ല നാം തന്നെയാണ്‌ കൃതാര്‍ത്ഥങ്ങളായ നയനങ്ങളോടു 
കൂടിയവരായിത്തീരുന്നത്‌; എന്നിങ്ങിനെ പൂകഴ്സിപറഞ്ഞു. 


പൂര്‍ണ്ണം ബ്രഫൈവ സാക്ഷാത്‌ നിരവധി 
പരമാനന്ദ സാന്ദ്രപ്രകാശം 

ഗോപേഷ്ട ത്വം വ്യലാസീഃ ന ഖലു ബഹുജനൈഃ 
താവദാവേദിതോറ്‌(ൂഃ 

ദുഷ്യ്വാഥ ത്വാം തദേദം പ്രഥമമുപഗതേ 
പുണ്യകലേ ജനനഘാഃ 

പൂര്‍ണ്ണാനന്ദാ വിപാപാഃ സരസമഭിജഗുഃ 
ത്വത്കൃതാനി സ്മ്താനി .. ॥ 5॥ 


എങ്ങും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതായി അവധിയില്ലാത്ത പരമാനന്ദരസംകൊണ്ടു 
പരിപൂര്‍ണ്ണമായി പ്രകാശിക്കുന്നതായി ബ്രഹ്മമായിത്തന്നെയിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി 
പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ ഗോപന്മാര്‍ക്കിടയില്‌ പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. സാധാരണ 
ജനങ്ങളാല്‍ അപ്രകാരമിരിക്കുന്നവനാണെന്ന്‌ അറിയപ്പെട്ടതുതന്നെയില്ല; അനന്തരം 
ജനസമൂഹം സുകൃതപരിപാകം വന്നുചേര്‍ന്നപ്പോള്‌ ആദ്യമായി നിന്തിരുവടിയെ കണ്ടിട്ട്‌ 
പാപങ്ങള്‍ നശിച്ച്‌ പരിപൂര്‍ണ്ണമായ ആനന്ദത്തോടുകൂടിയവരായി ആ സമയം 
സ്രിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടിയുടെ അമാനുഷകര്‍മ്മങ്ങളെ സരസമായി 
കീര്‍ത്തിച്ചുപാടി. 


ദശകം 7൭ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചാണൂരോ മല്ലവീര, സ്തദനു നൂപഗിരാ മുഷ്ടികോ മുഷ്ടിശാലീ 

ത്വാം രാമം ചാഭിപേദേ ത്ധടത്ധടിതിമിഥോ മുഷ്ടിപാതാതിരൂക്ഷം 
ഉത്പാതാപാതനാകര്‍ഷണ വിവിധാരണാ ന്യാസതാം തത്ര ചിത്രം ! 
മുത്യോഃ പ്രാഗേവ മല്ലപ്രഭരഗമദയം ഭൂരിശോ ബന്ധമോക്ഷാന്‌ ..॥ 6॥ 


അനന്തരം ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ മല്ലവീരനായ ചാഒങൂരനെന്നവനും 
മഹാമുഷ്ടിയോടുകൂടിയ മുഷ്ടികനെന്നവനും നിന്തിരുവടിയേയും ബലരാമനേയും 
വന്നെതിര്‍ത്തു; ചടചടശബ്ദത്തോടുകൂടി അന്യോന്യം മുഷ്ടികൊണ്ടിടിച്ച അതിഘോരമായി 
മെല്പോട്ടെടുത്തെറിയുക, താഴെ തള്ളിയിടുക, അങ്ങുമിങ്ങും പിടിച്ചു വലിക്കുക, തള്ളുക 
മുതലായ പല യുദ്ധമുറകളും നടന്നു. ആ മല്‍പിടുത്തത്തില്‌ ഈ മല്ലവീരനായ 
ചാരന്‍ മരിക്കുന്നതിന്നു മുമ്പായിത്തന്നെ വളരെ പ്രവശ്യം, ബന്ധമോക്ഷങ്ങളെ 


പ്രാപിച്ചു. 

ഹാ ദിക്കഷ്ടം കുമാര സുലലിതവപുഷഈ മല്ലവീര കഠോര 

ന ദ്രക്ഷ്യാമോ, വ്രജാമം ത്വരിതമിതി ജനേ ഭാഷമാണേ തദാനിം 
ചാണുരം തം കരോദ്ഭ്രാമണ വിഗലദസും പോഥയാമാസിഥോര്‍വ്യാം 
പിഷ്ട്യോഭൂന്മഷ്ടികോ/പി ഭതമഥ ഹലിനാ നഷശിഷ്ടദൈര്‍ദധാവേ ॥ 7 ॥ 


"ഈ കുട്ടികളിരുവരും മുദുവായ ശരീരത്തോടു കൂടിയവരായിരിക്കുന്നു; മല്ലവീരന്മാര്‍ 
രണ്ടുപേരും കഠോരന്മാരുമാണ്‌” കഷ്ടം ! കഷ്ടം ! നമുക്കിതു കാണേണ്ട! ഇവിടെ നിന്നു 
വേഗം പോവുക ! എന്നിങ്ങിനെ അപ്പോള്‍ ജനങ്ങള്‍ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കവേ 
നിന്തിരുവടി ആ ചാരനെ കൈകള്‍കൊണ്ടു പിടിച്ചു വട്ടത്തില്‍ ച്ചുഴറ്റി 
നഷ്ടപ്രാണനാക്കി തറയിലിട്ട്‌ ചതച്ചു; അനന്തരം വേഗത്തില്‍ ബലരാമനാലല്‍ മുഷ്ടികനും 
ഇടിച്ചു പൊടിയാക്കപ്പെട്ടു. നശിച്ചു ശേഷിച്ചവര്‍ ഓടിപ്പോകയും ചെയ്തു. 


കംസഃസംവാര്യ തൂര്‍യ്യം, ഖലൂതിരവിദന്‍ കാര്യ, മാര്യാന്‍ പിതൃംസ്താന്‌ 


ആഹന്തും, വ്യാപ്പമൂര്‍ത്തേഃ തവ ച സമസീഷദ്‌ ദൂരമുത്സാരണായ 


ദശകം 7൭ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രുഷ്ടോ ദുഷ്ടോക്തിഭിസ്ത്യം ഗരൂഡ ഇവ ഗിരിം മഞ്ചമഞ്ചന്നുദഞ്ചത്‌ 
ഖഡ്ഗവ്യാവല്ലദുസ്സംഗ്രഹമപി ച ഹഠാത്‌ പ്രാഗ്രഹീരാഗ്രസേനിം ॥ 6 ॥ 


ദുര്‍ബ്ദദ്ധിയായ കംസന്‌ ഭേരിഘോഷത്തെ നിര്‍ത്തിയിട്ട്‌ എത്തു ചെയ്യേണമെന്നറിയാതെ 
വന്ദ്യന്മാരായ ആ വസുദേവന്‍ ഉഗ്രസേനന്‍ മുതലായ ഗുരുജനങ്ങളെ വധിക്കുന്നതിന്നും 
സര്‍വവ്യാപിയായ നിന്തിരുവടിയെ ദൂരെ കൊണ്ടുപോയാക്കുന്നതിന്നും കല്നകൊടുത്തു; 
അവന്റെ ദൂര്‍വാക്കുകളാല്‌ ക്രുദ്ധനായി ഗരുഡന്‌ പര്‍വ്ൃതത്തിലേക്കു എന്നതുപോലെ 
കംസന്‍ ഇരുന്നിരുന്ന മഞ്ചത്തിലേക്കു കുതിച്ചുകയറിയ നിന്തിരുവടി ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചു 
ചുഴറ്റുന്ന ഖഡ്ഗത്തിന്റെ ചലനംകൊണ്ട്‌ ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ കഴിയാത്ത 
വനായിരുന്നവെങ്കിലും ആ കംസനെ ബലാല്‍ക്കാരേണ കടന്നു പിടികൂടുകയും ചെയ്തു. 


സദ്യോ നിഷ്ടിഷ്സന്ധിം ഭവി നരപതിമാ പാത്യ തസ്യോപരിഷ്ടാത്‌ 
ത്വയ്യാപാത്യേ, തദൈവ ത്വദുപരി പതിതാ നാകിനാം പുഷ്ടവൃഷ്ടിഃ 

കിം കിം ബ്രുമസ്തദാനിം സതതമപി ഭിയാ ത്വദ്ഗതാത്മാ സ ഭേജേ 
സായുജ്യം, ത്വദ്വധോത്ഥാ പരമ ! പരമിയം വാസനാ കാലനേമഃ ॥ 9 ॥ 


ഉടനെതന്നെ ആ ഭോജേശ്വരനെ നിശ്ശേഷം തകര്‍ക്കപ്പെട്ട സന്ധി 
ബന്ധങ്ങളോടുകൂടിയവനായി നിലത്തു തള്ളിയിട്ട്‌ അവന്റെ മേല്‍ നിന്തിരുവടി 
ചാടിവീഴവേ അക്ഷണംതന്നെ നിന്തിരുവടിയുടെമേല്‍ ദേവന്മാരുടെ പുഷ്ടവര്‍ഷം പതിച്ചു; 
ഹേ പരമപുരുഷ! ഞങ്ങള്‍ എന്തെന്തു പറയട്ടേ! അപ്പോള്‍ എപ്പോഴും ഭയംകൊണ്ട്‌ 
അങ്ങയില്‍ സംസക്തമായ മനസ്സോടുകൂടിയ ആ കംസന്‍കൂടി മോക്ഷം പ്രാപിച്ചു. 
അങ്ങിനെയുള്ള മോക്ഷപ്രാപ്തി കാലനേമി എന്ന അസുരന്നു നിന്തിരുവടിയുടെ 
കൈകൊണ്ട്‌ സാധിച്ചവധംകൊണ്ടുണ്ടായ പൂര്‍വ്ൃവാസനതന്നെയാകുന്നു. 


തദ്(്രാത്യനഷ്ടു പിഷ്യ്യാ, ദൂതമഥ പിതര സന്നമ, ന്നൂഗ്രസേനം 
കൃത്വാ രാജാന, മുച്ചൈഃ യദുക്ുലമഖിലം മോദയന്‌ കാമദാനൈഃ, 


ഭക്താനാമുത്തമം ചോദ്ധവമമരഗുരോഃ ആപ്പനീതിം സഖായം 


ദശകം 7൭ പി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ലബ്ദ്യാ തുഷ്ടരോ നഗര്യാം പവനപുരപതേ! രുന്ധി മേ സര്‍വ്വരോഗാന്‌ 
॥10॥ 


അനന്തരം താമസംകൂടാതെ അവന്റെ സഹോദരന്മാര്‍ എട്ടുപേരേയും വധിച്ചു 
മാതാപിതാക്കന്മാരെ നമസ്കരിച്ച്‌ ഉഗ്രസേനനെ രാജാവാക്കി വാഴിച്ചു യാദവന്മാരെ 
എല്ലാവരേയും അഭിഷ്ടങ്ങള്‍ നല്‍കി ഏറ്റവും സന്തോഷിപ്പിച്ച്‌ ഭക്തന്മാരില്‍ ശ്രേഷ്ഠനും 
സുരഗുരുവായ ബൃഹസുതിയില്‍നിന്നു ലഭിക്കപ്പെട്ട രാജനീതിയോടുകൂടിയവനുമായ 
ഉദ്ധവനെ മിത്രമായി ലഭിച്ച്‌ മധുരാപൂരിയില്‍ സന്തോഷത്തോടെ പാര്‍ത്തുവന്ന 
നിന്തിരുവടി ! ഹേ വാതാലയനാഥ ! എന്റെ രോഗങ്ങളെയെല്ലാം ഇല്ലാതാക്കേണമേ. 


കംസവധവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തഞ്ചാം ദശകം സമാപ്പം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 776 
വൃത്തം സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 7൭ ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 76 - ഉദ്ധവദൂത്യവര്‍ണ്ണനം 


ഗത്വ സാന്ദീപനിമഥ ചതുഃഷഷ്ടിമാത്രൈരഹോഭിഃ 
സര്‍വ്വജ്ഞസ്യ്യം സഹ മുസലിനാ സര്‍വ്ൃവവിദ്യാ ഗൃഹീത്വാ 
പുത്രം നഷ്ടം യമനിലയനാ ദാഹൃതം ദക്ഷിണാര്‍ത്ഥം 
ദത്വാ തസ്ധയൈ നിജപുരമഗാ നാദയന്‍ പാഞ്ചജന്യം .॥ 1॥ 


അനന്തരം എല്ലാമറിയുന്നവനായ നിന്തിരുവടി ബലഭദ്രനോടുംകൂടി സാന്ദീപനി എന്ന 
ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ടന്റെ അടുക്കല്‍ചെന്ന്‌ അറുപത്തിനാലു ദിവസങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ എല്ലാ 
വിദ്യകളേയും ഗ്രഹിച്ച്‌ ഗുരുദക്ഷിണയ്യായി മരിച്ചുപോയ പുത്രനെ യമലോകത്തുനിന്നു 
കൂട്ടികൊണ്ടുവന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തിന്നു കാഴ്ചവെച്ച്‌ പാഞ്ചജന്യമെന്ന ശംഖത്തെ 
മുഴക്കിക്കൊണ്ട്‌ തന്റെ പൂരമായ മഥുരയെ പ്രാപിച്ചു. 


സ്മത്വാ പശുപസുദ്ദശഃ പ്രേമഭാരപ്രണുന്നാഃ 
കാരുണ്യേന ത്വമപി വിവശഃ പ്രഹിണോരുദ്ധവം തം 
കിഞ്ചാമുഷ്ടൈ പരമസുഹൃദേ ഭക്തവര്യായ താസാം 
ഭക്ത്യദ്രേകം സകലഭവനേ ദുര്‍ല്ലഭം ദര്‍ശയിഷ്യന്‌ ॥ 2 ॥ 


ഗോപസുന്ദരിമാര്‍ നിന്തിരുവടിയെ ഇടവിടാതെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ പ്രേമധികൃത്താല്‍ 
ഏറ്റവും പീഡിക്കപ്പെട്ടുവരായിത്തീര്‍ന്നിരുന്നു. നിന്തിരുവടിയാവാട്ടെ അവരോടുള്ള 
കാരുണ്യത്താല്‍ പരവശനായിരുന്നു. അത്രയുമല്ല, പരമഭക്തനും ഉറ്റ മിത്രവൃമായ 
ഉദ്ധവന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ ലോകത്തിലെവിടേയും കാണ്മാന്‍ കഴിയാത്തതായിരിക്കുന്ന ആ 
ഗോപികളുടെ അതിശയഭക്തിയെ കാണിച്ചുകൊടുക്കുമാറ്‌ ആ ഉദ്ധവനെ അവരുടെ 
അടുത്തേക്കു സന്ദേശവുംകൊടുത്ത്‌ പറഞ്ഞയച്ചു. 


ത്വന്മാഹാത്മ്യപ്രഥിമപിശുനും ഗോകുലം പ്രാപ്യ സായം 


ത്വദാര്‍ത്താഭിര്‌ ബഹു സ രമയാ മാസ നന്ദം യശോദാം 
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പ്രാതര്‍ദുഷ്യ്യാ മണിമയരഥം ശങ്കിതോ പങ്കജാക്ഷ്യഃ 
ശ്രുത്വാ പ്രാപ്തം ഭവദനുചരം ത്ൃക്തകാര്യാഃസ്സമീയുഃ ॥ 3 ॥ 


ആ ഉദ്ധവന്‍ സന്ധ്യാകാലത്തില്‍ അങ്ങയുടെ മാഹാത്മത്തെ 
സൂചിപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുന്ന ഗോകലത്തിലെത്തിചേര്‍ന്നു അങ്ങയുടെ വൃത്താന്തങ്ങളെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ നന്ദഗോപനേയും യശോദയേയും വളരെ സന്തോഷിപ്പിച്ചു; പിറ്റേന്നു 
കാലത്ത്‌ രത്നമയമായ തേരിനെ കണ്ടിട്ട്‌ സംശയിക്കുന്നവരായ ഗോപികള്‍ 
നിന്തിരുവടിയുടെ ദൂതന്‍ വന്നിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ കേട്ട്‌ ഗൃഹകൃത്യങ്ങളെല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ 
അവിടെ വന്നുകൂടി. 


ദുഷ്വ്യാ ചൈനം ത്വദുപമ ലസദ്വേഷഭൂഷാഭിരാമം 
സ്മുത്വാ സ്മൃത്വാ തവ്‌ വിലസിതാ സ ൃച്ചകൈസ്താനി താനി 
രുദ്ധാലാപഃ കഥമപി പുനര്‍ ഗദ്ഗദാം വാചമുചുഃ 
സഈജന്യാദീന്‍ നിജപരഭിദാ മപ്യലം വിസൂരന്ത്യഃ ॥ 4 ॥ 


ആ ഗോപാംഗനമാര്‍ നിന്തിരുവടിയുടെതുപോലെയുള്ള വേഷഭൂഷങ്ങളാല്‍ 
മനോഹരനായിരിക്കുന്ന ആ ഉദ്ധവനെ കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടേതുപോലെയുള്ള 
അതിശ്രേഷ്ടങ്ങളായ അതാതു ശൃംഗാരവിലാസങ്ങളെ വീണ്ടും വീണ്ടും ഓര്‍മ്മിച്ചുകൊണ്ടും 
ബാഷ്ട്ംകൊണ്ട്‌ കണ്ഠമടഞ്ഞ്‌ വാക്കുകള്‌ പുറത്തുവരാതെ പിന്നിട്‌ (സ്ത്രീ) 
സമുദായമര്‍യ്യാദകളേയും സ്വജനമെന്നൊ അന്യനെന്നോ ഉള്ള വൃത്യാസത്തേയും ഒട്ടും 
ഓര്‍മ്മിക്കാത്തവരായി വളരെ പണിപ്പെട്ട്‌ തോണ്ടയിടരിക്കൊണ്ട്‌ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. 


ശ്രീമന്‍ ! കിംത്വം പിതൃജനകൃതേ പ്രേഷിതോ നിര്‍ദ്ദയേന ? 
ക്വാസൌഈ കാന്തോ നഗരസുദൃശാം ഹാ ഹരേ ! നാഥ ! പായാഃ 
ആശ്മേഷാണാമമുതവപുഷോ ഹന്ത ! തേ ചുംബനാനാം 


ഉന്മാദാനാം കുഹകവചസാം വിസൂരേത്‌ കാന്ത! കാവാ? ॥ 5॥ 
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"അല്ലേ ശ്രീമന്‍ " ഭവാന്‍ ദയാലേശംപോലമില്ലാത്ത കൃഷ്ണനാൽ മാതാക്കാന്മാരുടെ 
അടുത്തേക്കു പറഞ്ഞയക്കപ്പെട്ട ആളായിരിക്കുമല്ലോ! നഗരത്തിലെ സുന്ദരിമാരുടെ 
[ല്‍ [രി ി ം 
വല്ലഭനായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്ന അദ്ദേഹം ഇപ്പോള്‍ എവിടെയാണ്‌ ? ദുഃഖങ്ങളെയെല്ലാം 
ഇല്ലാതാക്കുന്ന പ്രാണേശ്വര! ഞങ്ങളെ വെടിയരുതേ! കഷ്ടം! ഹേ മനോമോഹന! 
അവിടുത്തെ അമൃതമയമായ ശരീരത്തിന്റെ ആലിംഗനങ്ങളേയും ചുംബനങ്ങളേയും 
മനസ്സിനു വിഭൂമമുളവാക്കുന്നവയായ വഞ്ചനവാക്കുകളേയും ഏതൊരുത്തിയാണ്‌ 
മറക്കുന്നത്‌ ? 


രാസക്രീഡാ ലുളിത ലളിതം വിശ്ലാഥത്കേശപാശം 
മന്ദോദ്ഭിന്നശ്രമജലകണം ലോഭനീയം ത്വദംഗം 
കാരുണ്യാബ്ദേ ! സകൃദപി സമാ ലിംഗിതും ദര്‍ശയേതി 
പ്രേമോന്മാദാദ്‌ ഭവനമദന ത്വത്പ്രിയാസ്ത്വാം വിലേപുഃ ॥ 6 ॥ 


"ഹേ ദയാവാരിധേ!” രാസക്രീഡയില്‍ മര്‍ദിക്കപ്പെട്ട്‌ സുന്ദരമായും കെട്ടഴിഞ്ഞ്‌ 
ചിതരിക്കിടക്കുന്ന തലമുടിയോടുകൂടിയതായും മെല്ലെ മെല്ലെ പൊടിഞ്ഞുതുടങ്ങിയ 
വിയര്‍പ്പുതുള്ളികളോടുകൂടിയതായും കാമിക്കത്തക്കതായും ഇരിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ 
തിരുമേനിയെ മതിയാവോളം ഒന്നുകൂടി പുണരുന്നതിന്നു ഒരിക്കല്‍കൂടി ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 


കാണിച്ചു തരുവാന്‍ കനിവൃുണ്ടാവേണമേ' എന്നിങ്ങിനെ ജഗന്മോഹന! 
നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രേമഭാജനങ്ങളായ ആ ഗോപാംഗനമാര്‍ ധ്രേമാധിക്യംകൊണ്ട്‌ 
വിവേകമില്ലാതായിത്തീര്‍ന്നതു നിമിത്തം നിന്തിരുവടിയെക്കുറിച്ച്‌ അതിയായി വിലപ്പിച്ചു. 


ഏവംപ്രായൈര്‍ വിവശവചനൈഃ ആക്ലാ ഗോപികാസ്താഃ 
ത്വത്‌സന്ദേശൈഃ പ്രകുതിമനയത്‌ സോദ്ഥ വിജ്ഞാനഗര്‍ഭൈഃ 
ഭൂയസ്താഭിര്‍ മുദിതമതിഭിഃ ത്വന്മയീഭിര്‍വധുഭിഃ 
തത്തദ്വാര്‍ത്താസരസമനയത്‌ കാനി ചിദ്വാസരാണി ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം ആ ഉദ്ധവന്‍ ഈ വിധത്തിലുള്ള വികാരപരവശങ്ങളായ 
പ്രലപനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ദുംഖിക്കുന്നവരായ ആ ഗോപികളെ തത്വജ്ഞാനം നിറഞ്ഞ 
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അങ്ങയുടെ സന്ദേശവാക്യങ്ങളാല്‍ സ്വസ്ഥരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. അതിന്നുശേഷം 
സന്തുഷ്ടചിത്തകളായി അങ്ങയോടു താദാത്മ്യം പ്രാപിച്ചവരായിത്തീര്‍ന്ന ആ 
ഗോപിമാരോടുംകൂടി കുറെദിവസം അതാതു വൃത്താന്തങ്ങള്‍ പറഞ്ഞും കേട്ടുംകൊണ്ട്‌ 
ആനന്ദത്തോടെ കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


ത്വത്‌പ്രോദ്ഗാനൈഃസഹിതമനിശം സര്‍വ്ൃവതോ ഗേഹകൃത്യം 
ത്വദാര്‍ത്തൈവ പ്രസരതി മിഥഃ സൈവ ചോത്സ്വാപലാപഃ 
ചേഷ്ടാഃ പ്രായസ്ത്യദനുകൃതയഃ ത്വന്മയം സര്‍വ്വമേവം 

ദുഷ്യ്യാ തത്ര വ്യകുഹദധികം വിസ്ൂയാദുദ്ധവോ;/യം ॥ 8 ॥ 


എല്ലായ്പോഴും എല്ലായിടത്തും എല്ലാവരുടെ ഗൃഹകൃത്യങ്ങളും അങ്ങയെ സംബന്ധിച്ച 
ദിവ്ൃഗാനങ്ങളോടുകൂടിയതായിത്തന്നെ ഇരുന്നു; അങ്ങയെപറ്റി അന്യോന്യം ചെയ്യുന്ന 
സംഭാഷണങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ എവിടെയും വ്യാപിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നത്‌; സ്വപ്തത്തില്‍ 
പായുന്നവയും നിന്തിരുവടിയുടെ വാര്‍ത്തതന്നെയാണ്‌. അനുഷ്ടാനങ്ങള്‍ മിക്കവാറും 
അങ്ങയെ അനുകരിച്ചുകൊണ്ടുള്ളവതന്നെ; ഇങ്ങിനെ ആ ഗോക്ഷലത്തില്‍ കാണുന്നതും 
കേള്‍ക്കുന്നതുമെല്ലാം ഭഗവന്മമയിരിക്കുന്നതായി കണ്ടിട്ട്‌ ആ ഉദ്ധവന്‍ 
ആശ്ചര്‍യ്യംകൊണ്ട്‌ അതിയായി അമ്പരന്നുപോയി. 


രാധായാ മേ പിയതമമിദം മത്പ്രിയൈവം ബ്രഹീതി 
ത്വം കിം മാനം കലയസി സഖേ ! മാനിനീ മത്പ്രിയേവ ? 
ഇത്യാദ്യേവ പ്രവദതി സഖി ! ത്വത്പ്രിയോ നിര്‍ജ്ജനേ മാം 


ഇത്ഥം വാദൈഃ അരമയദയം ത്വത്‌ പ്രിയാമുത്പലാക്ഷീം ॥ 9॥ 


ഗ്‌ ॥॥ 


എന്റെ രാധയ്ക്ക ഇതാണ്‌ ഏറ്റവും പ്രിയമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്റെ പ്രിയതമയായ രാധ 
ഇങ്ങിനെയാണ്‌ പറയുന്നത്‌” സഖിയായ ഹേ ഉദ്ധവ ! പ്രണയകലുഷയായ എന്റെ 
പ്രിയയെപ്പോലെ ഭവാന്‍ എന്താണ്‌ മൌനം ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ? "സഖിയായ രാധേ ! 
ഇങ്ങിനെയെല്ലാം തന്നെയാണ്‌ ഭവതിയുടെ പ്രേമസര്‍വസ്വമായ കൃഷ്ണന്‍ 


ഏകാന്തമായിരിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ എന്നോടു പറയാറുള്ളത്‌?” എന്നിങ്ങിനെയുള്ള 
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വാര്‍ത്തകള്‍കൊണ്ടു ഈ ഉദ്ധവന്‍ അങ്ങയുടെ പ്രേയസിയായ ആ സുന്ദരിയായ 
രാധയെ സന്തോഷിപ്പിച്ചു. 


ഏഷ്യാമി ദ്രാഗനുപഗമനം കേവലം കാര്യഭാരാത്‌ 

വിശ്ലേഷേഗപി സൂരണദൂഡതാ സംഭവാന്മുസ്ത ഖേദഃ 

ബ്രഹ്മാനന്ദേ മിലതി ന ചിരാത്‌ സംഗമോ വാ വിയോഗഃ 

തുല്യോ വഃസ്യാത്‌ ഇതി തവ ഗിരാ സോ/കരോന്നിര്‍വ്ൃഥാസ്താഃ ॥ 10 ॥ 


ഞാന്‍ വേഗം തിരിച്ചുവരാം; ഇപ്പോള്‍ വരാതിരിക്കുന്നത്‌ വളരെ കാര്‍യ്യങ്ങള്‍ 
ചെയ്യാനുള്ളതുകൊണ്ട്‌ മാത്രമാകുന്നു.; വേര്‍പിരിഞ്ഞിരിക്കുമ്പോഴും എന്നെത്തന്നെ 
സ്യരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകനിമിത്തം സ്കരണത്തിനുണ്ടാവുന്ന ദുഡതകൊണ്ട്‌ വ്യസനം 
ഉണ്ടാവേണ്ട ! താമസിക്കാതെ ബ്രഹ്മാനന്ദത്തില്‍കൂടിച്ചേര്‍രുമ്പോള്‍ ചേര്‍ച്ചയായാലും 
വേര്‍പാടായാലും നിങ്ങള്‍ക്കു ഒരുപോലെതന്നെയായിത്ത്‌രുന്നതാണ്‌; " 
എന്നിങ്ങിനെയുള്ള അങ്ങയുടെ സന്ദേശവാകൃത്താല്‍ ആ ഉദ്ധവന്‍ ആ 
ഗോപവധുക്കളെ വ്ൃയസനമില്ലാത്തവരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ഏവം ഭക്തിഃസകലളവനേ നേക്ഷിതാ, ന ശ്രുതാവാ 

കിം ശാസ്തൌരഘൈഃ7 കിമിഹ തപസാ? ഗോപികാഭ്യോ നമോസ്തു 
ഇത്യാനന്ദകുലമുപഗതം ഗോക്ലാദുദ്ധവം തം 

ദുഷ്വ്ാ ഹൃഷ്ടോ ഗുരുപുരപതേ ! പാഹി മാം ആമയാഘാത്‌ ॥ 11 ॥ 


ഇപ്രകാരമുള്ള ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ഭക്തി എല്ലാ ലോകങ്ങളിലും കാണപ്പെട്ടതുമല്ല 
കേള്‍ക്കപ്പെട്ടിട്ടുമില്ല. ഇപ്രകാരമുള്ള ഭക്തിയുടെ വിഷയത്തില്‍ ശാസ്ത്രസ്മൂഹംകൊണ്ട്‌ 
എന്തുഫലം? തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ആവുന്നതെന്ത്‌? ഗോപിമാര്‍ക്കു നമസ്കാരം ചെയ്യുന്നു; 
എന്നിങ്ങിനെ ആനന്ദപരവശ്യത്തോടെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ അമ്പാടിയില്‍നിന്നു മടങ്ങി 
വന്നവനായ ആ ഉദ്ധവനെ കണ്ടിട്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായ നിന്തിരുവടി ഹേ വാതലയേശ ! 
രോഗസമൂഹത്തില്‍നിന്നു എന്നേ രക്ഷിച്ചരുളേണമെ. 


ഉദ്ധവദൂര്യവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്താറാംദശകം സമാപ്ലം. 
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ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 781 - വൃത്തം. മന്ദാക്രാന്താ 
ലക്ഷണം മന്ദാക്രാന്താ മഭനതതഗം നാലുമാറേഴുമായ്‌ ഗം 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉദടദ/ദ്ണ 77 ഉപശ്ലോകോല്‍പത്തിയും ജരാസന്ധയുദ്ധവും 


സൈരന്ധ്്യാസ്തദനു ചിരം സ്മരാതുരായാഃ 
യാതോ? ഭൂഃ സലളിതമുദ്ധവേന സാര്‍ദ്ധം 
ആവാസം ത്വദുപഗമോത്സവം സദൈവ 
ധ്യായന്ത്യാഃ പ്രതിദിനവാസസജ്ജികായാഃ ॥ 1॥ 


അനന്തരം നിന്തിരുവടി വളരെക്കാലമായി കാമപരവശനായി എല്ലായ്പോഴും 
അങ്ങയുടെ പ്രത്യാഗമനമാകുന്ന മഹോത്സാത്തെത്തന്നെ ആലോചിച്ചു 


കൊണ്ടിരിക്കുന്നവളായി ദിവസംതോറും “വാസകസജ്ജികയായി' അണി 
ഞ്ഞൊരുങ്ങിയിരുന്ന വളായ സൈരന്ധ്രിയുടെ മനോഹരമായി അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
പാര്‍പ്പിടത്തിലേക്കു ഭാഗവതോത്തമനായ ഉദ്ധവനോടുകൂടി എഴുന്നെള്ളിയരുളി. (വൃത്തം. 
പ്രഹര്‍ഷിണി ). 


ഉപഗതേ ത്വയി പൂര്‍ണ്ണമനോരഥാം 
പ്രമദസം(ഭൂമകമ്പ്യപയോധരാം 
വിവിധമാനനമാദധതീം മുദാ 

രഹസി താം രമയാഞ്ചകൃഷേസുഖം ॥ 2॥ 


നിന്തിരുവടി വന്നുചേര്‍ന്നപ്പോള്‍ അഭിലാഷം നിറവേറിയവളായി 
സന്തോഷസംഭൂമങ്ങളാല്‍ തുടിക്കുന്ന സ്കനങ്ങളോടുകൂടിയവളായി പലവിധത്തിലുള്ള 
സല്‍ക്കാരത്തെ ചെയ്യുന്നവളായ അവളെ ഏകാന്തത്തില്‍ സന്തോഷത്തോടെ 
പരമസുഖം വരുമാറ്‌ രമിപ്പിച്ച. വൃത്തം. ദ്ൂതവിളംബിതം. 


(പ്രിയന്റെ ആഗമനവേളയില്‍ തന്റെ ശരീരത്തേയും ശയനഗൃഹത്തേയും വീണ്ടും വീണ്ടും അലങ്കരിച്ചു മോടിപിടിപ്പിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്നവള്‌ വാസകസജ്ജിക) 
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പൃഷ്ടാ വരം പുനരസൌവവൃണോദ്വരാകീ 

ഭയസ്ത്യയാ സുരതമേവ നിശാന്തരേഷ്ു 
സായുജ്യമസ്ത്യി വദേത്‌ ബുധ ഏവ കാമം 
സാമീപ്യമസ്ത്യനിശമിത്യപി നാബ്രവീത്‌ കിം? ॥ 3॥ 


അതില്‍പിന്നെ നിന്തിരുവടിയാല്‍ അഭിഷ്ടമെന്തെന്നു ചോദിച്ചക്കെപ്പെട്ടവളായ ഈ 
ക്ഷൃദ്രയായ സൈരന്ധ്ധി വീണ്ടും രാത്രികാലങ്ങളില്‍ നിന്തിരുവടിയോടുകൂടിയുള്ള 
സുരതസുഖത്തെത്തന്നെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു; ചിന്മയരുപിയായ നിന്തിരുവടിയോടു ഐക്യം 
പ്രാപിക്കേണമെന്നു പരമാത്മജ്ഞാനം സിദ്ധിച്ചവന്‍ മാത്രമേ അര്‍ത്ഥിക്കുകയുള്ളു; 
അതിരിക്കട്ടെ, നിന്തിരുവടിയുടെ സാമീപ്യം എപ്പോഴും ഉണ്ടാവേണം എന്നെങ്കിലും 
എത്തുകൊണ്ടാണാവോ അവള്‍ അവശ്യപ്പെടാതിരുന്നത്‌? .. വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


തതോ ഭവാന്‍ ദേവ ! നിശാസു കാസുചിത്‌ 
മൃഗിദൃശം താം നിഭൂതം വിനോദയന്‍ 
അദാദുപശോക ഇതി ശ്രിതം സുതം 
സനാരാദാത്‌ സാത്വതതന്ത്രവിദ്‌ ബഭ ॥ 4 ॥ 


ഹേ പ്രകാശസ്വരുപ! അനന്തരം നിന്തിരുവടി ചിലദിവസം രാത്രികളില്‍ 
പേടമാന്‍മിഴിയായ അവളെ വിവിധവിനോദങ്ങളാല്‌ ഏറ്റവും രമിപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ 
ഉപശ്ലോകന്‍ എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനായ തനയനെയും നല്‍കി. ആ കുമാരന്‍ 
നാരദമഹര്‍ഷിയില്‍ നിന്ന്‌ ഭഗവത്പ്രീതിയ്കുള്ള ഉപായങ്ങളെ ഉപദേശിക്കുന്നതു 
പാഞ്ചരാത്രം' എന്നറിയപ്പെടുന്നത്തുമായ സാത്ചതതന്ത്രത്തെ ഗഹിച്ച്‌ പരിശോഭിച്ചു. 
വൃത്തം. വംശസ്ഥം. 


അക്രുരമന്ദിരമിതോ;/ഥ ബലോദ്ധവാഭ്യാം 


1 (ഇഷ്ടദേവതാപ്രതിഷ്ടചെയ്യന്ന സ്ഥാനത്തെ ശുചിയാക്കുക എന്ന അഭിഗമനം, ചന്ദനപുഷ്യാദി പൂജസാധനങ്ങളെ സംഭരിക്കുക എന്ന ഉപദാനം, 


ദേവതാപൂുജനം എന്ന ഇജ്യ, വൈഷ്ണുവസുത്രജപം എന്ന സ്വാധ്യായം, വേദാരുസന്ധാനം എന്ന യോഗം എന്ന അഞ്ചും കൂടിച്ചേര്‍ന്ന ഉപാസനാമാര്‍ഗ്ഗം) 
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അഭ്യര്‍ച്ചിതോ ബഹു നുതോ മുദിതേന തേന 
ഏനം വിസൃജ്യ വിപിനാഗത പാണ്ഡവേയ 
വൃത്തം വിവേദിഥ, തഥാ ധൃതരാഷ്ട്രചേഷ്ടാം. ॥ 5 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ജ്യേഷ്ടനായ ബലഭദ്രനോടും ഭക്താഗ്രണിയായ ഉദ്ധവനോടുംകൂടി 
അക്രുരന്റെ വസതിയെ പ്രാപിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി അത്യധികം സന്തുഷ്ടനായ ആ 


അക്രുരനാല്‍ അത്യാദരവോടുകൂടി പൂജിക്കപ്പെട്ടവനും വളരെയേറെ 
സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനുമായിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തെ പറഞ്ഞയച്ച്‌ വനത്തില്‍നിന്നു 
ഹസ്തിനാപുരത്തിലേക്ക്‌ മടങ്ങിയെത്തിയ പാണ്ഡവന്മാരുടെ വര്‍ത്തമാനങ്ങളേയും 
അതുപോലെതന്നെ ധൃതരാഷ്ടന്റെ പ്രവൃത്തിയേയും അറിഞ്ഞു. വൃത്തം :- 
വസന്തതിലകം. 


വിഘാതാജ്ജമാതുഃ പരമസുഹൃദോ ഭോജനൃുപതേഃ 
ജരാസന്ധേ രുന്ധത്യനവധി രുഷാന്ധേഥ മഥുരാം 
രഥാദ്യൈര്‍ദ്യോര്‍ലബ്ബ്ലൈഃ കതിപയബലസ്ത്യം ബലയുതഃ 
തൃരയോവിംശത്യക്ഷാഹിണി തദുപനീതം സമഹൃഥാഃ ॥ 6॥ 


മകളുടെ ഭര്‍ത്താവും ഉറ്റ മിത്രവുമായ ഭോജേശ്വരന്റെ വധംനിമിത്തം അളവറ്റ 
കോപംകൊണ്ട്‌ അന്ധനായീത്തിര്‍ന്ന ജരാസന്ധന്‍ മഥുരാപൂരിയെ വളഞ്ഞ്‌ 
എതിര്‍ത്തപ്പോള്‍ ദേവലോകത്തില്‍നിന്നു വന്നു ചേര്‍ന്ന തേര്‍ തുടങ്ങിയ 
യുദ്ധസാമഗ്രികളോടുകൂടി വളരെ കുറച്ചുസൈന്യത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി 
ബലരാമനോടുകൂടി ആ ജരാസന്ധനാല്‍ കൊണ്ടുവരപ്പെട്ടതായ ഇരുപത്തിമൂന്ന്‌ 
അക്ഷാഹിണിപ്പടയേയും” (21870 തേര്‌ , അത്രയും ആന അതില്‍ മൂന്നിരട്ടി കുതിര, 
അഞ്ചിരട്ടി കാലാള്‍ , ഇവയടങ്ങിയത്‌ ഒരു അക്ഷാഹിണി) കൊന്നൊടുക്കി. 


ബദ്ധം ബലാദഥ ബലേന ബലോത്തരംത്വം 


ഭൂയോ ബലോദ്യമരസേന മുമോചിഥൈനം 
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നിശ്ശേഷ ദിഗ്ജയ സമാഹൃത വിശ്വസൈസന്യാത്‌ 
കോ;നൃസ്തതോ ഹി ബലപൌനരുഷവാംസ്തദാനീം ?॥ 7 ॥ 


അനന്തരം ജ്യേഷ്ഠനായ ബലരാമനാല്‍ ബലാല്‍ക്കാരമായി ബന്ധിക്കപ്പെട്ടവനും 
അതിബലശാലിയുമായ ഈ ജരാസന്ധനെ നിന്തിരുവടി വീണ്ടും സൈന്യത്തെ 
ശേഖരിച്ചു യുദ്ധത്തിനു വരുമെന്ന കൌതുകം കൊണ്ട്‌ വിട്ടയച്ചു; ദിക്കുകളെല്ലാം ജയിച്ച്‌ 
ശേഖരിക്കപ്പെട്ടതായ വമ്പിച്ച സൈന്യത്തോടുകൂടിയവനായ ആ ജരാസന്ധനേക്കാള്‍ 
ശക്തിയും പരുഷവും ഉള്ള മറ്റൊരു രാജാവ്‌ അക്കാലത്ത്‌ ആരാണുണ്ടായിരുന്നത്‌? 


ഭഗ്നഃസ ലഗ്നഹൃദയോപി ന൬പൈഃ: പ്രണുന്നോ 
യുദ്ധം ത്വയാ വ്യധിത ഷോഡശകൃത്വ ഏവം 
അക്ഷാഹിണീഃശിവ ശിവാസ്യ ജഘന്ഥ വിഷ്ലോ ! 
സംഭൂയ സൈകനവതിത്രിശതം തദാനിം ॥ 8 ॥ 


തോലിക്കപ്പെട്ട്‌ മനസ്സവീണവനെങ്കിലും ആ ജരാസന്ധന്‍ മറ്റുള്ള 
സാമന്തരാജാക്കന്മാരാല്‍ ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ ഇപ്രകാരം പതിനാറുപ്രാവശ്യം 
നിന്തിരുവടിയോടുകൂടി പോരാടി; ഭഗവാനേ ! ആ കാലത്ത്‌ എല്ലാംകൂടി ഇവന്റെ 
മുന്നൂറ്റിതൊണ്ണൂറ്റിയൊന്നു അക്ഷാഹിണി പടകളേയും കൊന്നൊടുക്കിയല്ലൊ. 


അഷ്ടദശേശ്യ സമരേ സമുപേയുഷിത്വം 

ദൃഷ്വാ പുരോ? ഥ യവനം യവനത്രികോട്യാ 

ത്വഷ്ടാ വിധാപ്യ പുരമാശു പയോധിമദ്ധ്യേ 
തത്രാഥ യോഗബലതഃ സ്വജനാനനൈഷീഃ ॥ 9 ॥ 


അനന്തരം ഇവന്റെ പതിനെട്ടാമത്തെ യുദ്ധത്തില്‍ ഏറ്റുമുട്ടിയപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി 
മുന്‍ഭാഗത്തായി മൂന്നുകോടി യവനന്മാരോടുകൂടി വന്നുചേര്‍ന്ന യവനരാജാവിനെ 
കണ്ടിട്ട്‌ ഉടനെതന്നെ വിശ്വകര്‍മ്മാവിനെകൊണ്ട്‌ സമുദ്രത്തിന്റെ നടുവില്‍ ഒരു 
നഗരത്തെ നിര്‍മ്മിപ്പിച്ച്‌ വേഗത്തില്‍ തന്റെ യോഗശക്തികൊണ്ട്‌ 
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മധുരാപുരനിവാസികളായ തന്റെ ആളുകളെയെല്ലാം അവിടെ കൊണ്ടിപോയി 
ചേര്‍ത്തി. വൃത്തം. 7, 8, 9 വസന്തതിലകം. 
പദ്ഭ്യാം ത്വം പദ്മമാലീ ചകിത ഇവ പുരാത്‌ നിര്‍ഗ്ഗതോ ധാവമാനോ 
മ്ലേച്ഛേശേനാനുയ്യാതോ വധസുകൃത വിഹീനേന ശൈലേ ന്യലൈഷീഃ 
സുപ്ലേനാം്്യാഹതേന ദ്രൃതമഥ മുചുകുന്ദേന ഭസ്മീകൃതേ?സ്മിന്‍ 


ഭൂപായാസ്ൈ ഗുഹാന്തഃ സുലലിതവപുഷാ തസ്ഥിഷേ ഭക്തിഭാജേ ॥ 
10) ॥ 


പത്മമാലയെ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി പേടിച്ചിട്ടെന്നപോലെ കാല്‍നടയായി 
പുരത്തില്‍നിന്നു പുറത്തുചാടി ഓടുന്നവനായി അങ്ങയുടെ കൈകൊണ്ടു മരിക്കുന്നതിന്നു 
തക്ക പുണ്യം ഇല്ലാത്തവനായ മ്മേച്ഛരാജാവായ യവനനാല്‍ പിന്‍തുടരപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ 
ഒരു പര്‍വ്വതത്തില്‍ ചെന്നൊളിച്ചു; അനന്തരം ഉറങ്ങിക്കിടക്കുന്നവനും യവനനാല്‍ 
ചവിട്ടപ്പെട്ടവനുമായ മുച്ുകുന്ദരാജാവിനാല്‍ ഉടന്‍തന്നെ ഈ യവനാധിപതി 
ഭസ്മമാക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‌ പരമഭക്തനായിരുന്ന ഈ രാജവിന്ന്‌ ആ പര്‍വ്ൃതഗുഹയില്‍ 
മനോഹരശരീരത്തോടുകൂടി പ്രത്യക്ഷനായി. 


ഐക്ഷ്വാകോഹം വിരക്തോഡസ്മ്യഖില നൃപസുഖേ 
ത്വത്പ്രസാദൈകകാംക്ഷീ 

ഹാ ദേവേതി സ്തൃവന്തം വരവിതതിഷ്ു തം 

നിസ്പഹം വീക്ഷ്യ ഹൃഷ്യന്‍ 

മുക്തേസ്ത്രല ്യാഞ്ച ഭക്തിം ധുതസകലമലാം 
മോക്ഷമപ്യാശു ദത്വാ 

കാര്യം ഹിംസാവിശുദ്ധ്യൈ തപ ഇതി ച തദാ 


പ്രാത്ഥ ലോകപ്രതീത്ര്യ. ॥ 11॥ 
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അല്ലയോ ഭഗവാനേ ! ഞാന്‍ ഇക്ഷ്വാകുവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനാണ്‌. എല്ലാ 
രാജഭോഗങ്ങളിലും വിരക്തിവന്നവനായി അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹത്തെമാത്രം 
ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടാണിരിക്കുന്നത്‌” എന്നിങ്ങിനെ സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന ആ മുച്ുകുന്ദനെ 


വരങ്ങളൊന്നിലും ആഗ്രഹമില്ലാത്തവനായി കണ്ടിട്ട്‌ സന്തോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മോക്ഷത്തിന്നു തുല്യമായ ഭക്തിയേയും സകല കന്മഷങ്ങളേയും നീക്കം ചെയ്യുന്നതായ 
മോക്ഷത്തേയും തല്‍ക്ഷണംതന്നെ നല്ലിയനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ അപ്പോള്‍ 
“ ക്ഷത്രിയധര്‍മ്മമനുസരിച്ച മുന്‍പു ചെയ്തിട്ടുള്ള ഹിംസകള്‍കൊണ്ടു 
വന്നുചേര്‍ന്നിരിക്കാവൃന്ന പാപം തീരുന്നതിന്ന്‌ തപസ്സു ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌” എന്നു 
ലോകരക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി നിന്തിരുവടി ഉല്‍ബോധിപ്പിക്കുകയും ചെയ്തു. വൃത്തം. 10, 
സ്രഗ്ധരാ. 


തദനു മഥുരാം ഗത്വാ ഹത്വാ ചമും യവനാഹൃതാം 
മഗധപതിനാ മാര്‍ഗ്ലേ സൈന്യൈഃ പുരേവ നിവാരിതഃ 
ച്രമവിജയം ദര്‍പ്പായസ്ടൈ പ്രദായ പലായിതോ 


ജലധിനഗരീം യാതോ വാതലയേശ്വര ! പാഹിമാം. !! 12॥ 


ഉപശ്ലോകോത്പത്തി പ്രഭൂതിവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തേഴാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 793 
വൃത്തം. ഹരിണി. 
ലക്ഷണം നസമ ഹരിണിക്കാറും പത്തും മുറിഞ്ഞു രസം ലഗം. 
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ഉദുടദ്ദ്യനന 78 - രക്ടിണീസ്വയംവരവര്‍ണ്ണനം 


ത്രിദിവ വര്‍ദ്ധകി വര്‍ദ്ധിതികൌശലം 
ത്രിദശ ദത്ത സമസ്തവിഭളതിമത്‌ 
ജലധിമമദ്ധ്യഗതം ത്വമഭൂഷയോ 
നവപുരം വപുരഞ്ചിതരോചിഷാ ॥ 1॥ 


ദേവശിലിയായ വിശ്വകര്‍മ്മാവിനാല്‍ വര്‍ദ്ധിക്കപ്പെട്ട ശിലുചാതുര്‍യ്യത്തോടും 
ദേവന്മാരാല്‍ നല്ലപ്പെട്ട സകലവിധ ഐശ്വര്‍യ്യങ്ങളോടുംകൂടിയതും സമുദ്രത്തിന്റെ 
മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്നതുമായ പുതിയ നഗരത്തെ നിന്തിരുവടി 
ശരീരകാന്തികൊണ്ടു പരിശോഭിപ്പിച്ചവല്ലോ ! 


ദദുഷി രേവത്ഭൂഭൂതി രേവതീം 

ഹലഭൃതേ തനയാം വിധിശാസനാത് 
മഹിതമുത്സവഘോഷമപൂപുഷഃ 

സമുദിതൈര്‍ മുദിതൈഃസഹ യാദവൈഃ ॥ 2॥ 


ബ്രഹ്മദേവന്റെ നിയോഗമനുസരിച്ച്‌ രേവതനെന്ന രാജാവ്‌ തന്റെ ഏകപുത്രിയായ 
രേവതിയെന്ന കന്യകയെ ബലരാമന്നു പത്നിയായി നല്‍കിയപ്പോള്‍ 
വന്നുകൂടിയിരുന്നവരായ ഉത്സാഹഭരിതരായ യാദവന്മാരോടുകൂടി നിന്തിരുവടി 
ശ്രേഷ്ഠമായ ആ വിവാഹോത്സവാഘോഷത്തെ പോഷിപ്പിച്ചു. 


അഥ വിദര്‍ഭസുതാം ഖലു രുക്മിണീം 
പ്രണയിനീം ത്വയി ദേവ! സഹോദരഃ 


സ്വയമദിസ്തപുത ചേദിമഹീളജേ 
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സ്വതമസാ തമസാധുമുപാശ്രയാന്‍ ॥ 3 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ഹേ ഭഗവന്‍! നിന്തിരുവടിയില്‍ അനുരക്തയായിരുന്ന 
വിദര്‍ഭരാജാവിന്റെ പുത്രിയായ രഅഗിണിയെ അവളുടെ ജ്ഷ്ടനായ രുകീമി തന്റെ 
അജ്ഞാനത്താല്‍ ആ ദുഷ്ടനായ ശിശുപാലനെ സേവിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ ചേദിരാജാവായ 
അദ്ദേഹത്തിന്ന്‌ മറ്റുള്ളവരുടെ ആരുടേയും അനുമതി ചോദിക്കാതെ തന്നത്താന്‍ 
നല്‍കുന്നതിന്ന്‌ ആഗ്രഹിച്ചുവല്ലോ ! 


ചിരധൃതപ്രണയാ ത്വയി ബാലികാ 
സപദി കാംക്ഷിത ഭംഗസമാകുലാ 
തവ നിവേദയിതും ദ്വിജാമാദിശത് 
സ്വകദനം കദനംഗവിനിര്‍മ്മിതം ॥ 4 ॥ 


നിന്തിരുവടിയില്‍ വളരെക്കാലമായി പൂലര്‍ത്തപ്പെട്ട പ്രാണയത്തോടുകൂടിയവളായ ആ 
കനയക അഭിലാഷത്തിന്നു നേരിട്ട വിഘ്ംകൊണ്ട്‌ വൃയസനിക്കുന്നവളായി 
ദയാലേശമില്ലാത്ത കാമദേവനാല്‍ ജനിപ്പിക്കപ്പെട്ട തന്റെ ദുഃഖത്തെ അങ്ങയെ 
അറിയിക്കുന്നതിന്നു ഉടന്‍തന്നെ ഒരു ബ്രാഹ്മണനെ പറഞ്ഞയച്ചു. 


ദ്വിജസുതോ/പി ച തൂര്‍ണ്ണമുപായയൌ 
തവ പുരം ഹി ദുരാശദുരാസദം 

മുദമവാപ ച സാദരപൂജിതഃ 

സ ഭവതാ ഭവതാപഹൃതാ സ്വയം. ॥ 5॥ 


ആ ബ്രാഹ്മണകുമാരനാവട്ടെ ദുഷ്ടന്മാര്‍ക്കു പ്രവേശിക്കുവാന്‍ കഴിയാത്ത 
തായിതന്നെയിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ ദ്വാരകാപുരിയില്‍ വളരെ വേഗത്തില്‍ 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നു; സംസാരദുഃഖത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടിയാല്‍ സ്വയമേവ 
ആദരവോടുകൂടി സല്‍ക്കരിക്കപ്പെട്ടവനായ ആ അന്തണന്‍ അതിയായ സന്തോഷത്തെ 
പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്തു. 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


സ ച ഭവന്തമവോചത കുണ്ഡിനേ 
നൃപസുതാ ഖലു രാജതി രുക്മിണീ 
ത്വയി സമുത്സുകയാ നിജധീരതാ 
രഹിതയാ ഹി തയാ പ്രഹിതോ;സ്മ്യഹം ॥ 6॥ 


അദ്ദേഹമാവട്ടെ അങ്ങയോടറിയിച്ചു. "കുണ്ഡിനപൂരത്തില്‍ വിദര്‍ഭരാജാവിന്റെ 
പുത്രിയായ രഗിണിയെന്ന ഒരംഗനാരത്തം ശോഭിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ ! നിന്തിരുവടിയില്‍ 
അത്യധികം അനുരാഗത്തോടുകൂടിയവളായി തന്റെ ധൈര്‍യ്യം ഒഴിഞ്ഞവളായ 
അവളാല്‍ തന്നെയാണ്‌ ഞാന്‍ നിയോഗിച്ചയക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


തവ ഹൃതാസ്മി പുരൈവ ഗുണൈരഹം 
ഹരതി മാം കില ചേദിനൃപോധുനാ 
അയി കൃപാലയ! പാലയ മാമിതി 


പ്രജഗദേ ജഗദേകപതേ ! തയാ ॥ 7 ॥ 


“ അബലയായ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഗുണഗണങ്ങളാല്‍ മുന്‍പേതന്നെ 
അപഹരിക്കപ്പെട്ടവളായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു; ഇപ്പോള്‍ അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന എന്നെ 
ചേദിരാജാവായ ശിശുപാലന്‍ അപഹരിക്കുവാന്‍ പോകുന്നുവെന്ന്‌ കേള്‍ക്കുന്നു; ഹേ 


കൃപാനിധേ |! ലോകൈകനാഥാ ! നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ!” എന്ന്‌ 
അവളാല്‍ പറഞ്ഞയക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


അശരണാം യദി മാം ത്വമുപേക്ഷസേ, 
സപദി ജീവിതമേവ ജഹാമൃഹം 
ഇതി ഗിരാ സുതനോരതനോദ്‌ ദുൃശം 


സുഹൃദയം ഹൃദയം തവ കാതരം ॥ 8 ॥ 
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“ നിന്തിരുവടി നാഥനില്ലാത്തവളായ എന്നെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നപക്ഷം ഞാന്‍ ഉടനെ 


ജീവിതത്തെതന്നെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌' എന്നിങ്ങിനെ ആ നുന്ദാരാംഗിയുടെ 
വാകൃത്താല്‍ സ്നേഹിതനായ ഈ ബ്രാഹ്മണന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മനസ്സിനെ ഏറ്റവും 
ഭയമുള്ളതാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


അകഥയസ്ത്യമഥൈമയേ സഖേ ] 
തദധികാ മന്മഥവേദനാ 
നൂുപസമക്ഷമുപേത്യ ഹരാമുഹം 


തദയി ! താം ദയിതാമസിതേക്ഷണാം ॥ 9॥ 


ഇതെല്ലാം കേട്ടതിന്നുശേഷം ഈ ബ്രാഹ്മണനോട്‌ ഇപ്രകരം അരുളിചെയ്തു: “ അല്ലേ 
സ്നേഹിത ! എന്റെ മാരപീഡയാവട്ടെ അതിനേക്കാളും അധികമായിട്ടാണിരിക്കുന്നത്‌; 
അതിനാല്‍ ഹേ ഭൂദേവ ! ഞാന്‍ അവിടെവന്നു രാജാക്കന്മാരുടെ സഭയില്‍വെച്ചു 
തന്നെ ആ കരിമിഴിയാളായി പ്രേമമയിയായിരിക്കുന്ന ആ രാജകനൃകയെ 
കൊണ്ടുവരുന്നുണ്ട്‌. 


പ്രമുദിതേന ച തേന സമം തദാ 
രഥഗതോ ലഘു കുണ്ഡിനമേയിവാന്‍ 
ഗരുമരുത്പുരനായക ! മേ ഭവാന്‍ 
വിതനുതാം തനുതാമഖിലാപദാം ॥ 10॥ 


ഗുരുവായൂരപ്പ! അനന്തരം ഏറ്റവും സന്തുഷ്ടനായ ആ ബ്രാഹ്മണനോടു കൂടി 
തേരില്‍ക്കയരി അതിവേഗത്തില്‌ കുണ്ഡിനപുരത്തില്‌ എത്തിചേര്‍ന്നവനായ 
നിന്തിരുവതി എന്റെ എല്ലാവിധ ആപത്തുകളുടേയും ഉന്മൂലനാശം ചെയ്തുരുളേണമേ. 


രുമിണീസ്വയംവരവര്‍ണ്ണനം എന്ന്‌ എഴുപത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം. ദൂതവിളംബിതം. 


ദശകം 78 [ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദ/ദ്ണ 79 - രക്ടിണിസ്വയംവരവര്‍ണ്ണനം. 


ബലസമേതബലാനുഗതോ ഭവാന്‍ 
പുരമഗാഹത ഭീഷ്ടകമാനിതാഃ 
ദ്വിജസുതം ത്വദുപാഗമവാദിനം 
ധൃതരസാ തരസാ പ്രണനാമസാ ॥ 1॥ 


സൈന്യത്തോടുകൂടിയ ബലരാമനാല്‍ അനുഗമിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി 
വിദര്‍ഭാധിപതിയായ ഭിഷ്ടനാല്‌ സല്ല്കരിച്ച്‌ ബഹുമാനിക്കപ്പെട്ടാവനായി നഗരത്തില്‍ 
പ്രവേശിച്ചു; അങ്ങയുടെ ആഗമനത്തെ അറിയിക്കുന്നവനായ ആ വിപ്രക്മാരനെ 
വര്‍ദ്ധിച്ച കുതുകത്തോടുകൂടിയവളായ ആ രഗിണി ഉടനെതന്നെ നമസ്കരിച്ചു. 


ഭവനകാന്തമവേക്ഷ്യ ഭവദ്വപുഃ 
നൂപസുതസ്യ നിശമ്യ ച ചേഷ്ടിതം 
വിപുലഖേദജതുഷാം പുരവാസിനാം 
സരുദിതൈരുദിതൈരഗമന്നിശാ ॥ 2॥ 


ജഗന്മോഹനമായ നിന്തിരുവടിയുടെ സുകുമാരശരീരത്തെ കണ്ടിട്ടും രാജകുമാരനായ 
രുക്മിയുടെ അനാശാസ്യമായ പ്രവൃത്തിയെ ക്റിച്ച്‌ കേട്ടിട്ടും അതിയായ 
ഖേദത്തോട്ടകൂടിയവരായ ആ കുണ്ഡിനപൂരത്തിലെ ജനങ്ങള്‍ക്കു വ്യസനത്തോടുകൂടിയ 
സംഭാഷണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ രാത്രി കഴിഞ്ഞുകൂടി. 


തദനു വന്ദിതമിന്ദുമുഖീ ശിവാം 


വിഹിതമംഗല്ഭൂഷണ ഭാസുരാ 
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നിരഗമദ്‌ ഭവദര്‍പ്പിതജീവിതാ 
സ്വപുരതഃ പുരതഃ സുഭടാവൃതാ ॥3॥ 


അതിനുശേഷം പ്രഭാതമായതോടെ വിവാഹമംഗളത്തിന്നു യോജിച്ചതായ 
ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ്‌ പരിശോഭിക്കുന്നവളായ ശശിവദനയായ രുഗിണി 
ശ്രീപാര്‍വൃതിയെ വന്ദിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി നിന്തിരുവടിയിലര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
ജീവിതത്തോട്ടകൂടിയവളായ ആയുധപാണികളായ ഭടന്മാരാല്‍ ച്ചറ്റും 
കാത്തുരക്ഷിക്കപ്പെട്ടവളായിത്തന്നെ അന്തഃപുരത്തില്‍നിന്നു പുറത്തേക്ക്‌ പുറപ്പെട്ട. 


കുലവധൂഭിരുപേത്യ കുമാരികാ 

ഗിരിസുതാം പരിപൂജ്യ ച സാദരം 
മുഹുരയാചത തത്പദപങ്കജേ 

നിപതിതാ പതിതാം തവ കേവലം ॥ 4॥ 


ആ കന്ൃകരത്തം ഭര്‍ത്തുമതികളായിരിക്കുന്ന കുലസ്ത്രീകളോടുകൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ 
ശ്രീപാര്‍വൃതിയെ ഭക്തിയോടുകൂടി പൂജിച്ച്‌ ആ ലോകേശ്വരിയുടെ പാദാരവിന്ദത്തില്‍ 
വീണുനമസ്മരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി ഭര്‍ത്താവാകേണമെന്നുമാത്രം വീണ്ടും വീണ്ടും 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുകയും ചെയ്തു. 


സമവലോക കുതൂുഹല സങ്കുലേ 
നൃപകുലേ നിഭൂൃതം ത്വയി ച സ്ഥിതേ 
നൃപസുതാ നിരഗാദ ഗിരിജാലയാത് 
സുരുചിരം രുചിരഞ്ജിത ദിങ്മുഖാ ॥ 5॥ 


രാജാക്കന്മാരുടേ സംഘം കന്യകയെ കാണ്മാരുള്ള കൌതുകത്തോടെ തിക്കിത്തിരക്കിയും 
നിന്തിരുവടി ആകാന്തത്തിലും സ്ഥിതിചെയുവേ ആ രാജകുമാരി ശരീരകാന്തിയാല്‍ 
ദിക്കുകളെയെല്ലാം പ്രകാശിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ പാര്‍വൃതീക്ഷേത്രത്തില്‍നിന്ന്‌ മനോഹര 
മാകുംവണ്ണം പുറത്തേക്കു കടന്നു. 


ദശകം 79 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭവനമോഹന രൂപരുചാ തദാ 
വിവശിതഖിലരാജകദംബയാ 
ത്വമപി ദേവ ! കടാക്ഷ വിമോക്ഷണൈഃ 
പ്രമദയാ മദയാഞ്ചകൃഷേ മനാക്‌ ॥ 6 ॥ 


അപ്പോള്‍ ലോകത്തെയെല്ലാം മോഹിപ്പിക്കുന്ന ശരീരക്കാന്തികൊണ്ട്‌ എല്ലാ 
രാജാക്കന്മരേയും പരവശമാക്കുന്നവളായ നറും യാവനം തുളമ്പന്നവളായ ആ 
വിദര്‍ഭരാജകനൃകയാല്‍ കടക്കണ്‍കോണ്‍കൊണ്ടെറിയപ്പെട്ട്‌ സച്ചിദാനന്ദമൂര്‍ത്തിയായ 
ഹേ ഭഗവാനേ! നിന്തിരുവടിയുംകൂടി അല്പമൊന്നു മനസ്സിളകി മതിമറന്നുനിന്നുപോയില്ലേ! 


ക്വനു ഗമിഷ്യസി ചന്ദ്രമുഖീതി താം 
സരസമേത്യ കരേണ ഹരന്‍ ക്ഷണാത് 
സമധിരോപ്യയ തഥം ത്വമപാഹൃഥാഃ 


ഭവി തതോ വിതതോ നിനദോ ദ്വിഷാം. ॥ 7 ॥ 


 ചന്്രാനനേ! എവിടേക്കാണ്‌ പോകുന്നത്‌?" എന്നു ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌ പ്രേമത്തോടുകൂടി 
അവളുടെ അടുത്തേക്കു ചെന്ന്‌ നിന്തിരുവടി അവളെ കൈകൊണ്ടു പിടിച്ച്‌ ഒരു 
നൊടിയിടകൊണ്ട്‌ തേരിലേറ്റിയിരുത്തി കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. ഉടനെ തന്നെ ശത്രുക്കളുടെ 
ബഹളം ആ സ്ഥലത്തെങ്ങും പരന്നു. 


ക്വനു ഗതഃ പശുപാല ഇതി ക്രുധാ 
കൃതരണാ യദുഭിശ്ച ജിതാ നൃപാഃ 
ന തു ഭവാനുദചാല്യത തൈരഹോ ! 


പിശുനകൈഃ ശുനകൈരിവ കേസരി ॥ 8 ॥ 


ദശകം 79 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


“ആ കാലിമെയ്കന്നവന്‍ എവിടെപ്പോയി, എന്നു പറഞ്ഞു കുപിതരായി പാഞ്ഞെത്തി 
യുദ്ധംചെയ്യവരായ രാജാക്കന്മാരെല്ലാം യാദവന്മാരാല്‍ ജയിക്കപ്പെട്ടു; 
നിന്തിരുവടിയാവട്ടെ ദുര്‍മതികളായ ആ രാജാക്കന്മാരാല്‍ നായ്ക്ളാല്‍ 
സിംഹമെന്നതുപോലെ ചലിപ്പിക്കപ്പെട്ടതേയില്ല ! ആശ്ചര്‍യ്യംതന്നെ ! 


തദനു രുക്മിണിമാഗതമാഹവേ 
വധുമുപേക്ഷ്യനിബദ്ധ്യ വിരൂപയന്‍ 
ഹൃതമദം പരിമുച്യ ബലോക്തിഭിഃ 
പുരമയാ രമയാ സഹ കാന്തയാ. ॥ 9॥ 


അനന്തരം യുദ്ധത്തില്‌ വന്നുചേര്‍ന്ന രകീമിയെ നിന്തിരുവടി വധിക്കാതെ പിടിച്ചുകെട്ടി 
തലമുടിയും മറ്റും മുറിച്ചു വിരുപനാക്കി. അഹങ്കാരം നശിച്ച അവനെ ജ്യേഷ്ഠനായ 
ബലരാമന്റെ വാക്കുകളനുസരിച്ച്‌ വിട്ടയച്ചിട്ട; സാക്ഷാല്‍ ശ്രീദേവിയായ പ്രിയതമയായ 
രഗിണിയോടുകൂടി ദ്വരകാപുൂരിയിലേക്കു എഴുന്നെള്ളി. 


നവസമാഗമ ലജ്ജിതമാനസാം 
പ്രണയകൌഈതുക ജുംഭിത മന്മഥാം 

അരമയഃ ഖലു നാഥ ! യഥാസുഖം 

രഹസി താം ഹസിതാംശു ലസന്മുഖിം. ॥ 10॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! നവസംഗമമായതുകൊണ്ട്‌ ലജ്ജിക്കുന്ന മനസ്സോടുകൂടിയവളായും 


അനുരാഗംകൊണ്ടും അഭിലാഷംകൊണ്ടും വര്‍ദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന മന്മഥ 
വികാരത്തോടുകൂടിയവളായും മന്ദഹാസത്തിന്റെ ശോഭകൊണ്ട്‌ വിളങ്ങുന്ന 
മുഖത്തോടുകൂടിയവളായും ഇരിക്കുന്ന ആ രഗിണിയെ ഏകാന്തത്തില്‍ 


സുഖകരമാകുംവണ്ണം രമിപ്പിച്ചവല്ലോ. 


വിവിധനര്‍മ്മഭിരേവമഹര്‍ന്നിശം 


ദശകം 79 ക 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രമദമാകലയന്‍ പുനരേകദാ 
ജുജൂമതേഃ കില വക്രഗിരാ ഭാവാന്‍ 
വരതനോരതനോദതിലോലതാം ॥ 11॥ 


ഇപ്രകാരം പല പല കേളികള്‍കൊണ്ട്‌ പകലും രാതിയും ആനന്ദം 
നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കവേ നിന്തിരുവടി പിന്നെ ഒരു ദിവസം മനസ്സിനു വിരോധമായ 
വാക്കുകൊണ്ട്‌ കപടമെന്തെന്നറിയാത്തവളായ ആ സുന്ദരാംഗിക്കു ഏറ്റവും വലുതായ 
പരിഭവമുണ്ടാക്കിയത്തെ. 


തദധികൈരഥ ലാലനകൌരശലൈഃ 
പ്രണയിനീമധികം സുഖയന്നിമാം 
അയി മുകുന്ദ ഭവച്ചരിതാനി നഃ 
പ്രഗദതാം ഗതാന്തിമപാകുരു ॥ 12॥ 


അനന്തരം അതിനെ നിസ്സാരമാക്കത്തക്കവണ്ണം അതിലുമധികമായ ലാളനകളാലും 
മറ്റുപായങ്ങളാലും പ്രേമസര്‍വ്വസ്വമായ ഇവളെ മുന്നേതിലുമധികം രമിപ്പിക്കുന്നവനായ 
നിന്തിരുവടി, ഹേ മോക്ഷപ്രദനായ ഭഗവാനേ ! നിന്തിരുവടിയുടെ പരിപാവനങ്ങളായ 
ചരിതങ്ങളെ കഥനം ചെയ്യന്നവരായ ഞങ്ങള്‍ക്കു രോഗത്തില്‍നിന്നുണ്ടായ 
ക്ലേശങ്ങളെ നീക്കം ചെയ്യേണമേ. 

രുശിണിസ്വയം വരവര്‍ണ്ണനം എന്ന എഴുപത്തൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 815. 
വൃത്തം. ദുരവിളംബിതം. 


ദശകം 79 ര്‌ മി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ഷ്ണ 80 - സ്യമന്തകോപാഖ്യാനവര്‍ണ്ണനം 


സത്രാജിതസ്ത്യമഥ ലുബ്ലവദര്‍കലബ്ദം 
ദിവ്യം സ്യമന്തകമണിം ഭഗവന്നയാചീഃ 
തത്കാരണം ബഹുവിധം മമ ഭാതി നൂനം 


തസ്യയാത്മജം ത്വയി രതാം ഛലതോ വിവോഡും ॥ 1॥ 


ഭഗവാനേ ! അനന്തരം സാത്രജിത്ത്‌ എന്നവന്നു സൂര്‍യ്യദേവനില്‍നിന്നു ലഭിച്ച 
ദിവ്യകായ സൃകന്തകം എന്ന രത്നത്തെ അന്യന്റെ സ്വത്തിനെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവനെന്നതുപോലെ നിന്തിരുവടി യാചിച്ചു. അതിന്നു കാരണം 


പലവിധത്തിലും എനിക്കുതോന്നുന്നുണ്ട്‌. അങ്ങയില്‍ അനുരാഗത്തോടുകൂടിയ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ മകളായ സത്ൃഭാമയെ എന്തെങ്കിലും ഒരു വ്യാജത്താല്‍ വിവാഹം 
ചെയ്യന്നതിന്നുതന്നെയാണെന്നു തീര്‍ച്ചതന്നെ. വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


അദത്തം തം തുഭ്യംമണിവര മനോനാല്പമനസാ 
പ്രസേനസ്ത്ദ്‌ ഭ്രാതാ ഗളളവി വഹന്‍ പ്രാപമൃഗയാം 
അഹന്നേനം സിംഹോ മണിമഹസി മാംസ്ഭൂമവശാത്‌ 
കപീന്ദ്രസ്പം ഹത്വാ മണിമപി ച ബാലായ ദദിവാന്‍ ॥ 2॥ 


അല്യബ്ദദ്ധിയായ ഈ സത്രാജിത്തിനാല്‍ നിന്തിരുവടിക്കു നല്‍കപ്പെടാത്തതായ ആ 
ദിവ്ൃരത്നത്തെ അവന്റെ അനുജനായ പ്രസേനന്‍ കഴുത്തില്‍ അണിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
നായാട്ടിന്നുപോയി. ഒരു സിംഹം ആ രത്തത്തിന്റെ രക്തവര്‍ണ്ണത്തിലുള്ള തേജസ്സില്‍ 
മാസമാണെന്ന ഭൂമംകൊണ്ട്‌ അവനെ കൊന്നു; അനന്തരം കപിശ്രേഷ്ടനായ 
ജാംബവാന്‍ അതിനേയും നിഗ്രഹിച്ച്‌ ആ മണിയെ തന്റെ കുട്ടിക്കു കളിക്കുവാന്‍ 
കൊടുക്കുയയും ചെയ്തു. 


ദശകം 80 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശശംസുഃ സത്രാജിദ്‌ ഗിരമനു ജനാസ്ത്വാം മണിഹരം 
ജനാനാം പീയൂഷം ഭവതി ഗുണിനാം ദോഷകണികാ 
തതസ്സര്‍വജേ്ഞാോ?പി സ്വജനസഹിതോ മാര്‍ഗ്ഗണപരഃ 
പ്രസേനം തം ദുഷ്യവാ ഹരിമപി ഗതേ; ളഃ കപിഗുഹാം. ॥ 3 ॥ 


സത്രാജിത്തിന്റെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ ആളുകള്‍ നിന്തിരുവടിയെ മണി മോഷ്ടിച്ചവനെന്നു 
പറഞ്ഞുപരത്തി. ഗുണവാന്മാരുടെ ദോഷലേശംകൂടി സാധാരണ ജനങ്ങള്‍ക്കു മുതമായി 
ഭവിക്കുന്നു; അതുകൊണ്ട്‌ എല്ലാം അറിയുന്നവനാണെങ്കിലും നിന്തിരൂവടി തന്റെ 
അനുചാരന്മാരോടുകൂടി രന്തത്തെ അന്വേഷിക്കുന്നതിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌ ആ പ്രസേനനേയും 
സിംഹത്തേയും കണ്ടുപിടിച്ച്‌ ജാംബവാന്റെ ഗുഹയില്‍ കടന്നുചെന്നു. 


വൃത്തം. 2,3, ശിഖരിണി. 

ഭവന്ത മവിതര്‍കയന്നതിവയാഃ സ്വയം ജാംബവാന്‌ 
മുകുന്ദ ശരണം ഹി മാം ക ഇഹ രോദ്ധ്യ മിത്യാലപന്‍ 
വിഭോ രഘുപതേ ഹരേ ജയ ജയേത്യലം മുഷ്ടിഭിഃ 

ചിതം തവ സമര്‍ചനം വ്യധിത ഭക്ത ചൂഡാമണിഃ ॥ 4॥ 


അതിവൃദ്ധനും ഭക്തശിഖാമണിയും ആയ കപിശ്രേഷ്ടനായ ജാംബവാന്‍ തന്നെത്താന്‍ 
നിന്തിരുവടിയെ ആരാണെന്നു അറിയാതെ വിഷ്കൂഭക്തനായിരിക്കുന്ന എന്നെ 
എതിര്‍ക്കുന്നതിന്നു ഇവിടെ ആരാണ്‌ വന്നിരിക്കുന്നത്‌ ? എന്നിങ്ങിനെ അട്ടഹസിച്ച്‌ ഹേ 
പ്രഭോ! ശ്രീരാഘവ! സ്വാമിന്‍! ജയിച്ചാലും! ജയിച്ചാലും! എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു 
മുഷ്ടിപ്രഹരങ്ങളാല്‍ വളരെ ദിവസങ്ങളോളം നിന്തിരുവടിയുടെ ആരാധനയെ 
മതിയവോളം - തന്റെ ശക്തിയനുസരിച്ച്‌ നിര്‍വൃഹിച്ചു. വൃത്തം. പൃത്ഥി. 


ബുദ്ധ്വാഗഥ തേന ദത്താം 


നവരമണീം വരമണിം ച പരിഗൃഹ്ണന്‍ 


ദശകം 80 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനുഗൃഹണന്നമു മാഗാഃ 
സപദി ച സത്രാജിതേ മണിം പ്രാദാഃ ॥ 5॥ 


അനന്തരം വാസ്തവം മനസ്സിലാക്കി ആ ഭക്തശ്രേഷ്ഠനാല്‍ കാഴ്ചവെയ്യപ്പെട്ട 
നവയാൌാവനവതിയായ ജാംബവതിയെന്ന കനൃകാരത്തത്തേയും സ്യമന്തകരത്തത്തേയും 
സ്വീകരിച്ച്‌ ഇവനെ അനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി തിരികെ എഴുന്നെള്ളി; ഉടനെതന്നെ 
സ്യമന്തകമണിയെ സത്രാജിത്തിന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ കൊടുക്കുകയും ചെയ്തു. 


തദനു സ ഖലു വ്രീളാലോലോ വിലോല വിലോചനം 
ദുഹിതരമഹോ ധീമാന്‍ ഭാമാം ഗിരൈവ പരാര്‍പിതാം 
അദിതമണിനാ തുഭ്യം ലഭ്യം സമേത്യ ഭവാനപി 

പ്രമുദിത മനാസ്പസ്യൈവാദാത്‌ മണിം ഗഹനാശയഃ ॥ 6 ॥ 


അതിന്നുശേഷം ആ സത്രാജിത്താകട്ടെ നിന്തിരുവടിയെ അകാരണമായിട്ടാണ്‌ 
കുറ്റപ്പെടുത്തിയതെന്നു മനസ്സിലാക്കി ലജ്ജകൊണ്ട്‌ അസ്വസ്ഥനായി അതിന്നു 
പരിഹാരമായി എനത്തുചെയ്യേണമെന്നു ആലോചിച്ചുറച്ച്‌ വാക്കുകൊണ്ടുമാത്രം (സുധമ്പാവ്‌ 


എന്ന) വേറൊരുവന്നു' കൊടുക്കപ്പെട്ടവളായ ചഞ്ചലാക്ഷിയായ തന്റെ പുത്രി 
സത്ൃഭാമയെ നിന്തിരുവടിക്കു സ്ൃമന്തകരത്തത്തോടുകൂടി നല്‍കി; അഭിപ്രായമെന്തെന്നു 
മറ്റാരാലും അറിയപ്പെടാത്തവനായ നിന്തിരുവടിയാവട്ടെ ഏറ്റവും സന്തോഷത്തോടു 
കൂടിയവനായിട്ട്‌ സ്ൃമന്തകമണിയില്‍നിന്നുണ്ടാവുന്ന (എട്ടെട്ടുഭാരം) സ്വര്‍ണ്ണംമാത്രം 
കൈക്കൊണ്ട്‌ ആ ദിവ്ൃരത്യത്തെ അവന്നുതന്നെ തിരിച്ചു നല്‍കി. വൃത്തം. - ഹരിണി. 


വ്രീളാകുലാം രമയതി ത്വയി സത്യാഭാമാം 
കൌന്തേയ ദാഹ കഥഹാഥ കുരൂന്‍ പ്രയാതേ 
ഹീ ഗാന്ദീനേയ കൃതവര്‍മഗിരാ നിപാത്ൃ 


സത്രാജിതം ശതദനുര്‍മണിമാജഹാര ॥ 7 ॥ 


ദശകം 80 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടി ലജ്ജകൊണ്ടു പരവശയായ സത്ൃഭാമയെ രമിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കവേ 
പാണ്ഡവന്മാര്‍ അരക്കില്ലത്തില്‍പെട്ടു ദഹിച്ചപോയി എന്ന വര്‍ത്തമാനംകേട്ട 
ഉടനെതന്നെ ഹസ്തിനപുരത്തിലേക്കു പോയിരുന്ന അവസരത്തില്‍ കഷ്ടം! 
അക്രൂരന്റേയും കൃതവര്‍മ്മാവിന്റേയും വാക്കുകൊണ്ട്‌ പ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ട്‌ ശതധമ്പാവ്‌ 
സത്രാജിത്തിനെ വധിച്ച്‌ സ്ൃമന്തകരത്തത്തെ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയി. 


ശോകാത്‌ കുരൂനുപഗതാ മവലോക്യ കാന്താം 
ഹത്വാ ദൂുതം ശതധനും സമഹര്‍ക്ഷയസ്താം 

രന്തേ സശങ്ക ഇവ കൈഥിലഗേഹമേത്യ 

രാമോ ഗദാം സമശിശിക്ഷത ധാര്‍ത്തരാഷ്ട്രം ॥ 8 ॥ 


അച്ഛന്റെ മരണംകൊണ്ടുണ്ടായ വൃസനംകൊണ്ട്‌ ഹസ്തിനപുരത്തിലേക്ക്‌ വന്നുചേര്‍ന്ന 
പ്രിയതമയായ സത്യൃഭാമയെ കണ്ടിട്ട്‌ നിന്തിരുവടി ഉടനെതന്നെ ശതധമ്പാവിനെ 
തേടിപ്പിടിച്ച്‌ നിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ അവളെ ഏറ്റവും സന്തോഷിപ്പിച്ചു. ബലഭദ്രന്‍ രത്തത്തിന്റെ 
കാര്‍യ്യത്തില സംശയത്തോടുകൂടിയവനെന്നപോലെ ദ്വരകക്കു മടങ്ങാതെ 
മിഥിലാരാജധാനിക്കുചെന്നു (അവിടെ താമസിച്ചുവരവെ അവിടെ വന്നു ചേര്‍ന്ന) 
ദുര്‍യ്യോധനനെ ഗദാപ്രയോഗസസന്പ്ദായത്തെ പഠിപ്പിച്ചു. 


അക്രുര ഏഷ ഭഗവന്‍ ഭവദിച്ചയൈവ 

സത്രാജിത: കു്ചരിതസ്യ യുയോജ ഹിംസാം 
അക്രുരതോ മണിമനാഹൃതവാന്‍ പുനസ്ത്യം 
തസ്വൈവം ഭൂതി മുപധാതു മിതി ബ്രുവന്തി ॥ 9 ॥ 


ഭഗവാനേ! ഈ അക്രുരന്‍ അങ്ങയുടെ അഭിപ്രായമനുസരിച്ചിട്ടുതന്നെയാണ്‌ 
ദുരാചാരനായ സത്രാജിത്തിന്റെ മരണത്തിന്നിടയാക്കിത്തീര്‍ത്തത്‌. നിന്തിരുവടിയാവട്ടെ 
ആ അക്രരരനെ ഐശ്വര്‍യ്യത്തെ ഉണ്ടാക്കിക്കൊടടക്കുന്നതിന്നുതന്നെയാണ്‌ 
അക്രുരനില്‍നിന്ന്‌ സ്ൃമന്തകരത്തത്തെ ചോദിച്ചവാങ്ങാതിരുന്നത്‌ എന്നിങ്ങിനെ 
എല്ലാവരും പറയുന്നു. 


ദശകം 80 കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭക്തസ്ത്യയി സ്ഥിരതരഃസ ഹി ഗാന്ദിനേയഃ 
തസ്യൈവ കാപഥമതിഃ; കഥമീശ ജാതാ 
വിജ്ഞാനവാന്‍ പ്രശമവാനഹ മിത ദീര്‍ണ്ണം 
ഗര്‍വം ധ്രുവം ശമയിതും ഭവതാ കൃതൈവ ॥ 10 ॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! ആ അക്രുരന്‍ നിന്തിരുവടിയില്‍ ഏറ്റവും ഉറച്ചതായ 


ഭക്തിയോടുകൂടിയവനായിരുന്നുവല്ലോ. അദ്ദേഹത്തിന്നുതന്നെ ഈ ദൂര്‍ബ്ദദ്ധി 
എങ്ങിനെയുണ്ടായി? "ഞാന്‍ അറിവുൃള്ളവനാണ്‌; മനസ്സിന്നു പാകതവന്നിട്ടുള്ളവനാണ്‌; 
എന്നിങ്ങിനെ മനസ്സിലുദിച്ചുര്‍യ്യന്ന അഹങ്കാരത്തെ ശമിപ്പിക്കുന്നതിന്നായി 


നിന്തിരുവടിയാല്‍ തന്നെയാണ്‌ പ്രോത്സാഹനം നല്‍കപ്പെട്ടതെന്നു തീര്‍ച്ചതന്നെ. 
യാതം ഭയേന കൃതവര്‍മയൂതം പുനസ്ത 

മാഹൂയ തദ്വിനിഹിതം ച മണിം പ്രകാശ്യ 

തത്രൈവ സുവ്രതധരേ വിനിധായ തുഷ്യന്‍ 

ഭാമകുചാന്തരശയഃ പവനേശ പായാഃ ॥ 11॥ 


ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ ! അപവാദഭയംകൊണ്ട്‌ കൃതവര്‍മ്മവിനോടുകൂടി നാടുവിട്ടുപോയ ആ 
അക്രുരനെ അതില്‍പിന്നെ വിളിച്ചുവരുത്തി ശതധനമ്പാവിനാല്‍ അവന്റെ പക്കല്‍ 
ഏലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന സ്ൃമന്തകമണിയേയും വെളിപ്പെടുത്തി വ്രതപൂജാദികളെ 
വഴിപോലെ അനുഷ്ഠിക്കുന്നവനായ അവന്റെ പക്കല്‍തന്നെ തിരികെ ഏല്പിച്ചു 
സന്തോഷത്തോടുകൂടിയവനായി പ്രിയതമയായ സത്യഭാമയുടെ കുളര്‍മുലകള്‍ക്കിടയില്‍ 
ശയിച്ചരുളുന്ന നിന്തിരുവടി രക്ഷിച്ചുകൊള്ളേണമേ. ] 

സ്യമന്തകോപാഖ്യാനവര്‍ണ്ണനം എന്ന എണ്‍പതാംദശകം സമാപ്പം. 


ആദിത ശ്ലോകാഃ 826. 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 80 [ണി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദ്ടല്ദ്ണ 81 - സുഭദ്രാഹരണപ്രഭൂതിവര്‍ണ്ണനം. 


സ്തിശ്ധാം മുശ്ധാം സതതമപി താം 
ലാളയന്‌ സത്യഭാമാം 

താതോ ഭൂയഃസഹ ഖലു തയാ 
യാജ്ഞസേനീവിവാഹം 
പാര്‍ത്ഥപ്രീത്്യെ പുനരപി മനാ 
ഗാസ്ഥിതോ ഹസ്തിപുര്‍യ്യാം 


ശക്രപ്രസ്ഥം പുരമപി വിഭോ! 


സംവിധായാഗതോ ഭൂഃ ॥ 1॥ 
സ്നേഹമയിയും മനോഹരിയുമായ ആ സത്യഭാമയെ എല്ലായ്പോഴും 
ലാളിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി പിന്നീട്‌ അവളോടുകൂടിതന്നെ 


പാഞ്ചാലീസ്വയംവരത്തിന്നു എഴുന്നെള്ളി. അര്‍ജ്ജുനന്റെ സന്തോഷത്തിന്നുവേണ്ടി 
പിന്നിട്‌ കുറച്ചുകാലം ഹസ്തിനപുരത്തില്‍ താമസിച്ച്‌ ഹേ ഭഗവാനേ ! ഇന്ദ്രപ്രസ്ഥം എന്ന 
ഒരു പുരത്തേയും നിര്‍മ്മിപ്പിച്ച്‌ തിരിച്ചവരികയും ചെയ്തു. 


ഭദ്രാം ഭദ്രാം ഭവദവരജാം കൌഴരവേണാര്‍ത്ഥ്യമാനാം 
ത്വദ്വാചാ താമഹൃത കുഹനാമസ്മരീ ശക്രസൂനുഃ 
തത്ര ക്രുദ്ധം ഹലമനുനയന്‍ പ്രത്ൃഗാസ്തേന സാര്‍ദ്ധം 


ശക്രപ്രസ്ഥം പ്രിയസഖമുദേ സത്യഭാമാസഹായഃ ॥ 2॥ 


ദശകം 81 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടിയുടെ അനുജത്തിയും ദുര്‍യ്യൊധനനാല്‍ വിവാഹത്തിന്നു 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെടുന്നവളും സുന്ദരാംഗിയുമായ ആ സുഭദ്രയെ കപടസന്യാസിയായ 
ഇന്ദ്രാത്മജനായ അര്‍ജങജ്കുനന അങ്ങയുടെ അഭിപ്രായപ്രകാരം 
അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയി; ഈ സംഗതിയില്‍ കുപിതനായിത്തീര്‍ന്ന ജ്ഷ്ടനായ 
ബലഭദ്രനെ സമാധാനിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോടുകൂടി സത്ൃഭാമസമേതനായി 
പ്രിയമിത്രമായ അര്‍ജ്ജുനന്റെ പ്രീതിക്കുവേണ്ടി നിന്തിരുവടി ഇന്ദ്രപ്രസ്ഥത്തിലേക്കു വീണ്ടും 


എഴുന്നെള്ളി. 


തത്ര ക്രീഡന്നപി ച യമുനാകൂലദുഷ്യാം ഗൃഹീത്വാ 

താം കാളിന്ദീം നഗരമഗമഃ ഖാണ്ഡവപ്രീണിതാഗ്നിഃ 
ഭ്രാതൃത്രസ്താം പ്രണയവിവശാം ദേവ ! പൈതൃഷ്വസേയിം 
രാജ്ഞാം മധ്യേ സപദി ജഹ്രിഷേ മിത്രവിന്ദാമവന്തീം ॥ 3 ॥ 


ഈ ഇന്ദ്രപരസ്ഥത്തില്‍ ഉല്ലാസത്തോടുകൂടി പാര്‍ത്തുവരവെ, 
ഖാണ്ഡവവനദാഹംകൊണ്ട്‌ അഗ്നിയെ സന്തോഷിപ്പിച്ചവനായ നിന്തിരുവടി 
യമുനാദീതീരത്തില്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ടവളായ ആ കാളിന്ദിയെന്ന കനൃകയേയും 


പരിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ ദ്വാരകാപൂരിയിലേക്ക്‌ യാത്രയായി; ഹേ ഭഗവനേ।! 
സഹോദരരന്മാരില്‍നിന്നു ഭയത്തോടുകൂടിയവളും നിന്തിരുവടിയിലുദിച്ച 
അനുരാഗംകൊണ്ടട പരവശയും പിതൃസഹോദരിയുടെ പുത്രിയും 


അവന്തിരാജകനൃകയുമായ മിത്രവിന്ദയെന്ന തരുണീരത്തത്തെ രാജസദസ്സില്‍വെച്ച്‌ 
പെട്ടെന്നു അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോന്നു. 


സത്യം ഗത്വാ പുനരുദവഹോ സനഗ്നജിന്നന്ദനാം താം 
ബദ്ധ്വാ സപ്ലാപി ച വൃഷവരാന്‍ സപ്ലമൂര്‍ത്തിര്‍നിമേഷാത്‌ 
ഭദ്രാം നാമ പ്രദദുരഥ തേ ദേവ ! സന്തര്‍ദ്ദനാദ്യാഃ 


തത്ധോദര്യാ വരദ ! ഭവതഃ സാപി പൈതൃഷ്വസേയി ॥ 4 ॥ 


ദശകം 81 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അതില്‍പിന്നെ ഒരിക്കല്‌ അയോദ്ധ്യപുരിയിലേക്ക്‌ ചെന്ന്‌ ഏഴു ശരീരത്തെ 
സ്വീകരിച്ചവനായി നിന്തിരുവടി ഏഴു വമ്പന്‌ കാളകളേയും ഒരു നൊടിയിടകൊണ്ട്‌ 
പിടിച്ചുകെട്ടി അയോദ്ധ്യാരാജാവയ നനഗ്നജിത്തിന്റെ പുത്രിയായ ആ സത്യയെന്ന 
കന്യകയെ പാണിഗ്രഹണം ചെയ്തു; അനന്തരം ഹേ ഭഗവന്‍! വസുദേവന്റെ 
ഭാഗിനേയന്മാരായ സന്തര്‍ദ്ദനന്‌ മുതലായവര്‌ അവരുടെ സഹോദരിയായ ഭദ്രയെന്നു 
പേരായ കന്യകയെ നിന്തിരുവടിക്കു നല്‍കി; ഹേ അഭിഷ്ടപ്രദ! അവള്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
അച്ഛന്റെ സഹോദരിയയ (ശ്രുതകീര്‍ത്തി) യുടെ പൂത്രിയുമാണല്ലോ. 


പാര്‍ത്ഥാദ്യൈരപ്യകൃതലവനം തോയമാത്രഭിലക്ഷ്യം 
ലക്ഷം ഛിത്വാ ശഫര, മവൃഥാഃ ലക്ഷ്യണാം മദ്രകന്യാം 
അഷ്ടാവേവം തവ സമഭവന്‍ വല്ലഭ, സ്ത്ര മധ്യേ 
ശുശ്രോഥ ത്വം സുരപതിഗിര ഭമദുശ്വേഷ്ടിതാനി ॥ 5॥ 


വില്ലാളികളില്‍ മുമ്പന്മാരായ അര്‍ജ്ജുനന്‍ മുതലായവരാല്‍പോലും എയ്യ്കമുറിക്കുവാന്‍ 
കഴിയാത്തതും വെള്ളത്തില്‍മാത്രം കാണപ്പെടാവുന്നതുമായ മത്സ്യാകൃതിയിലുള്ള 
ലക്ഷ്യത്തെ മുറിച്ച്‌ മദ്രരാജാവിന്റെ പുത്രിയായ ലക്ഷ്മണയേ നിന്തിരുവടി വിവാഹം ചെയ്തു. 
ഇപ്രകാരം എട്ടു ഭാര്‍യ്യമാര്‌ ഉണ്ടായിത്തീര്‍ന്നു. അങ്ങിനെയിരിക്കുന്നതിന്നിടയില്‍ 
ഭൂമിദേവിയുടെ പുത്രനായ നരകാസുരന്റെ ദുഷ്ടര്‍മ്മങ്ങളെ ദേവേന്ദ്രന്‍ 
പറഞ്ഞയച്ചതിനാല്‍ നിന്തിരുവടി മനസ്സിലാക്കി. 


സ്മുതായാതം പക്ഷിപ്രവരമധിരൂഡസ്ത്യമഗമോ 

വഹന്നങ്മേ ഭാമാം ഉപവനമിവാരാതിഭവനം 

വിഭിന്ദന്‍ ദൂര്‍ഗ്നഗാണി ത്രൂടിത-പൃതനാ ശോണിതരസൈഃ 

പുരം താവത്‌ പ്രാഗ്ജ്യോതിഷമകുരുഥാഃശ്ശലോണിതപുരം ॥ 6 ॥ 


നിന്തിരുവടി സ്മരിച്ച ഉടനെ വന്നുചേര്‍ന്ന ഗരുഡന്റെ പുറത്തു കയറിയവനായി 
സത്യൃഭാമയേയും മടിയിലിരുത്തികൊണ്ട്‌ സായന്തനസവാരിക്ക്‌ ഉദ്യാനത്തിലേക്ക്‌ 
എന്നതുപോലെ എതിരിയായ നരകാസുരന്റെ വസതിയിലേക്ക്‌ നിര്‍ഭയം എഴുന്നെള്ളി; 


ദശകം 81 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉടന്‍തന്നെ പലവിധത്തിലായി കെട്ടിയിരുന്ന ഉറപ്പേറിയ കോട്ടകളെയെല്ലാം പൊളിച്ചു 
തകര്‍ത്ത്‌ ശസ്തൃവര്‍ഷംകൊണ്ട്‌ പിളര്‍ക്കപ്പെട്ട ശത്രുസൈന്യങ്ങളുടെ രക്ത 


പ്രവാഹത്താല്‍ പ പ്രാഗ്ജ്യോതിഷം” എന്ന നഗരത്തെ “ ശോണിതപുര” മാക്കി 
(രക്തമയമാക്കി) മാറ്റി. 


മുരസ്ത്യാം പഞ്ചാസ്യോ ജലധിവനമധ്യാദുദപതത്‌ 

സ ചക്രേ ചക്രേണ പ്രദലിതശിര മംക്ഷു ഭവതാ 
ചതുര്‍ദ്ദന്തൈഃ ദന്താവളപതിഭിരിന്ധാനസമരം 
രഥാംഗേന ഛിത്വാ നരക, മകരോസ്ത്രീര്‍ണ്ണനരകം ॥ 7 ॥ 


അഞ്ചൃതലയുള്ളവനായ നരകാസുരന്റെ കോട്ടകളെ കാത്തു രക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നവനായ മുരന്‍ എന്ന അസുരന്‍ സമുദ്രജലത്തിന്നുള്ളില്‍നിന്നു 
നിന്തിരുവടിയെ ഉയര്‍ന്നുവന്നെതിര്‍ത്തു; ആ അസുരന്‍ നിന്തിരുവടിയാല്‍ 
സുദര്‍ശനചക്രംകൊണ്ടു ഉടനെതന്നെ മുറിക്കപ്പെട്ട ശിരസ്സുകളോടുകൂടിയവനായി 
ചെയ്യപ്പെട്ടു. നാല്‍കൊമ്പനാനകളോടുകൂടി യുദ്ധത്തിന്നു കഠിനമായേറ്റുമുട്ടിയ 
നരകാസുരനെ ചക്രംകൊണ്ട്‌ ഛേദിച്ച്‌ നരകലോകത്തില്‍നിന്നുദ്ധരിച്ചു (മോക്ഷം 
പ്രാപിപ്പിച്ചു). 


സ്തൂതോ ഭൂമ്യാ രാജ്യം സപദി ഭഗദത്തേ;സ്യ തനയേ 
ഗജംഞ്ചൈകം ദത്വാ പ്രജിഘയിഥ നാഗാന്‍ നിജപുരീം 
ഖലേനാബദ്ധാനാം സ്വഗതമനസാം ഷോഡശ പുനഃ 
സഹസ്രാണി സ്ത്രീണാമപി ച ധനരാശിം ച വിപുലം ॥ 8॥ 


ഉടനെതന്നെ ഭൂമിദേവിയാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനായി ആ രാജ്യത്തേയും ഒരു ആനയേയും 
ആ നരകാസുരന്റെ പുത്രനായ ഭഗദത്തന്നു നല്‍കിയിട്ട്‌ അനന്തരം മറ്റുള്ള 
ഗജങ്ങളേയും ആ ദുഷ്ടനായ നരകനാല്‍ തടവില്‍ പാര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവരും തന്നില്‍ 
അനുരാഗത്തോടുകൂടിയവരുമായ പതിനായിരം സ്ത്രീകളേയും അളവറ്റ സമ്പത്തിനേയും 
സ്വവസതിയായ ദ്വാരകയിലേക്കു അയച്ചു. വൃത്തം. ശിഖരിണി. 


ദശകം 81 റ്‌ ണി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭാമാപാഹൃത കുണ്ഡലം തദദിതേഃ ദാതും പ്രയാതോ ദിവം 
ശക്രാദ്യൈര്‍ മഹിതഃസമം ദയിതയാ ദ സ്ത്രീഷു ദത്തഹ്രിയാ 
ഹൃത്വാ കല്തരം രുഷാഭിപതിതം ജിത്വേന്ദ്രമഭ്യാഗമഃ 

തത്തു ശ്രീമദദോഷ ഈദൂശേ ഇതി വ്യാഖാതുമേവാകൃഥാഃ ॥ 9 ॥ 


നിന്തിരുവടി ദേവസ്ത്രീകളില്‍ ലജ്ജയുളവാക്കിയവളായ പ്രിയതമയായ സത്യഭാമ 
യോടുകൂടി അപഹരിക്കപ്പെട്ട കുണ്ഡലത്തെ ദേവമാതാവായ അദിതിദേവിക്ക്‌ 
നല്‍ക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി ചെന്ന നിന്തിരുവടി ദേവേന്ദ്രന്‌ മുതലായവരാല്‍ പൂജിച്ച്‌ 
സല്‍ക്കരിക്കപ്പെട്ടവനായി കലുകവൃക്ഷത്തെ വലിച്ചെടുത്ത്‌ തന്മൂലം കോപത്തോടെ 
എതിരിട്ട ദേവേന്ദ്രനെ ജയിച്ച്‌ ദ്വരകാപൂരിയിലേക്ക്‌ തിരിച്ചെത്തി. ഈ പ്രവൃത്തിയാവട്ടെ 
ഐശ്വര്‍യ്യത്താലുണ്ടാവുന്ന അഹങ്കാരത്തിന്റെ ദോഷം ഇന്മപ്ിധത്തിലാണെന്നു 
അറിയിക്കുവാന്‍വേണ്ടിമാത്രമാണ്‌ നിന്തിരുവടി ചെയ്തത്‌. 


കല്ലദ്ൂും സത്യഭാമാഭവനളവി സ്ൃജന്‍ ദ്വയഷ്മസാഹസ്രയോഷാഃ 

സ്വീകൃത്യ പ്രത്യഗാരം വിഹിത ബഹുവപുഃ ലാളയന്‌ കേലിഭേദൈഃ 
ആശ്ചര്യാന്നാരദാലോകിത വിവിധഗതിഃ തത്ര തത്രാപി ഗേഹേ 
ഭൂയഃസര്‍വ്വാസു കുര്‍വ്വന്‌ ദശ ദശ തനയാന്‌ പാഹി വാതാലയേശ! ॥10॥ 


ഹേ ഗുരുവായുപൂരേശ ! കലൃകവൃക്ഷത്തെ സത്യഭാമയുടെ വസതിയിലെ മുറ്റത്ത്‌ 
നട്ടുപിടിപ്പിച്ച്‌ നരകപൂരിയില്‍നിന്നു മോചിപ്പിച്ച പതിനായിരം കന്യകമാരേയും പരിഗ്രഹിച്ച്‌ 
അവര്‍ക്കു നല്‍കിയിരുന്ന ഓരോ ഗൃഹത്തിലും വെവ്വേറെ ശരീരം കൈകൊണ്ടവനായി 
പലവിധം ക്രീഡകള്‍കൊണ്ടും അവരെ ലാളിക്കുന്നവനായി ദര്‍ശിക്കപ്പെട്ട 
പലവിധത്തിലുള്ള ഗൃഹസ്ഥധര്‍മ്മങ്ങളോടുകൂടിയവനായി ആ ഭാര്‍യ്യമാരെല്ലാവരിലും 
പത്തു പത്തു പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ച നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ ! 


സുഭദ്രാഹരണപ്രളൂതി വര്‍ണ്ണനം എന്ന ഏണ്‍പത്തൊന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 836- വൃത്തം: - ശാര്‍ദൂലവിക്രീഡിതം. 


ദശകം 81 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ദ്ന 82 - ബാണയുദ്ധവും നൃഗമോക്ഷവര്‍ണ്ണനവും 


പ്രദ്യമ്മോ രുക്മീണേയഃ സ ഖലു തവ കലാ 
ശംബരേണാഹൃതസ്തം 

ഹത്വാ രത്യാ സഹാപ്പോ, നിജപുരമഹരദ്‌ 
രുക്ടീകന്യാം ച ധന്യാം 
തത്പുൂത്രോഗ്ഥാനിരുദ്ധോ ഗുണനിധിരവഹത് 
രോചനാം രുക്ടിപൌത്രീം 

തത്രോദ്വാഹേ ഗതസ്ത്യം ന്യവധി മുസലിനാ 
രുക്ട്യപി ദൃൃതവൈരാത്‌ ॥ 1॥ 


അങ്ങയുടെ അംശഭൂതനായി രശീിണിയുടെ പുത്രനായിരിക്കുന്ന ആ ്രദ്യമുനാവട്ടെ 
ശംബരന്‍ എന്ന അസുരനാല്‍ അപഹരിക്കപ്പെട്ടവനായി ആ അസുരനെ വധിച്ച്‌ 
അവിടെ പാര്‍ത്തിരുന്ന രതീദേവിയോടുകൂടി തന്റെ പൂരമായ ദ്വരകയെ പ്രാപിച്ചു. 
സൌഭാഗ്യവതിയായ രുക്മിയുടെ പുത്രിയെ അപഹരിക്കുകയും ചെയ്തു; അതില്‍പിന്നെ 
ആ പ്രദ്യുമുന്നു അവളിലുണ്ടായ പുത്രനായ ഗുണങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം ഇരിപ്പിടമായ അനിരുദ്ധന്‍ 
രുക്മിയുടെ പുത്രന്റെ പുത്രിയായ രോചനയെ വിവാഹം ചെയ്തു. ആ വിവാഹത്തിന്നു 
നിന്തിരുവടിയും എഴുന്നെള്ളി, ജൃേഷ്ടനായ ബലരാമനാല്‍ രുകീമിയും ചൂതുകളിയിലുണ്ടായ 
വൈരംകൊണ്ട്‌ കൊല്ലപ്പെട്ടു. - വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ബാണസ്യ സാ ബലിസുതസ്യ സഹസ്രബാഹോഃ 
മഫഹേശ്വരസ്യയ മഹിതാ ദുഹിതാ കിലോഷാ 


ത്വത്പാത്രമേനമനിരുദ്ധമദുഷ്ട്പൂര്‍വ്വം 


ദശകം 82 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സ്വപ്പേ/നുഭൂയ ഭഗവന്‍ ! വിരഹാതുരാഭൂത്‌ ॥ 2 ॥ 


ഭഗവാനേ! മഹാബലിയുടെ പുത്രനായി ശിവഭക്തനായി ആയിരം കൈകളോടു 
കൂടിയവനായിരിക്കുന്ന ബാണാസുരന്റെ ഗുണവിശിഷ്ടയായിരിക്കുന്ന പുത്രിയായി 
ഉഷയെന്നു പേരോടുകൂടിയ ആ കന്ൃകാരത്തം നിന്തിരുവടിയുടെ പൌത്രനും മുനുപു 
കാണപ്പപട്ടിട്ടില്ലാത്തവനുമായ ഈ അനിരുദ്ധനെ സ്വപ്ലത്തില്‍ അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ 
വിരഹപീഡിതയായിത്തീര്‍ന്നുവത്തെ. 


യോഗിന്യതീവ കുശലാ ഖലു ചിത്രലേഖാ 
തസ്യാഃസഖീ വിലിഖതീ തരുണാനശേഷാന്‍ 
തത്രാനിരുദ്ധമുഷയാ വിദിതം നിശായാം 

ആനേഷു യോഗബലതോ ഭവതോ നികേതാത്‌ ॥ 3॥ 


അണിമ തുടങ്ങിയ അഷ്ടസിദ്ധികളും വശപ്പെടുത്തിയവളും ഏറ്റവും സാമര്‍ത്ഥ്യമുള്ളവളും 
ചിത്രലേഖയെന്നു പ്രസിദ്ധയുമായ ആ ഉഷയുടെ തോഴി പല യുവാക്കന്മരേയും 
ചിത്രത്തില്‍ എഴുതിക്കാണിക്കുന്നവളായിട്ട്‌ അവരില്‍ ഉഷയാല്‍ തിരിച്ചറിയപ്പെട്ട 
അനിരുദ്ധനെ രാത്രികാലത്ത്‌ അവളുടെ യോഗശക്തികൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭവനത്തില്‍നിന്ന്‌ കൂട്ടികൊണ്ടുപോയി. 


കന്യാപുരേ ദയിതയാ സുഖമാരമന്തം 

ചൈനം കഥഞ്ചന ബബന്ധുഷി ശര്‍വ്വബന്ധൌ 
ശ്രീനാരദോക്ത തദുദന്ത ദുരന്തരോഷൈഃ 

ത്വം തസ്യ ശോണിതപുരം യദുഭിര്‍ന്യരുന്ധാഃ ॥ 4 ॥ 


കന്യാമന്ദിരത്തില്‌ പ്രേയസിയായ ഉഷയൊന്നിച്ച്‌ സുഖമായി ക്രീഡിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
പാര്‍ത്തുവന്ന ഈ അനിരുദ്ധനെ ശിവഭക്തനായ ബാണാസുരന്‌ ഒരു വിധം 
പിടിച്ചുകെട്ടി തടവില്‍ പാര്‍പ്പിക്കവെ, നിന്തിരുവടി നാരദനാല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കപ്പെട്ട ആ 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


വര്‍ത്തമാനംകൊണ്ടു ഏറ്റവും കുപിതനായി യാദവന്മാരോടുകൂടി ചെന്നു ആ ബാണന്റെ 
ശോണിതപുരത്തെ നിരോധിച്ചു. - വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


പുരീപാലഃശൈലപ്രിയദുഹിത നാഥോ?സ്യ ഭഗവന്‍ 
സമം ഭൂതവ്രാതൈഃ യദുബലമശങ്കം നിരുരുധേ 
മഹാപ്രാണോ ബാണോ ത്ധടിതി യുയുധാനേന യുയുധേ 
ഗുഹഃ പ്രദ്യമ്മേന, ത്വമപി പുരഹന്ത്രാ ജഘടിഷേ ॥ 5॥ 


ഈ നാഗാസുരന്റെ നഗരപാലനായ ഭഗവാന്‍ ശ്രീ പരമേശ്വരന്‍ ഭൂതഗണങ്ങളോടുകൂടി 
നിര്‍ഭയമായി എതിര്‍ത്തുകേറുന്ന യാദവസേനയെ തടഞ്ഞു ; അതിബലവാനായ 
ബാണാസുരന്‍ ഉടനെ സാത്ൃകിയൊടും ശിവതനയനായ സുബ്രഹ്മണ്യന്‍ പ്രദ്യൂമുനോടും 
യുദ്ധം ചെയ്തു. നിന്തിരുവടി മുപ്പുരാന്തകനായ ശിവനോടും എതിരിട്ടു. 


നിരുദ്ധാശേഷാസ്സേ മുമുഹഷി തവാസ്തേണ ഗിരിശേ 

ദൂതാ ഭൂതാ ഭീതാഃ പ്രമഥകുല വീരാഃ പ്രമഥിതാഃ 

പരാസുൂന്ദത്‌ സ്ൃന്ദഃ കുസുമശരബാണൈശ്ച, സചിവഃ 

സ കുംഭാണ്ഡോ ഭാണ്ഡം നവമിവ ബലേനാശു ബിഭിദേ ॥ 6॥ 


തടുക്കപ്പെട്ട സകല അസ്ത്ങ്ങളോടുംകൂടിയ ശങ്കരന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
മോഹനാസ്ത്ത്താല്‌ മോഹിച്ചസമയം ഭൂതഗണങ്ങള്‍ ഭീതന്മാരായി ഓടിത്തുടങ്ങി, 
വീരന്മാരായ പ്രമഥഗണങ്ങള്‍ അടിച്ചോടിക്കപ്പെട്ടു. കുസുമാസ്തനായ ്രദ്യുമുന്റെ 
ശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ശിവപുത്രനായ സുബ്രഹ്മണ്യനും പിന്‍തിരിഞ്ഞ്‌ ഓടി; ബാണന്റെ 
മന്ത്രിയായ ആ കുംഭാണ്ഡന്‍ എന്നവനും ബലരാമനാല്‍ ചചൂളക്കവെക്കാത്ത) പുതിയ 
മണ്‍കലമെന്നതുപോലെ ഉടനെ അടിച്ചു പിളക്കപ്പെട്ടു. വൃത്തം. ശിഖരിണീ. 


ചാപാനാം പഞ്ചശത്യയാ പ്രസ്ഭമുപഗതേ ഛിന്നപാപേ്ഥ ബാണേ 


വ യര്‍ത്ഥേ യാതേ, സമേതോ ജ്വരപതിരശനൈ:; അജ്ചരി ത്വജ്ജ്വരേണ 


ദശകം 82 ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇഞാനീ സ്തൃത്വാഗ്ഥ ദത്വാ തവ ചരിതജുഷാം വിജ്വരം സ ജ്വരോ;ഗാത്‌ 


പ്രായോന്തര്‍ജ്ഞാനാന്തോ?/പി ച ബഹുതമസാ രദദ്രചേഷ്യാ ഹി 
രദ്രാഃ ॥7। 


അതില്‍പിന്നെ അഞ്ഞുറു വില്ലുകളോടുകൂടി ഉടനെ വന്നെത്തിയ ബാണസുരന്‍ 
വില്ലുകളെല്ലാം മുറിക്കപ്പെട്ട്‌ വെറുതെ മടങ്ങിപ്പോയസമയം യുദ്ധത്തിന്നൊരുങ്ങിവന്ന 
ശിവജ്വരങ്ങളുടെ തലവന്‍ ഉടനടി അങ്ങയുടെ വിഷ്ണൂബ്രത്താല്‍ തപിക്പ്പെട്ടു; 
അതിന്നുശേഷം അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യം മനസ്സിലാക്കിയ ആ ശിവജ്വരം അങ്ങയെ 
സ്തൂതിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയെ ചരിത്രത്തെ ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്കു ജ്വരത്തിന്റെ 
ബാധയൊഴിയുമെന്ന അനുഗ്രഹം നല്‍കിയിട്ട്‌ തിരികെപോയി; രദ്രനെ സംബദ്ധിച്ചവര്‍ 
മനസ്സില്‍ അറിവുള്ളവരായിരുന്നാലും തമോഗുണത്തിന്റെ ആധികൃത്താലല്‍ മിക്കവാറും 
ഭയങ്കരകര്‍മ്മങ്ങളോടുകൂടിയവരായിത്തന്നെയാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. 


ബാണം നാനായുധോഗ്രം പുനരഭിപതിതം ദര്‍പ്പദോഷാദ്വിതമ്പന്‌ 
നിരല്ലുനാശേഷദോഷം, സപദി ബുബ്ുധുഷാ ശങ്കരേണോപഗീതഃ 
യദ്വാചാ ശിഷ്ടബാഹു ദ്വിതയമുഭയതോ നിര്‍ഭയം തത്പ്രിയം തം 
മുക്ത്വാ തദുത്തമാനോ നിജപുരമഗമഃ സാനിരുദ്ധഃ സഹോഷഃ ॥ 8 ॥ 


അഹങ്കാരത്തിന്റെ ദോഷംകൊണ്ട്‌ പലവിധത്തിലുള്ള ആയുധങ്ങള്‍കൊണ്ടും 
അത്യധികം ഭയങ്കരനായി വീണ്ടും എതിര്‍ത്തുവന്ന ബാണാസുരനെ ഛേരിക്കപ്പെട്ട 
അനവധി ദോഷങ്ങളോടും (കൈകളോടും എന്നും) കൂടിയവനാക്കി ഉടനെ 
ജ്ഞാനോദയം വന്നപ്പോള്‍ പരമേശ്വരനാല്‍ സ്തൂതിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭക്തനായ ആ ബാണാസുരനെ ആ പരമേശ്വരന്റെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ 
രണ്ടുഭാഗത്തും ശേഷിച്ച ഈ രണ്ടു കൈകളോടുകൂടിയവനും 
ഭയരഹിതനുമാക്കിമോചിപ്പിച്ചിട്ട്‌ അവനാല്‍ പുജിക്കപ്പെട്ടവനായി അനിരുദ്ധനോടും 
ഉഷയോടുംകൂടി സ്വപൂരമായ ദ്വാരകാനഗരത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ചെഴുന്നള്ളി. 


മുഹുസ്താവച്ച്ര്രം, വരുണമജയോ നന്ദഹരണേ 


യമം ബാലാനീതഈന, ദവദഹനപാനേ;നിലസഖം 
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ശ്രി നാരായണീയം. 


വിധിം വസ്പസ്നേയേ, ഗിരിശമിഹ ബാണസ്യ സമരേ 
വിഭോ വിശ്വോത്കര്‍ഷീ തദയമവതാരോ ജയതി തേ॥ 9॥ 


ദേവന്ദ്രനെയാകട്ടെ അടിക്കടി ജയിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. സമുദ്രാധിപനായ വരുണനെ 
നന്ദഗോപനെക്കൊണ്ടുപോയ അവസരത്തിലും ധര്‍മ്മരാജാവായ യമനെ ഗുരുപൂത്രനെ 
തിരികെ കൊണ്ടുവന്നപ്പോഴും വായുവിന്റെ സഖാവായ അഗ്നിയെ കാട്ടുതീയിനെ 
വിഴുങ്ങിയ സമയത്തിലും സൃഷ്ടികര്‍ത്താവായ ബ്രഹ്മദേവനെ പശുക്കിടാങ്ങളെ 
അപഹരിച്ചു കൊണ്ടുപോയ സന്ദര്‍ഭത്തിലും കൈലാസനാഥനായ ശ്രീപരമേശ്വരനെ 
ഇപ്ലോള്‍ ബാണാസുരനുമായുണ്ടായ യുദ്ധത്തിലും ജയിച്ച. അതിനാല്‍ ഹേ ഭഗവാനേ! 
നിന്തിരുവടിയുടെ ഈ ശ്രീകൃഷ്ണാവതാരം മറ്റെല്ലാ അവതാരങ്ങളേക്കാളും വിശിഷ്ടമായി 
വിജയിച്ചരുളുന്നു. വൃത്തം. ശിഖരിണി. 


ദ്വിജരുഷാ കൃകലാസ വപൂര്‍ദ്ധരം നൃഗനയപം ത്രിദിവാലയമാപയന്‍ 


നിജ ജാനേ ദ്വിജഭക്തിമനുത്തമാം ഉപദിശന്‌ പവനേശ്വര!പാഹിമാം | 
1(0॥ 


ദ്വിജശാപംകൊണ്ട്‌ ഓന്തിന്റെ ശരീരത്തോടുകൂടിയവനായിത്തീര്‍ന്ന നൃഗനെന്ന 
രാജാവിനേ മോചിച്ച്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തെ പ്രാപിക്കുന്നവനായ സ്വജനങ്ങളില്‍ അതിശ്രേഷ്ടമായ 
ബ്രാഹ്മണഭക്തിയെ ഉപദേശിക്കുന്നവനായി നിന്തിരുവടി ഹേ ഗുരുവായൂപുരേശ ! എന്ന 
കാത്തരുളേണമേ ! വൃത്തം -ദ്ൂത്രവിളംബിതം. 


ബാണയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും നഗ മോക്ഷവര്‍ണ്ണനവും എന്ന എണ്‍പത്തിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 846. 


ദശകം 82 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 83 - പാണ്ഡകവധാദിവര്‍ണ്ണനം. 


രാമേ/ഥ ഗോകുലഗതേ പ്രമാദാപ്രസക്തേ 
ഹൂതാനുപേത യമുനാദമനേ മദാന്ധേ 

സ്വൈരം സമാരമതി, സേവകവാദമൂഡോ 

ദൂതം ദൃയുങ്ക്ത തവ പൌഗ്രകവാസുദേവഃ ॥ 1॥ 


അനന്തരം ബലരാമന്‍ അമ്പാടിയെ പ്രാപിച്ചവനായി സ്തീലോലുപനായി കഴിയവേ 
മധുപാനംചെയ്തു മതിമറന്നവനായി താന്‍ വിളച്ചവഴിക്കു വരാതിരുന്ന യമുനാനദിയെ 
പിടിച്ചുവലിച്ച്‌ തനിക്ക്‌ കീഴടക്കി ഇഷ്ടംപോലെ ക്രീഡിച്ചുകൊണ്ട്‌ പാര്‍ത്തുവരവെ 
പൌണ്ര്രകവാസുദേവന്‍ എന്നു പ്രസിദ്ധിപ്രാപിച്ചിരുന്ന കുരുഷദേശത്തിലെ രാജാവ്‌ 
സേവകന്മാരുടെ മുഖസ്തൃതിവാക്കുകള്‍കേട്ട്‌ മുഡദനായി നിന്തിരുവടിയുടെ അടുത്തേക്കു 
ഒരു ദൂതനെ പറഞ്ഞയച്ചു. 


നാരയണോ?ഹമവതീര്‍ണ്ണ ഇഹാസ്മി ഭൂമൌ 

ധത്തേ കില ത്വമപി മാമകലക്ഷണാനി 

ഉത്സൃജ്യ താനി ശരണം വ്രജ മാമിതി ത്വാം 

ദുതോ ജഗാദ സകലൈര്‍ഹസിതഃ സഭായാം ॥ 2॥ 


ഈ ഭൂമിയില്‍ ഭൂഭാരനാശത്തിന്നായി അവതതരിച്ചിരിക്കുന്ന സാക്ഷാല്‍ നാരായണന്‍ 
ഞാനാണ്‌; നീയും എന്റെ ചിഹ്നങ്ങളായ ശ്രീവത്സം, കരസ്ത്രഭം മുതലായവയെ 
ധരിച്ചുകൊണ്ടു നടക്കുന്നതായി കേള്‍ക്കുന്നു; അവയെല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ എന്ന ശരണം 
പ്രാപിച്ചകൊള്‍ക" എന്നിങ്ങിനെ ആ മൂതന്‍ സഭയില്‍വെച്ച്‌ എല്ലാവരാലും 
പരിഹസിക്കപ്പെട്ടവനായ്ക്കൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയോടു പറഞ്ഞു. 


ദൂതേ;ഥ യാതവതി യാദവസൈനികൈയസ്ത്യം 


ദശകം 83 ഗി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യാതോ ദദര്‍ശിഥ വപുഃ കില പൌഗ്രകീയം 
താപേന വക്ഷസി കൃതാങ്ക, മനല്ലൂല്യ 
ശ്രീകസ്ത്രഭം, മകരകുണ്ഡലപീതചേലം ॥ 3 ॥ 


അനന്തരം ദൂതന്‍ മടങ്ങിപ്പോയപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി യാദവഭടന്മാരോടുകൂടി 
പുറപ്പെട്ടുചെന്നവനായി മാറിടത്തില്‍ ചൂടുവെച്ച്‌ ശ്രീവത്ത്നെന്നു തോന്നിക്കത്തക്കവണ്ണം 
അടയാളപ്പെടുത്തപ്പെട്ടതും വളരെ വിലയേറിയ ഒരു രത്തത്തെ കൌസ്തരഭമെന്ന നിലയില 
ധരിച്ചിരിക്കുന്നതും മത്സൃത്തിന്റെ ആകൃതിയിലുള്ള കുണ്ഡലങ്ങളും മഞ്ഞപ്പട്ടും 
ധരിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ പൌണ്ഡ്റകവാസുദേവന്റെ ശരീരത്തെ ദര്‍ശിച്ചുവല്ലോ. 


കാളായസം നിജസുദര്‍ശനമസ്യതോ?സ്യ 
കാലാനലോത്കരകിരേണ സുദര്‍ശനേന 

ശീര്‍ഷം ചകര്‍ത്തിഥ മമര്‍ദ്ദിഥ ചാസ്യ സേനാം 
തന്മിത്രകാശിപശിരോ/പി ചകര്‍ത്ഥ കാശ്യ്യാം ॥ 4॥ 


കാരിരുനൃകൊണ്ടുണ്ടാക്കപ്പെട്ട തന്റെ സുദര്‍ശനം എന്നു പേര്‍ പറയപ്പെടുന്ന 
ചക്രായുധത്തെ പ്രയോഗിക്കുന്നവനായ ഇവന്റെ ശിരസ്സിനെ കാലാഗ്ിസ്ററുലിംഗങ്ങളെ 
വര്‍ഷിക്കുന്ന സുദര്‍ശനചക്രംകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി മുറിച്ചെറിഞ്ഞു; ഇവന്റെ 
സൈന്യത്തെ മര്‍ദ്ദിക്കുകയും ചെയ്തു; അവന്റെ സുഹൃത്തായ കാശിരാജാവിന്റെതലയെ 
കാശിയിലും അറത്തിട്ടു. 


ജാള്യേന ബാലകഗിരാ/പി കിലഹമേവ 
ശ്രീവാസുദേവ ഇതി രൂഡ്മമതിശ്ചിരം സഃ 
സായുജ്യമേവ ഭവദൈക്യധിയാ ഗതോ ഭൂത്‌ 


കോ നാമ കസ്യ സുകൃതം കഥമിത്യവേയാത്‌ ? ॥ 5॥ 


ദശകം 83 ണി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മുഡതകൊണ്ടും മൂര്‍ഖന്മരുടെ ഉപദേശംകൊണ്ടും (മൂര്‍ഖേ/ഭകേപി ബാലഃ സ്യാത്‌ എന്ന്‌ 
ബാലപദത്തിന്നു മൂര്‍ഖന്‍ എന്നും അര്‍ത്ഥം) “ ഞാന്‍തന്നെയാണല്ലോ വിഷ്ണുവിന്റെ 


അംശാവതാരമായ ശ്രീവാസുദേവന്‍' എന്നിങ്ങിനെ വളരെക്കാലത്തോളം ദുഡ്ഃമായി 
വിശ്വസിച്ച്‌ മനസ്സിലുറപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന ആ പൌബ്ഡ്രകവാസുദേവന്‍ 
നിന്തിരുവടിയോടുള്ള അഭേദബ്ദദ്ധിനിമിത്തം അങ്ങയോട്‌ ഐക്യം പ്രാപിച്ചു. ആരുടെ 
സുകൃതം ഏതുവിധത്തില്ലയിരിക്കുമെന്ന ആരാണറിയുന്നത്‌? 


കാശീശ്വരസ്യ തനയോഗഥ സുദക്ഷിണാഖ്യഃ 
ശര്‍വ്വം പ്രപൂജ്യ ഭവതേ വിഹിതാഭിചാരഃ 
കുത്യാനലം കമപി ബാണരനാതിഭീതൈര്‍ 
ഭൂതെൈഃകഥഞ്ചന വൃതൈഃസമമഭ്യമുഞ്ചത്‌ ॥ 0 ॥ 


അനന്തരം കാശിരാജാവിന്റെ പുത്രനും സുദക്ഷണന്‍ എന്നു പോരോടുകൂടി യവനുമായ 
രാജകുമാരന്‍ പരമശിവനെ പൂജിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയെ ആഭിചാരം ചെയ്ത്‌ ഹോമിച്ച്‌ 
ബാണാസുരയുദ്ധത്തില്‍ പേടിച്ചോടിയവരും വളരെ പണിപ്പെട്ട്‌ വിളിച്ച 
കൂട്ടപ്പെടേണ്ടവന്നവരുമായ ഭൂതഗണങ്ങളോടുകൂടി ഒരു ഭയങ്കരമായ കൃത്യാഗ്നിദേവതയെ 


സൃഷ്ടിച്ചയച്ചു. 

താലപ്രമാണചരണാമഖിലം ദഹന്തീം 

കൃത്യാം വിലോക്യ ചകിതൈഃ കഥിതേ/പി പരൈഃ 
ദൃതോസ്തവേ കിമപി നോ ചലിതോ വിഭോ [ത്വം 
പാര്‍ശ്വസ്ഥമാശു വിസസര്‍ജ്ജിഥ കാലചക്രം ॥ 7 ॥ 


കരിമ്പനകള്‍പോലെയിരിക്കുന്ന വലിയ കാലുകളോടുകൂടിയവളും കണ്ണില്‍ 
കണ്ടതിനെയെല്ലാം ചുട്ട ഭസ്തമാക്കുന്നവളുമായ ആ കൃത്തികയെ പേടിച്ചു വശംകേട്ട 
പുരവാസികളാല്‍ വിവരമറിയിക്കപ്പെട്ടവനായ നിന്തിരുവടി ഹേ ഭഗവാനേ! 
ചൂത്ുരകളിയിലുള്ള രസംകൊണ്ട്‌ ഇരുന്നേടത്തുനിന്നു ഒന്നനങ്ങുകകൂടി ചെയ്യാതെ 
അടുത്തുവെച്ചിരുന്നതായ സുദര്‍ശനചക്രത്തെ ഉടനെ എടുത്തയച്ചു. 


ദശകം 83 ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അഭ്യാപതത്യമിതധാമ്ലി ഭവന്മഹാസ്േ 
ഹാ ഹേതി വിദ്തവതീ ഖലു ഘോരകൃത്യാ 
രോഷാത്‌ സുദക്ഷിണമദക്ഷിണചേഷ്ടിതം തം 


പുപ്പോഷ ചക്ര, മപി കാശിപുരീമധാക്ഷീത്‌ ॥ 8 ॥ 


€ 
അളവറ്റ തേജസ്സോടുകൂടിയ അങ്ങയുടെ സുദര്‍ശനം നേരിട്ടുപാഞ്ഞെത്തവേ അയ്യോ 


അയ്യോ” എന്നി നിലവിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ ഭയങ്കരമായ കൃത്തിക ഓടിപ്പോയ്യളഞ്ഞുവല്ലോ! 
അനന്തരം അസഹ്യമായ കോപത്താല്‍ വിരോധകൃത്യം (ആഭിചാരം) ചെയ്യവനായ 
ആ സുദക്ഷിണനെത്തന്നെ ആ ദേവത ദഹിപ്പിച്ചു; സുദര്‍ശനചക്രമാവട്ടെ ആ 
കാശീനഗരത്തെ ചുട്ട ഭസ്കമാക്കുകയും ചെയ്തു. - വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


സ ഖലു വിവിദോ രക്ഷോഘാതേ കൃതോപകൃതീ പുരാ 
തവ തു കലയാ മൃത്യും പ്രാപ്പം തദാ ഖലതാം ഗതഃ 
നരകസചിവോ ദേശക്നേശം സജന്‍ നഗരാന്തികേ 
ത്ധടിതി ഹലിനാ യുദ്ധ്യന്നദ്ധഃ! പപാത തലാഹതഃ ॥ 9 ॥ 


പണ്ട്‌ രാക്ഷസനിഗ്രഹത്തില്‍ ഉപകാരം ചെയ്തുവനായ ആ പ്രസിദ്ധനായ വിവിദന്‍ 
എന്ന വാനരന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ അംശാവതാരത്താല്‍ മരണം പ്രാപിക്കുന്നതിന്നു 
അക്കാലത്ത്‌ ദൂഷ്ടതയെ പ്രാപിച്ചവനായി നരകാസുരന്റെ സചിവനായി 
ദ്വാരകാപുരിയുടെ അയല്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‌ പുരവാസികളെ ഉപദ്രവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ 
ബലരാമനാല്‍ എതിര്‍ക്കപ്പെട്ട്‌ ഉടനെ നിഷ്ട്രയാസം കൈത്തലം 
കൊണ്ടടിക്കപ്പെട്ടവനായി ചത്തുവീണു. 


സാംബം കൌരവ്യപുത്രീഹരണ നിയമിതം സാന്ത്വനാര്‍ത്ഥി കുരൂണാം 
യാതസ്മദ്വകൃയരോഷോദ്ധ്യത - കരിനഗരോ മോചയമാസ രാമഃ 


തേ ഘാത്യാാം പാണ്ഡവേയൈം ഇതി യദുപ്പതനാം നാമുചസ്യ്യം തദാനീം 


ദശകം 83 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തം ത്വാം ദുര്‍ബ്ദബോധലീലം പവനപുരപതേ! താപശാന്ത്്യൈെ നിഷേവേ ॥ 
1(0॥ 


ദുര്‍യ്യോധനന്റെ പുത്രിയായ ലക്ഷണയെ സ്വയംവരത്തില്‍വെച്ച്‌ ബലാല്‍ക്കാരമായി 
അപഹരിക്കവേ പിടിച്ചുകെട്ടപ്പെട്ട ജാംബവതീപൂത്രനായ സാംബനെ, കൌരവന്മരെ 
സമാധാനിപ്പിക്കുവാന്‍ പചെന്നവനും അവരുടെ കടുത്ത വാക്കുകളാലുണ്ടായ 
കോപത്താല്‍ കലപ്പകൊണ്ടു ഹസ്തിനപൂരത്തെ കുത്തിപുഴക്കുകയും ചെയ്യ ബലരാമന്‍ 
മോചിപ്പിച്ചുകൊണ്ടുവന്നു; നിന്തിരുവടി ആ സമയത്ത്‌, ആ കരരവന്മാര്‍ 
പാണ്ഡവന്മാരാല്‍ കൊല്ലപ്പെടേണ്ടവരാണെന്നു വിചാരിച്ച്‌ യാദവസൈന്യത്തെ 
നിയോഗിച്ചയച്ചില്ല; അറിയുവാന്‍ കഴിയാത്ത ലീലാവിലാസത്തോടുകൂടിയ അപ്രകാര 
മുള്ള നിന്തിരുവടിയെ ഹേ ഗുരുവായുപൂരേശ ! താപങ്ങളുടെ ശാന്തിക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നു. 
പൌണ്ഡ്റകവധാദിവര്‍ണ്ണനം എന്ന എണ്‍പത്തിമൂന്നാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 856 
വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 83 രി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ഷ്ണ 84 - സൂര്‍യൃഗ്രഹണയാത്രാവര്‍ണ്ണനം 


ക്വചചിദഥ തപനോപരാഗകാലേ 

പുരി നിദധത്‌ കൃതവര്‍മ്മകാമസൂനൂ 
യദുക്ലമഹിളാവ്ൃതഃ സുതീര്‍ത്ഥം 
സമുപഗതോ?സി സമന്തപഞ്ചകാഖ്യം ॥ 1॥ 


അതില്‍പിന്നെ ഒരിക്കല്‍ സൂര്‍യ്യഗ്രഹണപുണ്യകാലത്തില്‍ കൃതവർമ്മാവ്‌ എന്നവനേയും 
പ്രദ്യമുന്റെ പുത്രനായ അനിരുദ്ധനേയും ദ്വാരകാപൂരിയില്‍ കാവല്‍നിര്‍ത്തി 
യാദവന്മാരോടും സ്ത്രീകളോടുകൂടി സമന്തപഞ്ചകം എന്ന പുണ്ൃതീര്‍ത്ഥത്തിലേക്കു 
നിന്തിരുവടി വന്നുചേര്‍ന്നു. 


ബഹുതരജനതാഹിതായ തത്ര 

ത്വമപി പുനന്‍ വിനിമജ്ജ്യ തിര്‍ത്ഥതോയം 
ദ്വിജഗണ പരിമുക്ത വിത്തരാശിഃ 

സമമിളഥാഃ കുരുപാണ്ഡവാദിമിത്രൈഃ ॥ 2॥ 


സാധാരണജനങ്ങളുടെ നന്മക്കുവേണ്ടി ആ പുണ്യതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയും 
സ്താനംചെയ്തു തീര്‍ത്ഥജലത്തെ പരിശുദ്ധമാക്കിയിട്ട്‌ വേദജ്ഞരായ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കു 
ധാരാളം ധാനംചെയ്ത്ത്‌ അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്നിരുന്ന കൌരവന്മാര്‍, പാണ്ഡവന്മാര്‍ 
മുതലായ ബന്ധുക്കളോടുകൂടി ഒരുമിച്ചുചേര്‍ന്നു. 


തവ ഖലു ദയിതാജനൈഃ സമേതാ 


ദൂപദസുതാ ത്വയി ഗാഡ്ഃഭക്തിഭാരാ 


ദശകം 84. ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തദുദിതഭവദാഹൃതിപ്രകാരൈഃ 
അതിമുമുദേ സമമന്യഭാമിനീഭീഃ ॥ 3 ॥ 


നിന്തിരുവടിയില്‍ ദുഡതരമായ ഭക്തിയോടുകൂടിയ പാണ്ഡവപത്തിയായ 
ദ്രരപതിയാവട്ടെ അങ്ങയുടെ പ്രിയതമമാരോടുകൂടി ചേര്‍ന്നു അവരാല്‍ പറയപ്പെട്ട 
അങ്ങയുടെ വിവാഹ (കന്യാഹരണസസ്പ്ൃദായ) ങ്ങളുടെ വിവരണങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ 
മറ്റുള്ള സ്തീജനങ്ങളോടുംകൂടി വളരെ സന്തോഷിച്ചു രസിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


തദനു ച ഭഗവന്‍ ! നിരീക്ഷ്യ ഗോപാന്‍ 
അതികുതുകാദുപഗമ്യ മാനയിത്വാ 
ചിരതര വിരഹാതുരാംഗരേഖാഃ 
പശുപവധുഃ സരസം ത്വമമ്പയാസിഃ ॥ 4 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ ഹേ ഭഗവാനേ ! നിന്തിരുവടി അവിടെ വന്നിരുന്ന ഗോപന്മാരെ കണ്ടിട്ട്‌ 
വര്‍ദ്ധിച്ച കൌഈതുകത്തോടുകൂടി അവരുടെ അടുത്തുചെന്നു കശലപ്രശ്ശം ചെയ്ത്‌ 
ബഹുമാനിച്ചിട്ട്‌ വളരെക്കാലത്തെ വിരഹംകൊണ്ടു ഒളിമങ്ങി വശംകേത്തിരുന്ന 
അവയവങ്ങളോടുകൂടിയ ഗോപാംഗനമാരെ ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി അനുഗമിച്ചു. 


സപദി ച ഭവദീക്ഷണോത്സവേന 

പ്രമുഷിത മാനഹൃദാം നിതംബിനീനാം 
അതിരസ പരിമുക്ത കഞ്ചുളീകേ 

പരിചയ ഹൃദൃതതേ കുചേ ന്യലൈഷീഃ ॥ 5॥ 


ജഗന്മോഹനനായ നിന്തിരുവടിയെ കണ്‍കുളിരെക്കണ്ടതുകൊണ്ടുണ്ടായ 
വികരപാരവശ്യത്താല്‍ ക്ഷണത്തില്‍ മാഞ്ഞുപോയ മനോഗാരവത്തോട്ടകൂടിയ ആ 
മനോഹരാംഗികളുടെ അതിരസംകൊണ്ടു സ്വയമേവ അഴിഞ്ഞുപോയ 
കുചപടത്തോടുകൂടിയതും പൂര്‍വപരിചയത്താല്‍്‌ പ്രിയതരവൃമായ കുളര്‍മുലകളില്‍ 
നിന്തിരുവടി നിശ്ശേഷം ലയിച്ചു. 


ദശകം 84. പി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രിപുജനകലഹൈഃ പുനഃ പൂനര്‍മ്മേ 
സമുപഗതൈരിയതീ വിളംബനാഭൂത് 

ഇതി കൃതപരിതംഭണേത്വയി ദ്രാക്‌ 
അതിവിവശാ ഖലു രാധികാ നിലില്യേ ॥ 6॥ 


"അടിക്കടി വന്നുചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരുന്ന ശത്രുക്കളുമായുള്ള യുദ്ധംകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ 
ഇത്രയും പിരിഞ്ഞിരിക്കേണ്ടതായിവരുന്നു; എന്നിങ്ങിനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി 
വാത്സല്യത്തോടെ കെട്ടിപുണര്‍ന്നപ്പോള്‍ തരുണീമണിയായ രാധ തല്‍ക്ഷണം 
പരമാനന്ദവിവശയായി അങ്ങയില്‍ അലിഞ്ഞുചേരുകതന്നെ ചെയ്തു. 


അപഗതൈരഹവ്യൃഥാസ്പദാ താഃ 
രഹസി വിധായ ദദാഥ തത്ത്വബോധം 
പരമസുഖചിദാത്മകോ//ഹമാത്മേതി 
ഉദയതു വഃസ്തൂടമേവ ചേതസീതി ॥ 7॥ 


ആ സമയം ആ തരുണീമണികളെ ഏകാന്തത്തില്‍ നിന്തിരുവടി വിരഹദുഃഖം 
ഇല്ലാത്തവരാക്കി ചെയ്തിട്ട്‌ "ഞാന്‍ പരമാനന്ദസ്വരൂപനും ജ്ഞാനസ്വരൂപനുമായ 
പരമാത്മവാകുന്നു എന്ന ബോധം നിങ്ങളുടെ മനസ്സില്‌ വിശദമായി ഉദയം ചെയ്യട്ടെ" 
എന്ന തത്വജ്ഞാനത്തെ നല്‍കിയനുഗ്രഹിച്ചു. 


സുഖരസപരിമിശ്രിതോ വിയോഗഃ 
കിമപി പുരാഭവദുദ്ധാവോപദേശൈഃ 
സമഭവദമുതഃ പരം തു താസാം 


പരമസുകൈക്യമയീ ഭവദ്വിചിന്താ ॥ 8 ॥ 


ദശകം 84. ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പണ്ട്‌ ഉദ്ധവന്റെ ഉപദേശങ്ങള്‍ക്കൊണ്ടു വിരഹദുഃഖം അല്പമൊരു 
സുഖരസത്തോടുകൂടിക്കലര്‍ന്നതായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു; എന്നാല്‍ ഇതിന്നുശേഷം 
ആ ഗോപവധുക്കള്‍ക്കു നിന്തിരുവടിയെക്കുറിച്ചുള്ള വിചാരം കേവലം 
പരമാനന്ദസുഖമായിത്തന്നെ പരിണമിച്ചു. 


മുനിവരനിവഹൈസ്തവാഥ പിത്രാ 

ദുരിതശമായ ശുഭാനി പ്പച്ച്യമാനൈഃ 

ത്വയി സതി കിമിദം ശുഭാന്തരൈരിതി 
ഉരുഹസിതൈരപി യാജിതസ്തദാ/സഈ ॥ 9 ॥ 


അനന്തരം അങ്ങയുടെ പിതാവായ വസുദേവനാല്‍ പ്രാരബ്ദകര്‍മ്മങ്ങള്‌ കൊണ്ട്‌ 
വന്നുചേര്‍ന്നിരിക്കാവുന്ന പാപപരിഹാരത്തിന്നായി പ്രായശ്ചിത്തകര്‍മ്മങ്ങളെ 
ചോദിക്കപ്പെട്ടവരായ മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ടന്മാരാല്‍ നിന്തിരുവടി പുത്രഭാവത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യവെ മറ്റുള്ള ശുഭകര്‍മ്മങ്ങളുടെ ആവശ്യമെന്താണാവോ ! എന്നിങ്ങിനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വളരെ ചിരിച്ചുവെങ്കിലും ആ ഗ്രഹണപുണ്യകാലസമയത്ത്‌ അദ്ദേഹം 
പ്രായശ്ചിത്തപരമായ യാഗം ചെയ്യിക്കപ്പെട്ട്‌. 


സുമഹതി യജനേ വിതായമാനേ 
പ്രമുദിതമിത്രജനേ സഹൈവ ഗോപാഃ 
യദുജനമഹിതാസ്ത്രിമാസമാത്രം 
ഭവദനുഷംഗരസം പുരേവഭേജുഃ ॥ 10॥ 


സന്തുഷ്ടരായ ബന്ധുക്കളോടുകൂടിയ ശ്ലാഘിക്കത്തക്കതായ ആ യാഗം 
നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കവേ ഗോപന്മാരും ഒരുമിച്ചതന്നെ യാദവന്മാര്‍ ആദരവോടുഖ്ൃടി 
ബഹുമാനിക്കപ്പെട്ടവരായി മൂന്നുമാസത്തോളം പണ്ടെത്തെപോലെ നിന്തിരുവടിയോടു 
കൂടിയുള്ള സാമീപ്യസുഖത്തെ അനുഭവിച്ചു. 


വ്യപഗമസമയേ സമേത്യ രാധാം 


ദശകം 84. ത്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദുഡമുപഗുഹ്യ നിരീക്ഷ്യ വീതഖേദാം 
പ്രമുദിതഹൃദയഃ പുരം പ്രയാതഃ 
പവനപുരേശ്വര ! പാഹി മാം ഗദേഭ്യഃ ॥ 11॥ 


വാതലയേശ! തിരിയെ പുറപ്പെടുമ്പോള്‍ രാധയുടെ അടുത്തുചെന്നു ദൂഡ്മമായി 
ആശ്ലേഷിച്ച്‌ അവളെ വ്ൃസനമില്ലാത്തവളായി കണ്ടിട്ട്‌ സന്തുഷ്ടചിത്തനായി 
ദ്വാരകയിലേക്കെഴുന്നെള്ളിയ നിന്തിരുവടി രോഗങ്ങളില്‍നിന്നു എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ ! 
സൂര്‍യയഗ്രഹണയാത്രാവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഏണ്‍പത്തിനാലാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 867. 


വൃത്തം. പുഷ്യിതാഗ്രാ 
ലക്ഷണം നനരയവിഷമത്തിലും സമത്തില്‍ പുനരിഹ നം ജജരം ഗ പുഷ്ഠിതാഗ്രം. 


ദശകം 84. ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഥദട്ല്ഷ്ണ 85 - ജരാസന്ധവധവര്‍ണ്ണനം. 


തതോ മഗധ്ഭൂദ്ൂതാ ചിരനിരോധ സംക്ലേശിതം 
ശതാഷ്ട്കയുതായുതദ്വിതയമീശ | ഭൂമീദൂതാം 
അനാഥശരണായ തേ കമപി പൂരുഷം പ്രാഹിണോ- 
ദയാചത സ മാഗധ ക്ഷപചണമേവ കിം ഭൂയസാ? ॥ 1॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ ! അനന്തരം മഗദരാജാവായ ജരാസന്ധനാല്‍ വളരെക്കാലമായി 
തടവിലിട്ടടക്കപ്പെട്ട്‌ കഷ്ടപ്പെടുത്തപ്പെട്ട ഇരുപത്തിനായിരത്തി എണ്ണറു രാജാക്കന്മാര്‍ 
അനാഥരക്ഷകനായ നിന്തിരുവടിയുടെ സമീപത്തേക്കു ഒരു ദൂതനെ പറഞ്ഞയച്ചു. 
വളരെ പറയുന്നതെന്തിന്നു? ആ ദൂതന്‌ ആ ജരാസന്ധന്റെ വധത്തെതന്നെയാണ്‌ 
അപേക്ഷിച്ചത്‌. 


യിയാസുരഭിമാഗധം തദനു നാരദോദീരിതാത്‌ 
യുധിഷ്ടിരമഖോദ്യമാദുഭയകാര്യ പര്യകുലഃ 
വിരുദ്ധജയിനോധ്വരാദുഭയസിദ്ധിരിത ൃദ്ധവേ 

ശശംസുഷി, നിജൈഃസമം പുരമിയേഥ യരധിഷ്ഠിരം. ॥ 2॥ 


ജരാസന്ധന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ പുറപ്പെട്ടുപോവാനാഗ്രഹിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടി 


അതിനെ തുടര്‍ന്നു നാരദമഹര്‍ഷി പറഞ്ഞതില്‍നിന്നു ധര്‍മ്മപൂത്രരുടെ 
യാഗോദ്യമത്തെപറ്റിയറിഞ്ഞ്‌ ഒരു സമയത്തുതന്നെ രണ്ടു കാര്‍യ്യം 


വന്നുചേര്‍ന്നതിനാല്‍ എന്തുചെയ്യേണമെന്നാലോചിച്ചു വിഷമിക്കവേ, ശത്രുക്കളെ ജയിച്ചു 
ചെയ്യേണ്ടതായ രാജസൂയയാഗംകൊണ്ട്‌ രണ്ടു കാര്‍യ്യങ്ങളും സാധിക്കാവുന്നതാണെന്ന്‌ 
സചിവശ്രേഷ്ഠടമായ ഉദ്ധവന്‍ അഭിപ്രായപ്പെട്ടപ്പോള്‍ സ്വജനങ്ങളോടുകൂടി ധര്‍മ്മപുത്രന്റെ 
രാജധാനിയിലേക്ക്‌ എഴുന്നെള്ളി. 


388 
ദശകം 85 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അശേഷദയിതായുതേ ത്വയി സമാഗതേ ധര്‍മ്മജോ 
വിജിത്യ സഹജൈര്‍മഹീം ഭവദപാംഗ സംവര്‍ദ്ധിതൈഃ 
ശ്രിയം നിരുപമാം വഹന്നഹഹ।! ഭക്തദാസായിതം 
ഭവന്തമയി! മാഗധേ പ്രഹിതവാന്‍ സഭീമാര്‍ജ്ജുനം ॥ 3 ॥ 


നിന്തിരുവടി പത്തിമാരെല്ലാവരോടുംകൂടി വന്നുചേര്‍ന്നപ്പോള്‍ ഹേ ഭഗവാനേ, അങ്ങയുടെ 
കടാക്ഷമൃുതംകൊണ്ടുവര്‍ദ്ധിച്ച വീര്‍യ്യോത്സാഹങ്ങളോടുകൂടിയ സഹോദരന്മരെക്കൊണ്ട്‌ 
രാജ്യങ്ങളെയെല്ലാം ജയിച്ച്‌ അതുല്യമായ പഐശ്വര്‍യ്യത്തെ വഹിക്കുന്നവനായ 
ധര്‍മ്മപൂത്രനാവട്ടെ ഭക്തന്മാര്‍ക്കു ദാസനായിത്തീര്‍ന്നിരുക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ 
ഭീമനോടും അര്‍ജ്ജുനനോടുംകൂടി മഗധരാജാവായ ജരാസന്ധന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ 
പറഞ്ഞയച്ചുവല്ലോ ! 


ഗിരിവ്രജപുരം ഗതാസ്ത്ദനു ദേവ! യൂയം ത്രയോ 

യയാച സമരോത്സവം ദ്വിജമിഷേണ തം മാഗധം 
അപൂര്‍ണ്ണസുകൃതം ത്വമും പവനജേന സംഗ്രാമയന്‌ 
നിരീക്ഷ്യ സഹ ജിഷ്ണുനാ ത്വമപി രാജയുദ്ധ്വാ സ്ഥിതഃ ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം ഹേ ഭഗവാനേ! നിങ്ങള്‍ മൂന്നുപേരും ബ്രാഹ്മണന്മാരെന്ന 
വ്യാജവേഷത്തോടെ ഗിരിവ്രജപൂരത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ ആ ജരാസന്ധനോട്ട 
യുദ്ധോത്സവത്തെ യാചിച്ചു പുണ്യം തികഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത ഇവനെ വായുപുത്രനായ 
ഭീമപൂത്രനോടുകൂടി യുദ്ധം ചെയ്യിക്കുന്നവനായി നിന്തിരുവടി അര്‍ജ്ജുനനോടുകൂടി 
രാജാക്കന്മാരെ യുദ്ധം ചെയ്യിക്കുന്നവനായി മദ്ധ്യസ്ഥനിലയില്‍ ആ യുദ്ധം 
കണ്ടുകൊണ്ടുനിന്നു. 


അശാന്തസമരോദ്ധതം വിടപപാടനാസംജ്ഞയാ 
നിപാത്യ ജരസഃസുതം പവനജേന നിഷ്യാടിതം 


വിമുച്യ നൃപതിന്‍ മുദാ സമൃഗൃഹ്യ ഭക്തിം പരാം 


ദശകം 85 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദിദേശിഥ ഗതസ്പഹാനപി ച ധര്‍മ്മഗുപ്പ്യൈ വഃ ॥ 5॥ 


അവസാനിക്കാത്തതായ ആ ദന്ദ്യുദ്ധത്തില്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച പരാക്രമത്തോടും 
അഹങ്കാരത്തോടടകൂടിയവനും ജര എന്ന രാക്ഷസിയുടെ പുത്രനുമായ ജാരസന്ധനെ 
ചുള്ളിക്കൊമ്പപിടിച്ച്‌ ചിന്തുന്ന അടയാളം കാണിച്ച്‌ ഭിമസേനനാല്‍ രണ്ടായി 
പിളക്കപ്പെട്ടവനാക്കി നിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ തടവിലിട്ടടക്കപ്പെട്ടിരുന്ന രാജാക്കന്മാരെ 
സന്തോഷത്തോടുകൂടി മോചിപ്പിച്ച്‌ അനുഗ്രഹിപ്പിട്ട്‌ ഉത്തമമായ ഭക്തിയേയും 
നല്‍കിയനുഗ്രഹിച്ചു. ആശയൊഴിഞ്ഞവരെങ്കിലും ധര്‍മ്മസംരക്ഷണത്തിന്നായി 
അവരവരുടെ രാജ്യങ്ങളേയും തിരികെ നല്‍ക. 


[" ജരസഃ സുതം" മഗധരാജാവായ ബൃഹദ്രഥന്ന്‌ സന്തത്യര്‍ത്ഥമായി 
ചണ്ഡകാരശികനെന്ന ഒരു മഹര്‍ഷിവര്‍യുന നല്‍കിയ ദിവ്യമായ ഒരു ആമ്ുഫലത്തെ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ രണ്ടു പത്തിമാര്‍കൂടി രണ്ടായി പകത്തെടുത്തു ഭക്ഷിക്കുകയും 
ഓരോരുത്തരും ശിശുവിന്റെ ഓരോ ഭാഗത്തെ പ്രസവിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ആ രാജപത്തിമാര്‍ ആ രണ്ടു ശകലങ്ങളേയും പട്ടില്‍ പൊതിയിച്ച്‌ പെരുവഴിയില്‍ 
കൊണ്ടുപോയിട്ടു. ആ വഴിക്കു പോവാനിടയായ ജരയെന്ന രാക്ഷസി രാജാവിനോടുള്ള 
അനുഗ്രഹബ്ദദ്ധിയാല്‍ ആ രണ്ടു കഷ്ണങ്ങളേയും ഒന്നിച്ചുചേര്‍ത്തപ്പോള്‍ ആ കുട്ടിക്ക്‌ 


ചൈതന്യമുണ്ടാവൃുകയും അതിനെ ബ്ൃഹദ്രഥരാജാവിനെ ഏളല്ലിക്കുകയും ചെയ്യു. "ജര" 
സന്ധിച്ച ആ ശിശുവിന്നു ജാരസന്ധന്‍ എന്ന പേരുണ്ടായി. ജരാസന്ധന്റെ ശരീരത്തെ 
യോജിപ്പിച്ചതുപോലെ രണ്ടായി പിരിച്ച്‌ വൃത്ൃസ്തമായി ഇടാത്തപക്ഷം അവനു 
മരണമുണ്ടാവുകയില്ലെന്നു മനസ്സിലാക്കിയിരുന്നതിനാലാണ്‌ ഭഗവാന്‍ ചുള്ളിക്കൊമ്പു 
മുറിച്ചിട്ട സംജ്ഞകാട്ടിക്കൊടുത്തു ഭീമസേനനെക്കൊണ്ടു വധിപ്പിച്ചത്‌. ] 


പ്രച്രുഷി യുധിഷ്ടിരേ തദനു രാജസൂയാദ്ധ്വരം 
പ്രസന്നഭൂുതകീഭവത്‌ സകലരാജകവ ്യാക്ലം 
ത്വമപ്യയി ജഗത്പതേ! ദ്വിജപദാവനേജാദികം 


ചികാര്‍ത്ഥ, കിമു കഥ്യതേ നൃപവരസ്യ ഭാഗ്യോന്നിതിഃ? ॥ 6॥ 


ദശകം 85 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനന്തരം ധര്‍മ്മപുത്രമഹാരാജവ്‌ സന്തോഷത്തോടുകൂടിത്തന്നെ ഭൂതൃഭാവത്തില്‍ 
വര്‍ത്തിച്ചിരുന്ന എല്ലാ രാജ്യങ്ങളിലേയും രാജാക്കന്മാരെക്കൊണ്ടും നിറഞ്ഞ 
രാജസൂയയാഗത്തെ അനുഷ്ഠടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ അല്ലയോ ലോകേശ്വര! നിന്തിരുവടികൂടി 
ബ്രാഹ്മണരുടെ കാല്‍ കഴുകിക്കൊടുക്കുക മുതലായ പ്രവൃത്തികളെ ചെയ്തു 
സഹായിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു; മഹാരാജാവായ യുധിഷ്ഠിരന്റെ ഭാഗ്യത്തിന്റെ ഉയര്‍ച്ച 
പറഞ്ഞറിയിക്കേണ്ടതുണ്ടോ ? 


തതഃ സവനകര്‍മ്മണി പ്രവരകഗ്രപൂജാവിധിം 
വിചാര്യ സഹദേവവാഗനുഗതഃ സ ധര്‍മ്മാത്മജാഃ 
വ്യധത്ത ഭവതേ മുദാ സദസി വിശ്വഭൂതാത്മനേ 


തദാ സസുരമാനുഷം ഭവനമേവ തൃപ്പിം ദധൌ॥ 7 ॥ 


അതില്‍പിന്നെ “ സവനം" എന്ന കര്‍മ്മത്തില്‍ സര്‍വ്ൃഗുണങ്ങളും തികഞ്ഞ ഒരു 
മഹാപുരുഷന്ന്‌ അശഗ്രയപുജ ചെയ്യുക എന്ന ക്രിയയില്‍ മറ്റുള്ളവരോടുകൂടി ആലോചിച്ചിട്ട്‌ 
സഹദേവന്റെ അഭിപ്രായത്തെ സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ ധര്‍മ്മപൂത്രന്‍ 
പ്രപഞ്ചസ്വരുപനായ നിന്തിരുവടിയ്ക്കാക്കൊണ്ട്‌ ആ നിറഞ്ഞ സദസ്സില്‍വെച്ച്‌ 
അതിസന്തോഷത്തോടുകൂടി ആഗ്രയപുജ ചെയ്യ. ആ സമയം ദേവന്മാരും 
മനുഷ്യന്മാരുമടക്കം ലോകം മുഴുവനുംതന്നെ സംതൃപ്ലപി കൈക്കൊണ്ടു. 


തതഃസപദി ചേദിപോ മുനിനൃപേഷ്ട തിഷ്ടത്സ്വഹോ! 
സഭാജയതി കോ ജഡഃ പശുപദുര്‍ദ്ദൂരൂടം വടും 
ഇതി ത്വയി സ ദുര്‍വ്വചോവിതതിമുദ്വമന്നാസനാത് 


ഉദാപതദുദായുധഃസമപതന്നമും പാണ്ഡവാഃ ॥ 8 ॥ 


ഉടനെ ആ ചേദിരാജാവായ ശിശുപാലന്‍ “ മഹര്‍ഷിമാരും രാജാക്കന്മാരും ഇരിക്കവേ 


മാടുമേക്കുന്ന ഒരു തെമ്മാടി ചെറുക്കനെ ഏതു വിഡ്ഡിയാണ്‌ പൂജിക്കുന്നത്‌ ? അന്യായം" 
എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടിയില്‍ അസഭ്യവാക്കുകളെ ചൊരിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഉടനെതന്നെ 


ദശകം 85 ര്‌ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇരിപ്പിടത്തില്‍നിന്ന്‌ വാളെടുത്തുയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചാടിയെഴുനേറ്റു; ഇവനോട്ട 
പാണ്ഡവന്മാര്‍ എതിരിട്ടു. 


നിവാര്‍യു നിജപക്ഷഗാനഭിമുഖസ്യ വിദ്വേഷിണ 

സ്ത്യമേവ ജഹൃഷേ ശിരോ ദനുജദാരിണാ സ്വാരിണാ 
ജനുസ്ത്രിതയലബ്ദയാ സതതചിന്തയാ ശുദ്ധധിഃ 

സ്പ്യയാ സ പരമേകതം അധ്ൃത യോഗിനാം ദൂര്‍ല്ലഭാം. ॥ 9 ॥ 


സ്വപക്ഷത്തിലുള്ള അവരെ വിലക്കിനിര്‍ത്തി നിന്തിരുവടിതന്നെ അസുരന്മാരുടെ 
ശിരസ്സൂറുക്കുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥമായ തന്റെ ചക്രംകൊണ്ട്‌ നേരിട്ടുവരുന്ന വിരോധിയായ 
ശിശുപാലന്റെ ശിരസ്സിനെ അറ്ുത്തിട്ട്‌; മൂന്നുജന്മംകൊണ്ടു ലഭിച്ചിട്ടുള്ള 
നിന്നന്തരചിന്തകൊണ്ട്‌ പരിശുദ്ധമായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുള്ള മനസ്സോടുകൂടിയ ആ ശിശുപാലന്‍ 
യോഗീശ്വരന്മാര്‍ക്കുപോലും ലഭിക്കാവുന്നതല്ലാത്ത നിന്തിരുവടിയോടുള്ള പരമൈകൃത്തെ 
പ്രാപിച്ചു. 


[ആദ്യത്തെ ജന്മത്തില്‍ ഹിരണ്യകശിപുവായിട്ടും രണ്ടാമത്തെ ജന്മത്തില്‍ 
രാവണനായിട്ടും ഈ മൂന്നാമത്തെ ജന്മത്തില്‍ ശിശുപാലനായിട്ടും ഭഗവാനില്‍ 
വിരോധഭാവത്തെ കൈക്കൊണ്ടു ദ്വേഷബ്ദദ്ധിയോടെ സദാ സര്‍വ്വസമയത്തും 
ഭഗവാനെ സ്ൃരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാല്‍ സായുജ്യം പ്രാപിച്ചു. 


തതഃ സുമഹിത ത്വയാ ക്രതുവരേ നിരൂഡേ, ജനോ 
യയാ ജയതി ധര്‍മ്മജോ ജയതി കൃഷ്ണ ഇത്യാലപന്‌ 
ഖല: സ തു സുയോധനോ ധുതമനാഃസപഅശ്രിയാ 
മയാര്‍പ്പിത സഭാമുഖേ സ്ഥലജലഭ്ൂമാദഭൂമീത്‌ ॥ 10 ॥ 


അനന്തരം അതിശ്രേഷ്ടമായ രാജസൂയയാഗം നിന്തിരുവടിയാല്‍ വിധിപോലെ 
നിര്‍വൃഹിക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‌ അവിടെ വന്നുകൂടിയിരുന്നവരെല്ലാം "ധര്‍മ്മപുത്രന്‍ ജയിക്കുന്നു; 
ഭഗവാന്‍ ശ്രീകൃഷ്ണന്‍ വിജയിക്കുന്നു; ” എന്നു ഉല്‍ഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ യാത്രയായി; 


ദശകം 85 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


എന്നാല്‍ ദുഷ്ടബ്ദദ്ധിയയ ആ ദുര്‍യ്യോധന്‍മാത്രം ധര്‍മ്മപൂത്രന്റെ 
ഐശ്വര്‍യ്യസമുദ്ധിയില്‍ അസ്വസ്ഥചിത്തനായി മയനാല്‍ നിര്‍മ്മിച്ചകൊടുക്കപ്പെട്ട 
സഭാമണ്ഡപത്തില്‍ സ്ഥലത്തില്‍ ജലമുണ്ടെന്നും ജലത്തില്‍സ്ഥലമാണെന്നും എന്നുള്ള 
ഭ്രാന്തികൊണ്ട്‌ പരിദ്മിച്ച്‌ ഉഴന്നു. 


തദാ ഹസിതമുത്ഥിതം ദൂപദനന്ദനാഭീമയോ 
രപാംഗകലയാ വിഭോ! കിമപി താവദുജ്ജംഭയന്‍ 
ധരാഭരനിരാകൃത സപദി നാമ ബീജം വപന്‍ 

ജനാര്‍ദ്ദന! മരുത്പുരീനിലയ! പാഹി മാമാമയാത്‌ ॥ 11॥ 


ദുഷ്ടന്മാരെ ശിക്ഷിക്കുന്ന ഹേ സര്‍വേശ്വര ! ഗുരുവായൂര്‍പുരേശ ! ആ സമയം 
പാഞ്ചാലിയും ഭീമസേനന്നും പൊട്ടന്നനവേ ഉണ്ടായ പൊട്ടിച്ചിരിയെ 
കടക്കണ്‍കോണ്‍കൊണ്ട്‌ ആ സമയം അല്പമൊന്നു വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭൂഭാരത്തെ 
ഇല്ലാതാകുന്ന വിഷയത്തില്‍ പെട്ടെന്നു വിത്തുപാകിയ നിന്തിരുവടി എന്നെ 
രോഗത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കേണമേ. 


ജരാസന്ധവധവര്‍ണ്ണനം എന്ന എണ്‍പത്തഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 878 
വൃത്തം. പൃത്ഥി. 


ദശകം 85 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടദ/ദ്ണ 86 - സാലധാദിവധവര്‍ണ്ണനവും ഭാരതയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും 


സാല്ലോ ഭൈദൈഷ്ടീവിവാഹേ യദുബലവിജിത- 
ശ്വന്ദ്രചൂഡാദ്വിമാനം 

വിന്ദന്‍ സൌഈഭം സ മായീ ത്വയി വസതി കുരൂന്‌ 
ത്വത്പുരീമഭ്യഭാങ്ക ക്ഷീത്‌ 

പ്രദ്യമുസ്തം നിരുന്ധന്‍ നിഖിലയദുഭടൈഃ 
നൃഗ്രഹീിദുഗ്രവീര്‍യും 

തസ്യാമാത്യം ദ്യുമന്തം വ്യജനി ച സമരഃ 
സപ്പവിംശത്ൃഹാന്തഃ ॥ 1॥ 


രഗശിണീസ്വയംവരത്തില്‍ യാദവസൈന്ൃത്താല്‍ തോലിക്കപ്പെട്ടവനായ സാല്വരാജാവ്‌ 
മഹേശ്വരനില്‍നിന്ന്‌ സൌരരം എന്നു പേരോടുകൂടിയ ഇഷ്ടംപോലെ ഗമിക്കുന്ന ഒരു 
വിമാനത്തെ തപസ്സുകൊണ്ടു സമ്പാദിച്ചിട്ട്‌; നിന്തിരുവടി ഇന്ദ്രപ്രസ്ഥാനത്തില്‍ 
താമസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ മായാവിയായ അവന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ദ്വാരകാപുരിയെ ആക്രമിച്ചു; പ്രദ്യൂന്‍ എല്ലാ യാദവസൈന്യങ്ങളോടുംകൂടി അവനെ 
തടഞ്ഞു നിര്‍ത്തി അവന്റെ മന്ത്രിയും ഉഗ്രപരാക്രമിയുമായ ഭയൂമാന്‍ എന്നവനെ വധിച്ചു; 
ആ യുദ്ധം ഇരുപത്തേഴുദിവസംവരെ നീണ്ടുനില്ല്കുകയും ചെയ്തു. 


താവത്‌ ത്വം രാമശാലീ ത്വരിതമുപഗതഃ 
ഖണ്ഡിതപ്രായസൈന്യം 


സൌഈഭേശം തം ന്യരുസ്ധാസച കില ഗദയാ 


ദശകം 86 പി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശാര്‍ങ്ഗമ(ഭൂംശയത്‌ തേ 

മായാതാതം വ്ൃഹിംസീത്‌ അപി തപ പുരതഃ 
തത്‌ ത്വയാ/പി ക്ഷണാര്‍ദ്ധം 
നാജ്ഞായീത്യാഹുരേകേ, തദിദമവമതം 
വ്യാസ ഏവ നൃഷേധീത്‌ ॥ 2॥ 


അങ്ങിനെയിരിക്കുന്ന സമയം നിന്തിരുവടി ബലരാമനോടുകൂടി വേഗത്തില്‍ മടങ്ങിവന്നു 
മിക്കവാറും നശിച്ച സൈന്യത്തോടുകൂടിയ ആ സാലരാജാനെ എതിര്‍ത്തു; 
അവനാവട്ടെ ഗദകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ ശാര്‍ങ്ഗം എന്ന വില്ലിനെ കയ്യില്‍ നിന്ന്‌ 
താഴത്തു തട്ടിയിട്ടുവത്രെ; നിന്തിരുവടിയുടെ മുന്‍പില്‍വെച്ച്‌ മായാനിര്‍മ്മിതനായ 
പിതാവിനെ വെട്ടുകയും ചെയ്തുവത്രെ; ഇത്‌ നിന്തിരുവടിയാല്‍ കൂടി അലനേരത്തേക്ക്‌ 
അറിയപ്പെട്ടില്ല എന്നിങ്ങിനെ ചിലര്‍ പറയുന്നു; അപ്രകാരമുള്ള ഈ നിന്ദ്യമായ 
വാര്‍ത്തയെ ഭഗവാന്‌ ശ്രീ വേദവ്യാസമഹര്‍ഷിതന്നെ നിഷേധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ക്ഷിപ്പ്യാ സൌഭം ഗദാചുണ്ണിതമുദകനിധൌ 
മങ്ക്ക്ഷയ സാല്ലേ/പി ചക്രേ 

ണോത്കൃത്തേ, ദന്തവക്ത്ര പ്രസഭമഭിപത 
ന്നഭ്യമുഞ്ചദ്‌ ഗദാം തേ 

കൌമോദക്യാ ഹതോ?7സൌ അപി സുകൃതനിധിഃ 
ചൈദ്യവത്‌ പ്രാപദൈക്യം 

സര്‍വ്വേഷാമേഷ പൂര്‍വ്വം ത്വയി ധൃതമനസാം 


മോക്ഷത്ധാര്‍ത്ഥോ;വതാരഃ ॥ 3 ॥ 


ദശകം 86 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സാലന്റെ സൌഭമെന്ന വിമാനത്തെ ഗദകൊണ്ടടിച്ചുടച്ച്‌ സമുദ്രത്തില്‍ വീഴ്സിയിട്ട്‌ 
ഉടന്‍തന്നെ സാലനും സുദര്‍ശനചക്രംകൊണ്ട്‌ കഴുത്തറുക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‌ ദന്തവക്ത്രനന്‍്‌ 
എന്നവന്‍ ചാടിവീണ്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഗദയെ ഈക്കോടെ ചുഴറ്റിയെറിഞ്ഞു; 
സുകൃതം ചെയ്തവനായ ഈ ദന്തവക്ത്രനും നിന്തിരുവടിയുടെ കൌഴമോദകീ എന്ന 
ഗദയാല്‍ പ്രഹരിക്കപ്പെട്ടവനായി ചേദിരാജാവായ ശിശുപാലനെപോലെ അങ്ങയോടു 
ഐക്യം പ്രാപിച്ച; ഈ അവതാരം ഇതിന്നുമുന്‍പ്‌ നിന്തിരുവടിയില്‍ മനസ്സൂറപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന 
എല്ലാവരുടേയും മോക്ഷത്തിന്നുവേണ്ടിത്തന്നെയാകുന്നു. 


ത്വയ്യായാതേ/ഥ ജാതേ കില കുരുസദസി 
ദൃതകേ സംയതായാഃ 

ക്രന്ദന്ത്യാ യാജ്ഞസേന്യാ സകരുണമകൃഥാഃ 
ചേലമാലാമനന്താം 

അന്നാന്ത പ്രാപ്പ ശര്‍വ്വംശജ മുനിചകിത 
ദ്രൌപദീ ചിന്തിതോ/ഥ 
പ്രാപ്പഃശാകാന്നമശ്മന്‍ മുനിഗണമകൃഥാ 
തൃപ്പിമന്തം വനാന്തേ ॥ 4॥ 


നിന്തിരുവടി ദ്വാരകയിലേക്കു മടങ്ങിവന്ന സന്ദര്‍ഭത്തില്‍ പിന്നെ കൌാരവന്മാരുടെ 
സഭയില്‍വെച്ചുണ്ടായ ചൂതുകളിയില്‍ പണയപ്പെടുത്തപ്പെട്ടവളെന്നു പറയെപ്പെട്ടവളും 
നിന്തിരുവടിയെ വിളിച്ചു കരയുന്നവളുമായ പാഞ്ചാലിയുടെ ഉടുവസ്തങ്ങളെ നിന്തിരുവടി 
കരുണയോടുകൂടി അവസാനമില്ലാത്തതാക്കിത്തീര്‍ത്തു. അനന്തരം കാട്ടില്‍ 
അന്നാവസാനത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്ന ദുര്‍വാസസ്സു മഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു ഭീതയായ 
പാഞ്ചാലിയാല്‍ ധ്യാനിക്കപ്പെട്ടവനായി അവിടെ ചെന്നുചേര്‍ന്നു ചീരക്കറിയുടെ ഒരു 
ശകലം ഭക്ഷിച്ച്‌ ദൂര്‍വാസസ്സ്‌ മഹര്‍ഷിയേയും ശിഷ്യന്മാരേയും ഏറ്റവും 
തൃപ്ലിയുള്ളവരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


ദശകം 86 ക്ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


(രാജസൂയ യാഗം കഴിച്ചു ഐശ്വര്‍യ്യപരിപപൂര്‍ണ്ണന്മാരായി കഴിയുന്ന പാണ്ഡവന്മാരില്‍ 
അസൂയ വര്‍ദ്ധിച്ച്‌ ദുര്‍യ്യോധനന്‍ ശകുനിയുടെ സഹായത്തോടുകൂടി യുധിഷ്ഠിരനെ 
കള്ളച്ചുതിൽ തോല്ലിക്കുകയും അവരുടെ സര്‍വ്വസ്വവും അപഹരിക്കുകയും ചെയ്തു; 
പോരാതെ യുധിഷ്ഠിരന്‌ തന്നെത്തന്നെയും അനുജന്മാരേയും പ്രേയസിയായ 
പാഞ്ചാലിയെകൂടിയും പണയപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. മദാന്ധനായ ദുര്‍യ്യോധനന്‍ 
മയനിര്‍മ്മിതമായ സഭാഗൃഹത്തില്‍ സ്ഥലജലഭ്രാന്തിനിമിത്തം താന്‍ ഇടറിവീണ 
അവസരത്തില്‍ പൊട്ടിച്ചിരിച്ച്‌ തന്നെ അവമാനിച്ച പാഞ്ചാലിയോടുള്ള പക 
പോക്കുന്നതിന്നായി, പണയപ്പെട്ട്‌ അസ്വതന്ത്രരായിനില്ല്കുന്ന ഭര്‍ത്താക്കന്മാരെല്ലാവരും 
നോക്കിനില്ല്കവേ, അനുജനായ ദുശ്ലാസനെകൊണ്ട്‌ നിറഞ്ഞ സദസ്സില്‍വെച്ച്‌ 
അവളുടെ വസ്ത്ങ്ങളെല്ലാം അഴിച്ച്‌ അപമാനിക്കുവാന്‍ മുതിരുകയും അവള്‍ 
ആപല്‍ബന്ധുവായ ഭഗവാനെ വിളിച്ച്‌ ദീനദീനം മുറയിടുകയും ചെയ്തു. ഭഗവാന്റെ 
കരുണാതിശയത്താല്‍ ദൂശ്ശൂസനന്‍ അഴിക്കുംതോറും അത്രയും വസ്തം പാഞ്ചാലിയുടെ 
ദേഹത്തെ ആവരണംചെയ്തുകൊണ്ടേയിരുന്നു; അങ്ങിനെ ദൂര്‍യ്യോദനന്റെ ആഗ്രഹം 
നിഷ്ടലമായി ) 


യുദ്ധോധ്യോഗേ;ഥ മന്ത്രേ മിലതി സതി വൃതഃ 
ഫല്‍ഗുനേന ത്വമേകം 

കൌരവ്യ ദത്തസൈന്യഃ കരിപുരമഗമോ 
ദൂത്യകൃത്‌ പാണ്ഡവാര്‍ത്ഥം 

ഭീഷ്ടാദ്രോണാദി മാന്യേ തവ ഖലു വചനേ 
ധിക്കുതേ ഭാരവേണ 

വ്യാവൃബ്ബാന്‍ വിശ്വരുപം മുനിസദസി പുരീം 
ക്ഷോഭയിത്വാഗതോ ഭൂഃ ॥ 5॥ 


അനന്തരം യുദ്ധം തുടങ്ങുന്നതിനെ സംബന്ധിച്ച ആലോചന നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ 
അര്‍ജ്ജുനനാല്‍ നിന്തിരുവടി മറ്റുള്ളവരോടുകൂടാതെ ഏകനായിട്ട്‌ വരിക്കപ്പെട്ടു; 
ദുര്‍യ്യോധനനു സൈന്യങ്ങളെ മുഴുവന്‍ കൊടുത്ത്‌ പാണ്ഡവന്മാര്‍ക്കുവേണ്ടി ദൂുതകര്‍മ്മം 
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ചെയ്യന്നവനായി ഹസ്തിനപുരത്തിലേക്ക്‌ നിന്തിരുവടി എഴുന്നെള്ളി; ഭീഷ്ടന്‍, ദ്രോണൻ 
മുതലായവരാല്‍ ബഹുമാനിക്കപ്പെട്ടാനായ നിന്തിരുവടിയുടെ സന്ദേശം 
ദുര്‍യ്യോധനനാല്‍ ദിക്കാരപ്ൂര്‍വ്വം തള്ളിക്കളയപ്പെട്ടപ്പോള്‍ അവിടെ കൂടിയിരുന്ന 
മഹര്‍ഷിമാരുടെ സദസ്സില്‍ വിശ്ചരുപത്തെ കാണിച്ച്‌ ഹസ്തിനപുരത്തെ ഇളക്കിയശേഷം 
തിരിച്ചെഴുന്നള്ളി. 


ജിഷ്ക്ൊസ്ത്വം കൃഷ്ണ ! സൂതഃഖലു സമരമുഖേ 
ബന്ധുഘാതേ ദയാലും 

ഖിന്നം തം വീക്ഷ്യ വീരം കിമിദമയി സഖേ ! 
നിത്യ ഏകോ്യമാത്മാ 

കോ വദ്ധ്യഃ? കോ?ത്ര ഹന്താ? തദിഹ വധഭിയം 
പ്രോജ്‌ത്ഥ്യ മയ്യര്‍പ്പിതാത്മാ 

ധര്‍മ്മ്യം യുദ്ധം ചരേതി പ്രകൃതിമനയഥാഃ 
ദര്‍ശയന്‌ വിശ്വരൂപം ॥ 6॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ ! നിന്തിരുവടി അര്‍ജ്ജനന്റെ സാരഥിയായി യുദ്ധാരംഭത്തില്‍തന്നെ 
പരാക്രമശാലിയായ ആ അര്‍ജജ്കുനനെ സ്വജനങ്ങളായ കൌരവന്മാരെ 


നിഗ്രഹിക്കുന്നതില്‍ ദയയോടുകൂടിയവനായിട്ടും വ്യസനിക്കുന്നവനായിട്ടും കണ്ടിട്ട്‌, “ഹേ 
സ്നേഹിതാ! എന്തു ചാപല്യമാണിത്‌ ? ഈ ആത്മാവ്‌ നാശമില്ലാത്തവനും 
ഏകസ്വരൂപനുമാണ്‌; ഇങ്ങിനെയിരിക്കെ കൊല്ലപ്പെടുന്നവനാരാണ്‌; 
കൊല്ലുന്നവനാരാണ്‌, അതുകൊണ്ട്‌ ഈ അവസരത്തില്‍ കൊല്ലുകയാണ്‌ എന്ന 
ഭയത്തെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ എന്നില്‍ അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട ബൃദ്ധിയോടുകൂടിയവനായി 
ക്ഷത്രിയന്മാര്‍ക്ക്‌ വിധിക്കപ്പെട്ടതായിരിക്കുന്ന ധര്‍മ്മാനുസൃതമായ യുദ്ധത്തെ ചെയ്യുക 
എന്നുപദേശിച്ച്‌* (ഈ ഉപദേശംതന്നെയാണ്‌ ഭഗവദ്ഗീതയെന്നറിയപ്പെടുന്നത്‌; 
വിശ്വാസദാര്‍ഡ്യത്തിന്നു നിന്തിരുവടിയുടെ വിശ്ചരുപൂത്തേയും കാണിച്ചുകൊടുത്ത്‌ 
അര്‍ജ്ജുനന്റെ വ്യാമോഹം നീക്കി സ്ഥിരചിത്തനാക്കിത്തീര്‍ത്തുവല്ലോ ! 
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ഭക്‌ തോത്തംസേ:ഥ ഭീക്ഷ്മ തവ ധരണിഭര 
ക്ഷേപ കൃതൊെ്യൈകസകതേ 

നിത്യം നിത്യം വിഭിന്ദത്യയുതസമധികം 
പ്രാപ്പസാദേ ച പാര്‍ത്ഥേ 

നിശ്മൂസ്ത ത്വപ്രതിജ്ഞാം നിജഹദരിവരം 
ധാരായന്‍ ക്രോധശാലീ 

വാധാവന്‍ പ്രാഞ്ജലീം തം നതശിരസമഥോ 
വിക്ഷ്യ മോദാദപാഗാഃ ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം ഭക്തശിഖാമണിയായ ഭിഷ്ടാചാര്‍യ്യന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ഭൂഭാരത്തെ 
നശിപ്പിക്കുകയെന്ന കൃതൃത്തില്‍ ആസക്തിയോടുകൂടി സഹായിക്കുന്നവനായി ദിവസം 
തോറും പതിനായിരത്തിലേറെ വീരന്മാരെ നിഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കവേ വില്ലാളികളില്‍ 
വിരുതേറിയ അര്‍ജ്ജുനന്‌ തളര്‍ന്നതുടങ്ങിയ സമയം ആയുധമെട്ടക്കാതിരിക്കുക എന്ന 
പ്രതിജ്ഞയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ സുദര്‍ശനചക്രം എടുത്തു കൊണ്ട്‌ ഭിഷ്ടന്റെ നേരിട്ട്‌ 
പാഞ്ഞുചെല്ലുന്നവനായി തലകുനിച്ച്‌ കൈകുപ്പിക്കൊണ്ടുനില്ല്ുന്ന അദ്ദേഹത്തേ 
അനന്തരം സന്തോഷത്തോടുകൂടി നിന്തിരുവടി പിന്‍ വാങ്ങിയല്ലോ. 


[യുദ്ധംകൊണ്ടല്ലാതെ കൌരന്മാരില്‍നിന്നു പാണ്ഡവന്മാര്‍ക്കു രാജ്യാവകാശം ഒരു 
വിധത്തിലും ലഭിക്കുകയില്ലെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടപ്പോള്‌ പാണ്ഡവന്മാര്‌ യുദ്ധത്തിന്നു 
കോപ്പുകൂട്ടി. അര്‍ജ്ജുനനും ദുൂര്‍യ്യോധനനും ഒരേസമയത്തുതന്നെ ഭഗവാന്റെ 
സഹായത്തിന്നു അപേക്ഷിച്ചു; താന്‍ ആയുധങ്ങളൊന്നുംകൂടാതെ ഏകനായി ഒരു 
ഭാഗത്ത്‌ ചേരാമെന്നും തന്റെ എല്ലാ സൈന്യങ്ങളേയും മറുപക്ഷത്തിലേക്കു 
നല്‍കാമെന്നും പറഞ്ഞപ്പോള്‌ അര്‍ജ്ജുനന്‍ ഭഗവാനെ വരിക്കുകയും ദുര്‍യ്യോധനനന്‍ 
യാദവസൈന്യങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ സംതൃപ്തനാവൃകയും ചെയ്തു. അങ്ങിനെ ആരംഭിച്ച 
ഭാരതയുദ്ധത്തില്‍ ഭഗവാനെക്കൊണ്ട്‌ ആയുധമെടുപ്പിച്ച്‌ ഭഗവാന്റെ പ്രതിജ്ഞയെ 
ഭംഗപ്പെടുത്തുമെന്നു ഭീഷ്ടനും പ്രതിജ്ഞചെയ്തിരുന്നു. തന്റെ പ്രതിജ്ഞയെ ലംഘിച്ചാലും 
ഭക്താഗ്രണിയായ രിഷ്ടന്റെ പ്രതിജ്ഞയെ നിറവേറ്റാതെ ഭഗവാന്നു 
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നിര്‍വാഹമില്ലായിരുന്നു. ആ ഉദ്ദേശമല്ലാതെ ഭീഷ്ടനെ വധിക്കേണമെന്നു ഭഗവാന്നു 
അല്പംപോലും ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നില്ല. അതാണ്‌ "ക്രോധശാലീ ഇവ" എന്ന 
പദത്തില്‍ സുൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. തന്റെ പ്രതിജ്ഞയെ നിറവേറ്റിക്കൊടുത്തതിലുള്ള 
ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യംകൊണ്ട്‌ ഭീഷ്ടര്‌ വിനീതനായി വണങ്ങുകയും അതുകൊണ്ട്‌ 


കൃതാര്‍ത്ഥനായ ഭഗവാന്‍ സന്തോഷത്തോടെ പിന്‍മാറുകയും ചെയ്ത 
എന്നുതന്നെയാണ്‌ "മോദാത്‌ അപാഗാഃ" എന്നതിനാല്‍ എന്നതിനാല്‍ 
വിവക്ഷിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ ) 


യുദ്ധേ ദ്രോണസ്യ ഹസ്തിസ്ഥിരരണ 
ഭഗദത്തേരിതം വൈഷ്ണുവാസ്ത്ം 

വക്ഷസ്യാധത്ത, ചക്രസ്ഥഗിത രവിമഹാഃ 
പ്രാര്‍ദയത്‌ സിന്ധുരാജം 

നാഗാസ്നേ കര്‍ണ്ണമുക്തേ ക്ഷിതിമവനമയന്‌ 
കേവലം കൃത്തമാൌലിം 

തത്രേ തത്രാപി പാര്‍ത്ഥം കിമിവ നഹി ഭവാന്‌ 
പാണ്ഡവാനാം അകാര്‍ഷീത്‌ ?॥ 8 ॥ 


ദ്രോണാചാര്‍യ്യനുമായുണ്ടായ യുദ്ധത്തില്‌ ഗജയുദ്ധത്തില്‍ സമര്‍ത്ഥനായ 
ഭഗദത്തനാല്‍ അയക്കപ്പെട്ട നാരായണാസ്ത്ത്തെ നിന്തിരുവടി വക്ഷസ്സില്‌ ധരിച്ചു; 
സുദര്‍ശനചക്രംകൊണ്ട്‌ സൂര്‍യ്ൃയതേജസ്സിനെ മറച്ച്‌ സിന്ധുദേശാധിപതിയായ 
ജയദ്രഥനെ അര്‍ജ്ജുനനെക്കൊണ്ട്‌ വധിപ്പിച്ചു; നാഗാസ്തും അര്‍ജ്ജുനന്റെ നേര്‍ക്കു 
കര്‍ണ്ണനാല്‌ പ്രയോഗിക്കപ്പെട്ട സമയം ഭൂമിയെ താഴ്സി ആ സന്ദര്‍ഭത്തിലും 
കീിരീടംമാത്രം മുറിക്കപ്പെട്ട നിലയില്‍ രക്ഷിച്ചു; നിന്തിരുവടി ഇപ്രകാരം പാണ്ഡവന്മാര്‍ക്കു 
എന്തെന്ത്‌ സഹായം ചെയ്തില്ല ! 


യുദ്ധാദൌ തീര്‍ത്ഥഗാമീ സ ഖലു ഹലധരോ 
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നൈമിശ ക്ഷേത്രമുച്ഛന്‌ 

അപ്രതൃത്ഥായി സൂതക്ഷയകൃദഥ സുതം 
തത്പദേ കല്ലയിത്വാ 

യജ്ഞഘ്ം ബല്വലം പര്‍വ്വണി പരിദലയന്‌ 
സ്യാതതീര്‍ത്ഥോ രാണാന്തേ 

സമ്പാപ്പോ ഭീമദുര്യോദനരണ മശമം 
വീക്ഷ്യ യാതഃ പുരീം തേ ॥ 9॥ 


കൌരവപാണ്ഡവയുദ്ധം ആരംഭിച്ച സമയത്ത്‌ തീര്‍ത്ഥയാത്ര പോയിരുന്നവനായ ആ 
ബലഭദ്രനാവട്ടെ പുണ്യഭൂമിയായ നൈമിശക്ഷേത്രത്തില്‍ചെന്ന്‌ തന്നെക്കണ്ടിട്ടും 
എഴുന്നേറ്റ്‌ ബഹുമാനിക്കാതിരുന്ന സൂതപാരാണികനെ അടിച്ചുകൊന്ന്‌ അനന്തരം 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രനായ ഉഗ്രശ്രവസ്സെന്നവനെ ആ സ്ഥാനത്തില്‍ നിയമിച്ച്‌ 
വാവൃതോറും അവിടെ നടന്നുകൊണ്ടിരുന്ന യാഗത്തെ മുടക്കിക്കൊണ്ടിരുന്ന 
ബല്ലലനെന്ന രാക്ഷസനെ വധിച്ച്‌ തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനം ചെയ്തുവനായി യുദ്ധം 
അവസാനിക്കാറായ സമയത്ത്‌ കുരുക്ഷേത്രത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ചുവന്നപ്പോള്‌ 
ഭീമദുര്‍യ്യോധനന്മാരുടെ യുദ്ധം അടങ്ങിയിട്ടില്ലെന്നുകണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ദ്വാരകാപുരിയിലേക്കു യാത്രയായി. 


സംസുപ്പ -ദ്രരപദേയ ക്ഷപണ ഹതധിയം 

ദ്രൌരണിമേത്യ ത്വദുക്ത്യാ 

തന്മുക്തം ബ്രാഹ്മമസ്ത്രം സമഹൃത വിജയോ 

മൌലിരത്തം ച ജഹ്രേ 

ഉച്ഛിത്ത്യെ പാണ്ഡവാനാം പുനരപി ച വിശതൃത്തരാഗര്‍ഭമസ്േ 


രക്ഷന്നംഗുഷ്ടമാത്രഃ കില ജാരമഗാഃ 
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ചക്രപാണിര്‌ വിഭോ!ത്വം ॥ 10॥ 


പാഞ്ചാലിയുടെ ഉറങ്ങിക്കിടന്നിരുന്ന കുട്ടികളെ കൊന്നതുനിമിത്തം ബുദ്ധിശക്തി നശിച്ച 
ദ്രോണപൂത്രനായ അശ്വത്ഥാമാവിനെ കണ്ടുപിടിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തിനാല്‍ പ്രയോഗിക്കപ്പെട്ട 
ബ്രഹ്മാസ്മൃത്തെ നിന്തിരുവടിയുടെ അഭിപ്രായമനുസരിച്ച്‌ അര്‍ജ്ജുനന്‍ ഉപസംഹരിച്ചു; 
എന്നല്ല അശ്വത്ഥാമാവിന്റെ ശിരസ്സിലുള്ള രത്തത്തെ ച്ചുന്നെടുത്തു; വീണ്ടും 
പാണ്ഡവന്മാരുടെ വംശം നശിപ്പിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി ആ അശ്വത്ഥാമാവിനാല്‍ 
പ്രയോഗിക്കപ്പെട്ട ബ്രഹ്മാസ്ത്രം അഭിമന്യുവിന്റെ പത്നിയായ ഉത്തരയുടെ 
ഗര്‍ഭപാത്രത്തില്‍ പ്രവേശിക്കവേ, ഹേ സര്‍വ്വേശ്വര ! നിന്തിരുവടി അംഗുഷ്ടതുല്യനായി 
സുദര്‍ശനചക്രവും കയ്യിലെടുത്ത്‌ ആ സന്താനത്തെ രക്ഷിക്കുന്നതിനായി ഉത്തരയുടെ 
ഉദരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചുവല്ലോ ! 


ധര്‍മ്മാഘം ധര്‍മ്മസൂനോരഭിദധഖിലം 
ഛന്ദമൃുത്യുഃ സ ഭീഷ്ടഃ 

ത്വാം പശ്യന്‍ ഭക്തിഭൂമ്മൈവ ഹി സപദി യയൌ 
നിഷ്ടളബ്രഹ്മഭൂയം 

സംയാജ്യാഥാശ്വമേധൈഃ ത്രിഭിരതിമഹിതൈഃ 
ധര്‍മ്മജം പൂര്‍ണ്ണകാമം 

സംപ്രപ്പോ ദ്വാരകാം ത്വം പവനപുരപതേ ! 
പാഹി മാം സര്‍വ്വരോഗാത്‌ .. ॥ 11 ॥ 


ഇഷ്ടംപോലെ മമരിക്കാവുന്നവനായ ആ ഭിഷ്ടന്‌ ധര്‍മ്മപൂത്രന്നു എല്ലാ ധര്‍മ്മങ്ങളേയും 
ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടും നിന്തിരുവടിയെ ദര്‍ശിച്ചുകൊണ്ടും ഭക്തിയുടെ 
ആധികയംകൊണ്ടുതന്നെ താമസംകൂടാതെ നിഷ്ടളബ്രഹ്മത്തോട്ട ലയിച്ചു. അനന്തരം 
അഭിഷ്ടങ്ങളെല്ലാം സാധിച്ചവനായ യുധിഷ്ഠിരനെ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ടങ്ങളായ മൂന്നു 
അശ്വമേധയാഗങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ യജിപ്പിച്ചിട്ട്‌ ദവ്യാരകാപൂരിയിലേക്ക്‌ മടങ്ങിയ നിന്തിരുവടി 
ഹേ വാതാലയേശ ! എന്നെ എല്ലാ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും രക്ഷിക്കേണമേ ! 


ദശകം 86 ര്‌ ജി 
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സാല്ലാദിവര്‍ണ്ണനവും ഭാരതയുദ്ധവര്‍ണ്ണനവും എന്ന എണ്‍പത്താറാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകഃ. 889. 
വൃത്തം. - സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 86 ര്‌ ജി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മടല്ഷ്ണ 87 - കുചേലോപാഖ്യാനവര്‍ണ്ണനം. 


കുചേലനാമാ ഭവതഃ സതീര്‍ത്ഥ്യതാം 
ഗതഃ സ സാന്ദീപനിമന്ദിരേ ദ്വിജഃ 
ത്വദേകരാഗേണ ധനാദിനിസ്പഹോ 
ദിനാനി നിന്നേ പ്രശമീ ഗൃഹാശ്രമീ ॥ 1॥ 


സാന്ദീപനിയെന്ന മഹര്‍ഷിയുടെ പര്‍ണ്ണശാലയില്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ഒരുമിച്ചു 
പഠിക്കുവാനുള്ള ഭാഗ്യം സിദ്ധിച്ചനും മനസ്സിനു പരിപാകംവന്നവനും ഗൃഹസ്ഥാശ്രമം 
കൈകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനുമായ കുചേലന്‍ എന്നു പേരോടുകൂടിയ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ 
നിന്തിരുവടിയില്‌ പരമഭക്തിയോടുകൂടി ധനം തുടങ്ങിയവയില്‍ അശേഷം 
ആഗ്രഹമില്ലാത്തവനായി ദിവസങ്ങള്‍ കഴിച്ചുക്കൂട്ടിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


സമാനശീലാപി തദീയവല്ലഭാ 
തഥൈവ നോ ചിത്തജയം സമേയുഷി 
കദാചിദൂചേ ബത! വൃത്തിലബ്ദയേ 


രമാപതിഃ കിം ന സഖാ നിഷേവ്ൃയതേ ? ॥ 2॥ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്തി അദ്ദേഹത്തിന്നനുരൂപമായ സ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ 
വളാണെങ്കിലും അത്രയ്യ മനോജയം സാധിക്കാതിരുന്നവളായി ഉപജീവനം 
കഴിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി പ്രിയമിത്രവൃം ലക്ഷ്മീവല്ലഭനുമായ ഭഗവാനെ 
സമീപിക്കാതിരുക്കുന്നതെന്താണാവോ ! എന്നിങ്ങിനെ ഒരിക്കല്‍ അദ്ദേഹത്തോട്ട 
പറഞ്ഞു. 


ഇതീരിതോയം പ്രിയയാ ക്ഷൃുധാര്‍ത്തയാ 
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ജഗുപ്പമാനോ?പി ധനേ മദാവഹേ 
തദാ ത്വദാലോകന - കൌഈതുകാദ്യയൌ 
വഹന്‍ പടാത്തേ പൃഥുകാനുപായനം ॥3॥ 


അഹകങ്കാരമുണ്ടാക്കുന്നതായ ധനത്തില്‍ അവജ്ഞയോടുകൂടിയവനാണെങ്കിലും ഈ 
കുചേലന്‍ വിശപ്പുകൊണ്ട്‌ കഷ്ടപ്പെടുന്ന ഭാര്‍യ്യയാല്‍ ഇപ്രകാരം പ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ടവനായി; 
ആ സമയം മുണ്ടിന്റെ തലയ്യല്‍ കാഴ്ചവെക്കുവാനായി കുറെ അവിലും പൊതിഞ്ഞെടുത്ത്‌ 
നിന്തിരുവടിയെ കാണ്മാരുള്ള ഉത്സാഹത്തോടുകൂടി ദ്വാരകയിലേക്ക്‌ യാത്രയായി. 


ഗതോ?യമാശ്ചര്യമയീം ഭവത്‌ പുരീം 

ഗൃഹേഷ്ട ശൈബ്യ്യാഭവനം സമേയിവാന്‍ 
പ്രവിശ്യ വൈകുണ്ഠമിവാപ നിര്‍വ്ൃതിം 
തവാതി സംഭാവനയാ തു കിം പുനഃ? ॥ 4॥ 


ഈ കുചേലന്‍ ആശ്ചര്‍യ്യകരമാംവിധം ഐശ്വര്‍യ്യപരിപൂര്‍ണ്ണമായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയുടെ പൂരത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നവനായി അവിടെക്കണ്ട ഭവനങ്ങളില്‍ 
ശൈബ്യയുടെ ഭവനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു സാക്ഷാല്‍ വൈകണ്ഠലോകത്തില്‍ 
കടന്നതുപോലെയുള്ള നിര്‍വൃതിയെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്തു; നിന്തിരുവടിയുടെ 
സല്‍ക്കരവിശേഷങ്ങള്‍കൊണ്ടാവട്ടെ പിന്നെ പറയേണ്ടതുണ്ടോ? ! 


പ്രപൂജിതം തം പ്രിയയാ ച വിജിതം 

കരേ ഗൃഹീത്വ7കഥയഃ പുരാകൃതം 
യദിന്ധനാര്‍ത്ഥം ഗുരുദാര ചോദിതൈഃ 
അപര്‍ത്തുവര്‍ഷം തദമര്‍ഷി കാനനേ ॥ 5॥ 


നന്നായി സല്‍ക്കരിച്ച്‌ ഉപചരിക്കപ്പെട്ടവനും നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രിയതമയാല്‍ 
വീശപ്പെട്ടവനുമായ ആ കുചേലനെ കൈയില്‍ പിടിച്ച്‌, വിറകിന്നുവേണ്ടി ഗുരുപത്നിയാല്‍ 
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പറഞ്ഞയക്പ്പെട്ടവരായി കാട്ടില്‍വെച്ച്‌ അകാലത്തിലുണ്ടായിട്ടുള്ള പേമാരി മുഴുവന്‍ 
സഹിച്ചുകൊണ്ടുനിന്നു എന്നുള്ള ആ പഴയ കഥയെ നിന്തിരുവടി അദ്ദേഹത്തോടു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 


തൃൂരപാജുഷോസ്മാത്‌ പൃഥുകം ബലാദഥ 
പ്രഗൃഹ്യ മുഷ്യൌ സകൃദാശിതേ ത്വയാ 

കൃതം കൃതം നമ്പിയതേതി സംഭൂമാത്‌ 

രമാ കിലോപേത്യ കരം രുരോധതേ ॥ 6॥ 


അനന്തരം ലജ്ജയോടുകൂടിയ ഈ കുചേലന്റെ വക്കല്‍നിന്നു ബലാല്‍ക്കാരമായി 
നിന്തിരുവടിയാല്‍ അവില്‌ പിടിച്ചുവലിച്ചെടുക്കപ്പെട്ട്‌ ഒരുപിടി ഒരു പ്രാവശ്യം 
ഭക്ഷിക്കപ്പെടടമ്പോഴെക്കും "പോരേ ! ഇത്രയുംകൊണ്ട്‌ മതിയായില്ലേ ! എന്നു പറഞ്ഞു 
പരിഭ്ൂമത്തോടുകൂടി ഓടിവന്നു ശ്രീദേവിയുടെ അവതാരമായ രഗീണി നിന്തിരുവടിയുടെ 
കൈ പിടിച്ച്‌ തടുത്തുവല്ലോ. 


ഭക്തേഷ്ട ഭക്തേന സ മാനിതസ്ത്യയാ 
പുരീം വസന്നേകനിശാം മഹാസുഖം 

ബതാപരേദ യര്‍ ദ്രവിണം വിനാ യയൌ 
വിചിത്രരൂപസ്പവ ഖല്വനുഗ്രഹഃ ॥ 7 ॥ 


ആ കുചേലന്‍ ഭക്തന്മാരില്‍ വാത്സല്യത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയാല്‍ ആദരവോടുകൂടി 
സല്ല്കരിക്കപ്പെട്ടവനായി അന്നത്തെ ഒരു രാത്രി പരമസുഖത്തോടുകൂടി ആ 
ദ്വാരകാപൂരിയില്‍ താമസിച്ച്‌ പിറ്റെദിവസം രാവിലെ ധനമൊന്നുമില്ലാതെതന്നെ 
ഗൃഹത്തിലേക്കു മടങ്ങി! അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹരീതിവിചിത്രമായ 
വിധത്തിലുള്ളതാണല്ലോ ! 


യദി ഹ്യയാചിഷ്യമദാസ്യദച്യുതോ 


വദാമി ഭാര്‍യ്യാം കിമിതി വ്രജന്നസൌ 
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ത്വദുക്തി ലീലാസ്മിത മഗ്നധീഃ പുനഃ 
ക്രമാദപശ്യന്മണിദീപ്രമാലയം ॥ 8 ॥ 


ഞാന്‍ അപേക്ഷിച്ചിരുന്നവെങ്കില്‍ ഭഗവാന്‍ അച്യുതന്‍ വല്ലതും 
തന്നിരിക്കുമായിരുന്നുവല്ലോ ! ഭാര്‍യ്യയോടു എന്താണ്‌ ഞാന്‍ പറയുക ? എന്നിങ്ങിനെ 
ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ നടന്നുപൊയ്ക്കൊണ്ടിരുന്ന ഇദ്ദേഹം പിന്നീട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
മനോഹരികളായ സല്ലാപങ്ങളിലും ലീലയായി തൂകിയ മധുരങ്ങളായ മന്ദസ്മിതങ്ങളിലും 
മയങ്ങിയ മനസ്സോടുകൂടിയവനായി മെല്ലെ മെല്ലെ നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ കാന്തിചിതറുന്ന 
രത്തക്കല്ലുകള്‍കൊണ്ട്‌ തിളങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു മണിമാളികയെ കണ്ടു. 


കിം മാര്‍ഗ്ഗവിഭൂംശ ഇതി ഭൂമന്‌ ക്ഷണം 

ഗൃഹം പ്രവിഷ്ടഃസ ദദര്‍ശ വല്ലഭാം 

സഖീപരീതാം മണിഹേമഭൂഷിതാം 

ബുബോധ ച ത്വത്കരുണാം മഹാദ്ഭൂതാം. ॥ 9 ॥ 


ി ഗ്‌ 

വഴിതെറ്റിപ്പോയോ? എന്ന്‌ കുറെനേരം പരിഭ്ൂമിച്ചതിനുശേഷം അദ്ദേഹം ആ 
ഭവനത്തിലേക്കു കയറിച്ചെന്നപ്പോള്‌ സഖിമാരാല ചൂഴപ്പെട്ടവളായി രത്നങ്ങള്‍കൊണ്ടും 
സ്വര്‍ണ്ണാഭരണങ്ങള്‍കൊണ്ടും അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടവളായി ശോഭിക്കുന്ന തന്റെ ഭാര്‍യ്യയെ 
കണ്ടു. അത്ൃത്രഭൂതമായ നിന്തിരുവടിയുടെ കാരുണ്യമാണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുകയും 
ചെയ്തു. 


സ രന്തശാലാസു വസന്നപി സ്വയം 
സമുന്നമദ്‌ ഭക്തിഭരോുമുതം യയൌ 
ത്വമേവമാപൂരിത ഭക്തവാഞ്രിതോ 
മരുത്പുരാധീശ ! ഹരസ്വ മേ ഗദാന്‍ ॥ 10 ॥ 


ആ ബ്രാഹ്മണോത്തമന്‍ താന്‍ ഐശ്വര്‍യ്യപൂര്‍ണ്ണമായ മണിമാളികകളില്‍ 
താമസിക്കുന്നവനായിട്ടും ഏറ്റവും വര്‍ദ്ധിച്ചതായ ഭക്തിയോടുകൂടിയവനായി മോക്ഷം 
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പ്രാപിച്ചു. അല്ലേ ഗുരുവായുപുരേശ ! ഇപ്രകാരം നിറവേറ്റപ്പെട്ട ഭക്തന്മാരുടെ 
അഭിലാഷത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി എന്റെ രോഗങ്ങളെ നീക്കം ചെയ്യേണമേ ! 


കുപേലോപഖ്യാനവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഏണ്‍പത്തേഴാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകഃ 899. 
വൃത്തം. വംശസ്ഥം. 


408 
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ഉദടല്ഒന 88: - അര്‍ജ്ജുനഗര്‍വ്വാപനയനവര്‍ണ്ണനം 


പ്രഗേവാചാര്യപുത്രാഹൃതി നിശമനയാ 
സ്വീയഷ്ട്‌സുനുവീക്ഷാം 

കാംക്ഷന്ത്യാ കാതുരുക്ത്യാ സുതലഭവി ബലിം 
പ്രാപ്യ തേനാര്‍ച്ചിതസ്ത്യം 

ധാതു;ശോപാത്‌ ഹിരണ്യമ്പിതകശിപു ഭവാന്‌ 
ശൌരിജാന്‍ കംസഭഗ്നാന്‌ 

ആനിയൈനാന്‍ പ്രദര്‍ശ്യ സ്വപദമനയഥാഃ 
പൂര്‍വ്വപുത്രാന്‌ മരീചേ: ॥ 1॥ 


മരിച്ചുപോയ ഗുരുപുത്രനെക്കൊണ്ടുവന്നു കൊടുത്തത്‌ കേട്ടതിനാല്‍ പണ്ടെ തന്നെ തന്റെ 
ആദ്യം ജനിച്ച ആറു മക്കളേയും കാണുന്നതിന്നു ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അമ്മയായ 
ദേവകിയുടെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി സുതലലോകത്തില്‍ മഹാബലിയെ പ്രാപിച്ച്‌ 
അദ്ദേഹത്താല്‍ പുൂജിക്കപ്പെട്ടവനായി മരീചിയുടെ ആദ്യത്തെ പുത്രന്മാരായിരുന്നവരും 
ബ്രഹ്മാവിന്റെ ശാപംകൊണ്ട്‌ ഹിരണ്യകശിപുവിന്റെ പുത്രന്മാരായി ജനിച്ചവരൂം പിന്നീട്‌ 
വസുദേവന്റെ പുത്രന്മാരായി പിറന്ന്‌ കംസനാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടവരും ആയ ഇവരെ 
കൊണ്ടുവന്നു അമ്മക്ക്‌ കാണിച്ചുകൊടുത്തിട്ട്‌ അവരെ പരമപദം ചേര്‍ത്തു. വൃത്തം 
സ്രശ്ധരാ. 


ശ്രുതദേവ ഇതി ശ്രുതം ദ്വിജേന്ദ്രം 
ബഹുലാശ്വം നൃപതിം ച ഭക്തിപൂര്‍ണ്ണം 


യുഗപത്‌ ത്വമനുഗ്രഹീതുകാമോ 
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മിഥിലാം പ്രാപിഥ താപസൈഃ സമേതഃ ॥ 2॥ 


ശ്രുതദേവന്‍ എന്ന പൂകഴാര്‍ന്ന ബ്രഹ്മാണശ്രേഷ്ഠടനേയും നിറഞ്ഞ ഭക്തിയോടുകൂടിയ 
ബഹുലാശ്വനെന്നു രാജവിനേയും ഒരേ സമയത്തുതന്നെ അനുഗ്രഹിക്കു 
വാനുദ്ദേശിച്ചവനായി നിന്തിരുവടി മഹര്‍ഷിമാരോടുകൂടി മിഥിലാപൂരിയെ പ്രാപിച്ചു. 


ഗച്ഛന്‍ ദ്വിമൂര്‍ത്തിരുഭയോഃ യുഗപന്നികേതം, 
ഏകേന ഭൂരിവിഭവൈഃ വിഹിതോപചാരഃ 
അന്യേന തദ്ദിനഭ്യതൈശ്ച ഫലാദനാദ്യൈഃ 
തുല്യം പ്രസേദിഥ, ദദാഥ ച മുക്തിമാഭ്യാം ॥ 3॥ 


നിന്തിരുവടി രണ്ടു ശരീരം സ്വീകരിച്ച്‌ രണ്ടുപേരുടെ വസതിയിലും ഒരേസമയത്ത്‌ ചെന്ന്‌ 
ഒരുവനാല്‍ അനവധി വിഭവങ്ങള്‍കൊണ്ടും മറ്റേവനാല്‌ - ബ്രാഹ്മണനാല്‍ 
അന്നേദിവസം ശേഖരിക്കപ്പെട്ട പഴം, അന്നം മുതലായവകൊണ്ടും 
സല്ല്കരിക്കപ്പെട്ടവനായി ഇവര്‍ രണ്ടുപേര്‍ക്കും ഒരുപോലെ പ്രസാദിച്ചു; മോക്ഷത്തെ 
നല്‍കുകയും ചെയ്തു. - വൃത്തം വസന്തതിലകം. 


സന്താനഗോപാലകഥ 


ഭൂയോഥ ദ്വാരവത്യാം ദ്വിജതനയമുതിം 
തത്പ്രലാപാനപിത്വം 


കോ വാ ദൈവം നിരുന്ധ്യാത്‌ ഇതി കില കഥയന്‌ 
വിശ്വവോഡാപ്യസോഡാഃ 


ജിഷ്ക്രോര്‍ഗര്‍വ്വം വിനേതും, ത്വയി മനുജധിയാ 
കുണ്ണിതാം ചാസ്യ ബുദ്ധിം 


തത്ത്വാത്രുഡ്മാം വിധാതും പരമതമപദ 
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പ്രേക്ഷണേനേതി മന്ന, ॥ 4 ॥ 


അനന്തരം ദ്വാരകപുരിയില്‍ അടിക്കടിയുണ്ടായിക്കൊണ്ടിരുന്ന ഒരു ബ്രാഹ്മണന്റെ 
കുട്ടികളുടെ മരണത്തേയും അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിലാപങ്ങളേയും "കര്‍മ്മഫലത്തെ 
തടുക്കുവാന്‍ ആര്‍ക്കു കഴിയും! എന്നു പറഞ്ഞു സമാധാനിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ലോകത്തെയെല്ലാം സംരക്ഷിക്കുന്നതില്‍ ജാഗരുകനാണെങ്കിലും നിന്തിരുവടി 
സഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നവല്ലോ! അര്‍ജ്ജുനന്റെ അഹങ്കാരത്തെ അടക്കുന്നതിന്നും 
നിന്തിരുവടിയില്‍ മനുഷ്യനാണെന്ന ധാരണകൊണ്ട്‌ മങ്ങിപ്പോയിരുന്ന അവന്റെ 
ബുദ്ധിയെ അതിശ്രേഷ്ടസ്ഥാനമായ വൈകണ്ഠലോകസന്ദര്‍ശനംകൊണ്ട്‌ 
പരമാര്‍ത്ഥതത്വാബോധത്തോടുകൂടിയതാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടിയുമാണെന്നു ഞാന്‍ 
വിചാരിക്കുന്നു. 


നഷ്ട അഷ്ടാസ്യ പുത്രാഃ പുനരപി തവ 
രൂപേക്ഷയാ കഷ്ടവാദഃ 

സ്പഷ്ടോ ജാതോ ജനാനാം അഥ തദവസരേ 
ദ്വാരകാമാര പാര്‍ത്ഥഃ 

മൈത്ര്യാ തത്രോഷിതോ?സൌഈ വമസുതമുതൌ 
വിപ്രവര്യപ്രരോദം 

ശ്രുത്വാ ചക്രേ പ്രതിജ്ഞാം അനുപഹൃതസുതഃ 
സന്നിവേക്ഷ്യേ കൃശാനും ॥5॥ 


ഈ ബ്രാഹ്മണന്റെ എട്ടുപുത്രന്മാരും മരിച്ചുപോയി; എന്നാല്‍ വീണ്ടും നിന്തിരുവടിയുടെ 
അശ്രദ്ധകൊണ്ട്‌ ജനങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഇത്‌ വലിയ കഷ്ടംതന്നെ കൃഷ്ണന്‍ ഇത്ര 
അനുതാപമില്ലാത്തവനായിപ്പോയല്ലോ എന്ന വാര്‍ത്ത പരസ്യമായി പ്രചരിച്ചുതുടങ്ങി; 
അനന്തരം ആ അവസരത്തില്‍ അര്‍ജങജ്കുനന്‍ ദ്വാരകപൂരിയിലേക്ക്‌ വന്നു ചേര്‍ന്നു; 
ഇദ്ദേഹം സ്നേഹംകൊണ്ട്‌ അവിടെ താമസിച്ചുവരവെ, തന്റെ ഒമ്പതാമത്തെ പുത്രന്റെ 
മരണത്തില്‍ ശോകാര്‍ത്തനായി വിലപിക്കുന്ന ആ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ടന്റെ രോദനം കേട്ട്‌ 


ദശകം 88 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇനിയുണ്ടാവുന്ന പുത്രനെ രക്ഷിച്ചുതന്നില്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‌ അഗ്നിയില്‌ പ്രവേശിക്കുന്നതാണ്‌ 
എന്നിങ്ങിനെ ശപഥം ചെയ്തു. 


മാനീ സ ത്വമപപഷ്യ്യാ ദിജനിലയഗതോ 
ബാണജാലൈര്‌ മഹാസ്്ൈഃ 

രുന്ധാനഃ സൂതിഗേഹം, പുനരപി സഹസാ 
ദുൃഷ്ടനഷ്ടയേ കുമാരേ 

യാമ്യാകൈന്ദ്രീം തഥാന്യാഃ സുരവരനഗരീര്‍ 
വിദ്യായാ;7സാദ്യ സദ്യോ 

മോഘോദ്യോഗഃ പതിഷ്യന്‍ ഹുതളജി, ഭവതാ 
സസ്മിതം വാരിതോ?ഭൂത്‌ ॥ 0 ॥ 


അഭിമാനിയായ ആ അര്‍ജ്ജുനന്‍ നിന്തിരുവടിയോടട ചോദിക്കാതെതന്നെ ആ 
ബ്രാഹ്മണന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ചെന്ന്‌ ദിവ്ൃസ്തങ്ങള്‍ കൊണ്ടും ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ടും 
സൂതികാഗൃഹത്തെ മറച്ചുകെട്ടി സുരക്ഷിതമായി, എന്നിട്ടും ജാതനായ ശിശു 
പൊടുന്നനവെ കാണപ്പെട്ട്‌ മറഞ്ഞപ്പോള്‍ യമനെ സംബന്ധിച്ച തെക്കും ഇന്ദ്രന്റെതായ 
കിഴക്കും അതുപോലെതന്നെ മറ്റുള്ള ദിക്പാലന്മാരുടെ ദിക്കുകളിലും 
യോഗവിദ്യാബലംകൊണ്ട്‌ ഉടനടി ചെന്നു പ്രയത്നം നിഷ്ടലമായിട്ട്‌ അഗ്നിയില്‍ 
ചാടുവാൻ ഭാവിക്കവേ നിന്തിരുവടിയാല്‍ മന്ദഹാസത്തോടുകൂടി തടയപ്പെട്ടവനായി 
ഭവിച്ചു. 


സാര്‍ദ്ധം തേന പ്രതീചിം ദിശമതിജവിനാ 
സ്യന്ദനേനാഭിയാതോ 
ലോകാലോകം വ്യതീതഃ തിമിരഭരമഥോ 


ച്ക്രധാമ്മാ നിരുന്ധന്‌ 


ദശകം 88 ര്‌ യി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ച്ക്രാംശൂ ക്ലിഷ്ടദൃഷ്ടിം സ്ഥിതമഥ വിജയം 
പശ്യ പശ്യേതി വാരാം 

പാരേത്വം പ്രാദദര്‍ശഃ കിമപി ഹി തമസാം 
ദുരദൂരം പദം തേ ॥ 7 ॥ 


അനന്തരം ആ അര്‍ജ്ജുനനോടുകൂടി ഏറ്റവും വേഗതയുള്ള തേരിലേറി പടിഞ്ഞാറെ 
ദിക്കിന്നു അഭിമുഖമായി എഴുന്നെള്ളിയവനായി ലോകാലോകം എന്നു പറയപ്പെടുന്ന 
ചക്രവാളരേഖയേയും കടന്നു അന്ധകാരപടലത്തെ സുദര്‍ശനചക്രത്തിന്റെ 
പ്രകാശംകൊണ്ട്‌ തടഞ്ഞ്‌, അനന്തരം ചക്രതേജസ്സുകൊണ്ട്‌ കണ്ണകള്‍മങ്ങി 
കണ്ണടച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അര്‍ജ്ജുനനോട്‌ നോക്കു; നോക്കു; എന്ന്‌ ഉത്ധാഹത്തോടുകൂടി 
പറഞ്ഞുംകൊണ്ട്‌ കാരണജലത്തിന്റെ നടൂവില്‍ അനിര്‍വചനീയമായി 
തമസ്സകള്‍ക്കപ്പറത്ത്‌ അതിദൂരത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന അങ്ങയുടെ 
ആവാസസ്ഥാനമായ വൈകുണ്ഠത്തെ നിന്തിരുവടി കാണിച്ചു കൊടുത്തു. 


തത്രാസീനം ഭഉജംഗാധിപ ശയനതലേ 
ദിവ്യഭൂഷായുധാദ്യൈഃ 

ആവീതം പീതചേലം പ്രതിനവജലദ 
ശ്യമലം ശ്രീമദംഗം 

മുര്‍ത്തീനാമീശിതാരം പരമിഹ തിസ്പണാം 
ഏകകര്‍ത്ഥം ശ്രുതീനാം 


ത്വാമേവ ത്വം പരാത്മന്‍ ! പ്രിയസഖസഹിതോ നേമിഥ ക്ഷേമരൂപം 
॥ 8 ॥ 


അവിടെ ആദിശേഷതലത്തില്‍ ഇരുന്നരുളന്നവനും ദിവ്യങ്ങളായ 
ആഭരണങ്ങള്‍കൊണ്ടും ആയുധങ്ങള്‍കൊണ്ടും പരിലസിക്കുന്നവനും 


ദശകം 88 ്‌ ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മഞ്ഞപ്പട്ടുടുത്തവനായി പൂതിയ കാര്‍മേഘംപോലെ ശ്യമളനിറത്തോടുകൂടിയവനായി 
അതിസുന്ദരങ്ങളായ അവയവങ്ങളോടുകൂടിയവനായി ഈ പ്രപഞ്ചത്തിന്റെ 
നാഥന്മാരായ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഹേശ്വന്മാരായ മുന്നു മൂര്‍ത്തികളേയും നിയന്ത്രിക്കുന്നവനായി 
ഉല്‍ക്ടഷ്ടനായി വേദങ്ങളുടെയെല്ലാം മുഖ്യര്‍ത്ഥഭൂതനായി മംഗളവിഗ്രഹനായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയെതന്നെ, ഹേ പരമാത്മ സ്വരുപിയായ ദേവ ! നിന്തിരുവടി ഇഷ്ടമിത്രമായ 
അര്‍ജ്ജുനനോടുകൂടി നമസ്കരിച്ചു. 


യുവാം മാമേവ ദ്വാവധികവിവ്ൃതാന്തര്‍ഹിതതയാ 
വിഭിന്ന സന്ദ്രഷ്ം സ്വയമഹമഹാര്‍ഷം ദ്വിജസുതാന്‌ 
നയേതം ദ്രാഗേതാന്‍ ഇതി ഖലു വിതീര്‍ണ്ണാന്‌ പുനരമൂന്‌ 
ദ്വിജായാദായാദാഃ പ്രണുതമഹിമാ പാണ്ഡുജനുഷാ॥ 9 ॥ 


"ഏറ്റവും പ്രകാശിച്ചം ഏറ്റവും മറഞ്ഞും ഇരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ രണ്ടായി 
വേര്‍പിരിഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഞാന്‍തന്നെയാണ്‌ നിങ്ങള്‌ രണ്ടുപേരേയും 
കാണുന്നതിന്നുവേണ്ടിയാണ്‌ ഞാന്‍ സ്വയമേവ ബ്രാഹ്മണപൂത്രന്മരെ കൊണ്ടുവന്നത്‌? 
ഇവരെ ഉടനെ നിങ്ങള്‍ കൊണ്ടുപൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‌ ” എന്നരുളിചെയ്ത്‌ തിരികെ 
കൊടുക്കപ്പെട്ട ആ കുട്ടികളെ സ്വീകരിച്ച്‌ അര്‍ജ്ജനനാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട 
മഹിമാതിശയത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി ആ ബ്രാഹ്മണന്നു കൊടുത്തു. 


ഏവം നാനാവിഹാരൈഃ ജഗദിഭിരമയന്‍ 
വൃഷ്ണിവംശം പ്രപുഷ്ണ്ന്‌ 

ഈജാനോ യജ്ഞഭേദൈഃ അതുലവിഹൃതിഭിഃ 
പ്രീണയന്നേണനേത്രാഃ 

ഭൂഭാരക്ഷേപദംഭാത്‌ പദകമലഞതുഷാം 
മോക്ഷണായാവതീര്‍ണ്ണഃ 


പൂര്‍ണ്ണം ബ്രഫൈവ സാക്ഷാത്‌ യദുഷ്യ മനുജതാ 


ദശകം 88 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


രൂഷിതസ്ത്യം വ്യലാസീഃ ॥ 10 ॥ 


ഇപ്രകാരം പലവിധത്തിലുള്ള ലീലകളാല്‍ ലോകത്തെ ആനന്ിപ്പിച്ച്‌ യാദവവംശത്തെ 
അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്തിയും പലവിധ യജ്ഞങ്ങളെകൊണ്ടും യാഗംചെയ്തും നിരുപമങ്ങളായ 
ലീലാവിലാസങ്ങള്‍കൊണ്ടും പേടമാന്‍മിഴികളെ രമിപ്പിച്ചം ഭൂഭാരത്തെ നശിപ്പിക്കുക 
എന്ന വൃജത്താല്‍ അങ്ങയുടെ പാദപത്മങ്ങളെ ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്കു മോക്ഷം 
നല്ല്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി യാദവവംശത്തില്‍ അവതരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി എങ്ങും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പരബ്രഹ്മംതന്നെ മനുഷ്യഭാവം സ്വീകരിച്ചനിലയില്‌ പ്രത്യക്ഷമായി 
ശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


പ്രയേണ ദ്വാരവത്യാം അവൃതദയി ! തദാ 
നാരദസ്ത്വദ്രസാര്‍ദ്രഃ 

തസ്മാല്ലേഭേ കദാചിത്‌ ഖലു സുകൃതനിധിഃ 
ത്വത്പിതാ തത്ത്വബോധം 
ഭക്താനാമഗ്രയായീ സച ഖലു മതിമാ 
നുദ്ധവസ്ത്യത്ത ഏവ 

പ്രാപ്ലോ വിജ്ഞാനസാരം, സ കില ജനഹിതാ 
യാധുനാ//സ്നേ ബദര്യാം ॥ 11 


ഹേ ഭഗവാനേ ! അക്കാലത്ത്‌ ശ്രീനാരദമഹര്‍ഷി അങ്ങയുടെ സാന്ിദ്ധ്യസുഖം 
അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടു മനഃശാന്തിയോടുകൂടി മിക്കവാറും ദ്വാരകാപൂരയില്‍തന്നെ 
താമസിച്ചിരുന്നു; പൂണൃശാലിയായ നിന്തിരുവടിയുടെ പിതാവ്‌ ഒരിക്കല്‍ ആ 
നാരദമുനിയില്‍നിന്നു ജ്ഞാനോപദേശത്തെ ലഭിച്ചുവല്ലോ! ഭക്ത ശ്രേഷ്ഠനും 
ബുദ്ധിമാനുമായ ആ ഉദ്ധവനാകട്ടെ നിന്തിരുവടിയില്‍നിന്നുതന്നെ 
അനുഭവരൂപത്തിലുള്ള ജ്ഞാനത്തെ പ്രാപിച്ചു. അദ്ദേഹം ഇപ്പോള്‍ 
ലോകക്ഷേമത്തിന്നുവേണ്ടി ബദാര്‍യ്യാശ്രമത്തില്‌ സ്ഥിതിചെയ്തുവരുന്നുണ്ടത്രെ. 


ദശകം 88 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സോയം കൃഷ്ണാവതാരോ ജയതി തവ വിഭോ ! 
യത്ര സൌഹാര്‍ദുഭീതി 

സ്നേഹ ദ്വേഷാനുരാഗ പ്രദൂതിഭിരതുലൈഃ 
അശ്രമൈര്യോഗഭേദൈഃ 

ആര്‍ത്തിം തീര്‍ത്ത്വാ സമസ്താം അമുതപദമഗുഃ 
സര്‍വ്വതഃ സര്‍വ്വലോകാഃ 

സത്വം വിശ്വാര്‍ത്തിശാന്ത്യൈ പവനപുരപതേ ! 
ഭക്തിപൂര്‍ത്ത്്യെ ച ഭൂയാഃ ॥ 12॥ 


ഹേ ഭഗവന്‍ യാതൊരുവതാരത്തില്‍ എല്ലാ ജനങ്ങളും പ്രീതി, ഭയം, സ്നേഹം, ദ്വേഷം, 
വ്രേമം, മുതലായി ഉപമയില്ലാത്തവയും പ്രയത്നം കുറഞ്ഞവയുമായ 
ഉപായവിശേഷങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ എല്ലാ സ്ഥലത്തും എല്ലാവിധത്തിലുള്ള ദുഃഖത്തെ 
ഇല്ലാതാക്കി മോക്ഷപദത്തെ പ്രാപിച്ചുവോ നിന്തിരുവടിയുടെ അപ്രകാരമുള്ള ഈ 
കൃഷ്ണാവതാരം സര്‍വ്വ പ്രകാരത്തിലും വിജയിച്ചരുളന്നു ! ഹേ ഗുരുവായൂരപ്പ ! 
അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി സമസ്തരോഗങ്ങളുടേയും ശാന്തിക്കായ്‌ക്കൊണ്ടും 
ഭക്തിയുടെ പരിപ്പൂര്‍ത്തിക്കുവേണ്ടിയും അനുഗ്രഹിച്ചരുളേണമേ. 


അര്‍ജ്ജുനഗര്‍വ്വാപനയനവര്‍ണ്ണനം എന്ന ഏണ്‍പത്തെട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 911. 


ദശകം 88 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ഷ്ന 89 - വൃകാസുരവധവര്‍ണ്ണനം 


രമാജാനേ ! ജാനേ, യദിഹ തവ ഭക്തേഷ്യ വിഭവോ 

ന സദ്യസ്സദ്യംപദ്യഃം തദിഹ മദകൃത്വാദശമിനാം 
പ്രശാന്തിം കൃത്ചൈവ പ്രദിശസി തതഃ കാമമഖിലം 
പ്രശാന്തേഷ്ട ക്ഷിപ്രം ന ഖലു ഭവദീയേ ചൃതികഥാ ॥ 1 ॥ 


ലക്ഷ്മരീവല്ലഭ! ഇവിടെ നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തന്മാരില്‍ സമ്പത്ത്‌ 
അത്രക്ഷണത്തിലുണ്ടാവുന്നില്ലെന്നുള്ളത്‌ ഇവിടെ അഹങ്കാരമുണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌ എന്നതു 
കൊണ്ടാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കരുതുന്നു. മനോജയം വന്നിട്ടില്ലാത്തവര്‍ക്കു 
മനഃശാന്തിയുണ്ടക്കിയശേഷം പിന്നീട്‌ എല്ലാ അഭിഷ്ടങ്ങളേയും നിന്തിരുവടി 
നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു; മനസ്സിനു പാകതവന്നിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വളരെ വേഗത്തില്‍തന്നെ 
നല്‍ക്കുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തന്മാരില്‍ അധഃപതനം എന്ന കാര്‍യ്യംതന്നെ 
സംഭവിക്കുകയില്ലല്ലോ ! വൃത്തം. ശിഖരിണി. 


സദ്യഃ പ്രസാദരൂഷിതാന്‍ വിധിശങ്കരാദീന്‌ 
കേചിദ്വിഭോ ! നിജഗുണാനുഗുണം ഭജന്തഃ 
ഭൂഷ്ടാ ഭവന്തി ബത ! കഷ്ടമദീര്‍ഘദുഷ്യ്യാ 

സൃഷ്ടം വൃകാസുര ഉദാഹരണം കിലാസ്മിന്‍ ॥ 2॥ 


ഭഗവാനേ! ചിലര്‍ അവരവരുടെ വാസനയ്ക്നുസരിച്ചവിധം വേഗത്തില്‍ 
പ്രസാദിക്കുന്നവരും വളരെ വേഗത്തില്‍ കോപിക്കുന്നവരുമായ ബ്രഹ്മാവ്‌, മഹേശ്വരന്‍ 
മുതലായ ദേവന്മാരെ സേവിക്കുന്നവരായിട്ട്‌ ദീര്‍ഘാലോചനയില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ 
അധഃപതിച്ചുപോകുന്നു. അഹോ കഷ്ടം ! ഈ വിഷയത്തില്‍ വൃക്വെന്ന അസുരന്‍ 
പ്രത്യക്ഷമായ ദുഷ്ടാന്തമാണല്ലൊ - വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 89 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശകുനിജഃസ തു നാരദമേകദാ 
ത്വരിതതോഷമപ്പച്ചദധീശ്വരം 

സ ച ദിദേശ ഗിരീശമുപാസിതും 

ന തു ഭവന്തമബന്ധുമസാധുഷ്യ ॥3॥ 


ശകുനിയുടെ പുത്തനായ ആ വൃകാസുരനാവട്ടെ ഒരിക്കല്‍ നാരദമഹര്‍ഷിയോട്‌ 
വേഗത്തില്‍ പ്രസാദിക്കുന്നവനായ ഈശ്വരനാരാണെന്ന്‌ ചോദിച്ചു. ആ നാരദനാവട്ടെ 
ശിവനെ സേവിക്കുന്നതിന്നു ഉപദേശിച്ചു; ദുര്‍ജ്ജനങ്ങളില്‍ ബന്ധുവല്ലാത്ത 
നിന്തിരുവടിയെ ഭജിക്കുവാന്‍ ഉപദേശിച്ചില്ല. വൃത്തം. ദൂതവിളംബിതം. 


തപനസ്തപ്പ്യാ ഘോരം സ ഖലു കുപിതഃസപ്തമദിനേ 
ശിരശ്തരിത്വാ സദ്യഃ പുരഹരമുപസ്ഥാപ്യ പുരതഃ 
അതിക്ഷുദ്രം രദ്രം ശിരസി കരദാനേന നിധനം 
ജഗന്നാഥാദ്വവ്രേ ഭവതി വിമുഖാനാം ക്വ ശുഭധീഃ ? ॥4॥ 


ആ വൃകാസുരനാവട്ടേ കഠിനമായ തപസ്സുചെയ്ത്‌ ഏഴാമത്തെ ദിവസം കുപിതനായി 
തന്റെ തലയറുത്ത ഉടനെതന്നെ തന്റെ മുമ്പില്‍ മുപ്പുരാരിയായ ശിവനെ 
പ്രതൃക്ഷനാക്കിയിട്ട്‌ ആ ലോകേശ്വരനില്‍നിന്ന്‌ 'ശിരസ്സില്‍ കൈ വൈക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
മരണമെന്ന ഏറ്റവും നിസ്സാരവും ഭയങ്കരവുമായ വരത്തെ വരിച്ചു. നിന്തിരുവടിയില്‍ 
വിമുഖന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്ലബ്ദദ്ധി എവിടെ ? വൃത്തം. ശിഖരണി. 


മോക്താരം ബന്ധമുക്തോ ഹരിണപതിരിവ 
പ്രാദ്രവത്‌ സോഡഥ രുദ്രം 


ദൈത്യാത്‌ ഭീത്യ സൂ ദേവോ ദിശി ദിശി വലതേ 


ദശകം 89 ്‌ ലി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പുഷ്ടതോ ദത്തദുഷ്ടിഃ 

തൂഷ്ണീകേ സര്‍വ്വലോകേ തവ 
പാമധിരോക്ഷ്യന്തമുദ്വീക്ഷ്യ ശര്‍വ്വം 
ദൂരാദേവാഗ്രതസ്ത്യം പടുവടു വപുഷാ 
തസ്ഥിഷേ ദാനവായ ॥5॥ 


അതില്‍പിന്നെ ബന്ധനത്തില്‍നിന്ന്‌ മോചിപ്പിക്കപ്പെട്ട മൃഗരാജാവ്‌ മോചിപ്പിച്ചവന്റെ 
നേര്‍ക്കെന്നതുപോലെ അവന്‍ ശിവന്റെ നേരെ ഓടി; ആ ദേവന്‍ അസുരനില്‍ നിന്നു 
ഭയന്നവനായി പിന്നോക്കം നോക്കിക്കൊണ്ട്‌ ദിക്കുക്കള്‍തോറും പാഞ്ഞുതുടങ്ങി. 
ലോകങ്ങളെല്ലാം മാനം കൈകൊണ്ടപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ സ്ഥാനമായ 
വൈകണ്ഠത്തിലേക്കു കയറുവാന്‍ ഭാവിക്കുന്ന ശിവനെ വളരെ ദൂരത്തുവെച്ചു തന്നെ 
കണ്ടിട്ട്‌ സമര്‍ത്ഥനായ ഒരു ബ്രഹ്മചാരിയുടെ വേഷം ധരിച്ച്‌ നിന്തിരുവടി അസുരന്റെ 
മുമ്പില്‍ ചെന്നുനിന്നു. 


ഭദ്രം തേ ശാകുനേയ ! ഭൂമസി കിമധുനാ 

ത്വം പിശാചസ്യ വാചാ 

സന്ദേഹശ്ചേദുക്ത തവ കിമു ന കരോ 
ഷ്യംഗുലീമംഗ മനലഈ ? 

ഇത്ഥം ത്വദ്വാക്യ മൂഡഃ ശിരസി കൃതകരഃ 
സോ;പതച്ചിന്നപാതം 

ഭൂംശോ ഹ്യേവം പരോപാസിതുരപി ച ഗതിഃ 


ശുലിനോ:പി ത്വമേവ ॥ 6॥ 


ദശകം 89  ്ി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ ശകുനീപുത്ര ! നിണക്ക്‌ ക്ഷേമമുണ്ടാവട്ടെ ! ഒരു പിശാചിന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ നീ 
ഇപ്പോള്‍ എന്തിനാണ്‌ ഓടിക്കൊണ്ടു നടക്കുന്നത്‌?” ഞാന്‍ പറയുന്നതില്‍ 
സംശയമുണ്ടെങ്കില്‍ ഹേ അസുരശ്രേഷ്ഠ ! നിന്റെ ശിരസ്സില്‍ എന്താണ്‌ വിരല്‍ വെച്ച്‌ 
നോക്കാത്തത്‌ ? എന്നിങ്ങിനെ നിന്തിരുവടിയുടെ വാക്കുകേട്ട്‌ മുഡനായിത്തീര്‍ന്ന അവന്‍ 
അവന്റെ തലയില്‍തന്നെ കൈവെച്ചുനോക്കിയവനായി വെട്ടിമുറിച്ച മരംപോലെ 
മറിഞ്ഞുവീണു: ഇങ്ങിനെയാണല്ലോ മറ്റുള്ള ദേവന്മാരെ ഭജിക്കുന്നവരുടെ ഗതി ! 
എന്നല്ല, ശിവന്നുംകൂടി നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌ ആലംബനമായിരിക്കുന്നത്‌. വൃത്തം. 
൭,6, സ്രശ്ധര. 


ഭൂഗും കില സരസ്വതീ 
നികടവാസിനസ്താപസാഃ 
ത്രീമൂര്‍ത്തിഷു സമാദിശ 
ന്നധികസത്ത്വതാം വേദിതും 
അയം പുനരനാദരാ 
ദുദിതരുദ്ധരോഷേ വിധൌ 
ഹരോ? പി ച ജിഹിംസിഷ 
ഗിരിജയ ധ്ൃതേ, ത്വാമഗാത്‌ ॥ 7 ॥ 


സരസ്വതീനദീതീരപ്രദേശങ്ങളില്‍ പാര്‍ത്തുവരുന്നവരായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ ബ്രഹ്മന്‍ , വിഷ്ണു 
മഹേശ്വരന്മാരായ മുന്നു മൂര്‍ത്തികളില്‍വെച്ച്‌ സാത്വികഗുണം അധികമാര്‍ക്കാണെന്ന്‌ 
അറിയുന്നതിന്നു ഭൂഗുമഹര്‍ഷിയെ പറഞ്ഞയച്ചുവത്രെ. ഈ മഹര്‍ഷിയായട്ടെ 
ബഹുമാനിക്കുക്ക എന്ന സ്വഭാവഗുണമില്ലാത്തവനാകകൊണ്ട്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ ഉണ്ടായ 
കോപത്തെ അടക്കി ശാന്തനായപ്പോള്‍ ശിവനും നിഗ്രഹിപ്പാന്‍ മുതിര്‍ന്നു 
പാര്‍വൃതിയാല്‍ തടയപ്പെടവേ, നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെ പ്രാപിച്ചു. വൃത്തം. പൃത്ഥി. 


സുപ്തം രമാങ്കളവി പങ്കജലോചനം ത്വാം 


ദശകം 89 ര്‌ ഒ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വിപ്രേ വിനിഘൃതി പദേന മുദോഥിതസ്ത്യം 
സര്‍വ്വം ക്ഷമസ്വ മുനിവര്യ! ഭവേത്‌ സദാ മേ 
ത്വത്പാദചിഹ്നമിഹ ഭൂഷണമിത്യാവാദിഃ ॥ 8 ॥ 


ലക്ഷ്മിദേവിയുടെ മടിയില്‍ തലയുവെച്ച്‌ പള്ളിക്കുറുപ്പുകൊള്ളുന്ന പങ്കജാക്ഷനായ 
നിന്തിരുവടിയെ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ കാല്‍കൊണ്ട്‌ ചവിട്ടിയപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടി 
സന്തോഷത്തോടുകൂടി ഉണര്‍ന്നെഴുന്നേറ്റ്‌ "ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ ! അല്ലാം ക്ഷമിച്ചാരുളേണം 
അങ്ങയുടെ കാല്‍പാട്‌ ടി എനിക്ക്‌ ഈ മാറിടത്തില്‌ എല്ലായ്പോഴും അലങ്കാരമായി 
ഭവിക്കട്ടെ ?" എന്നിങ്ങിനെ അരുളിചെയ്തു ഞങ്ങള്‍ ഭജിക്കുന്നു. വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


നിശ്ചിത്യ തേ ച സുദൂഡം ത്വയി ബദ്ധഭാവാഃ 
സാരസ്വതാ മുനിവരാ ദധിരേ വിമോക്ഷം 
ത്വാമേവമച്യുത! പുനശ്ച്യതിദോഷഹീനം 
സത്ത്വോച്ചയൈകതനുമേവ വയം ഭജാമഃ ॥ 9 ॥ 


സരസ്വതീതീരത്താല്‍ പാര്‍ക്കുന്നവരായ ആ മഹര്‍ഷിമരെല്ലാവരും ആലോചിച്ചുറച്ച്‌ 
നിന്തിരുവടിയില്‍ ഏറ്റവും ദൃഡമായ ഭക്തിയോടുകൂടിയവരായി മോക്ഷം്രാപിച്ചു. ഹേ 
അച്ചുത! ഇപ്രകാരം പുനാവര്‍ത്തിദോഷമില്ലാത്തവനും ശുദ്ധസത്വസ്വരൂപിയായ 
നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെ ഞങ്ങള്‍ ഭജിക്കുന്നു. - വൃത്തം വസന്തതിലകം. 


ജഗതസൃഷ്ട്യാദൌ ത്വാം നിഗമനിവഹൈര്‍വന്ദിഭിരവ 

സ്തൂതം വിഷ്കോ ! സച്ചിത്പരമരസ നിര്‍ദ്വൈത വപുഷം 
പരാത്മാനം ഭൂമാന്‍ ! പശുപ വനിത ഭാഗ്യ നിവഹം 
പരിതാപശ്രാന്ത്യൈെ പവനപുരവാസിന്‍ ! പരിഭജേ ॥ 10 ॥ 


ി ഇതാണ്‌ ശ്രീവത്സം എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നത്‌ 


ദശകം 89 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭഗവാനേ! ഐശ്വര്‍യ്യങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം ആധാരഭ്ൂതനായിരിക്കുന്ന ദേവ! 
ഗുരൂവായുപൂരേശ। പ്രപഞ്ചസൃഷ്ടിയുടെ ആരംഭത്തില്‍ സ്തൂതിപാഠക 
ന്മാരാലെന്നതുപോലെ വേദസമൂഹങ്ങളാല്‍ സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവനും (സത്ത്‌, ചിത്ത്‌, 
ആനന്ദം എന്നീ ഗുണങ്ങള്‍ക്കു അഭിന്നമായ) സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനും 
പരമാത്മസ്വരൂപിയും ഇടയപ്പെണ്‍കൊടികളുടെ ഭാഗ്യാതിരേകത്തിന്റെ 
മൂര്‍ത്തികരണവുമായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ സകല താപങ്ങളുടേയും 


ശമനത്തിന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ സര്‍വ്വാത്മനാ ഭജിച്ചുകൊള്ളൂന്നു. 
വൃകാസുരവധവര്‍ണ്ണനം എന്ന എണ്‍പത്തൊമ്പതാംദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 921 
വൃത്തം. ശിംഖരിണി. 


ദശകം 89 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടലദ്ണ 90 - ആഗമാദീനം പരമതാത്‌ പര്‍യ്യനിരുപണവര്‍ണ്ണനം. 


വൃക ഭൂഗുമുനി മോഹിന്യംബരീഷാദി വൃത്തേഷു 

അയി തവ ഹി മഹത്ത്വം സര്‍വ്ൃവശര്‍വ്വാദിജൈത്രം 
സ്ഥിതമിഹ പരമാത്മന്‍ ! നിഷ്ട്കളാര്‍വ്വാഗഭിന്നം 
കിമപി യദവഭാതം തദ്ധി രൂപം തവൈവ ॥ 1॥ 


ഹേ പരമാത്മസ്വരുപിയായുള്ളോവോ! വൃകസുരന്‍, ഭൂഗമഹര്‍ഷി, മോഹിനി, 
അംബരീഷനന്‍ മുതലായവരുടെ ചരിത്രങ്ങളില്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മാഹാത്മ്യം ശിവന്‍ 
മുതലായ ദേവന്മാരെല്ലാവരേയും ജയിക്കുക എന്നുള്ളതിലാണെന്നു ഇവിടെ 
തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടുകഴിഞ്ഞു ! നിഷ്ടളമായും സകളമായുമിരിക്കുന്നതില്‍നിന്നു വേര്‍പെടാത്തതും 
അനിര്‍വൃചനീയവൃമായി യാതൊന്ന്‌ പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവോ ആ രൂപവും 
നിന്തിരുവടിയുടേതുതന്നെയാണല്ലൊ ! - വൃത്തം. - മാലിനി. 


മൂര്‍ത്തിത്രയേശ്വര സദശിവ പഞ്ചകം യത്‌ 
പ്രാഹുഃ പരാത്മവപുരേവ സദാശിവോസ്പിന്‍ 
തത്രേശ്വരസ്ത സ വികുണ്ഠപദസ്ത്യമേവ 

ത്രിത്വം പുനര്‍ഭജസി സത്യപദേ ത്രിഭാഗേ ॥ 2॥ 


ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, മഹേശ്വരന്മാരെന്ന മൂന്നു മൂര്‍ത്തികളും, ഈശ്വരന്‍, സദാശിവന്‍ 
എന്നിങ്ങിനെയുള്ള അഞ്ചു തത്വങ്ങളാണെന്നു യാതൊന്നിനെയാണൊ പറയുന്നതു, 
ഇക്കാര്‍യ്യത്തില്‍്‌ സദാശിവന്‍ എന്ന അഞ്ചാമത്തെ തത്ത്വം വൈകണ്ഠവാസിയായ ആ 
നിന്തിരുവടിതന്നെയാകുന്നു. അത്രയുമല്ല, നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌ മൂന്നു 
ഭാഗങ്ങളോടുകൂടിയ സത്യലോകത്തില്‍ മൂന്നു മൂര്‍ത്തികളുടെ ഭാവത്തില്‍ വര്‍ത്തിക്കുന്നതു. 


തത്രാപി സാത്ത്വികതനും തവ വിഷ്ണുമാഹുഃ 


ദശകം 90 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ധാതാ തു സത്ത്വവിരളോ രജസൈവ പൂര്‍ണ്ണഃ 
സത്തോത്കടത്വമപി ചാസ്തി തമോവികാര 
ചേഷ്ടാദികം ച തവ ശങ്കരനാമ്മി മൂര്‍ത്ത ॥ 3 ॥ 


ആ ഭാവത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ശുദ്ധസത്വസ്വരുപത്തെ വിഷ്ണ്ുവെന്നു പറയുന്നു; 
ബ്രഹ്മാവാകട്ടെ സത്ത്വഗണം കുറഞ്ഞ്‌ രജോഗുണംകൊണ്ടുതന്നെ നിറഞ്ഞവനാകുന്നു; 
നിന്തിരുവടിയുടെ ശിവനെന്നു പറയപ്പെടുന്ന മൂര്‍ത്തിയില്‍ വര്‍ദ്ധിച്ച സത്ത്വഗുണവും 
തമോഗുണത്തിന്റെ ചേഷ്ട മുതലായവയും ഉണ്ട്‌. 


തം ച ത്രിമൂര്‍ത്ത്യതിഗതം പരപൂരുഷം ത്വാം 
ശര്‍വ്വാത്മനാപി ഖലു സര്‍വ്വമയത്വഹേതോഃ 
ശംസന്ത്യപാസനവിധാഈ, തദപി സ്വതസ്ത 
ത്വദ്ൂൂപമിതൃതിദുഡം ബഹു നഃ പ്രമാണം ॥ 4 ॥ 


മൂന്നു മൂര്‍ത്തികളുടെ സ്വരൂപങ്ങള്‍ക്കും ഉപരിയായി പരമാത്മസ്വരൂപിയായിരിക്കുന്ന 
അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയേയും സര്‍വ്വ സ്വരൂപനായിരിക്കകൊണ്ട്‌ 
ശിവസ്വരൂപമായിട്ടും ഉപാസനാവിധിയില്‍ പറയുന്നുണ്ടല്ലോ! അങ്ങിനെയാണെങ്കിലും 
വാസ്പവമാലോചിക്കുമ്പോള്‍ അതു നിന്തിരുവടിയുടെ സ്വരൂപംതന്നെയാണെന്ന്‌ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു ബലമേറിയ വളരെ പ്രമാണം ഉണ്ട്‌. 


ശ്രീശങ്കരോപി ഭഗവാന്‍ സകഷഘേഷ്യ താവ 
ത്ത്വാമേവ മാനയതി യോ ന ഹി പക്ഷപാതീ 
ത്വന്നിഷ്ടമേവ സ ഹി നാമസഹസ്രികാദി 
വ്യാഖ്യാത്ഭവത്‌ സ്തൂതിപരശ്ച ഗതിം ഗതാന്തേ ॥ 5 ॥ 


ഭഗവത്പാദരായ ശ്രീശങ്കരാചാര്‍യുയരും എല്ലാ മൂര്‍ത്തികളിലുംവെച്ച്‌ 
നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെയാണ്‌ ഉപാസനാമൂര്‍ത്തിയായി ആദരിക്കുന്നത്‌. അദ്ദേഹം 


ദശകം 90 കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭേദബ്ദദ്ധിയുള്ളവനല്ലെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധവൃമാണല്ലോ ! അദ്ദേഹമാവട്ടെ സഹസ്രനാമം 
മുതലായവയെ ഭവത്പരമായിട്ടുതന്നെയാണ്‌ വ്യാഖ്യാനിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 
അവസാനസമയത്തിലും അങ്ങയെ സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ സായുജ്യത്തെ 
പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നതും. 


മുര്‍ത്തിത്രയാതിഗമുവാച ച മന്ത്രശാസ്ത്ര 

സ്യാദൌ കളായസുഷമം സകലേശ്വരം ത്വാം 
ധ്യാനശ്ച നിഷ്ട്ളമസൌ പ്രണവേ ഖലുക്ത്വാ 
ത്വാമേവ തത്ര സകളം നിജഗാദ നാന്യം. ॥ 6॥ 


എന്നുമാത്രമല്ല, ഈ ആചാര്‍യ്യസ്വാമികള്‌ മന്ത്രശാസ്ത്ത്തിന്റെ ആരംഭത്തില്‍ മൂന്നു 
മൂര്‍ത്തികള്‍ക്കും ഉപരിയായി എല്ലാറ്റിനും ഈശ്വരനായ നിന്തിരുവടിയെ കായാമ്പൂവിന്റെ 
ശോഭാവിശേഷത്തോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ കലിച്ചിരിക്കുന്നു. പ്രണവത്തിലാകട്ടെ, 
നിര്‍ഗുണബ്രഹ്മധ്യാനത്തെ ഈന്നിപ്പറഞ്ഞിട്ട്‌ അതില്‍ സകളമൂര്‍ത്തിയായ 
നിന്തിരുവടിയെത്തന്നെയാണ്‌ വിവരിച്ചിട്ടുത്‌; വേറെ ഒരു മൂര്‍ത്തികളെയുമല്ല. വൃത്തം. 
വസന്തതിലകം. 


സമസ്തമസാരേ ച പുരാണസംഗ്രഹേ 
വിസംശയം ത്വന്മഹിമൈവ വര്‍ണ്ണ്യതേ 
ത്രിമൂര്‍ത്തിയുകുസ്ത്യപദത്രിഭാഗതഃ 

പരം പദം തേ കഥിതം ന ശുൂലിനഃ ॥ 7 ॥ 


ഇതിഹാസപുരാണാദികളുടെ സംഗ്രഹമായ “പുരാണസംഗ്രഹം'" എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിലും 


അല്യംപോലും സംശയത്തിന്നിടയില്ലാത്തവിധം നിന്തിരുവടിയുടെ 
മാഹാത്മൃംതന്നെയാണ്‌ വര്‍ണ്ണിക്കപ്പെടുന്നതു. ത്രീമുര്‍ത്തികളോടുകൂടിയ 


സത്യലോകത്തിലുള്ള ബ്രഹ്മ, വിഷ്ണു, ശിവപദങ്ങള്‍ക്കും മേലെയായി നിന്തിരുവടിയുടെ 
സ്ഥാനമായ വൈകുണ്ഠം പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ശിവന്നു വേറൊരു സ്ഥാനമുണ്ടന്നു 
പറയുന്നതുമില്ല. വൃത്തം. വംശസ്ഥം. 


ദശകം 90 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യദ്‌ബ്രഹ്മകലു ഇഹ ഭാഗവതദ്വിതീയ 
സൂന്ധോദിതം വപുരനാവൃതമീശ ധാത്രേ 
തസ്യൈവ നാമ ഹരിശര്‍വമുഖം ജഗാദ 
ശ്രീമാധവശ്മിവപരോപി പുരാണസാരേ ॥ 8 ॥ 


ഈ ബ്രാഹ്മകലൃത്തില്‍ ഹേ ഭഗവാനേ! ബ്രഹ്മാവിന്നു പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ 
കാണിച്ചുകൊടുത്തതും ശ്രീമല്‍ഭാഗവതത്തില്‍്‌ രണ്ടാംസ്മന്ധത്തില്‌ പറയപ്പെട്ടതും 
യാതൊരുസ്വരൂപമാണൊ അതിന്നുതന്നെയാണ്‌ വിഷ്ണു, ശിവന്‍ എന്നീ പേരുകളെ 
ശിവഭക്തനാണെങ്കിലും ശ്രി മാധവാചാര്‍യ്യര്‌ "പുരാണസാരം " എന്ന 
വിശിഷ്ടഗ്രന്ഥത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു. 


യേ സ്വപ്രകൃത്യനുഗുണാ ഗിരിശം ഭജന്തേ 

തേഷാം ഫലം ഹി ദുഡയൈവ തദീയഭക്ത്യാ 
വ്യാസോ ഹി തേന കൃതവാനധികാരിഹേതോ: 
സൂന്ദാദികേഷും തവ ഹാനിവചോര്‍ത്തവാദൈഃ ॥ 9 ॥ 


യാതൊരുത്തര്‍ അവനവന്റെ വാസനക്ക്‌ അനുയോജിച്ചവിധം ശിവനെ ഭജിക്കുന്നുവോ 
അവര്‍ക്കാകട്ടെ ഉറച്ചതായ ആ ശിവഭക്തികൊണ്ടുമാത്രമേ ഫലം സിദ്ധിക്കുകയുള്ള; 
അതുകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ വേദവ്യാസന്‍തന്നെ സ്മാന്ദംമുതലായ പുരാണങ്ങളില്‍ ആ 
അധികാരികള്‍ക്കുവേണ്ടി കേവലം അര്‍ത്ഥവാദങ്ങളെകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിക്കു 
അപകര്‍ഷം ഉണ്ടാകത്തക്ക വാക്യങ്ങളെ ചെയ്തിരിക്കുന്നതു. 


ഭൂതാര്‍ത്ഥകീര്‍ത്തിരനുവാദവിരുദ്ധവാദൌ 
ത്രോധാര്‍ത്ഥവാദഗതയഃ ഖലും രോചനാര്‍ത്ഥാഃ 
സ്ാന്ദാദികേഷ്യ ബഹവോത്ര വിരുദ്ധവാദാ 


സ്ത്യത്താമസത്വപരിഭൂത്യപശിക്ഷണാദ്യാഃ | 10 ॥ 


ദശകം 90 ഒടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രകൃത്യാതന്നെയുള്ള ഗുണത്തെ പുകഴ്തിപറയുക, ഇല്ലാത്തതാണെങ്കിലും 
വിരോധമില്ലാത്തവിധത്തിലുള്ള ഗുണത്തെ പറയുക, ഒരിക്കലും ഉണ്ടാവാനിടയില്ലാത്ത 
ഗുണത്തെ കല്പിച്ചപറയുക എന്നിങ്ങിനെ അര്‍ത്ഥവാദത്തിന്റെ സ്വരൂപം 
മൂന്നുപ്രകാരത്തിലാകുന്നു; അവ രചിയെ ജനിപ്പിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടിമത്രം ഉള്ളവയാകുന്നു; 
ഇവിടെ സ്കാന്ദം മുതലായ പുരാണങ്ങളില്‍ അങ്ങയുടെ താമസപ്രകൃതി, തോല്‍മ, 
മുതലായവയെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്ന വിരുദ്ധമായ വചനങ്ങള്‍ വളരെയേറെയുണ്ട്‌. 


യത്‌ കിഞ്ചിദപ്യവിദുഷാപി വിഭോ മയോക്തം 
തന്മന്ത്രശാസ്ത്രവചനാദ ൃഭിദൃഷ്യമേവ 

വ ്യാസോക്തിസാരമയഭാഗവതോപതഗീത 
ക്ലേശാന്‍ വിധൂയ കുരു ഭക്തിഭരം പരാത്മന്‌ ॥ 11 ॥ 


| [രി 
ഹേ പ്രഭോ! അറിവില്ലാത്തവനാണെങ്കിലും എന്നാല്‍ എന്തെല്ലാമോ ചിലത്‌ 


പറയപ്പെട്ടുവെങ്കിലും അത്‌ മന്ത്രശാസ്ത്ത്തില്‍നിന്ന്‌ സൃഷ്ടമായി 
അറിയപ്പെട്ടതുതന്നെയാണ്‌. വേദവ്യാസമഹര്‍ഷിയുടെ പുരാണങ്ങളില്‍വെച്ച്‌ 
ശ്രേഷ്ടമായ ഭാഗവതംകൊണ്ട്‌ കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട മഹിമാതിശാത്തോടുകൂടിയ 
പരമാത്മസ്വരുപിന്‍! ദുഃഖങ്ങളെ നീക്കംചെയ്ത്‌ വര്‍ദ്ധിച്ച ഭക്തിയെ 
നല്‍കിയനുഗ്രഹിക്കേണമേ ! 


ആഗമാദീനാം പരമതാത്‌ പര്‍യ്യനി രൂപണവര്‍ണ്ണനം എന്ന രോണ്ണൂറാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ദശമസ്മന്ധം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 934 
വൃത്തം. വസന്തതിലകം. 


ദശകം 90 ര്‌ നി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദട്ല്ദണ 91 - ഭക്തിസ്വരുപവര്‍ണ്ണനം 


ശ്രീകൃഷ്ണ ! ത്വത്പദോപസനമഭയതമം 
ബദ്ധമിഥ്യാര്‍ത്ഥദുഷ്ടേഃ 

മര്‍ത്ത്യസ്യ്യാര്‍ത്തസ്യ മന്യേ വ്യപസരതി ഭയം 
യേന സര്‍വ്വാത്മനൈവ 

യത്താവത്‌ ത്വത്പ്രണിതാനിഹ ഭജനവിധീന്‍ 
ആസ്ഥിതോ മോഹമാര്‍ഗ്ഗേ 
ധാവന്നപ്യാവൃതാക്ഷഃ സഖ്ലതി ന കുഹചിത് 
ദേവദേവാഖിലാത്മന്‌ ! ॥ 1॥ 


ഹേ കൃഷ്ണ ! അനിത്യങ്ങളായ ശരീരം മുതലായ പ്രപഞ്ചങ്ങളില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട 
ബുദ്ധിയോടുകൂടിയവനും ശോകമോഹങ്ങളാല്‍ പഫീഡിക്കപ്പെട്ടവനുമായ മനുഷ്യന്നു 
നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദഭജനംതന്നെയാണ്‌ അഭയം നല്ല്കന്നതെന്ന്‌ ഞാന്‍ നല്ലവണ്ണം 
മനസ്സില്ലാക്കിക്കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. യാതൊരു ആ ഭജനംകൊണ്ട്‌ 
ജനനമരണദുഃഖരൂപത്തിലുള്ള സംസാരഭയംകൂടി നിശ്ശേഷം നീങ്ങിപ്പോകുന്നു. ഹേ 
ദേവേശ ! പ്രപഞ്ചസ്വരൂപിന്‍ ! യാതൊന്നുകൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയെ ഉപാസിക്കുന്ന 
വിഷയത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ട ഭജനമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളെ 
ആശ്രയിക്കുന്നവന്‍ അജ്ഞാനമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‌ കണ്ണുമടച്ചു ഓടുന്നുവെങ്കില്‍ ഒരിടത്തും 
ഇടറിവീഴുന്നതേയില്ല. 


ഭൂമന്‍ ! കായേന വാചാ മുഹുരപി മനസാ 
ത്വദ്ബലപ്രേരിതാത്മാ 


യദ്ൃത്‌ കുര്‍വ്വേ, സമസ്തം തദിഹ പരതരേ 


ദശകം 91 ര്‌ കി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്വയുസാവര്‍പ്പയാമി 

ജാത്യാപീഹ ശ്വപാകസ്ത്യയി നിഹിതമനഃ 
കര്‍മ്മവാഗിന്ദ്രിയാര്‍ത്ഥ 

പ്രാണോ വിശ്വം പുനീതേ, ന തു വിമുഖമനാഃ 
ത്വത്പദാദ്വിപ്രവര്യഃ ॥ 2॥ 


ഹേ സര്‍വ്വേശ്വര! നിന്തിരുവടിയുടെ വാസനരൂപത്തിലുള്ള ശക്തിയാല്‍ പ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
മനസ്സോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ ഇവിടെ ശരീരംകൊണ്ടോ, വാക്കുകൊണ്ടോ, മനസ്സുകൊണ്ടോ 
അടിക്കടി എന്തെന്തു ചെയ്യുന്നുവോ അതെല്ലാം പരമാത്മാവായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചുകൊള്ളുന്നു. ഈ ലോകത്തില്‍ ജാതികൊണ്ട്‌ 
ചണ്ഡാലനായിരുന്നാലും നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട മനസ്സ്‌, പ്രവൃത്തി, വാക്ക്‌, 
ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍, വിഷയങ്ങള്‍, പ്രാണങ്ങള്‍ എന്നിവയോടുകൂടിയവനാവട്ടെ 
ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ടനായിരുന്നാലും പരിശുദ്ധനാകുന്നില്ല. 


ഭീതിര്‍നാമ ദ്വിതീയാത്‌ ഭവതി, നനു മനഃ 
കല്വിതം ച ദ്വിതീയം 
തേനൈക്യാഭ്യാസശീലോ ഹൃദയമിഹ യഥാ 
ശക്തി ബുദ്ധ്യാ നിരുന്ധ്യാം 

മായാവിദ്ധേ തു തസ്മിന്‍ ഹൃദയമിഹ യഥാ 
ഭാതി, മായാധിനാഥം 

തം ത്വാം ഭക്ത്യാ മഹത്യ സതതമനുഭജന്‍ 


ഈശ ! ഭീതിം വിജഹ്യാം. ॥3 ॥ 


ദശകം 91 5 ി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭയമെന്നതു രണ്ടാമതൊരുവസ്തരവില്‍നിന്നാണല്ലൊ ഉണ്ടാകുന്നത്‌. എന്നല്‍ ആ 
രണ്ടാമത്തെ വസ്തുവാകട്ടെ മനസ്സുകൊണ്ടുള്ള സങ്കല്പം മാത്രമാകുന്നു. അതുകൊണ്ട 
ഇതില്‍ കാര്‍യ്യം കാരണവും ഒന്നുതന്നെയാണ്‌ വിചാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകുന്ന 
സ്വഭാവത്തോടുകൂടിയവനായി മനസ്സിനെ സാധിക്കുവുന്നേടത്തോളം ബുദ്ധികൊണ്ട്‌ 
നിരോധിച്ചനിര്‍ത്താം. എന്നിട്ടും ആ മനസ്സ്‌ മായക്കധീനമായിത്തീരുകയാണെങ്കില്‍ 
പിന്നീട്‌ മുന്‍പോലെ അദ്ദൈതബ്ദദ്ധി പ്രകാശിക്കുകയില്ല. ഹേ ഭഗവാനെ! 
മായക്കധീശ്വരനായ അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ വര്‍ദ്ധിച്ച ഭക്തിയോടുകൂടി 
ഇടവിടാതെ ഭജിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭയത്തെ ഇല്ലാതാക്കിക്കൊള്ളാം. 


ഭക തേരുത്പത്തിവൃദ്ധീ തവ ചരണത്ുഷാം 
സംഗമേനൈവ പുംസാം 

ആസാദ്യേ പുണ്യാഭാജാം, ശ്രിയ ഇവ ജഗതി 
ശ്രീമതാം സംഗമേന 

തത്സംഗോ ദേവ ! ഭൂയാത്‌ മമ ഖലു സതതം 
തന്മുഖാദുന്മിഷദ്ഭിഃ 
ത്വന്മാഹാത്മ്യപ്രകാരൈഃ ഭവതി ച സുദുൂഡ്മാ 
ഭക്തിരുദ്ധയതപാപാ ॥ 4 ॥ 


ലോകത്തില്‍ പഐശ്വര്‍യ്യമുള്ളവരുടെ ആശ്രയംകൊണ്ട്‌ ധനമെന്നതുപോലെ 
നിന്തിരുവടിയുടെ പദഭജനം ചെയ്യന്നവരുടെ സഹവാസംകൊണ്ടുമാത്രമെ 
പുണ്യവാന്മാരായ ആളുകള്‍ക്കു ഭക്തിയുടെ ഉല്‍പത്തിയും വൃദ്ധിയും സംഭവിക്കുന്നുള്ളൂ ; 
ഭഗവാനേ! എനിക്ക്‌ ഭക്തന്മാരോട്ട സമ്പര്‍ക്കം സംഭവിക്കേണമേ ! ഭക്തന്മാരുടെ 
മുഖത്തില്‍നിന്ന്‌ ഇടവിടാതെ പൊഴിഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ 
മാഹാത്മ്ൃയവിശേഷങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ പാപം നശിപ്പിക്കുന്നതായ ഭക്തി നിന്തിരുവടിയില്‍ 
ഉറച്ചതായും ഭവിക്കേണമേ. 


ശ്രേയോമാര്‍ഗ്േഷ് ഭക്താവധികബഹുമതിര്‌ ജന്മകര്‍മ്മാണി ഭൂയോ 


ദശകം 91 ര്‌ ഒലി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗായന്‍ , ക്ഷേമാണി നാമാന്യപി, തദുഭയതഃ 
പ്രതം പ്രദ്ൂതാത്മാ 

ഉദ്യാദ്ധാസഃ കദാചിത്‌, കുഹചിദപി രുദന്‍ 
ക്വാപി ഗര്‍ജ്ജന്‌ പ്രഗായന്‌ 

ഉന്മാദീവ പ്രനൃത്യന്‍ , അയി! കുരു കരുണാം 
ലോകബാഹൃശ്ചരേയം. ॥ 5॥ 


അഭ്ൃദ്യത്തിന്നുള്ള മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍വെച്ച്‌ ഭക്തിമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഏറ്റവും 
ശ്രദ്ധയോടുകൂടിയവനായിട്ട്‌ ക്ഷേമകരങ്ങളായ അങ്ങയുടെ അവതാരങ്ങളേയും 
ലീലാവിലാസങ്ങളേയും തിരുനാമങ്ങളേയും വീണ്ടും വീണ്ടും കീര്‍ത്തിക്കുന്നവനായി ആ 
രണ്ടുവിധ കീര്‍ത്തനങ്ങള്‍ക്കൊണ്ട്‌ അതിവേഗത്തില്‍ മനസ്സിന്നുണ്ടാവുന്ന 
ആര്‍ദ്രതയോടുകൂടിയവനായി ചിലപ്പോള്‍ ഉറക്കെ ചിരിച്ചുകൊണ്ടും ചിലസമയം 
കരയുന്നവനായും മറ്റു ചിലപ്പോള്‍ അട്ടഹാസം ചെയ്യന്നവനായും ഗാനം ചെയ്തുകൊണ്ടും 
ഉന്മാദം പിടിപെട്ടവനെന്നപോലെ നൃത്തം ചെയ്യുന്നവനായിട്ടും ലോകത്തില്‍നിന്നു 
ബഹിഷ്ടരിക്കപ്പെട്ടവനായി സഞ്ചരിക്കുമാറാകേണമേ ! ഹേ ദേവ ! നിന്തിരുവടി അതിന്നു 
കരുണചെയ്യേണമേ ! 


ഭൂതാന്യേതാനി ഭൂതാത്മകപി സകലം 
പക്ഷിമസ്ത്യാന്‌ മുഗാദീന്‌ 

മര്‍ത്ത്യാന്‌ മിത്രാണി ശത്രുനപി യമിതമതിഃ 
ത്വന്മയാന്യാനമാനി 

ത്വത്സേവായാം ഹി സിദ്ധ്യേത്‌ മമ തവ കൃപയാ 
ഭക്തിദര്‍ഡ്മ്യം വിരാഗഃ 


ത്വത്തത്ത്വസ്യാവബോധോപി ച ഭവനപതേ ! 


ദശകം 91 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യത്നഭേദം വിനൈവ ॥ 6 ॥ 


ഈ പഞ്ചഭൂതങ്ങളേയും പഞ്ചഭൂതാത്മകമായ സമസ്തപ്രപഞ്ചത്തേയും പക്ഷികളേയും 
മത്സ്യങ്ങളേയും മൃഗങ്ങള്‍ മുതലായവയേയും മനുഷ്യരേയും ബന്ധുക്കളേയും 
ശത്രുക്കളേയും ഭഗവന്മയംതന്നെയാണെന്നു മനസ്സിലുറപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
നമസ്കരിക്കുന്നു; ഹേ ലോകനാഥ! യാതൊന്നുകൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ ഭജനത്തില്‍ 
അങ്ങയുടെ കാരുണ്യംകൊണ്ട്‌ ഭക്തിക്കു ദുഡഘതയും വിഷയങ്ങളില്‍ വൈരാഗ്യവും 
ഭഗവത്തത്വത്തിന്റെ അപരോക്ഷജ്ഞാനവും വേറെ പ്രയത്നമൊന്നുംകൂടാതെതന്നെ 
എനിക്ക്‌ കൈവരുന്നതാണ്‌. 


നോ മുഹ്യന്‍ ക്ഷത്തൃഡാദ്യൈഃ ഭവസരണിഭവൈഃ 
ത്വന്നിലീനാശയത്വാത്‌ 


ചിന്താസാതത്ൃശാലീ നിമഷലവമപി ത്വത്പദാദപ്രകമ്പഃ 
ഇഷ്ടാനിഷ്ഷേഷു തുഷ്ടിവ്യസന വിരഹിതോ 
മായിതത്വാവബോധാത് 


ജ്ജ്യാത്സ്ാഭിസ്ത്വന്നഖേന്ദോഃ അധിക ശിശിരിതേ നാത്മനാ സഞ്ചരേയം. 
॥ 7॥ 


നിന്തിരുവടിയില്‍ ലയിച്ച മനസ്നോടുകൂടിയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ സംസാര മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ 
ഉണ്ടാവുന്നവയായ വിശപ്പ്‌, ദാഹം മുതലായവയാല്‍ മോഹത്തെ പ്രാപിക്കാത്തവനായി 
എപ്പോഴും നിന്തിരുവടിയെതന്നെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനായി 
അല്ുസമയത്തേക്കുപോലും അവിടുത്തെ തൃപ്പാദത്തില്‍നിന്നു ചലിക്കാത്തവനായി 
ഇഷ്ടത്തിലും അനിഷ്ടത്തിലും യാഗകാര്‍യ്യങ്ങളാണെന്നു ബോധംകൊണ്ട്‌ സന്തോഷമോ 


സന്താപമോ ഇല്ലാത്തവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ നഖമാകുന്ന ചന്ദ്രന്റെ 
കുളിര്‍നിലാവൃകളാല്‍ ഏറ്റവും കുളര്‍മയോടുകൂടിയ മനസ്സോടുകൂടിയവനായി 
സഞ്ചരിക്കുമാറാകേണം. 


ഭൂതേഷ്വേഷു ത്വദൈക ൃസ്മ്തി സമധിഗതൌ 


ദശകം 91 ര 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നാധികാരോ?;ധൂനാ ചേത്‌ 

ത്വത്പ്രേമ, ത്വല്ക്കമൈത്രി, ജഡമതിഷ്ട കൃപാ 
ദ്വിടസു ഭൂയാദുപേക്ഷാ 

അര്‍ച്ചായാം വാ സമര്‍ച്ചാകുതുക, മുരുതര 
ശ്രദ്ധയാ വര്‍ദൂതാം മേ 

ത്വത്സംസേവി തഥാപി ദൂതമുപലഭതേ 
ഭക്തലോകോത്തമത്വം ॥8॥ 


ഈ ജീവജാലങ്ങളില്‍ നിന്തിരുവടിയോടുള്ള ഐക്യത്തിന്റെ സൂരണയുണ്ടാകുന്നതിന്നു 
കഴിവു ഇപ്പോള്‍ ഇല്ലാതിരിക്കുന്നപക്ഷം നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തന്മാരില്‍ സ്നേഹവും 
മുഡബ്ദദ്ധികളില്‍ കാരുണ്യവും വിരോധികളിലല്‍്‌ വൈരമില്ലായ്യയും സംഭവിക്കേണമേ. 
അല്ലെങ്കില്‍ പ്രതിമകളില്‍ പൂജിക്കുവാനുള്ള ഉത്സാഹം ഏറ്റവും ശ്രദ്ധയോടു കൂടിയതായി 
എനിക്ക്‌ വര്‍ദ്ധിച്ചവരേണം.! അങ്ങിനെയെങ്കിലും അങ്ങയെ ഭജിക്കുന്നവന്‍ 
ഭക്തന്മാരില്‍വെച്ച്‌ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ടനെന്ന അവസ്ഥയെ വളരെ വേഗത്തില്‍ 
പ്രാപിക്കുന്നതാണ്‌. 


ആവ്ൃവത്യ, ത്വത്സ്വരൂപം ക്ഷിതി ജലമരുദാ 
ദ്യാത്മനാ വിക്ഷിപന്തീ 

ജീവാന്‍ ഭൂയിഷ്ടകര്‍മ്മവലി വിവശഗതീന്‌ 
ദുഃഖജാലേ ക്ഷിപന്തി 

ത്വന്മായാ മാ?ഭിഭൂന്മാം അയി ഭവനപതേ 
കല്യതേ തത്പ്രശാന്ത്യൈ 


ത്വത്‌ പാദേ ഭക്തിരേവേത്യവദദയി വിഭോ ! 


ദശകം 91 ്‌ ഷി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സിദ്ധയോഗി പ്രബുദ്ധഃ ॥ 9 ॥ 


ഹേ ജഗദീശ്വര! നിന്തിരുവടിയുടെ സ്വരൂപത്തെ മറച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭൂമി, ജലം,വായു 
മുതലായ സ്വരൂപങ്ങളില്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്നതും അനേകം കര്‍മ്മസമൂഹങ്ങളാല്‍ 


അസ്വതന്ത്രരായിരിക്കുന്ന (കര്‍മ്മഫലത്തിന്നടിമപ്പെട്ടവരയിരിക്കുന്ന) ജീവന്മാരെ 
സംസാരദുഃഖത്തില്‍ പിടിച്ചുതള്ളുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ മായ എന്നെ 
ബാധിക്കാരിതിക്കേണമേ ! ഹേ ഭഗവാനേ ! ആ മായയെ ശമിപ്പിക്കുന്നതിന്നു 


നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദത്തിലുള്ള ഭക്തിക്ക്‌ മാത്രമെ സാധ്യമാവൃകയുള്ളു; എന്നിങ്ങിനെ 
ജ്ഞാനോദയം വന്ന യോഗിവര്‍യ്യന്‍ അരുളിചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


ദുഃഖാന്യാലോക്യ ജത്തുശ്വലമുദിത വിവേകോഹം ആചാര്യവര്യാത്‌ 
ലബ്ദ്യ ത്വദൂപതത്ത്വം ഗുണചരിത കഥാ ദ ൃദ്ഭവദ്ഭക്തിഭൂമാ 
മായാമേനം തരിത്വ പരമസുഖമയേ ത്വത്പദേ മോദിതാഹേ 
തസ്യായാം പൂര്‍വ്വരംഗഃ, പവനപുരപതേ! നാശയാശേഷരോഗാന്‌ ॥10॥ 


ഞാന്‍ പ്രാണികളില്‍ വ്ൃസനങ്ങളെ കണ്ടിട്ട്‌ നല്ലവണ്ണം വിവേകമുണ്ടായി ശ്രേഷ്ടനായ 
ആചാര്‍യ്യനില്‍നിന്ന്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ യാഥാര്‍ത്ഥമായ രപത്തെ മനസ്സിലാക്കി 
ഗുണങ്ങളേയും അവതാരവിഷയങ്ങളേയും സംബന്ധിച്ച കീര്‍ത്തനം മുതലായവയാല്‍ 
ഉണ്ടായ ഭക്ത്യാതിശയത്തോടുകൂടിയവനായി ഈ മായയെ കടന്നു പരമാ 
നാന്ദരുപമായ നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദത്തില്‍ സന്തോഷത്തോടു കൂടിയ 
വനായിരിക്കട്ടെ; അതിന്നു ഈ മായയെ ജയിക്കുക എന്നുള്ളതാണ്‌ ആദ്യമായി സാധി 
ക്കേണ്ടതായിരിക്കുന്നത്‌. ഗുരുവായൂപുരേശ! രോഗങ്ങളെയെല്ലാം നശിപ്പിക്കേണമേ ! 
ഭക്തി സ്വരൂപവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റൊന്നാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 944 
വൃത്തം : - സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 91 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


൧ദടല/ദ്ണ 92 - കര്‍മ്മമിശ്രഭക്തിസ്വരൂപവര്‍ണ്ണനം 


വേദൈഃസര്‍വ്വാണി കര്‍മ്മാണ്ൃഫലപരതയാ 
വര്‍ണ്ണിതാനീതി ബുദ്ധ്വാ 

താനി ത്വയയൂര്‍പ്പിതാന്യേവ ഹി സമനുചരന്‌ 
യാനി നൈഷ്ടര്‍മ്മ്യമീശ ! 

മാ ഭൂദ്വെദൈര്‍ നിഷിദ്ധേ കുഹചിദപി മനഃ 
കര്‍മ്മവാചാം പ്രവൃത്തിഃ 

ദുര്‍വ്വര്‍ജ്ജം ചേദവാപ്പം, തദപി ഖലു ഭവ 
ത്യര്‍പ്പയേ ചിത്പ്രകാശേ .. ॥ 1॥ 


ഈശ്വര! വേദങ്ങളാല്‍ കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ ഫലാപേക്ഷയോടുകൂടാതെ 
ഈശ്വരാര്‍പ്പണബ്ുദ്ധ്യാ ചെയ്യേണ്ടതാണെന്നാണ്‌ വര്‍ണ്ണിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
മനസ്സിലാക്കി ആ കര്‍മ്മങ്ങളെ നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചു കൊണ്ടുതന്നെ 
ആചരിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ കര്‍മ്മനിവൃത്തിസാധ്യമായ ജ്ഞാനത്തെ പ്രാപിച്ചുകൊള്ളാം. 
വേദങ്ങളാല്‍ നിഷേധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒരു കര്‍മ്മത്തിലും മനസ്സിന്നും കര്‍മ്മത്തിന്നും 
വാക്കിന്നും വ്യാപാരമുണ്ടാവരുതേ! ഒഴിച്ചുകൂടാത്ത നിഷിദ്ധകര്‍മ്മം 
വന്നുചേരുകയാണെങ്കില്‍ അതിനേയും ചിത്പ്രകാശസ്വരുപനായ നിന്തിരുവടിയില്‍ 
സമര്‍പ്പിക്കുകയും ചെയ്യാം. 


യസ്ത്യന്യഃ കര്‍മ്മയോഗഃ തവ ഭജനമയസ്ത്രത്ര 
ചാഭീഷ്ടമൂര്‍ത്തിം 


ഹൃദ്യാം സത്ത്വൈകരൂപാം ദുഷദി ഹൃദി മുദി 


ദശകം 9൧ ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ക്വാപി വാ ഭാവയിത്വ 

പുഷ്‌ പൈര്‍ ഗന്ധൈര്‌ നിവേദ്യൈഃഃ അപി ച 
വിരചിതെഃ ശക്തിതോ, ഭക്തിപൂതൈഃ 
നിത്യം വര്യാം സപര്യാം വിദധദയി വിഭോ ! 
ത്വത്‌ പ്രസാദം ഭജേയം ॥ 2॥ 


മുന്‍പറഞ്ഞ വൈദികര്‍മ്മത്തില്‍നിന്നു ഭിന്നവും നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഉപാസനാരൂപത്തിലുള്ളതുമായ കര്‍മ്മയോഗം യാതൊന്നോ അതില്‍ മനസ്സിന്നു 
ആനന്ദം നല്ല്കുന്നവളും ശുദ്ധസത്ത്വമൂര്‍ത്തിയുമായ ഇഷ്ടദേവതയെ കല്ലിലോ മണ്ണിലോ 
ഹൃദയത്തിലോവേറെ ഏതെങ്കിലുമൊന്നിലോ സങ്കലിച്ച്‌ ശക്തിക്കനുസരിച്ചവിധം 
ഒരുക്കപ്പെട്ടവയും ഉത്തമമായ ഭക്തികൊണ്ടു പരിശുദ്ധങ്ങളാക്കപ്പെട്ടവയുമായ 
സുഗന്ധപൂഷ്ടങ്ങള്‍കൊണ്ടും ചന്ദനം മുതലായവകൊണ്ടും നിവേദ്യങ്ങള്‍കൊണ്ടും 
ദിവസേന ശ്രേഷ്ടമായ പൂജയെ അനുഷ്ടിക്കുന്നവനായിട്ട്‌ ഹേ ഭഗവാനേ ! 
നിന്തിരുവടിയുടെ അനുഗ്രഹത്തെ ഞാന്‍ പ്രാപിക്കേണമേ ! 


സ്ത്രീശുദ്രാഃ ത്വത്കഥാദി ശ്രവണവിരഹിതാഃ 
ആസതാംം, തേ ദയാര്‍ഹാഃ 
ത്വത്പാദാസന്നയാതാന്‍ ദ്വിജക്ലജനുഷോ 
ഹന്ത! ശോചാമൃശാന്താന്‍ 

വൃത്ത്യര്‍ത്ഥം തേ യജന്തോ, ബഹുകഥിതമപി 
ത്വാം അനാകര്‍ണ്ണയന്തോ 

ദുപ്ലാ വിദ്യാഭിജാത്്യൈഃ കിമു ന വിദധതേ, 


താദൃശം മാകൃഥാമാം ॥3॥ 


ദശകം 9൧ ര്‌ കടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിന്തിരുവടിയുടെ ചരിത്രശ്രവണം സാധിക്കാത്തവരായിരിക്കുന്ന സ്വധര്‍മ്മാനുഷ്ടാന 
നിരതന്മാരായി കുടുംബഭരണാദികളില്‍ ക്ലേശിക്കുന്ന സ്തീകള്‍, സേവവൃത്തിയില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടു കഴിയുന്ന ശുദ്രന്മാര്‌ മുതലായവര്‍ കരുണക്കു അര്‍ഹന്മാരാണ്‌. അവരുടെ 
കാര്‍യ്യമിരിക്കട്ടെ, നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ക്കടുത്തെത്തിയവരും മനോജയം 
വരാതെ വിഷയാസക്ടിയോടുകൂടിയവരുമായ ബ്രാഹ്മണവംശത്തില്‍ 
ജനിച്ചിരിക്കുന്നവരെക്കുറിച്ച്‌ ഞാന്‍ ഏറ്റവും ദുഃഖിക്കുന്നു; അവര്‍ ഉപജീവനത്തിന്നുവേണ്ടി 
മാത്രം പ്രയത്തിക്കുന്നവരായി ശ്രുതി, സ്മൂതി, പുരാണാദികളാല്‍ വളരെയധികം 
ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടിട്ടും നിന്തിരുവടിയെ ലവലേശം ശ്രദ്ധിക്കാത്തവരായി അറിവ്‌, 
കലമഹിമയെന്നിവയാല്‍ അഹകങ്കരിക്കുന്നവരായി എന്തെന്തുതന്നെ ചെയ്യുന്നില്ല! എന്നെ 
അങ്ങിനെയുള്ളവനാക്കിത്തീര്‍ക്കരുതേ. 


പാപോഴയം കൃഷ്ണ രാമേതൃഭിലപതി നിജം 
ഗഹിതും ദുശ്ചരിത്രം 

നിര്‍ല്ലജ്ജസ്യാസ്യ വാചാ ബഹുതര 
കഥനീയാനി മേ വിഷഘ്ചിതാനി 

ഭ്രാതാ മേ വന്ധ്ൃശീലോ ഭജതി കില സദാ 
വിഷഫ്തമിത്ഥം ബുധാംസ്യേ 

നിന്ദന്ത ച്ചൈര്‍ഹസസന്തി ത്വയി നിഹിതമതീന്‍ 
താദൃശംകാകൃഥാമാം ॥4॥ 


ഈ മഹാപാപി തന്റെ ദുര്‍വൃത്തിപരമായ ജീവിതത്തെ മറച്ചുവെക്കുന്നതിന്നുവേണ്ടി കൃഷ്ണ 
! രാമ ! എന്നിങ്ങിനെ പൂലമ്പിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. നാണമില്ലാത്ത ഇവന്റെ വാക്കുകൊണ്ട്‌ 
എനിക്ക്‌ പറയേണ്ടവയായ പ്രധാനപ്പെട്ട പല വിഷയങ്ങളും തടയപ്പെട്ടു പാഴായിപ്പോയി; 
യാതൊരു ഉപകാരവുമില്ലാത്ത സ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ എന്റെ സഹോദരനാവട്ടെ എല്ലാ 


ഡ 


സമയത്തും ഭജിച്ചക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌; എന്നിങ്ങിനെ ആ ദുരഹങ്കാരികള്‍ 
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സജ്ജനങ്ങളെ പുച്ഛിക്കുന്നു ! നിന്തിരുവടിയില്‍ ഉറച്ച ഭക്തിവിശ്വാസത്തോടുകൂടിയവരെ 
പരസ്യമായി പരിഹസിക്കുകയും ചെയ്യന്നു. എന്നെ അങ്ങിനെയുള്ള 
വനാക്കിത്തീര്‍ക്കരുതേ ! 


ശ്വേതച്ഛായം കൃതേത്വാം മുനിവരവപുഷം 
പ്രീണയന്തേ തപോഭിഃ 

ത്രേതായാം സ്രുക്ല്രുവാദ്യങ്കിതം അരുണതനും 
യജ്ഞരൂപം യജന്തേ, 

സേവന്തേ തന്ത്രമാര്‍ഗ്നൈഃ വിലസദരിഗദം 
ദ്വാപരേ ശ്യാമളാംഗം 

നീലം സംകീര്‍ത്തനാദ്യൈഃഃ ഇഹ കലിസമയേ 
മനുഷാസ്ത്യം ഭജന്തേ ॥ 5॥ 


കൃതയുഗത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയെ വെളുത്ത നിറത്തോടും ബ്രഹ്മചാരിയുടെ 
വേഷത്തോടുംകൂടിയവനായി തപസ്സുകള്‍കൊണ്ട്‌ ആരാധിച്ച്‌ പ്രീതിപ്പെടുത്തുന്നു; 
ത്രേതായുഗത്തില്‍ സ്രുക്‌; സ്രുവം മുതലായ യാഗോപകരണങ്ങളെ ധരിച്ചവനായി 
രക്തവര്‍ണ്ണത്തോടുകൂടിയവനായി യാഗസ്വരൂപിയായിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ 
യാഗഹോമാദികള്‍കൊണ്ടു പൂജിക്കുന്നു. ദ്വാപരയുഗത്തില്‍ പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ചക്രത്തോട്ടം ഗദയോടുംകൂടിയവനായി ശ്ൃമളനിറത്തോടുകൂടിയവനായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയെ സങ്കല്പിച്ച്‌ തന്ത്രമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ പറയെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പൂജാവിധികള്‍കൊണ്ട്‌ 
ആരാധിക്കുന്നു; ഈ കലിയുഗത്തിലാവട്ടെ നീലനിറത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയെ 
മനുഷ്യന്മാര്‍ നാമാസംകീര്‍ത്തനം മുതലായവകൊണ്ട്‌ ഭജിക്കുന്നു. 


സോയം കാലേയകാലോ ജയതി മുരരിപോ! 
യത്ര സങ്കീര്‍ത്തനാദ്യൈഃ 


നിര്യത്തൈരേവ മാര്‍ഗ്ഗഃ അഖിലദ ! ന ചിരാത്‌ 
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ത്വത്പ്രസാദം ഭജന്തേ 

ജാതാസ്ത്രോതാകൃതാദൌയ അപി ഹി കില കലാ 
സംഭവം കാമയന്തേ 

ദൈവാത്തത്രൈവ ജാതാന്‌ വിഷയ വിഷരസൈഃ 
മാ വിഭോ ! വഞ്ചയാസ്മാന്‍ ॥ 6॥ 


ഹേ മുകുന്ദ ! അഭിഷ്ടങ്ങളെല്ലാം നല്‍ക്കുന്ന ദേവ ! നിഷ്ട്രയാസം സാധിക്കാവുന്നവയായ 
നാമസങ്കീര്‍ത്തനം മുതലായ ഉപായങ്ങള്‍ക്കൊണ്ട്‌ യാതൊരു കാലത്തിലാണോ 
നിന്തിരുവടിയുടെ അനുഗ്രഹം വളരെ വേഗത്തില്‍ ലഭിക്കുന്നതു അപ്രകാരമുള്ള ഈ 
കലികാലം വിശിഷ്ടമായി ജയിച്ചരുളന്നു; കൃതയുഗം ത്രേതയുഗം മുതലായ കാലങ്ങളില്‍ 
ജനിച്ചവര്‍കൂടി കലികാലത്തില്‍ ജനനത്തെ ആഗ്രഹിക്കുകയാണല്ലോ ചെയ്യുന്നതു; 
ഭാഗ്യവശാല്‍ ആ കലിയുഗത്തില്‍തന്നെ ജനിച്ചവരായ ഞങ്ങളെ വിഷയങ്ങളാകുന്ന 
വിഷരസങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടി വഞ്ചിച്ചുകളയരുതേ. 


ഭക്താസ്താവത്‌ കലാ സ യഃ ദ്രമിലഭുവി തതോ 
ഭൂരിശ, സ്ത്ര ചോച്ച്ചൈഃ 

കാവേരീം താമുപര്‍ണ്ണീമനു കില 

ഘൃതമാലാം ച പുണ്യാം പ്രതീചീം 

ഹാ! മാമഫ്യേതദന്തര്‍ഭവ, മപി ച വിഭോ! 
കിഞ്ചിദഞ്ചദ്രസം 

ത്വയ്യാശാപാശൈര്‍ നിബദ്ധ്യ ഭൂമയ ന ഭഗവന്‌ ! 


പൂരയ ത്വന്നിഷേവാം ॥ 7 ॥ 
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കലികാലം തുടങ്ങിയമുതല്ല്കുതന്നെ ഭക്തന്മാര്‍ വളരെ ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കും; 
അതിലുംവെച്ചധികം ദ്രാവിഡദേശത്തിലും വളരെയേറെ ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കും; അവിടെ 
പരിശുദ്ധങ്ങളായ കാവേരീ നദിയേയും താമ്ുപര്‍ണ്ണി എന്ന നദിയേയും ഘഏൃതമാലയെന്നു 
സംബന്ധിച്ച പ്രദേശങ്ങളില്‍ വളരെ അധികമായിട്ടാണ്‌ അങ്ങിനെയുള്ള 
ഭക്തന്മാരുണ്ടായിട്ടുള്ളത്‌; ഭാവ്യവശാല്‍ ഇതിലൃള്‍പ്പെട്ട പ്രദേശത്തില്‍ ജനിച്ചവനും 
എന്നല്ല; നിന്തിരുവടിയില്‍ അല്പം ഭക്തിരസത്തോടുകൂടിയവനുമായ എന്നെയും ഹേ 
ഭഗവാനേ ! വിഷയാസാക്തിയാകുന്ന പാശങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മോഹിപ്പിക്കരുതേ ! ഹേ 
ഭഗവാനേ | നിന്തിരുവടിയിലുള്ള ഭക്തിയെ പരിപൂര്‍ണ്ണമാക്കിത്തരേണമേ. 


ദൃഷ്യ്ാ ധര്‍മ്മദ്ൂൂഹം തം കലിമപകരുണം 
പ്രാങ്മഹീക്ഷീത്‌ പരീക്ഷി- 

ദ്ധത്തും വ്യാകൃഷ്ടഖഡ്്‌ഗോപി ന വിനിഹതവാന്‍ 
സാരവേദീ ഗുണാംശാത്്‌ 


ത്വത്തസേവാദ്യാശു സിദ്ധ്യേത്‌ അസദിഹ ന തഥാ ത്വത്പരേ ചൈഷ 
ഭീരുഃ 


യത്തു പ്രാഗേവ രോഗാദിഭിരപഹരതേ 
തത്ര ഹാ ശിക്ഷയൈനം ॥ 8 ॥ 


മുന്‍പ്‌ പരീക്ഷിത്ത്‌ എന്ന മഹാരാജാവ്‌ നിര്‍ദയമായി ധര്‍മ്മത്തെ ദ്രോഹിച്ചിരുന്ന 
കലിപൂരുഷനെ കണ്ടിട്ട്‌ അവനെ വധിക്കുന്നതിന്നു വാളെടുത്തുയര്‍ത്തിയെങ്കിലും 
സാരാംശത്തെ അറിയുന്നതിന്നു കഴിവുള്ളവനായിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഗുണത്തിന്റെ 
അംശംഉണ്ടായിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ കൊന്നില്ല; ഈ കലിയുടെ യുഗത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
സേവ മുതലായവ വളരെവേഗത്തില്‍ മോക്ഷത്തെ കൊടുക്കുന്നതാണ്‌; ദുഷ്ടര്‍മ്മമാവട്ടെ 
അതിന്റെ ഫലത്തെ ഉടനടി കൊടുക്കുകയുമില്ല; ഈ കലിപൂരുഷന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭക്തന്മാരില്‍ ഭയമുള്ളവനുമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഭഗവദ്ഭജനമാരംഭിക്കുന്നതിന്നുമുന്‍പ്‌ 
രോഗം, ദാരിദ്രം മുതലായ പീഡകള്‍കൊണ്ട്‌ മനസ്സിനെ പിന്‍തിരിപ്പിക്കുന്ന 
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ശ്രി നാരായണീയം. 
എന്നതുകൊണ്ട്‌ ഈ കാര്‍യ്യത്തില്‍ ഈ കലിപൂരുഷനെ ശിക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. ഇതു 
മഹാകഷ്ടമായ സംഗതിയാണ്‌ ! 
ഗംഗാ ഗീതാ ച ഗായത്ര്യപി ച തുലസികാ 
ഗോപികാചന്ദനം തത്‌ 
സാലഗ്രാമഭിപുജാ പരപുരുഷ ! തഥൈകാദശീ 
നാമവര്‍ണ്ണാഃ 
ഏതാനൃഷ്ടാപ്യയത്താന്യയി ! കലിസമയേ 
ത്വത്‌ പ്രസാദ പ്രവൃദ്ധ്യാ 
ക്ഷിപ്രം മുക്തിപ്രദാനീത്ൃയഭിദധു ജൂഷയഃ 
തേഷ്ട മാം സജ്ജയേഥാഃ ॥ 9 ॥ 


ഹേ പുരുഷോത്തമ ! പരിപാവനമായ ഗംഗയും പരമപാവനമായ ഗീതയും 
അത്യുത്തമമായ ഗായത്രീ മന്ത്രവും തുളസിയും വിശിഷ്ടമായ ഗോപിചന്ദനവും സാളഗ്രാമ 
പൂജയം അതുപോലെതന്നെ ഏകാദശിവൃതവും ഭഗവന്നാമാക്ഷരങ്ങളും ഇവ എട്ടും 
പ്രയാസമില്ലാത്തവയും അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹത്തെ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
കലിയുഗത്തില്‍ എളുപ്പത്തില്‍ മോക്ഷത്തെ നല്‍ക്കുന്നവയുമാണെന്ന്‌ മഹര്‍ഷിമാര്‍ 
അരുളിചെയ്യതിട്ടുണ്ട്‌. എന്നെ അവയില്‍ ആസക്കതിയുള്ളവനാക്കിത്തീര്‍ക്കേണമേ. 


ദേവര്‍ഷീണാം പിതൃണാം അപി ന പുനരൂണി 
കിങ്കരോ വാ സ ഭൂമന്‍ ! 
യോ?7സൌഈ സര്‍വാത്മനാ ത്വാം ശരനമുപഗതഃ 
സര്‍വ്ൃവകൃത്യാനി ഹിത്വാ 


തസ്യോത്പന്നം വികര്‍മ്മാപ്യഖിലമപനുദസ്യേവ 


ദശകം 9൧ ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ചിത്തസ്ഥിതസ്ത്യം 
തന്മേ പാപോത്ഥതാപാന്‍ പവനപുരപതേ ! 
രുന്ധി, ഭക്തിം പ്രണീയാഃ ॥ 10॥ 


ഹേ ഗുരുവായുപൂരേശനായ കൃഷ്ണ ! യാതൊരു ഈ ഭക്തന്‍ എല്ലാ കര്‍മ്മങ്ങളേയും 
ഉപേക്ഷിച്ച്‌ മനഃപൂര്‍വ്ൃവമായി നിന്തിരുവടിയേ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നുവോ അവന്‍ 
പിന്നീടൊരിക്കലും ദേവന്മാര്‍ക്കോ മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്കോ പിതൃക്കള്‍ക്കുതന്നോയോ 
കടപ്പെട്ടനായിട്ടോ ഭൂത്യനായിട്ടൊ ഭവിക്കുന്നില്ല. അവന്റെ ഹൃദയത്തില്‍തന്നെ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന നിന്തിരുവടി അവന്നു ഉണ്ടായിട്ടുള്ള എല്ലാ നിഷിദ്ധ കര്‍മ്മങ്ങളേയും 
വേരറുത്തുകളയുന്നു; അതുകൊണ്ട്‌ എന്റെ പാപകര്‍മ്മംകൊണ്ടുണ്ടായിട്ടുള്ള 
ആമയങ്ങളെല്ലാം നീക്കം ചെയ്യേണമേ ! ഭക്തിയേയും ദുഡ്ഃമാക്കേണമേ ! 


കർമ്മമിശ്രഭക്തി സ്വരൂപവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റിരണ്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 954. 


ദശകം 9൧ ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദ്ണ 93 - ഗുരുശിക്ഷാവര്‍ണ്ണനം 


ബന്ധുസ്ദേഹം വിജഹ്യാം തവ ഹി കരുണയാ 
ത്വയ്യൌപാവേശിതാത്മാ 

സര്‍വ്വം ത്യക്ത്വാ ചരേയം സകലമപി ജഗദ്വീക്ഷ്യ മായാവിലാസം 
നാനാത്വാത്‌ ഭൂാന്തിജന്യാത്‌ സതി ഖലു 

ഗുണദോഷാവബോധേ വിധിര്‍വാ 


വ്യാസേധോ വാ, കഥം തഈത്വയി നിഹിതമതേഃ വീതവൈഷമ്യബുദ്ധേഃ 
॥ 1॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ കാരുണ്യംകൊണ്ടുതന്നെ ഞാന്‍ ബന്ധുജനങ്ങളോടുള്ള സ്നേഹത്തെ 
ഉപേക്ഷിച്ചുകൊള്ളാം. നിന്തിരുവടിയില്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെട്ട മനസ്നോടുകൂടിയവനായി 
പ്രപഞ്ചത്തെ മുഴുവനുംതന്നെ മായാകാര്‍യ്യമാണെന്ന്‌ കണ്ടറിഞ്ഞ്‌ എല്ലാ 
കര്‍മ്മങ്ങളേയും പരിത്യജിച്ച്‌ സഞ്ചരിച്ചുകൊള്ളാം; മോഹംകൊണ്ടുണ്ടായിട്ടുള്ള 
ഭേദബ്ദദ്ധിയാല്‍ ഗുണം, ദോഷം എന്ന്‌ വേര്‍തിരിച്ചു നോക്കുമ്പോള്‍ മാത്രമാണല്ലോ 
വിധിച്ച കര്‍മ്മമോ നിഷേധിച്ച കര്‍മ്മമോ ഉണ്ടായിത്തീരുന്നത്‌. നിന്തിരുവടിയിലുറപ്പിച്ച 
ബുൂദ്ധിയോടുകൂടിയവനും ദേദര്ൂമബ്ദദ്ധിയില്ലാത്തവനും ആ രണ്ടു വിധ കര്‍മ്മങ്ങളും 
എങ്ങിനെയുണ്ടാവും. 


ക്ഷൃത്തഷ്ണാലോപമത്രേ സതതകൃതധിയോ 
ജന്തവഃ സന്ത്യനന്താഃ 
തേഭ്യോ വിജ്ഞാനവത്ത്വാത്‌ പുരുഷ ഇഹ വരഃ, 


തജ്ജനിര്‍ദ്ദര്‍ല്ലഭൈവ 


ദശകം 93 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തത്രാപ്യാത്മാ?7ത്മനഃസ്യാത്‌ സുഹൃദപി ച രിപുഃ 
യസ്ത്യയി നൃസ്തചേതഃ 

തപോച്ചിത്തേരുപായം സൂരതി സ ഹി സുഹൃത്‌ 
സ്വാത്മവൈരീ തതോന്യഃ ॥ 2॥ 


വിശപ്പും ദാഹവും ശമിപ്പിക്കുന്നതില്‍ മാത്രം ഏതു സമയത്തും ശ്രദ്ധയോടുകൂടിയ ജീവികള്‍ 
വളരെയുണ്ട്‌. വിവേകജ്ഞാനത്തോടുകൂടിയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ആ ജീവികളേക്കാള്‍ ഈ 
ലോകത്തില്‍ മനുഷ്യനാണ്‌ ശ്രേഷ്ടനായിരിക്കുന്നത്‌. ആ മനുഷ്യജന്മമാവട്ടെ 
എളുപ്പത്തില്‍ കിട്ടുന്നതുമല്ല. ആ മനുഷ്യജന്മത്തിലും താന്‍തന്നെയാണ്‌ തന്റെ ബന്ധുവും 
ശത്രുവൃമ്കൂടിയായിരിക്കുന്നതു; യാതൊരുത്തന്‍ നിന്തിരുവടിയില്‍ അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
മനസ്സോടുകൂടിയവനായി സംസാരദുംഖത്തിന്റെ വേരറുക്കുന്നതിന്നുള്ള വഴിയെപ്പറ്റി 
ആലോചിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ, അവന്‍ തന്നെയാണ്‌ തന്റെ ബന്ധുവാകുന്നത്‌. 
അവനേക്കാള്‍ വേറൊരു വിധത്തിലുള്ളവന്‍ തന്റെ ആത്മാവിന്നുതന്നെ 
വിരോധിയുമാണ്‌. 


ത്വത്കാരുണ്യേ പ്രവൃത്തേ ക ഇവ നഹി ഗുരുഃ 
ലോകവ്ൃത്തേ/പി ഭൂമന്‌ ! 

സര്‍വ്വാക്രാന്താ?പി ഭൂമിഃ നഹി ചലതി, തതഃ 
സത്‌ ക്ഷമാം ശിക്ഷയേയം 

ഗഹ്ണീയാമീശ! തത്തദ്വിഷയ പരിചയേ? 
പ്യപ്രസക്തിം സമീരാത്‌ 

വ്യാപ്പത്വം ചാത്മനോ മേ ഗഗനഗുരുവശാത്‌ 


ഭാതു നിര്‍ല്ലേപതാച ॥3॥ 


ദശകം 93 ചി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സര്‍വ്വവ്യാപിയായിരിക്കുന്ന ഭഗവാനേ ! നിന്തിരുവടിയുടെ കാരുണ്യം ഉണ്ടായാല്‍ 
ലോകവൃത്തത്തില്‍ ആരാണ്‌ ഗുരുവിനെപോലെ ആകാത്തത്‌ ? ഭൂമി എല്ലാ 
വസ്ത്രക്കളാലും ആക്രമിക്കപ്പെട്ടിരുന്നാലും സ്വമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്നു അണുപോലും 
മാറുന്നില്ലല്ലോ. ആ ഭൂമിയില്‍നിന്നു ഉത്തമമായ ക്ഷമാഗുണത്തെ ഞാന്‍ പഠിക്കാം; 
അതാതു വിഷയങ്ങളോടു കൂടി പരിചയിക്കുന്നതായാലും അവയില്‍ പറ്റിപ്പിടിക്കാതിരിക്കുക 
എന്നതിനെ വായിവില്‍നിന്നു ഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളാം. ആത്മാവിന്നു സര്‍വ്ൃവ്യാപ്ലിയും 
യാതൊന്നിനോടും ബന്ധമില്ലാതിരിക്കുക എന്നതും എനിക്കു ആകാശമാകുന്ന 
ഗുരുവില്‍നിന്നു പ്രകാശിക്കുമാറാകട്ടെ. 


സ്യച്ഛഃ സ്യാം പാവനോഹം മധുര ഉദകവ 
ദ്വഹ്നിവന്മാ സു ഗൃഹ്ണാം 

സര്‍വ്വാന്നീനോ?പി ദോഷം, തരുഷ്യ തമിവ മാം 
സര്‍വ്വഭ്ൂതേശ്വവേയാം 

പൃഷ്ഠിര്‍നഷ്ടി: കലാനാം ശശിന ഇവ തനോഃ 
നാത്മനോ;സ്ത്രീതി വിദ്യാം 

തോയാദിവ്യസ്ല മാര്‍ത്താണ്ഡവദപി ച തനു 


ഷ്വേകതാം ത്വത്പ്രസാദാത്‌ ॥ 4 ॥ 


ഞാന്‍ ജലമെന്നതുപോലെ നിര്‍മ്മലനായും പരിശുദ്ധനായും 
മധുരസ്വഭാവത്തോടുകൂടിയവനായും ഭവിക്കേണമേ, കാണുന്നതെല്ലാം 
ഭക്ഷിക്കുന്നവനായാലും അഗ്നിയേന്നതുപോലെ യാതൊരു ദോഷവും 


ബാധിക്കാതിരിക്കേണം. വൃക്ഷ ഘളില്‍ ആ അശഗ്നിയേ എന്നതുപോലെ എന്നെ എല്ലാ 
ശരീരങ്ങളിലും ഇരിക്കുന്നവനായി അറിയുമാറാവേണം; വൃദ്ധിയും ക്ഷയവും ചന്ദ്രന്റെ 
കലകള്‍ക്കുമാത്രമാണെന്നുപോലെ ശരീരത്തിന്നു മാത്രമാണെന്നും ആത്മാവിന്നു 
ഇല്ലെന്നും അറിയാറാവേണം; ജലം മുതലായവയില്‍ വെവ്വേറെ കാണപ്പെടുന്ന 
സൂര്‍യ്യനെന്നതുപോലെ ശരീരങ്ങളിലും വേറെ കാണപ്പെടുന്ന ആത്മാവിന്റെ 
ഏകത്വത്തെ നിന്തിരുവടിയുടെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ അറിയുമാറാവേണം. 


ദശകം 93 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സ്നേഹാത്‌ വ്യാധാത്ത പുത്രപ്രണയമുത 
കപോതായിതോ മാ സൂ ഭവം 

പ്രാപ്പം പ്രാശ്മന്‍ സഹേയ ക്ഷ്യധമപി ശയുവത്‌ 
സിന്ധുവത്‌ സ്യാമഗാധഃ 

മാ പപ്പം യോഷിദാദൌ ശിഖിനി ശലഭവത്്‌ 
ഭുംഗവത്‌ സാരഭാഗീ 

ഭൂയാസം, കിത്തു തദ്വത്‌ ധനചയനവശാത് 
മാഹമീശ ! പ്രണേശം. ॥53॥ 


സ്നേഹംകൊണ്ട്‌, വേടനാല്‍ പിടിക്കപ്പെട്ട കുഞ്ഞുങ്ങളിലുള്ള സ്നേഹംകൊണ്ട്‌ ജീവനെ 
കളഞ്ഞ പ്രാവിനെപോലെ ആയിത്തിരരുതേ! പെരുമ്പാമ്പിനെപോലെ വല്ലത്ുംകിട്ടുന്നതു 
ഭക്ഷിക്കുന്നവനായി ഒന്നും കിട്ടാതിരുന്നാല്‍ വിശപ്പിനേയും സഹിക്കുന്നതിന്നുള്ള 
കഴിവൃുള്ളവനായിതീരേണം. ! സമുദ്രമെന്നതുപോലെ ഗാംഭീര്‍യ്യത്തോടെ 
കൂടിയവനാവേണം; അഗ്നിയില്‍ പാറ്റയെന്നതുപോലെ സ്ത്രീകളിലും മറ്റും ഭൂമിച്ച്‌ ചെന്നു 
ചാടിപോവരുതേ! വണ്ട്‌ എന്നതുപോലെ സാരംശത്തെ മാത്രം 
ഗ്രഹിക്കുന്നവനായിതീരേണമേ! എന്നാല്‍ ഹേ ഭഗവാനേ ! അതിനെപൊലേ ഞാന്‍ 
ധനം ശേംഖരിക്കുക എന്ന ഏകളദ്ദേശത്തില്‍ മറ്റെല്ലാം മറന്നു യാതൊന്നിലും കുടുങ്ങി 
നശിച്ചുപോവരുതേ! 


മാ ബദ്ധ്യാസം തരുണ്യാ അജ ഇവ വശയാ നാര്‍ജ്ജയേയം ധനൌഘം 
ഹര്‍ത്താനൃസ്തം ഹി മാദ്ധ്വീഹര ഇവ മൃഗ്വവന്മാ മുഹം ഗ്രാമൃഗീതൈഃ 
നാത്യാസജേജയ ഭോജ്്യേ ത്ധഷ ഇവ ബഡിശേ പിംഗലാവന്നിരാശഃ 


സുപ്യാം ഭര്‍ത്തവ്യയോഗാത്‌ കുരര ഇവ വിഭോ സാമിഷോ;ന്വ്ൈര്‍ന്ന 
ഹന്നേ ॥ 6॥ 
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പിടിയാനയാല്‍ കൊമ്പനാനയെന്നതുപോലെ യുവതികളാല്‍ ഞാന്‍ 
ബന്ധിക്കപ്പെടരുതേ ! അതിയായ ധനം സമ്പാദിച്ച്‌ സൂക്ഷിച്ചവെക്കാതിരിക്കേണമേ ! 
തേനെടുക്കുവന്‍ എന്നപോലെ ആ സ്വത്തിനെ വേറൊരുവന്‍ അടക്കി 


അനുഭവിക്കുകയാണല്ലോ ചെയ്യന്നത്‌; മാനിനെപോലെ ഗ്രാമ്യങ്ങളായ 
ഗീതങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മോഹികാതിരിക്കേണമേ ! ച്ൂണ്ടലില്‍ മത്സ്യമെന്നതുപോലെ 
ആഹാരപദാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍്‌ അതിയായ ആസക്തിയുണ്ടാവരുതേ ! പിംഗളയെന്ന 
വേശ്യയെപൊലെ ആശയൊഴിഞ്ഞവനായി ഉറങ്ങുമാറാകേണമേ ! ഭഗവാനേ ! 


മാംസത്തോടുകൂടിയ കരരമെന്ന പക്ഷി മറ്റുള്ളവയാലെന്നതുപോലെ രക്ഷിക്കേണ്ടതായ 
വസ്ത്രക്കളോടുള്ള സംബന്ധംകൊണ്ട്‌ അന്യന്മാരാല്‍ ഞാന്‍ 
ഹിംസിക്കപ്പെടാതിരിക്കേണമേ ! 


വര്‍ത്തേയ ത്യക്തമാനഃസുഖമതി ശിശുവത്‌ 
നിസ്സഹായശ്ചരേയം 

കന്യായാ ഏകശേഷോ വലയ ഇവ വിഭോ ! 
വര്‍ജ്ജിതാന്യോന്യഘോഷഃ 

ത്വച്ചിത്തോ നാവബുദ്വധ്യൈെ പരമിഷുകൃടദിവ 
ക്ഷ്ൂഭൂദായാനഘോഷം 
ഗേഹേഷ്വന്യപ്രണീതേഷ്യ അഹിരിവ നിവസാ 
നൃന്മുരോര്‍ മന്ദിരേഷ്ു ॥ 7॥ 


മാനം അവമാനം എന്നിവയുപേക്ഷിച്ച്‌ ചെറിയ കുട്ടിയെന്നതുപോലെ പരമസുഖത്തോടെ 


ഇരിക്കുമാറാകേണം. ! ഭഗവാനേ! ഒന്നുമാത്രം ശേഷിച്ചതായ കന്യകയുടെ 
കൈവളയെന്നതുപോലെ പരസ്ുരം സംഭാഷനമില്ലാത്തവനായി വേറൊരു 
സഹായത്തോടുകൂടാത്തവനായി സഞ്ചരിക്കുമാറാകേണം ! അമ്പെയ്യവാന്‍ ഉന്നം 


നോക്കിയിരിക്കുന്നവന്‍ രാജയാത്രഘോഷത്തെ എന്നതുപോലെ നിന്തിരുവടിയില്‍ 
ഉറപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന മനസ്സോടുകൂടിയവനായി മറ്റൊനിനെ അറിയാതിരിക്കുമാറാകേണം. 
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എലിയുടെ മാളങ്ങളില്‍ പാമ്പ്‌ എന്നതുപോലെ മറ്റുള്ളവരാല്‍ കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ഭവനങ്ങളില്‍ പാര്‍ക്കുമാറാകേണമേ ! 


ത്വയ്യേവ ത്വത്കൃതം ത്വം ക്ഷപയസി ജഗദി 
ത രണ്ണനാഭാത്‌ പ്രതീയാം 

ത്വച്ചിന്താ ത്വത്വ്വരൂപം കുരുത ഇതി ദുഡം 
ശിക്ഷയേ പേശകാരാത്്‌ 

വിഡ്ഭസ്മാത്മാ ച ദേഹോ ഭവതി ഗുരുവരോ 
യോ വിവേകം വിരക്തിം 

ധത്തേ സഞ്ചിന്ത്യമാനോ, മമ തു ബഹുരുജാ 
പീഡിതോ;/യം വിശേഷാത്‌ ॥ 8 ॥ 


നിന്തിരുവടി നിന്തിരുവടിയാല്‍ പ്രപഞ്ചത്തെ നിന്തിരുവടിയില്‍തന്നെ ലയിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു 
എന്നു ചിലന്തിയില്‍നിന്നു മനസ്സിലാക്കുമാറാകേണം. അങ്ങയുടെ ധ്യാനം അങ്ങയുടെ 
സ്വരൂപപ്രാപ്തിയെ ചെയ്യന്നു എന്നു വേട്ടാളന്‌ എന്ന ജീവിയില്‍നിന്നു നിശ്ചയമായി 
അറിഞ്ഞുകൊള്ളാം. യാതൊന്നു വഴിപോലെ ആലോചിക്കപ്പെട്ടന്നതായിട്ട്‌ 
അറിവിനേയും വൈരാഗ്യത്തേയും ഉണ്ടാക്കുന്നുവോ, വര്‍ദ്ധിച്ച രോഗംകൊണ്ട്‌ 
പീഡിക്കപ്പെട്ട എന്റെ ഈ ശരീരംതന്നെ പ്രത്യേകിച്ച്‌ വിവേകവൈരാഗ്യങ്ങളേ 
പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്നുവോ, മലമായിട്ടോ, ഭസ്മമായിട്ടൊ രൂപന്തരം പ്രാപിക്കുന്ന 
അപ്രകാരമുള്ള ശ്രേഷ്ടനായ ഗുരുവായി ഭവിക്കുന്നു. 


ഹീ ഹീ ! മേ ദേഹമോഹം തൃജ പവനപുരാധീശ! 
യത്‌ പ്രേമഹേതോഃ 
ഗേഹേ വിത്തേ കലത്രദിഷു ച വിവശിതാഃ 


ത്വത്പദം വിസൂരന്തി 
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സോയം വഹ്നേശശുനോ വാ പരമിഹ പരതഃ 
സാമ്പ്ൃതം ചാക്ഷികര്‍ണ്ണ 

ത്വഗ്ജിഹ്വാദ്യാ വികര്‍ഷന്ത്യവശമത ഇതഃ 
കോപി നത്വത്പാദബ്ജേ ॥ 9॥ 


ഹേ ഗുരുവായുപുരേശ! കഷ്ടം കഷ്ടം! എനിക്കു ശരീരത്തിലുള്ള മോഹത്തെ 
ഇല്ലാതാക്കേണമേ ! യാതൊന്നിലുള്ള വാത്സല്യംകൊണ്ട്‌ ഭവനത്തിലും ധനത്തിലും 
ഭാര്‍യ്യാപൂത്രാദികളിലും പരാധീനപ്പെട്ടവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ തൃപ്പാദത്തെ 
മറന്നുകളയുന്നുവോ അപ്രകാരമുള്ള ഈ ശരീരം ഈ ലോകത്തില്‍ നശിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ 
കേവലം അഗ്നിയുടേയോ, ശ്വവിന്റേയോ അധീനത്തിലാവുന്നു; ജീവിച്ചിരിക്കുമ്പോള്‍ കണ്ണ്‌, 
കാത്‌, ത്വക്ക്‌, നാവ്‌ മുതലായ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ ഇന്ദ്രിയജയം സാധിക്കാതെ 
അവയ്യ്കടിമപ്പെട്ടു കിടക്കുന്ന ഇതിനെ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും പിടിച്ചുവലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
നിന്തിരുവടിയുടെ പാദാരവിന്ദത്തിലേക്കു ഇവയിലൊന്നിന്നെങ്കിലും പിടിച്ചുവലിക്കുന്നുമില്ല. 


ദുര്‍വ്വാരോ ദേഹമോഹോ യദി പുനരധുനാ, 
തർഹി നിശ്ശേഷരോഗാന്‌ 

ഹൃത്വ ഭക്തിം ദ്രഡ്ടീഷ്ടാം കുരു തവ പദ 
പങ്കേരുഹേ പങ്കജാക്ഷ ! 

ന്യൂനം നാനാഭവാന്തേ സമധിഗതമമും 
മുക്തിദം വിപ്രദേഹം 

ക്ഷ്യൂദ്രേ ഹാ ഹന്ത ! മാമാ ക്ഷിപ വിഷയരസേ 
പാഹി മാം മാരുതേശ! ॥ 10॥ 


ഹേ സരസീരുഹാക്ഷ।! ഈ ശരീരത്തിലുള്ള മോഹം തട്ടുക്കുവാന്‍ 
കഴിയാത്തതാണെങ്കില്‍ ആ നിലയ്ക്ക്‌ ഈ ജന്മത്തില്‍തന്നെ രോഗങ്ങളെയെല്ലാം 
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നശിപ്പിച്ച്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ പാദപദ്മത്തില്‍ ഏറ്റവും ദുഡ്ദമായ ഭക്തിയെ നല്‍കേണമേ! 
നിശ്ചയമായിട്ടും അനേക ജന്മങ്ങളുടെ അവസാനത്തില്‍ സിദ്ധിച്ചിട്ടുള്ള മോക്ഷത്തെ 
തരുന്നതായ ഈ ബ്രാഹ്മണശരീരത്തെ നിസ്സാരമായ വിഷയസുഖത്തില്‍ 


തള്ളിക്കളയരുതേ! ഇത്‌ വളരെ കഷ്ടമാണ്‌ ; ഗുരുവായൂരപ്പാ! എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ. 
വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ഗുരുശിക്ഷാവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റിമൂന്നാംദശകം സമാപ്ലം. ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 964. 
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൧ദടലദ്ണ 94 -തത്ത്വജ്ഞാനോല്‍പത്തിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം 


ശുദ്ധാ നിഷ്ടാമധര്‍മ്മൈഃ പ്രവരഗുരുഗിരാ 
തത്സ്വരൂപം പരം തേ 

ശുദ്ധം ദേഹേന്ദ്രിയാദി വ്യപഗതമഖില 
വ്യാപ്പമാവേദയന്തേ 

നാനാത്വസ്ഥാല്യകാര്‍ശ്യാദി തു ഗുണജവപു 
സ്പുംഗതോധ്യാസിതം തേ 

വഹേര്‍ ദാരുപ്രഭേദേഷ്യ ഇവ മഹദണുതാ- 
ദീപ്ൃതാശാന്തതാദി ॥ 1॥ 


ഫലത്തെ ഉദ്ദേശിക്കാതെ അനുഷ്ടിക്കപ്പെടുന്ന ധര്‍മ്മങ്ങളാല്‍ പരിശുദ്ധന്മാരായിട്ടുള്ളവര്‍ 
ശ്രേഷ്ഠനായ ഗുരുവിന്റെ ഉപദേശംകൊണ്ട്‌ ശരീരം, ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ മുതലായവയില്‍നിന്നു 
വേര്‍പ്പെട്ടതും പരിശുദ്ധവും എങ്ങും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ ആ 
അതിശ്രേഷ്ടമായിരിക്കുന്ന നിഷ്ടളസ്വരൂപത്തെ അറിയുന്നു; നിന്തിരുവടിയുടെതെന്നു 
പറയപ്പെടുന്ന നാനാത്വം, സ്ഥൂലത്വം, കാര്‍ശ്യം മുതലായ ധര്‍മ്മങ്ങളാവട്ടെ 
പലവിധത്തിലുള്ള വിറകകൊള്ളികളില്‍ അഗ്നിയുടെ മഹത്പം, അണഞുത്വം, 
ജ്വലനം,ശാന്തത്വം മുതലായവപോലെ ഗുണകാര്‍യ്യമായ ശരീരമാകുന്ന ഉപാധിയോടുള്ള 
സംബന്ധംനിമിത്തം ആരോപികപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതു മാത്രമാണ്‌. 


ആചാര്‍യ്യാഖ്യാ അധരസ്ഥാരണി സമനുമിള 
ച്ചിഷ്യരുപോത്തരാര 


ണ്യാവേധോദ്ഭാസിതേന സ്പുടതരപരിബോ 


ദശകം 94. ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ധാഗ്നിനാ ദഹ്ൃമാനേ 
കര്‍മ്മാലീവാസനാ തത്കൃത തനുഭൂവന 
ഭ്രാന്തി കാന്താര പൂരേ 

ദാഹ്യാഭാവേന വിദ്യാശിഖിനി ച വിരതേ 
ത്വന്മയി ഖല്വവസ്ഥാ ॥ 2.॥ 


ഗുരുവാകുന്ന ചുവട്ടിലെ അരണിയെന്ന മരമുട്ടിയോടു ചേര്‍ത്ത്‌ ഉരസപ്പെടുന്ന 
ശിഷ്യനാകുന്ന ഉത്തരാരണിയെന്ന മേള്‍മുട്ടിയോടുള്ള സംബന്ധംകൊണ്ട്‌ നല്ലവണ്ണം 
പ്രാകാശിക്കുന്ന തെളിവേറിയ ജ്ഞാനമാകുന്ന അഗ്നികോണ്ട്‌ പ്രാരബ്ദകര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
കൊണ്ടുണ്ടായ വാസനയും അതുകൊണ്ടു ചെയ്യപ്പെട്ട ശരീരം, ലോകം എന്ന 
ഭൂമവൃമാകുന്ന വനസമൂഹം ദഹിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന സമയം ദഹിപ്പിക്കപ്പെടേണ്ടതയ വസ്ത 
മറ്റൊന്നുമില്ലാതാവുമ്പോള്‍, ബ്രഹ്മജ്ഞാനമാകുന്ന അഗ്നി കെട്ടടങ്ങുമ്പോള്‍, 
ഭഗവന്മമയമായ അവസ്ഥയാണ്‌ സംഭവിക്കുന്നതു. 


ഏവം ത്വത്പ്രാപ്തിതോ/ന്യോ നഹി ഖലു നിഖില 
ക്നേശഹാനേരുപായോ 
നൈകാന്തത്യന്തികാസ്തേ കൃഷിവദഗദ- 
ഷാഡ്ഗുണ്യ ഷ്ടക്കര്‍മ്മയോഗാഃ 
ദുര്‍വൈകല്യൈരകല്യാ അപി നിഗമപഥാഃ 
തത്ഫലാന്യപ്യവാപ്പാഃ 

മത്താസ്ത്യാം വിസ്മരന്തഃ പ്രസജതി പതനേ 


യാന്ത്യനന്താന്‌ വിഷാദാന്‌ ॥ 3॥ 


ദശകം 94. ര്‌ ജി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഇപ്രകാരം നിന്തിരുവടിയെ പ്രാപിക്കുന്നതിനേക്കാള്‌ സകലൈധമായ ദുഃഖങ്ങളുടേയും 
നിവൃത്തിക്ക്‌ മറ്റൊരു വഴി ഇല്ലതന്നെ. ഓഷധങ്ങള്‍, ഷഡ്ഗുണങ്ങള്‍, ഷഡ്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ഈവകയൊന്നും കൃഷിയെന്നതുപോലെ ദുഃഖത്തെ തീരെ നശിപ്പിക്കുന്നവയോ 
ഇല്ലാതായ ദുഃഖത്തെ വീണ്ടും ഉണ്ടാവാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം തടുക്കുന്നവയൊ അല്ല. 
വേദങ്ങളില്‍ പറയപ്പെട്ട മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളാവട്ടെ ദോഷങ്ങള്‍ സംഭവിക്കുവാ 
നിടയുള്ളതാകകൊണ്ട്‌ ദൂഃഖനിവൃത്തിക്കു അസമര്‍ത്ഥങ്ങളുമാണു; ഒരുവിധം ശരിയായി 
അനുഷ്ടിക്കപ്പെട്ട്‌ ആ കര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലങ്ങള്‍ പ്രാപിച്ചാലോ അവര്‍ അഹങ്കാരികളായി 
നിന്തിരുവടിയെ മറക്കുന്നവരായി അധഃപതനം സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ അളവറ്റ ദുഃഖങ്ങളെ 
പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ത്വല്ലോകാദന്യലോകഃ ക്വ നു ഭയരഹിതോ 
യത്‌ പരാര്‍ദ്ധദ്വയാന്തേ 
ത്വദ്ഭീതഃസത്യലോകേ;പി ന സുഖവസതിഃ 
പദ്മഭൂഃ പദ്മനാഭ ! 

ഏവം ഭാവേ ത്വധര്‍മ്മാര്‍ജ്ജിത ബഹുതമസാം 
കാ കഥാ നാരകാണാം ? 

തന്േത്വം ഛിന്ധി ബന്ധം വരദ ! കൃപണ 
ബന്ധോ ! കൃപാപൂരസിന്ധോ ! ॥ 4 ॥ 


ഹേ പത്മനാഭ! അഭിഷ്ടങ്ങളെല്ലാം നല്‍ക്കുന്ന ദേവ! ദീനബന്ധോ! കരുണാസാഗരമേ! 
നിന്തിരുവടിയുടെ ലോകമായ വൈകുണ്ഠത്തേക്കാള്‍ വിനാശഭയമില്ലാത്തതായ 
വേറൊരു ലോകം എവിടെയാഞുള്ളത്‌. ബ്രഹ്മദേവന്‍ കൂടിയും രണ്ടു പരാര്‍ദ്ധങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ അവസാനിക്കുന്നതായ സത്യലോകത്തില്‌, നിന്തിരുവടിയില്‍നിന്ന്‌ 
ഭീതനായിരിക്കക്കൊണ്ട്‌ നിര്‍ഭയനായി സുഖമായിരിക്കുന്നില്ല; ഇതിങ്ങിനെയിരിക്കെ 
അധര്‍മ്മംകൊണ്ട്‌ സമ്പാദിച്ചു ചേര്‍ക്കപ്പെട്ട അനേകം പാപങ്ങളോടുകൂടിയ നരകത്തില്‍ 
കീടന്നുഴലുന്ന സംസാരികളുടെ സ്ഥിതിയെന്താണ്‌ ? അതിനാല്‍ നിന്തിരുവടി എന്റെ 
സംസാരബന്ധത്തെ വേരറൂക്കേണമേ. 


ദശകം 94. ജി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യാഥാര്‍ത്ഥ്യാത്‌ ത്വന്മയസ്യൈവ ഹി മമ ന വിഭോ ! വസ്ത്തോ 
ബന്ധമോക്ഷൌ 


മായാ വിദ്യാ തനുഭ്യാം തവ തു വിരചിത 
സ്വപ്പബോധോപമാ ത 

ബദ്ധേ ജീവദ്വിമുക്തിം ഗതവതി ച ഭിദാ 
താവതീ, താവദേകോ 

ഭങ്കക്തേ ദേഹദ്ൂമസ്ഥോ വിഷയഫലരസാന്‍ 
നാപരോ നിര്‍വ്വ്യാഥാത്മാ ॥ 25॥ 


സര്‍വ്വേശ്വര! യാഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈശ്വരനില്‍നിന്ന്‌ ഭിന്നനല്ലാത്ത എനിക്ക്‌ ബന്ധം, 
മോക്ഷം എന്നിവ വാസ്തവത്തില്‍ ഇല്ലതന്നെ ! എന്നാല്‍ അവ രണ്ടും നിന്തിരുവടിയുടെ 
മായയെന്നും വിദ്യയെന്നുമുള്ള ശരീരങ്ങള്‍കൊണ്ടു സ്വപ്ലത്തിന്നും ബോധകത്തിന്നും 
തുല്യങ്ങളായി ചെയ്യപ്പെട്ടവയാണ്‌; സംസാരത്താല്‍ ബന്ധപ്പെട്ടവനിലും ജീവന്മുക്തി 
പ്രാപിച്ചവനിലും വൃത്യാസം ഇത്രയേ ഉള്ള; സംസാരത്തൊതു ബന്ധപ്പെട്ടാവനായ 
ഒരുവന്‍ ദേഹമാകുന്ന വൃക്ഷത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവനായി വിഷയസുഖത്തിന്റെ 
അനുഭവരൂപത്തിലുള്ള കര്‍മ്മഫലത്തെ അനുഭവിക്കുന്നു. ജീവനുക്തനായ മറ്റേവന്‍ 
അനുഭവിക്കുന്നില്ല; സുഖദുഃഖങ്ങളില്‍ അവന്‍ നിര്‍വ്വികാരനായിരിക്കുന്നതേയുള്ളു. 


ജീവന്‍ മുക്തത്വമേവം വിധമിതി വചസാ 
കിം ഫലം ? ദൂരദൂരേ 

തന്നാമാശുദ്ധബുദ്ധേഃ, ന ച ലഘു മനസഃ 
ശോധനം ഭക്തിതോ?ന്യത് 

തന്മേ വിഷ്യോ ! കൃഷിഷ്ടാ: ത്വയി കൃതസകല 


പ്രാര്‍പ്പണം ഭക്തിഭാരം, 


ദശകം 94. ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


യേന സ്യ്യാം മംക്ഷു കിഞ്ചിത്‌ ഗുരുവചന മിളത്‌ 
ത്വത്പ്രബോധസ്ത്യദാത്മാ ॥ 6 ॥ 


ജീവന്മക്തനാവുന്നത്‌ ഇന്നവിധത്തിലാണെന്ന്‌ വാക്കുകൊണ്ട്‌ പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
എന്താണ്‌ പ്രയോജനം? ചിത്തശുദ്ധിയില്ലാത്തവന്നു അത്‌ വളരെ ദൂരത്തില്‍ 
തന്നെയാണല്ലൊ! ഭക്തിയെക്കാള്‌ വേരൊന്ന്‌ മനഃശുദ്ധിയെ ഉണ്ടാക്കുന്നതും 
എളുപ്പത്തില്‍ സാധിക്കാവുന്നതായി ഇല്ലതന്നെ. അതിനാല്‍ ഹേ പരമാത്മസ്വരൂപിന്‍ ! 
എനിക്കു നിന്തിരുവടിയില്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട സമസ്പകര്‍മ്മസമര്‍പ്പണത്തോടുകൂടിയ വര്‍ദ്ധിച്ച 
ഭക്തിയെ ഉണ്ടാക്കിത്തരേണമേ ! 


ശബ്ദബ്രഹ്മണ്യപീഹ പ്രയതിതമനസഃ 
ത്വാം ന ജാനന്തി കേചിത്‌, 

കഷ്ടം വന്ധൃശ്രമാസ്തേ ചിരതരമിഹ ഗാം 
ബിഭ്ൂതേ നിഷ്ട്രസൂതിം 

യസ്യാം വിശ്വാഭിരാമാഃ സകലമലഹരാഃ 
ദിവ്യാലീലാവതാരാഃ 

സച്ചിത്സാന്ദ്രം ച രൂപം തവ ന നിഗദിതം 
താം ച വാചം ഭ്രിയാസം ॥ 7 ॥ 


നാദ്ബ്രഹ്മത്തില്‍ (വേദത്തില്‍) പരിശ്രമിക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവരായിരുന്നിട്ടും 
ഇവിടെ ചിലര്‍ നിന്തിരുവടിയെ അറിയുന്നില്ല; ഇത്‌ വളരെ കഷ്ടംതന്നെയാണ്‌; അവര്‍ 
നിഷ്ടലമായ പ്രയത്തത്തോടുകൂടിയവരായി വളരെക്കാലം ഫലമില്ലാത്ത ചിലവാക്കുകളെ 
കൈകാര്‍യ്യം ചെയ്യുന്നുവെന്നു വന്ധ്യയായ പശുവിനെ വളര്‍ത്തുന്നുവെന്നു മാത്രം. 
യാതൊന്നില്‍ സകലപ്രകാരത്തിലും മനോഹരങ്ങളും എല്ലാവിധ ദോഷങ്ങളേയും 
ഇല്ലാതാക്കുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ മനുഷ്യസാധാരണമല്ലാത്ത ലീലാവിശേഷങ്ങളും 


ദശകം 94. ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അവതാരകഥകളും സത്ത്‌, ചിത്ത്‌, ആനന്ദം എന്നിവയുടെ മൂര്‍ത്തികരണമായ 
സ്വരൂപഭംഗിയും പറയപ്പെട്ടിട്ടില്ലയോ ആ വാക്കിനെ ഞാന്‍ കൊണ്ടാടാതിരിക്കേണമേ. 


യോ യാവാന്‍ യാദുശോ വാത്വമിതി കിമപി 
നൈവാവഗച്ചാമി ഭൂമന്‌ 

ഏവം ചാനന്യഭാവഃ ത്വദനുഭജനമേ വാദ്രിയേ 
ചൈദ്യവൈരിന്‌ ! 

ത്വല്ലിംഗാനാം ത്വദംഘ്ലി പ്രിയജന സദസാം 
ദര്‍ശനസൂര്‍ശനാദിഃ 

ഭയൂയാന്മേ, ത്വത്പ്രപൂജാനാതിനുതി ഗുണ 
കര്‍മ്മാനുകീര്‍ത്ത്യാദരോഗപി ॥ 8 ॥ 


ഭഗവാനേ! ശിശുപാലശത്രോ! നിന്തിരുവടി ഏതുവിധത്തിലുള്ള 
സ്വരൂപത്തോടുകൂടിയവനാണെന്നും ഏതുവിധത്തിലുള്ള മഹിമാതിശയ 
ത്തോടുകൂടിയവനാണെന്നും എന്തു സ്വാഭാവവിശേഷത്തോടും ധര്‍മ്മത്തോടും 
കൂടിയവനാണന്നും ഒന്നുംതന്നെ ഞാനറിയുന്നില്ല; എന്നാലും മറ്റൊന്നിലും 
മനസ്സവെക്കാതെ സര്‍വൃഭാവത്തിലും നിന്തിരുവടിയുടെ ഭജനംതന്നെ ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. 
നിന്തിരുവടിയുടെ പ്രതിമകളുടേയും അങ്ങയുടെ പാദസേവചെയ്യന്ന ഭക്തന്മാരുടെ 
സഭകളുടേയും ദര്‍ശനം, സ്ൂര്‍ശനം മുതലായവയും അങ്ങയുടെ പൂജ, നമസ്കാരം, സ്തൃതി, 
ഗുണകര്‍മ്മകീര്‍ത്തനം ഇവയില്‍ ആസക്തിയും എനിക്കു മേല്‍ക്കുമേല്‍ 
വര്‍ദ്ധിച്ചുവരേണമേ. 


യദ്യല്ലഭ്യേത, തത്തത്തവ സമുപഹൃതം 
ദേവ ! ദാസോസ്മി തേ/ഹം, 


ത്വദ്‌ഗോഹോന്മാര്‍ജ്ജനാദ്യം ഭവതു മമ മുഹുഃ 


ദശകം 94. ൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കര്‍മ്മ നിര്‍മ്മായമേവ 

സൂര്യാഗ്നി ബ്രാഹ്മണാത്മാദിഷു ലസിത 
ചതുര്‍ബ്ബാഹുമാരധയേത്വാം 
ത്വത്പ്രേമാര്‍ദ്രത്വരൂപോ സതതമഭി 
ഷ്യന്ദതാം ഭക്തിയോഗ:; ॥ 9 ॥ 


ഭഗവാനേ! എന്തെന്തു വസ്ത ലഭിക്കുന്നുവോ അതെല്ലാം നിന്തിരുവടിക്കു 
സമര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്നു. ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ദാസനായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 
നിന്തിരുവടിയുടെ ആലയങ്ങള്‍ അടിച്ചു വൃത്തിയാക്കുക മുതലായ പ്രവൃത്തി 
യഥാര്‍ത്ഥമായിത്തന്നെ അടിക്കടി എനിക്കുണ്ടായിവരേണം. സൂര്‍യയനന്‍ , അഗ്നി, 
ബ്രഹ്മജ്ഞന്‍, ആത്മാവ്‌, മുതലായവയില്‍ പ്രകാശിക്കുന്ന നാലു തൃക്കൈകളോടുകൂടി 
അന്തര്‍ഭവിച്ചമരുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ആരാധിക്കുന്നു; നിന്തിരുവടിയിലുള്ള 
പ്രേമംകൊണ്ട്‌ മനസ്സിന്നു കുളര്‍മയോടുകൂടിയിരിക്കുകയെന്ന ഭക്തിയോഗം എനിക്ക്‌ 
എല്ലയ്പോഴും അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ടുകൊണ്ടുവരേണമേ ! 


ഐക്യം തേ ദാന ഹോമ വ്രത നിയമ തപ 
സ്സംഖ്യായോഗൈര്‌ ദുരാപം 
ത്വത്സംഗേനൈവ ഗോപ്യയഃ: കില സുകൃതിതമാഃ 
പ്രാപുരനന്ദസാന്ദ്രം 

ഭക്‌ തേഷ്വനേഷ്ട ഭൂയസ്ധ്പപി ബഹുമനുഷേ 
ഭക്തിമേവ ത്വമാസാം 

തന്തേ ത്വദ്‌ഭക്തിമേവ ദുഡദയ, ഹര ഗദാന്‍ 


കഷ്ട! ! വാതാലയേശ !॥ 10॥ 


ദശകം 94. 6 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗുരുവായുപുരേശാ! ശ്രീകൃഷ്ണപരാമാത്മാവേ! ദാനം, ഹോമം, വ്രതം, നിയമം, തപസ്സ്‌, 
സാംഖ്യം, യോഗം, എന്നിവയെക്കൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയില്‍ ഐക്യം പ്രാപിക്കുക എന്നതു 
വളരെ കഷ്ടമേറിയത്തണ്‌. ഏറ്റവും പുണ്യം ചെയ്തുവരായ ഗോപികള്‍ 
നിന്തിരുവടിയോടുള്ള സംസര്‍ഗ്ഗംകൊണ്ടുതന്നെ ആനന്ദപരിപൂര്‍ണ്ണമായ അപ്രകാരമുള്ള 
ഐക്യത്തെ പ്രാപിച്ചവത്രെ! നിന്തിരുവടി മറ്റുള്ള ഭക്തന്മാര്‍ 
വളരെയേറെയുണ്ടായിരുന്നിട്ടും ഈ ഗോപിമാരുടെ ഭക്തിയെതന്നെയാണ്‌ 
ബഹുമാനിക്കുന്നത്‌; എന്നാലും അനിക്ക്‌ നിന്തിരുവടിയിലുള്ള അകൈതവമായ 
ഭക്തിയേയും ദുഡ്ഃമുള്ളതാക്കി രോഗങ്ങളേയും ഇല്ലാതാക്കേണമേ ! 


തത്ത്വജ്ഞാനോത്പത്തിപ്രകാരവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റിനാലാംദശകം സമാപ്ലം. 
വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 94. ര്‌ ജി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗമടല്ദ്ണ 95 - ഭഗവത്‌ സ്വരൂപധ്യാനയോഗ്യതാവര്‍ണ്ണനം. 


ആദാ ഹൈരണ്യഗര്‍ഭീം തനുമവികല 
ജീവാത്മികാം ആസ്ഥിതസ്യ്യം 

ജീവിത്വം പ്രാപ്യ മായാഗുണഗണഖചിതോ 
വര്‍ത്തസേ വിശ്വയോനേ ! 

തത്രോദ്ധ്യദ്ധേന സത്ത്വേന തു ഗുണയുഗളം 
ഭക്തിഭാവം ഗതേന 

ഛിത്വാ, സത്ത്വം ച ഹിത്വ, പുനരനുപഹിതോ 
വര്‍ത്തിതാഹേ ത്വമേവ ॥ 1॥ 


അഖിലപ്രപഞ്ചത്തിന്നും കാരണഭൂതനായിരിക്കുന്നോവേ ! സൃഷ്ടിയുടെ ആരംഭത്തില്‍ 
സൂക്ഷൂശരീരസമഷ്ടിരുപമായ ഹിരണൃഗര്‍ഭന്റെ ശരീരത്തെ സ്വീകരിച്ചനായി 
നിന്തിരുവടി വൃഷ്ടിരൂപത്തിലുള്ള ജീവത്വത്തെ പ്രാപിച്ചിട്ട്‌ മായാകാര്‍യ്യങ്ങളായ 
മഹത്തത്വം,അഹങ്കാരം, പഞ്ചഭൂതങ്ങള്‍ മുതലാവയോട്ടകൂടി സംബന്ധിച്ചവനായി 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. ആ മായഗുണങ്ങളില്‍ അഭിവൃദ്ധിയെ പ്രാപിച്ചതും ഭക്തിയുടെ 
രുപത്തെ പ്രാപിച്ചതുമായ സത്വഗുണംകൊണ്ടുതന്നെ രജസ്സ്‌, തമസ്സ്‌, എന്ന മറ്റു രണ്ടു 
ഗുണങ്ങളേയും ഇല്ലാതാക്കിയിട്ട്‌ സത്ത്വഗുണത്തെതന്നേയും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ വീണ്ടും 
കാര്‍യുകാരണ സംബന്ധമില്ലാത്തതായ നിന്തിരുവടിയായിത്തന്നെ ഞാന്‍ 
ആയിത്തിരുമാറാവേണം. 


സത്ത്വോന്മേഷാത്‌ കദാചിത്‌ ഖലു വിഷയരസേ ദോഷബോധേ:;പി 
ഭൂമാന്‍ ! 


ഭൂയോ?പ്യേഷ്ട പ്രവൃത്തി: സതമസി രജസി 


ദശകം 9൧ ര്‌ ജി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


പ്രോദ്ധതേ ദുര്‍ന്നിവാരാ 

ചിത്തം താവത്‌ ശൂണാശ്ച ഗ്രഥിതമിഹ 
മിഥസ്പാനി സര്‍വ്വാണി രോദ്ധ്യം 

തുര്യേ ത്വയ്യേകഭക്തിഃ ശരണമിതി ഭവാന്‍ 
ഹംസരൂപീ നൃഗാദീത്‌ ॥ 2॥ 


സര്‍വ്വേശ്വര ! സത്ത്വഗുണത്തിന്റെ വളര്‍ച്ചകൊണ്ട്‌ ചിലപ്പോള്‍ വിഷയ സുഖത്തില്‍ 
ദോഷമുണ്ടെന്ന ബോധമുണ്ടാവുന്നുണ്ടെങ്കിലും തമോഗുണത്തിന്റെ സംബന്ധ 
ത്തോടടകൂടിയ രജോഗുണം വര്‍ദ്ധിക്കുമ്പോള്‍ വീണ്ടും ഈ വിഷയത്തില്‍ പ്രവൃത്തി 
തടുക്കുവാന്‍ കഴിയാത്തതായിത്തന്നെ ഭവിക്കുന്നു. മനസ്സും ഗുണങ്ങളും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
കെട്ടിപ്പിണഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു; ഇക്കാര്‍യ്യത്തില്‍ അവയെ എല്ലാറ്റിനേയും 
തടഞ്ഞുനിര്‍ത്തുതിന്നു അവയ്ക്കെല്ലാമുപരിയായി വര്‍ത്തിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടിയില്‍ 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഭക്തി മാത്രമാണ്‌ രക്ഷാസ്ഥാനം എന്ന്‌ ഹംസസ്വരുയിയായ 
നിന്തിരുവടി ഉപദേശിപ്പിട്ടുണ്ട. 


സന്തി ശ്രേയാംസി ഭൂയാംസ്യപി രുചിഭിദയാ 
കര്‍മ്മിണാം നിര്‍മ്മിതാനി 

ക്ഷൃദ്രാനന്ദാശ്ച സാന്ത: ബഹുവിധഗതയഃ 
കൃഷ്ണ! തേഭ്യോ ഭവേയുഃ 

ത്വഞ്ചാചഖ്യാഥ സഖ്യ്യേ നനു മഹിതതമാം 
ശ്രേയസാം ഭക്തിമേകാം 
ത്വദ്ഭക്ത്യാനന്ദതുല്യഃ ഖലു വിഷയതുഷാം 


സമ്മദഃ കേന വാ സ്യാത്‌? ॥ 3॥ 


ദശകം 9൧ ര്‌ ഒലി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അല്ലയോ കൃഷ്ണ ! കര്‍മ്മത്തിന്നു അധികാരികളായിരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍ക്കു 
ആധികാരഭേദമനുസരിച്ച്‌ ശ്രേയസ്സാധനങ്ങള്‍ വളരെയധികം കല്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവയില്‍ 
അനിത്യങ്ങളും നിസ്സാരമായ ആനന്ദം നല്‍ക്കുന്നവയും ആയ പലവിധത്തിലുള്ള 


ഫലങ്ങളും സംഭവിക്കും; നിന്തിരുവടിതന്നെ പ്രിയമിത്രമായ ഉദ്ധവന്നു 
ശ്രേയസ്സാധനങ്ങളില്‍ ഭക്തിയൊന്നിനെ മാത്രം ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠമായി 
ഉപദേശിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. വിഷയസുഖങ്ങളെ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവര്‍ക്കു 


നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തികൊണ്ടുണ്ടാവുന്ന ആനന്ദത്തിനു സമമായ ആനന്ദം 
എങ്ങിനെയാണുണ്ടാവൃുക ? 


ത്വദ്ഭക്ത്യാ തുഷ്ടബുദ്ധേഃ സുഖമിഹ ചരതോ 
വിച്യതാശസ്യ ചാശാഃ 

സർവാഃ സ്യൂസഈഖ്യമയ്യുഃ സലിലകുഹരഗസ്യേവ 
തോയൈകമയുഃ 

സോയം ഖലിന്ദ്രലോകം കമലജഭവനം 
യോഗസിദ്ധീശ്ച ഹൃദ്യാഃ 

നാകാംക്ഷ, ത്യേതദാസ്താം, സ്വയമനുപതിതേ 
മോക്ഷസഈഖ്യേ/പ്യനീഹഃ ॥ 4 ॥ 


നിന്തിരുവടിയിലുള്ള ഭക്തികൊണ്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നവനും വിഷയങ്ങളില്‍ 
അഭിലാഷമില്ലാത്തവനും ഈ പ്രപഞ്ചത്തില്‍ സ്വൈരമായി ജീവിക്കുന്നവനുമയ ഭക്തന്നു 
വെള്ളത്തിന്നുള്ളില്‍ കിടക്കുന്ന ജീവിക്ക്‌ എല്ലാം ജലമയമായിത്തോന്നുന്നതുപോലെ 
എല്ലാ ദിക്കുകളും സുഖമയങ്ങളായിത്തന്നെ ഭവിക്കുന്നതാണു. അപ്രകാരമുള്ള ഈ 
ഭക്തനാവട്ടെ ഇന്ദ്രലോകത്തേയും ബ്രഹ്മലോകത്തേയും മനസ്സിനു സന്തോഷം 
നല്‍കുന്നവയായ യോഗസിദ്ധികളേയും ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. ഇതിരിക്കട്ടെ, തന്നത്താന്‍ 
വന്നുചേരുന്നതായ മോക്ഷസുഖത്തില്‍കൂടി ആഗ്രഹമില്ലാത്തവനായിത്തീരുന്നു. 


ദശകം 9൧ ്‌ 4 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ത്വദ്ഭക്തോ ബാദ്ധ്യമാനോ?പി ച്‌ വിഷയരസൈ:ഃ 
ഇന്ദ്രിയാശാന്തിഹേതോഃ 


ഭക്ത്യ്യൈവാക്രമ്യമാണൈഃ പുനരപി ഖലു തൈര്‍ 
ദുര്‍ബ്ദലൈര്‍ന്നാഭിജയ്യഃ 

സപ്ലാര്‍ച്ചിര്‌ ദീപിതാര്‍ച്ചിര്‌ ദഹതി കില യഥാ 
ഭൂരിദാരു പ്രപഞ്ചം 

ത്വദ്ഭക്ത്യോഘേ തഥൈവ പ്രദഹതി ദുരിതം 
ദുര്‍മ്മദഃ ക്വേന്ദ്രിയാണാം? ॥ 5 ॥ 


ഇന്രിയജയം സാധിക്കാത്തതുകൊണ്ട്‌ വിഷയസുഖരസങ്ങളാല്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭക്തന്‍ ബാധിക്കപ്പെടുന്നവനായിരുന്നാലും അതിന്നുശേഷവും ഭക്തികൊണ്ടുതന്നെ 
സ്വാധീനപ്പെടുത്തുന്നവയും ബലഹീനങ്ങളുമായ ആ വിഷയാഭിലാഷങ്ങളാല്‍ 
കീഴടക്കപ്പെടുവാന്‍ കഴിയാത്തവനായിത്തന്നെ ഭവിക്കുന്നു. കത്തിജ്വലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 


അഗ്നിവിറകുകൊള്ളികളുടെ സമൂഹത്തെ ഏതുവിധത്തില്‍ ഭസ്മമാക്കി 
ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ അതുപോലെതന്നെ നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തിപ്രവാഹം പാപത്തെ 
ഭഹിപ്പിച്ചകൊണ്ടിരിക്കെ ഇന്ദിയങ്ങളുടെ ദുരഹങ്കാരം എവിടെയാണ്‌ 
ശേഷിച്ചനില്ല്കുന്നതു? 


ചിത്താര്‍ദ്രീഭാവമുച്ചൈര്‌ വപുഷി ച പുളകം ഹര്‍ഷബാഷ്ടം ച ഹിത്വാ 
ചിത്തം ശുദ്ധ്യേത്‌ കഥം വാ? കിമു ബഹുതപസാ വിദ്യയാ വീതഭക്തേഃ? 
ത്വദ്ഗാഥാസ്വാദ സിദ്ധാഞ്ജന സതതമരീ മുജ്യമാനോ;യമാത്മാ 


ചക്ഷൂര്‍വ്വത്‌ തത്ത്വസൂക്ഷ്യം ഭജതി, ന തു തഥാഭ്ൃസ്തയാ തര്‍ക്കകോട്യാ ॥ 
6॥ 


ദശകം 9൧ ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


മേല്‍ക്കുമേല്‍ വര്‍ദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതായ മനസ്സിന്റെ ആര്‍ദ്രതയേയും 
ശരീരത്തിലുണ്ടാവുന്ന രോമാഞ്ചത്തേയും ആനന്ദബാഷ്ടത്തേയും കൂടാതെ - ഇവകൊണ്ട്‌ 
ഉപലക്ഷിതമായ ഭക്തിയെക്കുടാതെ - മനസ്സ്‌ എങ്ങിനെയാണ്‌ ശുദ്ധമാവുന്നത്‌? 
ഭക്തിയില്ലാത്തവന്നു അധികമായ തപസ്സുകൊണ്ടും ആത്മജ്ഞാനംകൊണ്ടും എന്തൊരു 
പ്രയോജനമാഞുള്ളത്‌? ഈ ആത്മാവ്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ ചരിതത്തെ 
ആസ്ധവദിക്കുകയാകുന്ന സിദ്ധാഞ്ജനംകൊണ്ട്‌ ഇടവിടാതെ പരിശുദ്ധപ്പെടുത്ത 
പ്പെടുന്നതായി ഭഗവത്തത്ത്വത്തിന്റെ യഥാര്‍ത്ഥവസ്ഥയെ നേത്രംകൊണ്ട്‌ നേരിട്ട്‌ 
എങ്ങിനെ അനുഭവിക്കുന്നുവോ അതുപോലെ അഭ്യസിച്ച കോടിയുക്തികള്‍കൊണ്ടും 
അനുഭവിക്കുകയില്ലാല്ലൊ. 


ധ്യാനം തേ ശീലയേയം സമതനുസുഖ 
ബദ്ധാസനോ നാസികാഗ്ര 

നൃസ്ലാക്ഷഃ പൂരകാദ്യൈഃ ജിതപവനപഥ - 
ശ്ചിത്തപദ്മം ത്വവാഞ്ചം 

ഈര്‍ദ്ധ്വാഗ്രം ഭാവയിത്വ രവിവിധുശിഖിനഃ 
സംവിചിന്ത്യോപരിഷ്ടാത്‌ 

തത്രസ്ഥം ഭാവയേ ത്വാം സജലജലധര 
ശ്യമളം കോമളാംഗം ॥ 7 ॥ 


ഞാന്‍ നിന്തിരുവട്യടെ ധ്യാനത്തെ അഭ്യസിച്ചുകൊള്ളാം; ശരീരത്തെ വളയാത്തവിധം 
നിവര്‍ത്തിവെച്ച്‌ സുഖമായ ആസനത്തില്‍ ഇരുന്നുകൊണ്ട്‌ നാസികയുടെ 
അഗ്രഭാഗത്തില്‍ ഉറപ്പിച്ച ദൃഷ്ടികളോടുകൂടിയവനായി പൂരകം മുതലായ 
പ്രാണായാമങ്ങളെകൊണ്ട്‌ ശ്വാസഗതിയെ നിയന്ത്രിച്ച്‌ അധോമുഖമായിരിക്കുന്ന 
ഹൃദയമാകുന്ന താമരയെ മേല്‍ഭാഗകത്തേക്കുനോക്കി വികസിച്ചനില്ല്കുന്നതായി ധ്യാനിച്ച്‌ 
അതിന്റെ ഉപരിഭാഗത്ത്‌ സൂര്‍യ്യന്‍, ചന്ദ്രന്‍, അഗ്നി എന്നിവയെ വഴിക്കുവഴിയായി 


ദശകം 9൧ ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ധ്യാനിച്ച്‌ അവയ്ക്കു മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്നവനും നീരുണ്ടമേഘംപോലെ 
ശ്യാമളനിറത്തോട്ുകൂടിയവനും സുന്ദരങ്ങളായ അവയവങ്ങളോടുകൂടിയവനുമായ 
നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ധ്യാനിച്ചുകൊള്ളാം. 


ആനീലശുക്ഷണകേശം ജ്വലിതമകരസത് 
കുണ്ഡലം മന്ദഹാസ 

സ്യാന്ദാര്‍ദ്രം കാസ്ത്രഭശ്രിപരിഗത 
വനമാലോരുഹാരാഭിരാമം 

ശ്രീവത്സാങ്കം സുബാഹൃം മുദുലസദുദരം 
കാഞ്ചനച്ചായചേലം 
ചാരുസ്ലിശ്ധോരുമംഭോരുഹ ലളിതപദം 
ഭാവയേ;ഹം ഭവന്തം ॥ 8 ॥ 


നീലനിറത്തോടുകൂടിയതായി അതിമുദുവായിരിക്കുന്ന തലമുടിയോടും തിളങ്ങുന്നവയും 
മത്സ്യാകൃതിയിലുള്ളവയുമായ കുണ്ഡലങ്ങളോടുംകൂടിയവനായി മന്ദഹാസം 
പൊഴിയുന്നതുകൊണ്ട്‌ അലിവാര്‍ന്നവനായി കൌരസ്ത്ഭത്തിന്റെ ശോഭയോടിടകലര്‍ന്ന 
വനമാല മഹത്തായ മുത്തുമാല എന്നിവകൊണ്ട്‌ അതിയായി ശോഭിക്കുന്നവനായി 
ശ്രീവത്സം കൊണ്ടടയാളപ്പെട്ട തിരുമറിടത്തോടുകൂടിയവനായി ഇരുഭാഗങ്ങളിലും 
നീണ്ടുംകിടക്കുന്ന തൃക്കൈകളോടുകൂടിയവനായി സ്വര്‍ണ്ണത്തിന്റെ നിറമുള്ള 
പട്ടുടയാടയോടും ഭംഗിയേറിയവയും മനോഹരങ്ങളുമായ തൃത്തുടകളോടുകൂടിയവനായി 
ചെന്താമരപ്പപോലെ സുന്ദരങ്ങളായ തൃപ്പാദങ്ങളോടുകൂടിയവനായിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുമറാകേണം. ! 


സര്‍വ്വാംഗേഷ്വംഗ ! രംഗത്കുതുകമിതി മുഹുര്‍ 
ധാരയന്നീശ ! ചിത്തം 


തത്രാപ്യേകത്ര യുഞ്ജേ വദനസരസിജേ 


ദശകം 9൧ ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സുന്ദരേ മന്ദഹാസേ 
തത്രാലീനം തു ചേതഃ പരമസുഖ 
ചിദദ്വൈതരൂപേ വിതമ്പവന്‌ 
അന്യന്നോ ചിന്തയേയം മുഹുരിതി 
സമുപാരൂഡയോഗോ ഭവേയം ॥9॥ 


ഭഗവാനേ! അങ്ങയുടെ ഏതെങ്കിലുമൊരു അവയവത്തിന്റെ ഭംഗിയില്‍ 
കൌതുകത്തോടുകൂടി പറ്റിപ്പിടിച്ചനില്‍ക്കുന്ന മനസ്സിനെ എല്ലാ അവയവങ്ങളിലും അടിക്കടി 
ഇപ്രകാരം വ്യാപരിക്കുന്നവനായി അനന്തരം മന്ദഹാസം രതൂകികൊണ്ടിരിക്കുന്നതും 
സുന്ദരവൃമായിരിക്കുന്ന തിരുമുഖകമലത്തില്‌ ഒരിടത്തുമാത്രം യോജിപ്പിക്കാം; അതില്‍ 
ലയിച്ചിരിക്കുന്ന മനസ്സിനെ പരമാനന്ദസമയമായ ചിത്സ്വരൂപത്തില്‍ 
സമര്‍പ്പിച്ചകൊണ്ട്‌ വേറെ യാതൊന്നിനേയും ചിന്തിക്കാതിരിക്കാം; വീണ്ടും ഇപ്രകാരം 
ധ്യാനയോഗസനിഷ്ടനായി ഞാന്‍ ജീവിക്കുമാറാകേണം. 


ഇത്ഥം ത്വദ്ധ്യാനയോഗേ സതി പുനരണിമാ 
ദൃഷ്ട സംസിദ്ധയസ്താഃ 

ദൂരശ്രുത്യാദയോ/പി ഹൃഹമഹമികയാ 
സംപതേയുര്‍;മുരാരേ ! 

ത്വസ്തപ്യാപ്ന വിളംബാവഹമഖിലമിദം 
നാദ്രിയേ, കാമയേ;/ഹം 
ത്വാമേവാനന്ദപൂര്‍ണ്ണം, പവനപുരപതേ ! 


പാഹി മാം സര്‍വ്ൃവതാപാത്‌ ॥ 10 ॥ 
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ഭഗവാനേ! ഇപ്രകാരം നിന്തിരുവടിയുടെ ധ്യാനയോഗത്തിലാസക്തനായിരിക്കുമ്പോള്‍ 
അണിമ തുടങ്ങിയ ആ അഷ്ഷ്ൈശ്വര്‍യ്യങ്ങളും അനന്തരം മൂരശ്രവണം മുതലായവയും 
ഞാന്‍ മുന്‍പ്‌, ഞാന്‍ മുന്‍പ്‌, എന്ന്‌ തന്നെത്താന്‍ വന്നു ചേരുന്നതാണ്‌.; ഞാനാകട്ടെ 
അങ്ങയോടു ഐക്യം പ്രാപിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ താമസുമുണ്ടാക്കുന്നവയായ ഈ 


സിദ്ധികളെയെല്ലാം ശ്രദ്ധിക്കുകയില്ല; പരമാനന്ദരസം നിറഞ്ഞവനായ 
നിന്തിരുവടിയെതന്നെയാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌; ഹേ വാതാലയേശ ! എന്നെ എല്ലാ 
താപങ്ങളില്‍നിന്നും രക്ഷിക്കേണമേ ! - വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ഭഗവത്‌ സ്വരൂപദ്യാനയോഗ്യതാവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റഞ്ചാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 982 
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ഗദ്ടല്ദ്ണ 96 - ഭഗവദിഭൂതിവര്‍ണ്ണനം. 


ത്വം ഹി ബ്രഫൈവ സാക്ഷാത്‌ പരമുരമഹിമ 
ന്നക്ഷരാണാം അകാരഃ 

താരോ മന്ത്രേഷ്ു, രാജ്ഞാം മനുരസി, മുനിഷു 
ത്വം ഭൃഗുര്‍നാരദോ?പി 

പ്രഹ്ലാദോ ദാനവാനാം, പശുഷ്ട ച സുരഭിഃ 
പക്ഷിണാം വൈനതേയോ 
നാഗാനാമസ്യനന്തഃ, സുരസിരദപി ച 
സ്രോതസാം വിശ്വമൂര്‍ത്തേ! ॥ 1॥ 


ഏറ്റവും മഹിമയോടുകൂടിയ ദേവ! പ്രപഞ്ചസ്വരൂപിയായിരിക്കുന്നോവേ! 
നിന്തിരുവടിയാവട്ടെ സാക്ഷാല്‍ പരബ്രഹ്മമായിത്തന്നെയിരിക്കുന്നു; അക്ഷരങ്ങളില്‍ 
അകാരവും മന്ത്രങ്ങളില്‌ ഓങ്കാരമായ പ്രണവവും രാജഷികളില്‍ മനുവൃം മഹര്‍ഷിമാരില്‍ 
ഭൂഗുമഹര്‍ഷിയും ദേവര്‍ഷികളില്‍ നാരദനും നിന്തിരുവടിയാണ്‌; അസുരന്മാരില്‍ 
പ്രഫ്ലാദനും പശുക്കളില്‍ കാമധേനുവും പക്ഷികളില്‍ ഗരുഡനും എന്നല്ല; സര്‍പ്പങ്ങളില്‍ 
ആദിശേഷനും നദികളില്‍ ആകാശഗംഗയും നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌. 


ബ്രഹ്മണ്യാനാം ബലിസ്ത്യം, ക്രതുഷ്യ ച ജപ 
യജേഞാസി, വീരേഷ്ു പാര്‍ത്ഥഃ, 
ഭക്താനാമുദ്ധവസ്ത്യം, ബലമസി ബലിനാം 


ധാമ തേജസ്വിനാംത്വം 
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നാസ്ത്യന്തസ്ത്ദ്വിഭൂതേഃ വികസദതിശയം 
വസ്ത്ര സര്‍വ്വം ത്വമേവ, 

ത്വം ജീവസ്ത്യം പ്രധാനം, യദിഹ ഭവദുതേ, 
തന്ന കിശ്ചിത്‌ പ്രപഞ്ചേ ॥ 2॥ 


നിന്തിരുവടി ബ്രഹ്മജ്ഞഭക്തന്മാരില്‍ മഹാബലിയും യജ്ഞങ്ങളില്‍ ജപയജ്ഞവും 
വീരന്മാരില്‍ അര്‍ജ്ജുനനും ആകുന്നു; ഈശരഭക്തന്മാരില്‍ ഉദ്ധവനും ബലവാന്മാരില്‍ 
ശക്തിയും നിന്തിരുവടിതന്നെയാകുന്നു; തേജസ്വികളില്‍ തേജസ്സും 
നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌. അങ്ങയുടെ ഐശ്വര്‍യ്യങ്ങള്‍ക്കു അവസാനമില്ല; തെളിഞ്ഞു 
പ്രകാശിക്കുന്ന പ്രധാനപ്പെട്ട എല്ലാ പദാര്‍ത്ഥവും നിന്തിരുവടിതന്നേയാണ്‌; ജീവനും 
നിന്തിരുവടിതന്നെ; പ്രകൃതിയും നിന്തിരുവടിതന്നെ. ഈ പ്രപഞ്ചത്തില്‍ 
നിന്തിരുവടിയില്‍നിന്ന്‌ ഭിന്നമായ യാതൊന്നും തന്നെയില്ല. 


ധര്‍മ്മം വര്‍ണ്ണാശ്രമാണാം ശ്രുതിപഥവിഹിതം 
ത്വത്പരത്വേന ഭക്ത്യാ 
കുര്‍വ്വന്തോ?ന്തര്‍വിരാഗേ വികസതി ശനകൈഃ 
സന്ത്യജന്തോ ലഭന്തേ, 
സത്താസ്തര്‍ത്തി-പ്രിയത്വാത്മകമഖില 
പദാര്‍ത്രേഷ്ു ഭിന്നേഷ്വചഭിന്നം 

നിര്‍മ്മൂലം വിശ്വമൂലം പരമമഹമിതി 
ത്വദ്വിബോധം വിശുദ്ധം ॥ 3॥ 


വര്‍ണ്ണാശമധര്‍മ്മങ്ങളെ വേദമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ വിധിക്കപ്പെട്ടതനുസരിച്ച്‌ ഭക്തിമെല്ലെ 
മെല്ലെ പ്രകാശിച്ചുതുടങ്ങുമ്പോള്‍ ആ ആശ്രമധര്‍മ്മങ്ങളെ വിധിപൂര്‍വകം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ 
സംനൃസിക്കുന്നവനായി സച്ചിചാനന്ദംകൊണ്ട്‌ പരിപൂര്‍ണ്ണവും ഭിന്നങ്ങളായി 
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കാണപ്പെടുന്ന എല്ലാ വസ്ത്ക്കളിലും അഭിന്നമായി സ്ഥിതിചെയ്യന്നതും 
വേറൊരുപാധിയില്ലാത്തതും ജഗത്തിന്നെല്ലാം കാരണഭൂതവും വിഷയസംബന്ധ 
മില്ലാത്തതിനാല്‍ പരിശുദ്ധവും സര്‍വ്വോല്‍കൃഷ്ടവുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ 
സ്വരുപഭൂതമായ ജ്ഞാനത്തെ " ഞാന്‍തന്നെയാണ്‌ ഇത്‌” എന്ന 


അഭേദബ്ദദ്ധിയോടുകൂടി പ്രാപിക്കുന്നു. 

ഇഞ്ഞാനം കര്‍മ്മാപി ഭക്തിസ്ത്രിതയമിഹ ഭവത്‌ 
പ്രാപകം തത്ര താവത്‌ 

നിര്‍വ്വിണ്ഠാനാമശേഷേ വിഷയ ഇഹ ഭവേത്‌ 
ഇഞാനയോഗേ;ധികാരംഃ, 

സക്താനാം കര്‍മ്മയോഗ: ത്വയി ഹി വിനിഹിതോ, 
യേ തു നാത്യന്തസക്താഃ 

നാപ്ൃത്യന്തം വിരക്താഃ ത്വയി ധൃതരസാഃ 
ഭക്തിയോഗോ ഹ്ൃമീഷാം ॥ 4 ॥ 


ഈ ലോകത്തില്‍ ജ്ഞാനവും ഭക്തിയും ആയ ഇത്‌ മൂന്നും നിന്തിരുവടിയെ 
പ്രാപിക്കുന്നതിന്നുള്ള ഉപായങ്ങളാകുന്നു. അവയില്‍ വിഷയങ്ങളെല്ലാം 
വിരക്തിവന്നുട്ടുള്ളവര്‍ക്കുമാത്രമെ ജ്ഞാനയോഗത്തില്‍ അധികാരമുണ്ടാവുന്നുള്ള ! 
വിഷായാസക്തിയോടുകൂടിയവര്‍ക്കു നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട കര്‍മ്മയോഗ 
മുണ്ടാവുന്നു. എന്നാല്‍ യാതൊരുത്തരാണോ വളരെ ആസക്തിയോടുകൂടാതെയും 
അത്രയ്യ വൈരാഗ്യം വരാതേയും നിന്തിരുവടിയില്‍ പ്രേമത്തോടുകൂടിയ 
വരുമായിരിക്കുന്നത്‌ ഇവര്‍ക്കുമാത്രമാണ്‌ ഭക്തിയോഗം വിധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


ജ്ഞാനം ത്വദ്ദക്തതാം വാ പാ സുകൃതവശാത് മര്‍ത്ത്യലോകേ 
ലഭന്തേ 


തസ്മാത്‌ തത്രൈവ ജന്മ സ്പൂഹയതി ഭഗവന്‍ ! 
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നാകഗോ നാരകോ വാ 

ആവിഷ്ടം മാം തു ദൈവാദ്‌ ഭവജലനിധി 
പോതയിതേ മര്‍ത്ത്യദേഹേ 

ത്വം കൃത്വാ കര്‍ണ്ണധാരം ഗുരും അനുഗുണ 
വാതായിതസ്താരയേഥാഃ ॥ 5॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! ജ്ഞാനത്തേയോ നിന്തിരുവടിയുലുള്ള ഭക്തിയേയോ 
പൂര്‍വപുണ്യംകൊണ്ട്‌ മനുഷ്യലോകത്തില്‌ വളരെ എളുപ്പത്തില്‌ പ്രാപിക്കുന്നു; അതിനാല്‍ 
സ്വര്‍ഗത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നതോ നരകത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയുന്ന തോ ആയ ജിവന്‍ ആ 
മനുഷ്യലോകത്തില്‍തന്നെ ജനിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു; ഈശ്വരാനുഗ്രഹംകൊണ്ട്‌ 
സംസാരസമുദ്രം കടക്കുവാനുള്ള തോണിയായിരിക്കുന്ന മനുഷൃശരീരത്തില്‍ 
പ്രവേശിച്ചിരിക്കുന്ന എന്റെ ആത്മാവിനെയാകട്ടെ ആചാര്‍യ്യനെ തോണി 
തുഴയുന്നവനാക്കി വാതലയേശനായ നിന്തിരുവടി അനുകൂലമായ കാറ്റായി 
ഇരുന്നുകൊണ്ട്‌ മറുകരക്കേത്തിക്കേണമേ ! 


അവ്യക്തം മാര്‍ഗ്ഗയന്തഃ ശ്രുതിഭിരപി നയൈഃ 
കേവലജ്ഞാനലുബ്ദാഃ 

ക്ലിശ്യന്തേ/തീവ, സിദ്ധിം ബഹുതര ജനുഷാം 
അന്ത ഏവാപ്പപന്തി 

ദൂരസ്ഥഃ കര്‍മ്മയോഗോ?;പി ച പരമഫലേ, 
നമ്പയം ഭക്തിയോഗഹ്‌ 

ത്വാമൂലാദേവ ഫൃദ്യഃ ത്വരിതമയി ! ഭവത്‌ 


പ്രാപകോ വര്‍ദ്ധതാം മേ ॥€॥ 


ദശകം 96 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഹേ കൃഷ്ണാ ! ജ്ഞാനത്തെ മാത്രം കാംക്ഷിക്കുന്നവര്‍ ഉപനിഷത്തുക്കള്‍ക്കൊണ്ടും 
യുക്തിവാദങ്ങള്‍കൊണ്ടും വൃക്തമല്ലാത്തതായ നിര്‍ഗുണബ്രഹ്മത്തെ 
അന്വേഷിക്കുന്നവരായി ഏറ്റവും ക്ലേശിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യന്നത്‌; വളരെയേറെ 
ജന്മങ്ങളെടുത്തതിന്നുശേഷമേ അവര്‍ക്കു മോക്ഷം ലഭിക്കുന്നുള്ളു; കര്‍മ്മയോഗവും 
അവസാനഫലമായ മുക്തിയുടെ വിഷയത്തില്‍ ദൂരത്തുതന്നെയാണ്‌; എന്നാല്‍ ഈ 
ഭക്തിയോഗമാവട്ടെ അങ്ങിനെയുള്ളതല്ല. തുടങ്ങുന്നതുമുതല്‍തന്നെ മനസ്സിന്മേഷം 
നല്‍ക്കുന്നതും അതിവേഗത്തില്‍ നിന്തിരുവടിയെ പ്രാപിക്കുന്നതുമാകുന്നു; അത്‌ എനിക്ക്‌ 
അഭിവറൃദ്ധിപ്പെട്ടുവരേണമേ. 


ഇഞ്ഞാനായൈവാതിയതനം മുനിരപവദതേ 
ബ്രഹ്മതത്ത്വം തു ശൃണ്വന്‌ 

ഗാഡം ത്വതപാദഭക്തിം ശരണമയതി യ, 
സ്തൃസ്യ മുക്തിഃകരാഗ്രേ 

ത്വദ്ധ്യാനേ7പീഹ തുല്യാ പുനരസുകരതാ 
ചിത്തചാഞ്ചല്യഹേതോഃ 
അഭ്യാസാസാശു ശക്യം തദപി വശയിതും 
ത്വത്കരപാ ചരുതാഭ്യാം ॥ 7 ॥ 


വേദവ്യാസമഹര്‍ഷി വെറും ജ്ഞാനത്തിന്നുവേണ്ടിമാത്രമുള്ള കറഠിനപ്രയത്നത്തെ 
വിരോധിക്കുന്നു; യാതൊരുവന്‍ ബ്രഹ്മതത്ത്വത്തെ കേട്ടറിഞ്ഞ്‌ അങ്ങയുടെ 
തൃപ്പാദഭക്തിയെ മുറുകെ പിടിച്ച്‌ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നവോ അവന്നു മോക്ഷം എന്നത്‌ 
കയ്യില്‍ തന്നെയാണ്‌; എന്നാല്‍ ഈ ധ്യാനയോഗത്തിലും മനസ്സിന്റെ 
സ്ഥിരതയില്ലായ്നിമിത്തം എളുപ്പത്തില്‍ അനുഷ്ടിക്കുവാന്‍ കഴിയാതിരിക്കുക എന്നത്‌ 
തുല്യമായിട്ടുതന്നെയിരിക്കുന്നു; എന്നാലും നിന്തിരുവടിയുടെ കാരുണ്യംകൊണ്ടും 
സന്ദര്‍യ്യതിശയംകൊണ്ടും പ്രേരിപ്പിക്കപ്പെട്ട്‌ ചെയ്യന്ന അഭ്യാസംകൊണ്ട്‌ അത്‌ 
അതിവേഗത്തില്‍ സ്വാധീനപ്പെടുത്തപ്പെടാവുന്നതാണ്‌. 


ദശകം 96 ൫ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നിര്‍വ്വിര്‍ണ്ണഃ കര്‍മ്മമാര്‍ഗ്ലേ ഖലു വിഷമതമേ 
ത്വത്കഥാദൌ ച ഗാഡം 

ജാതശ്രദ്ധോ/പി കാമനയി ഭവനപതേ ! 
നൈവ ശക്കോമി ഹാതും 

തദ്(ഭൂയോ നിശ്ചയേന ത്വയി നിഹിതമനാഃ 
ദോഷബ്ദദ്ധ്യാ ഭജംസ്ലാന്‍ 

പുഷ്ണീയാം ഭക്തിമേവ, ത്വയി ഹൃദയഗതേ 
മങ്ക്ഷ്യ നങ്ക്ഷ്യന്തി സംഗാഃ ॥ 8 ॥ 


ഹേ ലോകേശ ! ദുര്‍ഘടമായ കര്‍മ്മമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ വൈരാഗ്യത്തോടുകൂടിയവനായ്ക്കുന്നെ 
നിന്തിരുവടിയുടെ പാവനചരിതങ്ങളില്‍ ദൃഡമായ വിശ്വാസത്തോടും 
കൂടിയിരിക്കുന്നവനാണെങ്കിലും കാമം മുതലായവയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതിന്നു ഞാന്‍ 
ശക്തനായിത്തീരുന്നില്ല; അതിനാല്‍ വീണ്ടും ഉറപ്പോടുകൂടി അങ്ങയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
ബൃദ്ധിയോടുകൂടി ദോഷമുണ്ടെന്ന ബോധത്തോടുകൂടി ആ കാമാദികളെ 
സേവിക്കുന്നവനായിത്തന്നെ നിന്തിരുവടിയിലുള്ള ഭക്തിയെ പോഷിപ്പിക്കുമാറാകേണമേ! 
നിന്തിരുവടിയില്‍ മനസ്സൂറയ്ക്കമ്പോള്‌ വിഷയാസക്തികള്‍ അതിവേഗത്തില്‍ 
നീങ്ങിപ്പോയ്ക്കൊള്ളും. 


കശ്ചിത്‌ ക്ലേശാര്‍ജ്ജിതാര്‍ത്ഥ ക്ഷയ വിമലതിര്‌ നുദ്യമാനോ 
ജനഘൈഃ 


പ്രാഗേവം പ്രാഹ വിപ്രോ ന ഖലു മമ ജനുഃ 
കാലകര്‍മ്മഗ്രഹാ വാ 
ചേതോ മേ ദുഃഖഹേതുഃ, തദിഹ ഗുണഗണം 


ഭാവയത്‌ സര്‍വ്വകാരീ 


ദശകം 96 ര്‌ ഗി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


തൃൃക്ത്വാ ശാന്തോ ഗതസ്ത്യം മമ ച കുരു വിഭോ! 


താദൃശീം ചിത്തശാന്തിം ॥9॥ 


% [രി ഗ്‌ 
ഹേ ഭഗവാനേ! പണ്ട്‌ ഒരു ബ്രാഹ്മണന്‍ കഷ്ടപ്പെട്ട്‌ സമ്പാദിച്ച ധനം 
നഷ്ടപ്പെട്ടതുകൊണ്ട്‌ തെളിഞ്ഞ ബുദ്ധിയോടുകൂടിയവനായി സാധാരണ ജനങ്ങളാല്‍ 


ഹിംസിക്കപ്പെട്ടവനായിട്ട്‌ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു;” എനിക്ക്‌ ജനങ്ങളോ കാലമോ, 
കര്‍മ്മമോ, ഗ്രഹനിലയോ ഒന്നുമില്ലാ; എനിക്കു എന്റെ മനസ്സുതന്നെയാണ്‌ 
ദുഃഖകാരണം; അപ്രകാരമുള്ള ഈ മനസ്സ്‌ ഈ ആത്മാവില്‍ ഗുണഗണങ്ങളെ 
ആരോപണം ചെയ്തിട്ട്‌ ഈ ഉപദ്രവങ്ങളെല്ലാം ഉണ്ടാക്കിവെക്കുന്നു; ഇപ്രകാരമെല്ലാം 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ മനസ്സിനെ ശാന്തമാക്കി നിന്തിരുവടിയെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. എനിക്കും 
അപ്രകാരമുള്ള മനഃശാന്തിയെ നല്‍കേണമേ ! 


ഐള: പ്രാഗുര്‍വൃശീം പ്രത്യതിവിവശമനാഃ 
സേവമാനശ്ചിരാം താം 

ഗാഡംം നിര്‍വ്വിദ്യ ഭൂയോ യുവതിസുഖമിദം 
ക്ഷുദ്മേവേതി ഗായന്‌ 

ത്വദ്ഭക്തിം പ്രാപ്യ പൂര്‍ണ്ണഃസുഖതരമചരത്‌ 
തദ്വദുദ്യൂതസംഗം 

ഭക്തോത്തംസം ക്രിയാ മാം പവനപുരപതേ ! 
ഹന്ത മേരുന്ധി രോഗാന്‌ ॥ 10॥ 


പണ്ട്‌ ഇളാപുത്രനായ പുരൂരവസ്സ്‌ എന്ന രാജാവ്‌ ഉര്‍വസിയെന്ന അപ്പരസ്തിയുടെ 
പേരില്‍ ഏറ്റവും മോഹം പ്രാപിച്ചവനായി അവളെ വളരെക്കാലത്തോളം 
അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനായി അനന്തരം ഏറ്റവും വിരക്തിവന്നു ഈ 
സ്തീസുഖമെന്നത്‌ നിസ്സാരംതന്നെയാണ്‌ എന്ന്‌ പാടിക്കൊണ്ട്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭക്തിയെ പ്രാപിച്ച്‌ അഭിലാഷപരിപൂര്‍ത്തി വന്നു മറ്റൊന്നിലും ആശയില്ലാത്തവനായി 


ദശകം 96 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വളരെ സുഖത്തോടുകൂടി സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. ഹേ വാതാലയേശ ! അതുപോലെ 


എന്റെ വിഷയേച്ഛയെ നശിപ്പിച്ച്‌ , എന്നെ ഭക്തശ്രേഷ്ഠനാക്കിത്തീര്‍ക്കേണമേ ! എന്റെ 
രോഗങ്ങളെയും തടയേണമേ ! 


ഭഗവത്‌ വിഭൂതിവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റാറാം ദശകം സമാപ്ലം. 


ആദിതഃ ശ്ലോകഃ 992. 


വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


ദശകം 96 ര്‌ ഡി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഗദടല്ദണ 97 - ഉത്തമഭക്തിപ്രാര്‍ത്ഥനാവര്‍ണ്ണനം. ഉത്തമഭക്തിപ്രാര്‍ത്ഥനയും 
മാര്‍ക്കണ്ഡേയകഥയും 
ത്രൈഗുണ്യാദ്‌ ഭിന്നരുപം ഭവതി ഹി ഭവനേ 


ഹീനമധ്യോത്തമം യത്‌ 

ജ്ഞാനം ശ്രദ്ധാ ച കര്‍ത്താ വസതിരപി സുഖം 
കര്‍മ്മ ചാഹരഭേദാഃ 

ത്വത്ക്ഷേത്ര ത്വം നിഷേവാദി തു യദിഹ പുനഃ 
ത്വത്പരം തത്തു സര്‍വം 
പ്രാഹുര്‍നൈര്‍ഗുണ്യാനിഷ്ടം, തദനുഭജനതോ 
മങ്ക്ഷു സിദ്ധോ ഭവേയം ॥ 1॥ 


ഈ ലോകത്തില്‍ ജ്ഞാനവും ശ്രദ്ധയും വാസസ്ഥാനവൃം സുഖവൃം കര്‍മ്മവും 
ആഹാരഭേദങ്ങളമായ യാതൊരു അവയെല്ലാം ത്രിഗുണങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന 
വയാകയാല്‍ ഭിന്നരൂപത്തോടുകൂടിയവയും നീചമോ, മധ്യമോ, ഉത്തമമോ, 
ആയിട്ടുമാണിരിക്കുന്നതു; എന്നാല്‍ ഈ ലോകത്തില്‍തന്നെ അങ്ങയുടെ ക്ഷേത്രങ്ങള്‍ 
അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദഭജനം മുതലായി നിന്തിരുവടിയെ സംബന്ധിച്ചവ യാതൊന്നുണ്ടോ 
അവയെല്ലാം ത്രിഗുണങ്ങളുടെ സമ്പര്‍ക്കം അശേഷമില്ലാത്ത വയുമാണെന്നു 
പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അതിനെ ഇടവിടാതെ സേവിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ അതിവേഗത്തില്‍ 
ഞാന്‍ സിദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നുകൊള്ളാം. 


ത്വയ്യേവ നൃസ്തചിത്തഃ സുഖമയി ! വിചരന്‍ 
സര്‍വ്വചേഷ്ടാസ്ത്യദര്‍ത്ഥം, 


ത്വദ്ഭക്തൈഃസേവ്യമാനനപി ചരിതചരാന്‍ 


ദശകം 97 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ആശ്രയന്‌ പുണ്യദേശാന്‍ , 

ദസ്യ വിപ്രേ മുഗാദിഷ്വപി ച സമമതിഃ 
മുച്യമാനാവമാന 

സ്യര്‍ദ്ധാസൂയാദിദോഷംഃ, സതതമഖിലഭൂതേഷ്ു 
സംപൂജയേത്വാം ॥ 2॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ! നിന്തിരുവടിയില്‍ സമര്‍പ്പിച്ച മനസ്സോടുകൂടിയവനായിത്തന്നെ 
അതുകൊണ്ടുണ്ടാവുന്ന മനഃസുഖത്തൊടുകൂടി സഞ്ചരിക്കുന്നവനായി എല്ലാ 
കര്‍മ്മങ്ങളേയും നിന്തിരുവടിക്കുവേണ്ടി ചെയ്യുന്നവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തന്മാരാല്‍ 
സേവിക്കപ്പെടുന്നവയും എന്നല്ല മുമ്പ്‌ സേവിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവയുമായ പുണ്ൃദേശങ്ങളെ 
ആശ്രയിച്ചുകൊണ്ടും കള്ളനിലും സ്നേഹിതനിലും മൃഗങ്ങള്‍ മുതലായ തിര്‍യ്യക്കുകളിലും 
തുല്യബ്ൂദ്ധിയോടുകൂടിയവനായി അപമാനം, ദ്വേഷം, അസുയ മുതലായ ദോഷങ്ങളെ 
ഉപേക്ഷിച്ചവനായി എല്ലായ്പോഴും എല്ലാ പ്രാണികളിലും നിന്തിരുവടിയെ സങ്കല്പിച്ച്‌ 
പൂജിച്ചുകൊള്ളാം. 


ത്വദ്ഭാവോ യാവദേഷു സ്പൂരതി ന വിശദം 

താവദേവം ഹ പാസ്ത്രീം 

കുര്‍വന്നൈകാത്മ്യബോധേ ത്ഥടിതി വികസതി ത്വന്മയോ?ഹം ചരേയം 
ത്വദ്ധര്‍മ്മസ്യാസ്യ താവത്‌ കിമപി ന ഭഗവന്‍ ! 

പ്രസ്തൂതസ്യ പ്രണാശഃ 

തസ്മാത്‌ സര്‍വ്വാത്മനൈവ പ്രദിശ മമ വിഭോ ! 

ഭക്തിമാർഗ്ഗം മനോജ്ഞം ॥ 3॥ 


ഹേ ഭഗവാനേ ! മുന്‍പറഞ്ഞവയില്‍ ഏതുവരെക്കും നിന്തിരുവടിയുടെ ഭാവം - 
ബ്രഹ്മബദദ്ധി - സുഷ്ടമായി പ്രകാശിക്കുന്നില്ലയോ അതുവരെക്കും ഇപ്രകാരംതന്നെ 


ദശകം 97 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സങ്കല്പിച്ച്‌ ഉപാസന ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ എല്ലാവറ്റിലും കാണപ്പെടുന്ന ആത്മാവ്‌ 
ഒന്നാണെന്നു ജ്ഞാനം പൊട്ടുന്നനനെ ഉണ്ടാവുമ്പോള്‍ ഞാന്‍ ഭഗവന്മയനായിതന്നെ 
സഞ്ചരിക്കാം; അതുവരെക്കും തുടങ്ങിവെക്കപ്പെട്ട ഈ ഭാഗവതധര്‍മ്മത്തിന്നു ഒട്ടുംതന്നെ 
നാശം സംഭവിക്കുന്നതല്ല; സര്‍വ്വേശ്വര ! അതുകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ അനുഭവവേദ്യമായ 
പ്രേമാത്മകമായ ഭക്തിയോഗത്തെ സര്‍വ്വ പ്രകാരത്തിലും നല്‍കേണമേ ! 


തം ചൈനം ഭക്തിയോഗം ദൂഡയിതുമയി ! മേ 
സാധ്യാമാരോഗ്യമായുഃ 

ദിഷ്ട്യാ തത്രാപി സേവ്യം തവ ചരണമഹോ ! 

ഭേഷജായേവ ദുഗ്ധം 

മാര്‍ക്കണ്ഡേയോ ഹി പൂര്‍വ്വം ഗണകനിഗദിത 
ദ്വാദശാബ്ബായുരുച്ചൈഃ 

സേവിത്വാ വത്സരം ത്വാം തവ ഭടൈവഹൈഃ 

ദ്രാവയാമാസ മൃത്യും ॥ 4 ॥ 


ഭഗവന്‍! അപ്രകാരമുള്ളതായ ഈ ഭക്തിയോഗത്തെ ദുഡാമാക്കുന്നതിന്നു എനിക്ക്‌ 
ആയുസ്സും ആരോഗ്യവും സാധിക്കേണ്ടതായിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഭാഗ്യംകൊണ്ട്‌ ഈ 
വിഷയത്തിലും മരുന്നിന്നു പാലെന്നപോലെ നിന്തിരുവടിയുടെ കാലടികളാണ്‌ 
സേവിക്കപ്പെടേണ്ടാതായിരിക്കുന്നതു. പണ്ട്‌ ജ്യോത്സ്യന്മാരാല്‍ അനുമാനിച്ച്‌ പറയപ്പെട്ട 
പന്ത്രണ്ടുവയസ്സവരെയുള്ള ആയുസ്സോടുകൂടിയ മാര്‍ക്കണ്ഡേയന്‍ ഒരു സംവത്സരക്കാലം 
നിന്തിരുവടിയെ അതിതീവ്രമായ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ഉപാസിച്ചിട്ട്‌ യമനെ നിന്തിരുവടിയുടെ 
ദൂതന്മാരെക്കൊണ്ട്‌ ഓടിച്ചുകളഞ്ഞു. 


മാര്‍ക്കണ്ഡേയശ്ചിരായുഃ സ ഖലു പുനരപി 
ത്വത്പരഃ പുഷ്ടഭദ്രാ 


തീരേ നിന്യേ തപസ്യന്‍ അതുലസുഖരതിഃ 


ദശകം 97 6൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഷ്യ്തു മമ്വന്തരാണി 

ദേവേന്ദ്രഃസപ്പമസ്തം സുരയുവതി 
മരുന്മന്മഥൈര്‌ മോഹയിഷ്യന്‍ 
യോഗോഷ്ടപ്പുഷ്യമാണൈഃ നതു പുനരശകത്്‌ 
ത്വജ്ജനം നിര്‍ജ്ജയേത്‌ കഃ? ॥5॥ 


ദീര്‍ഘായുസ്സായ ആ മാര്‍ക്കണ്ഡേയനാകട്ടെ വീണ്ടും നിസ്തൂല്യമായ 
പരമാനന്ദരസത്തില്‍ ഓല്‍സുക്യത്തോടുകൂടിയവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ ഭജനത്തില്‍ 
തല്പരനായി പുഷടഭദ്രയെന്ന നദിയുടെ തീരത്തില്‍ തപസ്സുചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ആറു 
മമ്പന്തരകാലം കഴിച്ചുക്കുട്ട്‌; ഏഴാമത്തെ മമ്പന്തരത്തിലെ ദേവേന്ദ്രന്‌ അദ്ദേഹത്തെ 
അപ്പരസ്തീകളെകൊണ്ടും മലയാനിലനെക്കൊണ്ടും കാമദേവനെക്കൊണ്ടും 
മോഹിപ്പിച്ചുനോക്കിയെങ്കിലും യോഗാഗ്നികൊണ്ട്‌ ദഹിപ്പിക്കപ്പെട്ടവരായ അവരാല്‍ 
അതിന്നൊന്നും സാധിച്ചില്ല; അങ്ങയുടെ ഭക്തനെ ആര്‌ ജയിക്കും ? 


പ്രീത്യാ നാരായണാഖ്യഃ ത്വമഥ നരസഖഃ 
പ്രാപ്ലപവാനസ്യ പാര്‍ശ്വം 

തുഷ്ട്യാ തോഷ്ടരയമാനഃ സ തു വിവിദവരൈഃ 
ലോഭിതോ നാനുമേനേ 

ദൂഷ്ട്ടും മായാം ത്വദീയാം കില പുനരവൃണോത്‌ 
ഭക്തിതൃപ്പാന്തരാത്മാ 

മായാദു;ഖാനഭിജ്ഞഃ തദപി മുഗയതേ 


നൂനമാശ്ചര്യഹേതോഃ ॥ 6॥ 


ദശകം 97 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അനന്തരം നാരായണന്‍ എന്ന തിരുനാമത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടി നരനൊടോകൂടി 
സന്തുഷ്ടനായി അദ്ദേഹത്തിന്റെ സമീപത്തിലേക്കു ചെന്നു; സന്തോഷത്തോടുകൂടി 
സ്ത്രോത്രംചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന ആ മാര്‍ക്കണ്ഡേയനാവട്ടെ പല വരങ്ങളെകൊണ്ടും 
പ്രലോഭിക്കപ്പെട്ടുവെങ്കിലും അവയൊന്നും സ്വീകരിച്ചില്ല; എങ്കിലും പിന്നീട്‌ ഭക്തികൊണ്ടു 
സംതൃപ്പമായ ആത്മാവോടുകൂടിയവനായി നിന്തിരുവടിയുടെ മായാശക്തിയെ 
കാണേണമെന്നറിവാനുള്ള കൌതുകംകൊണ്ട്‌ അതിനെകൂടി ആഗ്രഹിച്ചവത്രെ ! 


യാതേ ത്വയ്യാശു വാതാകുല ജലദഗള 
ത്തോയപൂര്‍ണ്ണാതിഘുര്‍ണ്ണത്‌ 
സപ്ലാര്‍ണ്ണോരാശി മഗ്നേ ജഗതി, സ തു ജലേ 
സംഭൂമന്‌ വര്‍ഷകോടിഃ 

ദീനഃ പ്രൈക്ഷിഷ്ട ദൂരേ വടദദലശയനം 
കഞ്ചിദാശ്ചര്യബാലം 

ത്വാമേവ ശ്യാമലാംഗം വദനസരസിജ 

നൃസ്ത പാദാംഗുലീകം ॥ 7॥ 


നിന്തിരുവടി ദുഷ്ടയില്‍നിന്നു മറഞ്ഞപ്പോള്‍ പൊടുന്നവേ, ലോകം കാറ്റുകൊണ്ട്‌ ചിതറിയ 
കാര്‍മേഘത്തില്‍നിന്നു പൊഴിഞ്ഞുവീഴുന്ന ജലധാരകൊണ്ട്‌ നിറഞ്ഞ 
കരകവിഞ്ഞുയര്‍ന്നുപൊങ്ങിയ സപ്ലസമുദ്രങ്ങളില്‍ മുങ്ങിയപ്പോള്‍ ആ 
മാര്‍ക്കണ്ഡേയനാവട്ടെ ആ പ്രളയകാലജലത്തില്‍ ഒരു കോടിവര്‍ഷകാലം ചുറ്റിയുഴന്നു 
ഏറ്റവും ദീനനായി ആലിലയില്‍ ശയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനും നീലവര്‍ണ്ണ 
ത്തോടുകൂടിയവനും വദനകമലത്തില്‍ വെയ്യപ്പെട്ട കാല്‍പെരു വിരലോടുകൂടിയവനും 
ആയ ഒരു അദ്രഭൂതശിശുവായിരുന്ന നിന്തിരുവടിയെതന്നെ ദൂരത്തില്‍ ദര്‍ശിച്ചു. 


ദുഷ്്വാ ത്വാം ഹൃഷ്ടരോമാ ത്വരിതമുപഗതഃ 


സ്ത്രഷ്ടുകാമോ മുനീന്ദ്രഃ 


ദശകം 97 ര്‌ 
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ശ്വസേനാന്തര്‍നിവിഷ്ടഃ പുനരിഹ സകലം 
ദൃഷ്യവാന്‌ വിഷ്പൌഘം 

ഭൂയോ:?പി ശ്വാസവാതൈഃ ബൃഹിരനുപതിതോ 
വീക്ഷിതസ്ത്യത്‌കടാക്ഷൈഃ 
മോദാദാശ്േഷ്ടകാമഃ ത്വയി പിഹിതതനൌ 
സ്വശ്രമേ പ്രാഗ്വദാസീത്‌ ॥ 8 ॥ 


ആ മാര്‍ക്കണ്ഡേയമഹര്‍ഷി കീശോരഭാവത്തിലുള്ള നിന്തിരുവടിയെ കണ്ടിട്ട്‌ 
രോമാഞ്ചത്തോടുകൂടിയവനായി ആ പൂമേനിയെ സ്പര്‍ശിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടു 
അതിവേഗത്തില്‍ അടുൂത്തേക്കുവന്നസമയം ശ്വാസവായുവില്‍കൂടി അകത്തേക്കു 
പ്രവേശിപ്പിക്കപ്പെട്ട്‌ അനന്തരം ഇവിടെ എല്ലാ ഭവനസമൂഹങ്ങളേയും കണ്ടു വീണ്ടും 
നിശ്വാസവായുവില്‍കൂടി പുറത്തേക്കു തെറിച്ചുവീണ്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ കടാക്ഷങ്ങളാല്‍ 
തൃക്കണ്‍പാര്‍ക്കപ്പെട്ടവനായി സന്തോഷത്തോടെ ആ ബാലരൂപത്തെ ആലിംഗനം 
ചെയ്യുന്നതിന്നു ആഗ്രഹിക്കുന്നവനായ അദ്ദേഹം നിന്തിരുവടി രൂപത്തെ മറച്ചപ്പോള്‌ 
തന്റെ ആശ്രമത്തില്‍ പഴയപോലെ ധ്യാനയോഗനിഷ്ടനായി സ്ഥിതിചെയ്യുകയും ചെയ്തു. 


ഗനര്യാ സാര്‍ദ്ധം തദഗ്രേ പുരഭിദ്ഥ ഗതഃ 
ത്വത്പ്രിയ പ്രേക്ഷണാര്‍ത്ഥീ 
സിദ്ധാനേവാസ്യ ദത്വാ സ്വയമയമജരാ 
മുതൃതാദീന്‌ ഗതൊ?ഭൂത്‌ 

ഏവം ത്വത്സേവയൈവ സൂരരിപുരപി സ 
പ്രീയതേ യേന, തസ്മാത്‌ 


മൂര്‍ത്തിത്രയ്യാത്മകസ്ത്യം നനു സകല 
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നിയന്തേതി സുവ്യക്തമാസീത്‌ ॥ 9॥ 


അനന്തരം പുരവൈരിയായ ശ്രീപരമേശ്വരന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ഭക്തനെ 


കാണുന്നതിനായി പാര്‍വ്വതീദേവിയോടുകൂടി അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുന്നില്‍ 
എഴുന്നെള്ളിയരുളി; ഇദ്ദേഹത്തിന്നു തന്നെത്താന്‍വന്നു ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നതായ 
വാര്‍ദ്ധകൃമരണാദികളില്ലാതിരിക്കുക എന്ന അവസ്ഥകളെ ഇദ്ദേഹവും 


അനുഗ്രഹിച്ചരുളിയിട്ട്‌ തിരിച്ചുപോയി. യാതൊരു നിന്തിരുവടിയുടെ ഉപാസനകൊണ്ട്‌ 
ആ ശ്രീശങ്കരനുംകൂടി ഇപ്രകാരം പ്രീതനായിത്തീര്‍ന്നുവോ അതുകൊണ്ടുതന്നെ 


നിന്തിരുവടി ത്രിമൂര്‍ത്തിസ്വരൂപനാണെന്നും സര്‍വ്വേശ്വരനാണെന്നുമുള്ളത്‌ 
സൃഷ്ടമായിരിക്കുന്നുവല്ലോ. 

തൂരംശേ;സ്മിന്‍ സത്യലോകേ വിധിഹരി പുരഭിത്‌ 
മന്ദിരാണ ൃര്‍ദ്ധ്വമൂര്‍ദ്ധ്വം, 


തേഭ്യോ?പ്യൂര്‍ദ്വം ൭) മായാ വികൃതി വിരഹിതോ ഭാതി 
വൈകൂണ്ഠലോകഃ 


തത്ര ത്വം കാരണാംഭസ്യപി പശുപകുലേ 
ശുദ്ധ സത്ത്വൈകരൂപി 
സച്ചിദ്ബ്രഹ്മാദ്വയാത്മാ പവനപുരപതേ ! 
പാഹി മാം സര്‍വ്വരോഗാത്‌ ॥ 10 ॥ 


മുന്നു വിഭാഗങ്ങളോടുകൂടിയ ഈ സത്യലോകത്തില്‍ ഒന്നിന്നുമേലെ മറ്റൊന്നായി 
ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, മഹേശ്വരന്‍ എന്നിവരുടെ വാസസ്ഥാനങ്ങള്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു; 
സാക്ഷാല്‍ വൈകണ്ഠലോകമാകട്ടെ മായാവികാരങ്ങളോടുകൂടാത്തതും മുന്‍പറഞ്ഞ 
സത്യലോകവിഭാഗങ്ങള്‍ക്കും ഉപരിഭാഗത്തിലായും പ്രകാശിക്കുന്നു. അവിടെ 
കാരണജലത്തിലും ഗോക്ഷലത്തിലും നിന്തിരുവടി ശുദ്ധസാത്ത്വിക 
സ്വരൂപത്തോടുകൂടിയവനായും സച്ചിദാനന്ദബ്രഹ്മത്തിന്ന്‌ അഭിന്നനായും വിളങ്ങുന്ന ഹേ 
വാതാലയേശ ! അല്ലാ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ ! 


ഉത്തമഭക്തിപ്രാര്‍ത്ഥനവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റേഴാം ദശകം സമാപ്ലം. 
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ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 1002. 
(കരാരവിന്ദേന പദരവിന്ദം, മുഖാരവിന്ദേ വിനിവേശയന്തം 


വടസ്യയ പ്രതൃസ്യ പുടേശയാനം ബാലം മുകുന്ദം മനസാ സൂരാമി) 
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ഗദടദ/ദ്ണ 98 - നിഷ്ടലബ്രഹ്മോപാസനാവര്‍ണ്ണനം 


യസ്മിന്നേതദ്വിഭാതം, യത ഇദമഭവത്‌ 
ഏന ചേദം യ ഏതത 
യോസ്മാദുത്തിര്‍ണ്ണരൂപഃ ഖലു സകലമിദം 
ഭാസിതം യസ്യ ഭാസാ, 

യോ വാചാം ദൂരദൂരേ, പുനരപി മനസാം 
യസ്യ ദേവാ മുനീന്ദ്രാഃ 

നോ വിധ്യസ്തത്ത്വരൂപം, കിമു പുനരപരേ 


കൃഷ്ണ ! തസ്റൈ നമസ്തേ ॥ 1॥ 


യാതൊരുവനില്‍ ഈ ചരാചരാത്മകമായ പ്രപഞ്ചം ആരോപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവോ 
യാതൊരുവനില്‍നിന്നു ഈ പ്രപഞ്ചം ഉദ്ഭവിച്ചിരിക്കുന്നവോ യാതൊരുവനോടുകൂടി 
ഇത്‌ ഐക്യം പ്രാപിക്കുന്നുവോ യാതൊരുവന്‍ ഈ  പ്രപഞ്ചരൂപിയായി 
കാണപ്പെടുന്നുവോ യാതൊരുവന്‍ ഈ പ്രപഞ്ചത്തില്‍നിന്നു ഭിന്നമായ 
സ്വരൂപത്തോടുകൂടിയവനായിരിക്കുന്നുവോ, യാതൊരുവന്റെ തേജസ്സുകൊണ്ട്‌ ഈ 
കാണുന്ന എല്ലാ പദാര്‍ത്ഥങ്ങളും പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെടുന്നുവോ, യാതൊരുവന്‍ 
വാക്കുകള്‍ക്കും മനസ്സിന്നും വളരെ ദൂരത്തില്‌ അപ്രാപ്യനായിരിക്കുന്നുവോ 
യാതൊരുവന്റെ യഥാര്‍ത്ഥസ്വരൂപത്തെ ദേവന്മാരും മഹര്‍ഷിമാരും അറിയുന്നില്ലയോ 
മറ്റുള്ളവരുടെ കാര്‍യ്യം പറയേണ്ടതുമില്ലയോ അല്ലയോ ജഹന്മോഹനനായ കൃഷ്ണ ! 
അപ്രകാരമിരിക്കുന്നവനായ നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


ജന്മാഥോ കര്‍മ്മ നാമ സ്പൂടമിഹ ഗണ 


ദോഷാദികംവാന യസ്മിന്‌ 


ദശകം 99 ്‌ ടി 
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ലോകാനാമൂതയേ യഃ സ്വയമനുഭജതേ 

താനി മായാനുസാരീ, 

ബിഭ്ൂച്ഛക്തീരരൂപോ/പി ച ബഹുതര 

രൂപോ:?വഭാത്യദ്ഭതാത്മാ, 

തസ്ൈ കൈവല്യധാമ്മേ പരരസ പരിപൂര്‍ണ്ണായ വിഷ്ക്രോ നമസ്തേ ॥2॥ 


എങ്ങും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ചിന്മയസ്വരൂപ! ഇവിടെ യാതൊരുവനില്‍ ജന്മമോ കര്‍മ്മമോ 
നാമമോ ഗുണദോഷാദികളോ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‌ ഇല്ലയോ യാതൊരുവന്‍ 
ലോകാനുഗ്രഹത്തിനുവേണ്ടി മായയെ അനുസരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ ജന്മകര്‍മ്മാദികളെ 
തന്നത്താന്‍ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നുവോ ജ്ഞാനൈശ്വര്യാദി ശക്തികളെ ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അരൂപിയാണെങ്കിലും പ്രശോഭിക്കുന്നുവോ മോക്ഷ്പ്രദനായി പരമാനന്ദരസംകൊണ്ടു 
പരിപൂര്‍ണ്ണനായിരിക്കുന്ന അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


നോ തിര്യഞ്ചം ന മര്‍ത്ത്യം ന ച സുരമസുരം 
ന സ്ത്രീയം നോ പുമാംസം 

ന ദ്രവ്യം കര്‍മ്മ ജാതിം ഗുണമപി സദസ 
ദ്വാ7പി തേ രൂപമാഹുഃ 


സ്ലാള 


ശിഷ്ടം യത്‌ സ്യാന്നിഷേധേ സതി നിഗമശതൈഃ 
ലക്ഷണാവ്ൃത്തിതസ്തത്‌ 


കച്ചേണാവേദ്യമാനം പരമസുഖമയം 
ഭാതി തസ്ടൈ നമസ്നേ ॥ 3॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ സ്വരൂപം പശു, പക്ഷി മുതലായ തിര്യക്കുകളുടേതല്ല; മനുഷ്യന്റേതല്ല, 
ദേവന്റെയോ അസുരന്റേയോ അല്ല; സ്ത്രീയുടേതല്ല, പുരുഷന്റേതുമല്ല, വസ്തു, കര്‍മ്മം, 
ജാതി, ഗുണം എന്നിവയുടേതോ സത്ത്‌, അസത്ത്‌, എന്നിവയുടേതോഅല്ല എന്ന്‌ 
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പറയപ്പെടുന്നു; അങ്ങിനെയല്ല ഇങ്ങിനെയല്ല എന്ന്‌ എല്ലാം നിഷേധിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ 
ഏതാണോ അവശേഷിക്കുന്നത്‌ അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി അനേകം 
ഉപനിഷദ്വാക്യങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ ലക്ഷണാവൃത്തിരുപത്തില്‍ വളരെ പണിപ്പെട്ടിട്ട 
അറിയപ്പെടുന്നതായി പരമസുഖാത്മകനായി പ്രകാശിക്കുന്നു; അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


മായായാം ബിംബിതസ്ത്യം സൃജസി മഹദഹങ്കാര തന്മാത്രഭേദൈഃ 
ഭൂതഗ്രമേന്ദ്രിയാദ്ധൈഃ അപി സകലജഗത്‌ 

സ്വപ്തസങ്കല്ലകല്ലം 

ഭൂയഃസംഹൃത്യ സര്‍വ്വം കമഠ ഇവ 

പദാന്യാത്മനാ കാലശക്ത്യാ 

ഗംഭീരേ ജായമാനേ തമസി വിതിമിരോ 

ഭാസി, തസ്മൈ നമസ്നേ ॥ 4 ॥ 


മായയില്‍ പ്രതിഫലിക്കപ്പെടുന്നവനായ നിന്തിരുവടി മഹത്തത്വം, അഹങ്കാരം, 
തന്മാത്രാഭേദങ്ങള്‍ എന്നിവയെകൊണ്ടും പഞ്ചമഹാഭൂതങ്ങള്‌, ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 
എന്നിവയെക്കൊണ്ടും സ്വപ്തത്തിലെ സങ്കലത്തിന്നു തുല്യമായ ജഗത്തിനെയെല്ലാം 
സൃഷ്ടിക്കുന്നു; പിന്നീട്‌ ആമ തന്റെ കാലുകളെ എന്നുതുപോലെ കാലശക്തിയാകുന്ന 
ആത്മശക്തികൊണ്ട്‌ എല്ലാറ്റിനേയും തന്നില്‍ അടക്കി പ്രകാശിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു; 
ഗംഭീരമായ ഇരുട്ട്‌ സംഭവിക്കുമ്പോള്‍പോലും (സുഷ്ടപ്പികാലത്തില്‍) നിന്തിരുവടി 
തമസ്സിനോടുലേശം സംബന്ധിക്കാതെ പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടുതന്നെയിരിക്കുന്നു. 
അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


ശബ്ദബ്രഹ്മേതി, കര്‍മ്മേത്യണുരിതി ഭഗവന്‌ ! 
കാല ഇത്യാലപന്തി 


ത്വാമേകം വിശ്വഹേതും സകലമയതയാ 
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സര്‍വഥാ കല്യയമാനം 

വേദാനത്തൈര്യത്തു ഗീതം, പുരുഷപര 
ചിദാത്മാഭിധം തത്തു തത്ത്വം 
പ്രേക്ഷാമാത്രേണ മൂലപ്രകൃതി വികൃതികൃത്‌ 


കൃഷ്ണ ! തസ്മൈ നമസ്തേ ॥ 5॥ 


ഹേ ലോകേശ! അഖിലജഗന്മയനായതിനാല്‍ എല്ലാവിധത്തിലും സ്വരൂപകല്നം 
ചെയ്യപ്പെട്ടന്നവനായ നിന്തിരുവടിയെ ഒരുവനെത്തന്നെ, നാദബ്രഹ്മമെന്നും, 
കര്‍മ്മമെന്നും, പരമാണുവാണെന്നും, കാലമാണെന്നും പ്രപഞ്ചകാരണമായിട്ട്‌ 
പറഞ്ഞുവരുന്നു; വേദാന്തങ്ങളില്‍ യാതൊരു നിന്തിരുവടിയെ പുരുഷനെന്നും 
പരമാത്മാവെന്നും ചിത്വരൂപനെന്നും ആത്മസ്വരൂപനെന്നും പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ആ 
തത്വം തന്നെയാണ്‌. ഈക്ഷണമാത്രംകൊണ്ട്‌ മൂലപ്രകൃതിയേയും അതിന്റെ കാര്‍യ്യമായ 
വികാരങ്ങളെയും സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ ഹേ കൃഷ്ണ ! അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


സത്വേനാസത്തയാ വാനച ഖലു 
സദസത്വേന നിര്‍വ്വാച്യരൂപാ 

ധത്തേ യാസാവവിദ്യാ ഗുണഫണിമതിവത്‌ 
വിശ്വദുൃശ്യാവഭാസം 

വിദ്യാത്വം സൈവ യാതാ ശ്രുതിവചനലവൈഃ 
യത്കപാസ്യന്ദലാഭേ 

സംസാരാരണ്യസദ്യഃ ത്രൂടന 


പരശുതമേതി, തസ്മൈ നമസ്തേ ॥ 6॥ 
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സദ്ഭാവംകൊണ്ടോ അസദ്ഭാവംകൊണ്ടോ സദ്ഭാവം അസദ്ഭാവം 
അന്നിവയോടിടകലര്‍ന്നുകൊണ്ടോ നിശ്ചയമായിട്ടും നിര്‍വചിക്കുവാന്‍ 
കഴിയാത്തതായപോലെ കാണപ്പെടുന്നതായ എല്ലാ വസ്ത്രക്കളുടേയും പ്രതീതിയെ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു; ആ അവിദൃതന്നെ ആരുടെ കരുണാകടാക്ഷം ലഭിക്കുമ്പോള്‍ 
ശ്രുതിവാക്യലേശങ്ങളെകൊണ്ട്‌ ജ്ഞാനത്തെ പ്രാപിക്കുന്നതായി സംസാരമാകുന്ന 
വന്‍കാടിനെ ഉടനടി മുറിച്ച്‌ നീക്കം ചെയ്യന്നതിന്നുള്ള കോടാലിയായിത്തിരുന്നു; 
അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിക്കായ്ക്കൊണ്ട്‌ നമസ്കാരം. 


ഭൂഷാസു സ്വര്‍ണ്ണവദ്വ ജഗതി ഘടശരാ 
വാദികേ മുത്തികാവത്‌ 

തത്ത്വേ സഞ്ചിന്ത്യമാനേ സ്പൂരതി തദധുനാ?- 
പ്യദ്വിതീയം വപുസ്നേ 

സ്വപ്പദ്രഷ്ടഃ പ്രബോധേ തിമിരലയവിധൌ 
ജീര്‍ണ്ണരജേജാശ്ച യദ്വത്‌ 

വിദ്യാലാഭേ തഥൈവ സ്പൂടമപി വികസേത്‌ 


കഷ്ട! തസ്യ നമസ്തേ ॥ 7 ॥ 


ജഗല്‍സ്വരൂപനായ കൃഷ്ണ! വാസ്തവതത്വം ആലോചിക്കുമ്പോള്‍ ആഭരണങ്ങളില്‍ 
സ്വര്‍ണ്ണംപോലെയും കുടം, ശരാഖം മുതലായവയില്‍ മണ്ണപോലേയും നിന്തിരുവടിയുടെ 
അദ്വീതീയമായിരിക്കുന്ന ആ സ്വരൂപം ഇപ്പോഴും ലോകത്തില്‍ പ്രകാശിച്ചു 
കൊണ്ടൂുതന്നെയിരിക്കുന്നു; സ്വപ്ലം കാണുന്നവന്നു ഉറക്കത്തില്‍നിന്നു 
ണരുമ്പോഴെന്നതുപോലേയും, ഇരുട്ടു നീങ്ങുമ്പോള്‍ ദ്രവിച്ച കയറിനെ സംബന്ധിച്ച 
ഭ്രാന്തി നീങ്ങുന്നതെങ്ങിനെയോ അതുപോലേയും ജ്ഞാനം ലഭിക്കുമ്പോള്‍ വളരെ 
സുഷ്ടമായിത്തന്നെ പ്രകാശിക്കുന്നതായ അപ്രകാരമുള്ള പരബ്രഹ്മസ്വരൂപിയായ 
നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


യത്ഭീത്യോദേതി സൂര്യോ, ദഹതി ച ദഹനോ 
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വാതി വായു, സ്ത്ഥാന്യേ 

യദ്ഭീതാഃ പദ്മജാദ്യാഃ പുനരുചിതബലീന്‍ 
ആഹരന്തേ/നുകാലം 

യേനൈവാരോപിതാഃ പ്രാങ്നിജപദ, മപി തേ 
ച്യാവിതരശ്ച പശ്ചാത്‌, 

തസ്ൈ വിശ്വം നിയന്ത്രേ വയമപി ഭവതേ 
കൃഷ്ണ! കര്‍മ്മഃ പ്രണാമം ॥ 8॥ 


ഭഗവാനേ ! യാതൊരുവനിലുള്ള ഭയംകൊണ്ട്‌ ആദിത്യന്‍ ഉദിക്കുന്നുവോ അഗ്നിയും 
ദഹനകര്‍മ്മം നടത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ, വായു വീശിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ, അതു 
പോലെതന്നെ ബ്രഹ്മാവ്‌ മുതലായ ദേവന്മാരും മറ്റുള്ളവരും ആരിലുള്ള ഭയംനിമിത്തം 
കാലാകാലങ്ങളില്‍ വിധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പൂജാകര്‍മ്മങ്ങളേ സ്വീകരിക്കുന്നവോ അവര്‍ 
ആദ്യമായിട്ട്‌ അവരവരുടെ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ആരാലാണോ നിയമിക്കപ്പെട്ടത്‌, എന്നല്ല 
അനന്തരം അതില്‍നിന്നു നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുന്നതും ആരാലാണോ, 
സമസ്തപ്രപഞ്ചത്തേയും നിയന്ത്രിക്കുന്നവനായ അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിക്ക്‌ 
ഞങ്ങളും നമസ്കാരം ചെയ്യുന്നു. 


ത്രൈലോക്യം ഭാവയന്തം ത്രിഗുണമയമിദം 
ത്ര്യക്ഷരസ്യൈകവാച്യം 

ത്രീശാനാം ഐക്യരൂപം ത്രിഭിരപി നിഗമൈഃ 
ഗീയമാനസ്വരൂപം 

തിസ്ര്രോ7വസ്ഥാ വിദന്തം ത്രിയുഗജനിജൂഷം 


ത്രിക്രമാക്രാന്തവിശ്വം 
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ത്രൈകാല്യേ ഭേദഹീനം ത്രിഭിരഹമനിശം 
യോഗഭേദൈര്‌ ഭജേത്വാം ॥ 9॥ 


സത്ത്വം, രജസ്സ്‌, തമസ്സ്‌, എന്നി മൂന്നു ഗുണങ്ങളുടേയും മൂന്നക്ഷരങ്ങടങ്ങിയ ഓം എന്ന 
പ്രണവത്തിന്റെ മുഖ്യര്‍ത്ഥമായിരിക്കുന്ന ബ്രഹ്മ, വിഷ്ണു, മഫഹേശ്വരന്മാരായ മൂന്നു 
മൂര്‍ത്തികളുടേയും ഏകീഭവിച്ച രൂപത്തോടുകൂടിയവനും ടക്‌; യജുസ്സ്‌, സാമം എന്ന മൂന്നു 
വേദങ്ങള്‍കൊണ്ടും കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട സ്വരൂപത്തോടുകൂടിയവനും ജാഗ്രത്‌, സ്വപ്ലം, 
സുഷ്ടപ്പി എന്ന മൂന്നവസ്ഥകളേയും അറിയുന്നവനും ത്രേതദ്വാപരകലിയുഗങ്ങളായ മൂന്നു 
കാലങ്ങളിലും അവതതരിച്ചിട്ടുള്ളവനും മുന്നടികളെക്കൊണ്ടു ലോകങ്ങളെ മുഴുവനും 
അളന്നവനും ഭൂതം, ഭവിഷ്യത്‌, വര്‍ത്തമാനം എന്ന മൂന്നു കാലങ്ങളിലും യാതൊരു 
ഭേദവുമില്ലാത്തവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ കര്‍മ്മം, ജ്ഞാനം, ഭക്തിയെന്ന മുന്നു 
യോഗങ്ങളെക്കൊണ്ടും എല്ലായ്പോഴും ഭജിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


സത്യം ശുദ്ധം വിബുദ്ധം ജയതി തവ വപുഃ 

നിത്യമുക്തം നിരീഹം 

നിര്‍ദ്വന്ദ്വം നിര്‍വ്വികാരം നിഖിലഗുണഗണ 

വ്യഞ്ജനാധാരഭൂതം 

നിര്‍മ്മൂലം നിര്‍മ്മലം തന്നിരവധി മഹിമോല്ലാസി നിര്‍ല്ലീനമന്തര്‌ 
നിസ്സംഗാനാം മുനീനാം നിരുപമ 

പരമാനന്ദസാന്ദ്ര പ്രകാശം ॥ 10॥ 


പരമാര്‍ത്ഥമായിട്ടുള്ളതും മായാസംബന്ധമില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ പരിശുദ്ധവും 
പ്രകാശാത്മകവും മായകാര്‍യ്യങ്ങളില്‍നിന്നു വേര്‍പെട്ടതും കര്‍ത്തൃത്വഭോക്തൃത്വങ്ങളായ 
അഭിമാനങ്ങളില്ലാത്തതും വികാരങ്ങളൊന്നുമില്ലാത്തതും ഭേദമില്ലാത്തതും എല്ലാ 
ഗുണഗണങ്ങളുടേയും ഉത്പത്തിക്കു ആധാരമായിരിക്കുന്നതും മറ്റൊരുപാധിയില്ലാത്തതും 
ദോഷലേശമേല്ല്കാത്തതും മഹിമാവിശേഷങ്ങളാല്‍ പരിശോഭിക്കുന്നതും 
സംഗങ്ങളൊന്നുമില്ലാത്തവരായ മഹര്‍ഷിമാരുടെ അന്തഃകരണത്തില്‌ ഉറച്ചിരിക്കുന്നതും 


489 
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നിസ്തൂല്യമായ പരമാനന്ദത്തോടും വര്‍ദ്ധിച്ച പ്രകാശത്തോടും കൂടിയതുമായ 
നിന്തിരുവടിയുടെ ആ സ്വരൂപം ജയിച്ചരുളുന്നു. 


ദുര്‍വ്യാരം ദ്വദശാരം ത്രിശതപരിമിലത് 
ഷഷ്ടി പര്‍വാഭിവീതം 

സംഭ്രാമ്യത്‌ ക്രുരവേഗം ക്ഷണമനു ജഗദാ 
ച്ചിദ്യ സന്ധാവമാനം 

ചമ്രം തേ കാലരുപം വൃഥയതുനതുമാം 
ത്വത്പദൈകാവലംബം 


വിഷ്ലോ ! കാരുണ്യസിന്ധോ ! പവനപുരപതേ ! പാഹി 
സര്‍വാമയാഘാത്‌ ॥ 11॥ 


സര്‍വ്വവ്യാപിയായ ഭഗവാനേ ! തടുക്കുവാന്‍ കഴിയാത്തതും പന്ത്രണ്ട്‌ മാസങ്ങളാകുന്ന 
കഴികളോടുകൂടിയതും മുന്നൂറ്റിഅറുപതു ദിവസങ്ങളാകുന്ന മുനകളോടുകൂടിയതും 
അതിവേഗത്തില്‍ ച്ചറ്റിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും ക്ഷണംതോറും ലോകത്തേയും വലിച്ചുകൊണ്ടു 
പാഞ്ഞുപോയ്ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ കാലചക്രം നിന്തിരുവടിയുടെ 
തൃപാദങ്ങളെ മാത്രം ശരണം ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നെ ദുഃഖിപ്പിക്കരുതേ ! ഹേ 


ദയാവാരിധേ ! ഗുരുവായൂപുരേശ ! എല്ലാ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും എന്നെ രക്ഷിക്കേണമേ 
] 


നിഷ്ടളബ്രഹ്മോപാസനാവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റട്ടാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 1013. 
വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 
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ഥദ്ടല്ഷ്ണ 99 - ഭഗവന്മഹിമാനുവര്‍ണ്ണനം. 


വിഷ്ക്രോര്‍വീര്യാണി കോ വാ കഥയതു, ധരണേഃ കശ്ച രേങൂന്‍മിമീതേ, 
യസ്യൈവാംഘ്ലിത്രയേന ത്രിജഗദഭിമിതം 

മോദതേ പൂര്‍ണ്ണസമ്പത്ത്‌ 

യോ/സൌഈ വിശ്വാനി ധത്തേ, പ്രിയമിഹ പരമം 

ധാമ തസ്യാഭിയായാം 

ത്വദ്ഭക്താ യത്ര മാദ്യന്ത്യമൃുതരസമരന്ദസ്യ 

യത്ര പ്രവാഹഃ ॥ 1॥ 


യാതൊരുവന്റെ മൂന്നു കാലടികള്‍കൊണ്ടുതന്നെ മൂന്നുലോകവും അളക്കപ്പെട്ടതായി 
നിറഞ്ഞ ഐശ്വര്‍യ്യത്തോടുകൂടിയതായി പരിലസിക്കുന്നുവോ യതൊരു അദ്ദേഹം 
സമസ്ത പ്രപഞ്ചത്തേയും ഉള്ളില്‌ ധരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ, അപ്രകാരമുള്ള സകല 
വ്യാപിയായ മഹാവിഷ്ണുവിന്റെ പ്രഭാവതിശയങ്ങളെ ആരാണ്‌ കീര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌; 
ഭൂമിയിലുള്ള പൊടികളെ ആരാണ്‌ എണ്ണിത്തീര്‍ക്കുന്നത്‌ ? യാതൊരിടത്തില്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭക്തമാര്‍ പരമാനന്ദരസം നുകര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ മോദംകൊള്ളുന്നുവോ 
യാതൊരിടത്ത്‌ മോക്ഷസുഖമാകുന്ന പൂന്തേനിന്റെ പ്രവാഹമുണ്ടോ അദ്ദേഹത്തിന്നു 
ഏറ്റവും പ്രിയപ്പെട്ടതും അതിശ്രേഷ്ടവുമായ ആ വൈകണ്ഠപദത്തെ ഇവിടെനിന്നുതന്നെ 
പ്രാപിക്കേണം. 


ആദ്യയാശേഷകര്‍ത്രേ പ്രതിനിമിഷനവീനായ 
ഭര്‍ത്രേ വിഭൂതേഃ 


ഭക്താത്മാ വിഷ്ണവേ യഃ പ്രദിശതി ഹവിരാദീനി 
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യജ്ഞാര്‍ച്ചനാദാഈ, 

കൃഷ്ണാദ്യം ജന്മ യോ വാ മഹദിഹ മഹതോ 
വര്‍ണ്ണയേത്‌, സോയമേവ 

പ്രീതഃ പൂര്‍ണ്ണോ യശോഭിഃ ത്വരിതമഭിസരേത്‌ 
പ്രാപ്യമന്തേ പദം തേ ॥2॥ 


ആദിപുരുഷനും സമമസ്തപ്രപഞ്ചത്തിന്റേയും കര്‍ത്താവും അനുനിമിഷം പൂതിയ പുതിയ 
ഭാവങ്ങളെ പ്രാപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനും ഐശ്വര്‍യ്യങ്ങള്‍ക്കു അധീശ്വരനുമായിരിക്കുന്ന 
ഭഗവാന്‍ വിഷ്ക്വിന്നായ്ക്കൊണ്ട്‌ യജ്ഞരൂപത്തിലുള്ള പൂജാകര്‍മ്മങ്ങള്‌ മുതലായ 
ഹവിസ്സ്‌ മുതലായവയെ യാതൊരുവന്‍ ഏറ്റവും ഭക്തിയോടുകൂടിയവനായി 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നുവോ, യാതൊരുവന്‍ മഹത്തായതിനെക്കാളും മഹത്വമേറിയ 
കൃഷ്ണാവതാരം മുതലായ ഭഗവദവതാരകഥകളെ വര്‍ണ്ണിച്ച ഗാനം ചെയ്യുന്നുവോ 
അങ്ങിനെയുള്ളവന്‍മത്രമേ ഈ ലോകത്തില്‍ മനഃസമാധാനത്തോടുകൂടിയവനായി 


യശസ്സുകൊണ്ടു പരിപൂര്‍ണ്ണനായി അവസാനത്തില്‍ പ്രാപിക്കത്തക്കതായ 


നിന്തിരുവടിയുടെ പരമപദത്തെ അതിവേഗത്തില്‍ പ്രാപിക്കുന്നുള്ള. 
ഹേ സ്കോതാരഃ കവീന്ദ്രാഃ തമിഹ ഖലു യഥാ 
ചേതയദ്വധ്വ, തഥൈവ 

വ്യക്തം വേദസ്യ സാരം പ്രണുവത 

ജനനോപാത്ത ലീലാകഥാഭിഃ 

ജാനന്തശ്ചാസ്യ നാമാന്യഖിലസുഖകരാണീതി 
സങ്കീര്‍ത്തയദ്ധ്വം 


ഹേ വിഷ്ക്രോ ! കീര്‍ത്തനാദ്യൈഃ തവ ഖലു മഹതഃ തത്ത്വബോധം 
ഭജേയം ॥ 3॥ 
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ഹേ സ്ോത്രംചെയ്യന്നവരായ കവിശ്രേഷ്ടന്മാരേ ! നിങ്ങള്‍ ഏതു വിധത്തില്‍ 
അറിയുന്നുവോ അതുപോലെ അവതാരവിശേഷങ്ങളിലുള്ള ലീലാകഥകളെക്കൊണ്ട്‌ 
ഇവിടെ ആ പരമാത്മാവിനെ സ്തൂൃതിക്കുവിന്‍ ! വേദത്തിന്റെ സൃഷ്ടമായ സാരാംശത്തെ 
അറിയുന്നവരായ നിങ്ങള്‍ ഈ ഭഗവാന്റെ തിരുനാമങ്ങളെ ഐഹിക, 
ആമുഷ്ടികങ്ങളായ സമസ്തപസുഖങ്ങള്‍ക്കും കാരണമാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ സങ്കീര്‍ത്തനം 
ചെയ്യുവിന്‍ ! അല്ലയോ ലോകമെല്ലാം വ്യാപിച്ചു വിളങ്ങുന്ന പരമാത്മസ്വരൂപിന്‍ | 
അതിയായ മഹിമയോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിയുടെ നാമസങ്കിര്‍ത്തനങ്ങള്‍കൊണ്ടുതന്നെ 
തത്ത്വജ്ഞാനത്തെ പ്രാപിക്കമാറാവേണമേ ! 


വിഷ്ക്രോഃ കര്‍മ്മാണി സംപശ്യത മനസി സദാ 
യൈഃസ ധര്‍മ്മാനബധ്യാത്‌ 
യാനീന്ദ്രസ്യൈഷ ഭൂത്യഃ പ്രിയസഖ ഇവ ച 
വ്യാതനോത്‌ ക്ഷേമകാരീ 

വിക്ഷന്തേ യോഗസിദ്ധാഃ പരപദമനിശം 
യസ്യ സമ്ൃക്പ്രകാശം 

വിപേന്ദ്രാ ജാഗരൂകാഃ കൃതബഹുനുതയോ 
യച്ച നിര്‍ഭാസയന്തേ ॥ 4 ॥ 


ആ ഭഗവാന്‍ ഏതു ധര്‍മ്മങ്ങളെ ചേര്‍ത്തു കെട്ടിയുറപ്പിച്ചവോ, ഇദ്ദേഹം 
ദേവലോകാധിപതിയായ ഇന്ദ്രന്നു കേവലം ഭൂത്യനെന്നതുപോലെയും 
ഉറ്റമിത്രമെന്നതുപോലെയും ക്ഷേമത്തെ ചെയ്യുന്നവനായി യാതൊരു കര്‍മ്മങ്ങളെ 
ചെയ്തുവോ യോഗസിദ്ധി കൈവന്നിട്ടുള്ളവര്‍ നല്ലപോലെ പ്രകാശിക്കുന്നതായ 
യാതൊരുവന്റെ സര്‍വോത്‌കൃഷ്ടമായ സ്വരൂപത്തെ എപ്പോഴും കണ്ടുകൊണ്ട്‌ 
നിര്‍വൃതിക്കൊള്ളുന്നുവോ യാതൊരു ദിവ്യരൂപത്തെ വേദവിത്തുക്കളായ ബ്രാഹ്മണ 
ശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ ശ്രദ്ധയോടുകൂടിയവരായി ചെയ്യപ്പെട്ട പല സ്തൂതികളോടുകൂടിയവരായി 
പ്രകാശിപ്പിച്ചുതരുന്നുവോ, അപ്രകാരമുള്ള വിഷ്ണുവിന്റെ ആ വിധത്തിലുള്ള കര്‍മ്മങ്ങളെ 
എല്ലായ്പോഴും മനസ്സില്‍ കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുവിന്‌ | 


ദശകം 99 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


നോ ജാത ജായമാനോപി ച സമധിഗത 
സ്ത്വന്മഹിമ്മോ/വസാനം 

ദേവ ! ശ്രേയാംസി വിദ്വാന്‍ പ്രതിമുഹുരപി തേ 
നാമ ശംസാമി വിഷ്യോ ! 

തം ത്വാം സംസ്ൌനമി നാനാവിദനുതി വചനൈഃ 
അസ്യ ലോകത്രയസ്യാ 

പ്‌ ്യര്‍ദ്ധ്വം വിഭ്രാജമാനേ വിരചിതവസതിം 
തത്ര വൈകൂണ്ഠലോകേ ॥ 5॥ 


ഭഗവാനേ! ഇതുവരെ ജനിച്ചട്ടുള്ളവന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ മാഹത്മൃത്തിന്റെ 
അവസാനത്തെ മനസ്സിലാക്കിയിട്ടില്ല; ഇനി ജനിക്കുന്നവനും അറിയുവാന്‍ പോകുന്നില്ല; 
ഭഗവാന്‍ ! നിന്തിരുവടിയുടെ തിരുനാമങ്ങളെ ശ്രേയസ്മരങ്ങളാണെന്നു മനസ്സിലാക്കിയ 
ഞാന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും ഉച്ചരിച്ചുകൊള്ളുന്നു; ഈ മുന്നുലോകങ്ങള്‍ക്കും ഉപരിയായി 
പരിലസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ആ വൈകണ്ഠലോകത്തില്‍ അധിവസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ പലവിധ സ്തൃതിവചനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
സ്തൃതിച്ചുകൊള്ളൂന്നു. 


ആപഃസൃഷ്യ്യാദിജന്യാഃ പ്രഥമമയി വിഭോ ! 
ഗര്‍ഭദേശേ ദധുസ്ത്യാം, 

യത്ര ത്വയ്യേവ ജീവാഃ ജലശയന! ഹരേ! 
സംഗതോ ഐക്യമാപന്‍ ., 

തസ്യാജസ്യ പ്രഭോ ! തേ നിനിഹിതമഗവത്‌ 


പദ്മമേകം ഹി നാഭ, 


ദശകം 99 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദിക്പത്രം യത്‌ കിലാഹുഃ കനകധരണിഭൂത്‌ 
കര്‍ണ്ണികം ലോകരൂപം ॥ 6॥ 


അല്ലയോ ഭഗവാനേ! ലോകസൃഷ്ടിക്കുമുമ്പ്‌ ഉണ്ടായിരിന്ന കാരണജലം നിന്തിരുവടിയെ 
ആദ്യം ഗര്‍ഭദേശത്തില്‍ ധരിച്ചു; ആ ജലമദ്ധ്യത്തില്‍ ശയനംചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന ദേവ ! 
അപ്രകാരമുള്ള നിന്തിരുവടിയില്‍തന്നെ ജീവാത്മക്കള്‍ ഒന്നിച്ചുചേര്‍ന്ന്‌ ഐക്യത്തെ 
പ്രാപിച്ചു. അല്ലയോ പ്രഭോ ! ജനനധര്‍മ്മമില്ലാത്തതായ ആ നിന്തിരുവടിയുടെ 
നാഭിയിലാവട്ടെ ഒരു താമരപ്പവ്‌ നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ടതായി ഭവിച്ച; യാതൊരു അതിനെ 
ദിക്കുകളാകുന്ന ഇരുളുകളോടും സ്വര്‍ണ്ണപര്‍വൃമായ മഹാമേരുവാകുന്ന കര്‍ണ്ണികയോടും 
ലോകസ്വരൂപമായിട്ടും ആണല്ലോ പറയുന്നതു. 


ഹേ ലോകാ വിഷ്ണൂരേതദ്‌ ഭവനമജനയത്‌ 
തന്ന ജാനീഥ യൂയം, 

യുഷ്ടാകം ഹൃന്തരസ്ഥം കിമപി തദപരം 
വിദ്യതേ വിഷ്ണൂരൂപം 

നീഹാര പ്രഖ്യ മായാപരിവൃത മനസോ 
മോഹിതാ നാമരൂപൈഃ 
പ്രാണപ്രീത്യേകതൃപ്പാഃ ചരഥ മഖപരാഃ 
ഹന്ത നേച്ചാ മുകുദ്ദേ ॥ 7॥ 


അല്ലയോ മഹാജനങ്ങളേ ! ഭഗവാന്‍ മഹാവിഷ്ണുവാണ്‌ ഈ ലോകത്തെ സൃഷ്ടിച്ചത്‌; ആ 
വസ്തുത നിങ്ങള്‍ അറിയുന്നില്ല. നിങ്ങളുടെയെല്ലാം അകത്ത്‌ സ്ഥിതി ചെയ്യന്നതും മേല്‍ 
പറയപ്പെട്ട സൃഷ്ടികര്‍ത്താവില്‍നിന്നു ഭിന്നമായതും നിര്‍വചിക്കുവാന്‍ കഴിയാത്തതുമായ 
ഒരു വിഷ്ണൂരൂപമുണ്ടല്ലോ അതിനേയും നിങ്ങള്‍ അറിയുന്നില്ല; മുടല്‍ മഞ്ഞിന്നു തുല്യമായ 
മായയാല്‍ മറക്കപ്പെട്ട മനസ്സോടുകൂടിയവനും ഇന്രിയപ്രീതികൊണ്ടുമാത്രം 
തൃപ്പിപ്പെടുന്നവരായി യജ്ഞരൂപത്തിലുള്ള കാമൃകര്‍മ്മങ്ങളില്‌ തല്‍പരന്മാരായി കാലം 


ദശകം 99 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കഴിക്കുന്നു. മോക്ഷത്തെ നല്ല്കുന്നതില്‍ ഉത്സുകനായ ഭഗവാനില്‍ ശ്രദ്ധയുമില്ല. 
കഷ്ടംതന്നെ ! 


മുര്‍ദ്ധനാമക്ഷണാം പദാനാം വഹസി ഖലു 
സഹസ്രാണി സസമ്പൂര്യ വിശ്വം 

തത്‌ പ്രോത്ക്രമാപി തിഷ്ടന്‍ പരിമിതവിവരേ 
ഭാസി ചിത്താന്തരേ;പി 

ഭൂതം ഭവ്യഞ്ച സര്‍വ്വം പരപുരുഷ ! ഭവാന്‍ , 
കിഞ്ച ദേഹേന്ദ്രിയാദി 
ഷ്വാവിഷ്ടോ/പ്യദ്ഗതത്വാദ്‌ അമുതസുഖരസം 
ചാനുഭങ്ക്ഷേ ത്വമേവ ॥ 8 ॥ 


അല്ലയോ പരമാത്മവേ! നിന്തിരുവടി ശിരസ്സകളുടെയും നേത്രങ്ങളുടേയും പാദങ്ങളുടേയും 
സഹസ്രങ്ങളെ ധരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണല്ലോ. ലോകം മുഴുവനും വ്യാപിച്ചും അതിനെ 
അതിക്രമിച്ചം സ്ഥിതിചെയ്യന്നവനാണെങ്കിലും വളരെ ചെറിയ സുഷിരത്തോടുകൂടിയ 
ഹൃദയാന്തര്‍ഭാഗത്തിലും പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു; കഴിഞ്ഞുപോയതും വരുവാന്‍ 
പോകുന്നതുമായ സമസ്തവും നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌. അതുമല്ല; ശരീരം ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 
മുതലായവയില്‍ പ്രവേശിച്ചവനാണെങ്കിലും അവയോട്‌ സംബന്ധ 
മില്ലാതിരിക്കുകനിമിത്തം പരമാനന്ദസുഖരസത്തേയും നിന്തിരുവടിതന്നേയാണല്ലോ 
അനുഭവിക്കുന്നത്‌. 


യത്തു ത്രൈലോക്യരൂപം ദധദപി ച തതോ 
നിര്‍ഗ്ഗതോനന്തശുദ്ധ 


ഇഞ്ഞാനാത്മാ വര്‍ത്തസേ ത്വം, തവ ഖലു മഹിമാ സോപി താവാന്‍ , 
കിമന്യത്‌ ? 


ദശകം 99 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


സ്നോകസ്തേ ഭാഗ ഏവാഖിലഭവനതയാ 
ദൃശ്യതേ, ത്ര്ൃയംശകലം 

ഭൂയിഷ്ഠം സാന്ദ്രമോദാത്മകമുപരി തതോ 
ഭാതി തസ്ൈ നമസ്തേ ॥ 9॥ 


ഹേ ദേവ! ത്രൈലോക്ൃസ്വരൂപത്തെ ധരിച്ചിരിക്കുന്നവനാണെങ്കിലും അതില്‍നിന്നു 
പുറത്തേക്കും വ്യാപിച്ചവനായി ശുദ്ധജ്ഞാനസ്വരൂപിയായി നിന്തിരുവടി പ്രശോഭിക്കുന്ന 
എന്നുള്ള യതൊരുവസ്ഥയുണ്ടൊ അതും നിന്തിരുവടിയുടെ അന്യാദൃശമായ 
മഹിമതന്നെയാണല്ലോ; അല്ലാതെ പിന്നെ മറ്റെന്താണ്‌; നിന്തിരുവടിയുടെ ചെറിയ ഒരു 
അംശംമാത്രമാണ്‌ സമമസ്തപ്രപഞ്ചസ്വരൂപിമായി കാണപ്പെടുന്നത്‌. അതില്‍വെച്ച്‌ 
മൂന്നിരട്ടിയെന്നു പറയപ്പെടുന്നതും ഏറ്റവും വമ്പിച്ചതുമായ മറ്റേഭാഗം അതിന്നും 
മീതെയായി സാന്ദ്രനന്ദാത്മകമായി പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. അപ്രകാരമുള്ള 
മഹിമാതിശയത്തോടുകൂടിയ നിന്തിരുവടിക്കു നമസ്കാരം. 


അവ്യക്തം തേ സ്വരൂപം ദുരധിഗമതമം 

തത്തു ശുദ്ധൈകസത്ത്വം 

വ്യക്തം ചാപ്യേതദേവ സ്തൂടമമൃതരസാംഭോധി 
കല്ലോലതുല്യം 

സര്‍വ്വോത്‌ കൃഷ്ടഭീഷ്യാം തദിഹ ഗുണരസേ 
നൈവ ചിത്തം ഹരന്തീം 

മൂര്‍ത്തിം തേ സംശ്രയേ;ഹം പവനപുരപതേ ! 
പാഹി മാം സര്‍വ ! രോഗാത്‌ ॥ 10 ॥ 


ഇന്രിയങ്ങള്‍ക്കു വിഷയീഭവിക്കാത്ത നിന്തിരുവടിയുടെ നിര്‍ഗുണ്ബ്രഹ്മസ്വരൂപം 
വളരെയേറെ കഷ്ടപ്പെട്ടുമാത്രം അറിയപ്പെടത്തക്കതായിട്ടാണിരിക്കുന്നത്‌; 


ദശകം 99 ൫൭ 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശുദ്ധസത്ത്വമയമായിരിക്കുന്ന ആ സ്ഥഗുണരൂപമാവട്ടെ വളരെ സൃഷ്ടമായി 
കാണാവുന്നതുമാണ്‌; എന്നല്ല ഈ സഗുണസ്വരൂപം സുഷ്ടമായ പരമാനന്ദരസമാകുന്ന 
സമുദ്രത്തിന്റെ തിരമാലയോടു സമമായിരിക്കുന്നു. ഏറ്റവും ഉല്‍കൃഷ്ടമായിരിക്കുന്നതും 


അഭികാമൃമായിരിക്കുന്നതും ഗുണമാധൂര്‍യ്യംകൊണ്ടുതന്നെ മനസ്സിനെ 
വശീകരിക്കുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ അപ്രകാരമിരിക്കുന്ന സ്വരൂപത്തെ ഞാന്‍ 
ഇവിടെ ആശ്രയിച്ചുകൊള്ളുന്നു; ഹേ ഗുരുവായുപുരേശ ! എന്നെ സകല 


രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും രക്ഷിക്കേണമേ. 


ഭഗവന്മഹിമാനുവര്‍ണ്ണനം എന്ന തൊണ്ണൂറ്റൊമ്പതാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിത ശ്ലോകഃ 1023 
വൃത്തം. സ്രശ്ധരാ. 


498 


ദശകം 99 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ദടലദ്ചന 100 - കേശാദിപാദ വര്‍ണ്ണനം 


അഗ്രേ പശ്യാമി തേജോ നിബിഡതര 
കളായാവലീ ലോഭനീയം, 
പീയൂഷാപ്ലാവിതോ?ഹം, തദനു തദുദരേ 
ദിവ്യാകൈശോരവേഷം 
താരുണ്യാരംഭരമ്യം പരമസുഖരസാസ്വാദ 
രോമാഞ്ചിതാംഗൈഃ 

ആവീതം നാരദാദ്യൈഃഃ വിലസദുപനിഷത് 
സുന്ദരീ മണ്ഡലൈശ്ച. ॥ 1॥ 


ഇതാ മുന്‍ഭാഗത്തായി ഇടതിങ്ങിയ കായാമ്പൂവിന൬ന്‍ നിരപോലെ കമനീയമായ 
നീലനിറംകൊണ്ടു അതിയായി പരിശോഭിക്കുന്ന ഒരു തേജസ്സിനെ ഞാന്‍ കാണുന്നു; 
ഞാന്‍ പരമാനന്ദാമൃതത്തില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു. അതിനെത്തുടര്‍ന്നു ആ തേജസ്സിന്റെ 
മദ്ധ്യത്തിലായി അതി ദിവ്യമായ ഒരു ബാലസ്വരൂപവൃം തെളിഞ്ഞുവരുന്നു; 
യാവനാരംഭംകൊണ്ടും അതിരമണീയവും പരമാനന്ദരസമനുഭവിച്ച്‌ 
കോള്‍മയിര്‍ക്കൊള്ളുന്ന അംഗങ്ങളോടുകൂടിയവരായ നാരദമഹര്‍ഷി മുതലായവരാലും 
ഏറ്റവും പരിശോഭിക്കുന്നവരായ ഉപനിഷത്തുകളാകുന്ന സുന്ദരീമണ്ഡലങ്ങളെക്കൊണ്ടും 
ചൂഴപ്പെട്ടതുമായിരിക്കുന്നു. 


നീലാഭം കുഞ്ചിതാഗ്രം ഘനമമലതരം 
സംയതം ചാരു ഭംഗ്യാ 


രത്തോത്തംസാഭിരാമം വലയിതമുദയ 


ദശകം 100 ര്‌ ഒടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ച്ച്ന്രകൈഃ പിഞ്രജാലൈഃ 


മന്ദാരസ്രങ്നിവീതം തവ പൃഥുകബരീ 


ഭാരമാലോകയേഹം 
സ്തിശ്ധ ശ്വേതോര്‍ദ്ധ്പുഗ്ഡാം അപി ച്‌ സുലലിതാം 


ഫാലബാലേന്ദുവീഥീം ॥2 ॥ 


നീലനിറത്തോടുകൂടിയതായി അഗ്രം ചുരുണ്ട്‌ ഇടതുൂര്‍ന്നിരിക്കുന്നതും അതിനിര്‍മ്മലവും 
ഏറ്റവും ഭംഗിയായി കെട്ടിവെച്ചിരിക്കുന്നതും രത്തംകൊണ്ടുണ്ടാക്കപ്പെട്ട 
ശിരോഭൂഷണംകൊണ്ട്‌ മനോഹരവും പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
പീലിക്കണ്ണക്ളോടുകൂടിയ മയില്‍പിലികള്‍കൊണ്ട്‌ ച്ചററും തിരികിവെച്ച്‌ മന്ദരമാലകൊണ്ട്‌ 
ചൂറ്റിക്കെട്ടപ്പെട്ടതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ വര്‍ണ്ണമേറിയ തലമുടിക്കെട്ടിനെ ഞാന്‍ 
നന്നായി തെളിഞ്ഞുകാണുന്നു; അത്രയുമല്ല; മിനുപ്പുള്ളതും വെളുത്തതുമായ 
ഗോപിക്കുറിയോടുകൂടിയതും ഏറ്റവും ലളിതവൃമായ ബാലചകന്ദ്രന്നുതുല്യമായ 
അര്‍ദ്ധവൃത്താകൃതിയിലുള്ള നെറ്റിത്തടത്തേയും ദര്ശിക്കുന്നു. 


ഹൃദ്യം പൂര്‍ണ്ണാനുകമ്പാര്‍ണ്ണവ മുദുലഹരീ 
ചഞ്ചല ഭരൂവിലാസൈഃ 

ആനീല സ്പിഗ്ദ്ധപക്ഷ്മാവലി പരിലസിതം 
നേത്രയുമം വിഭോ! തേ 

സാന്ദ്രച്ഛായം വിശാലുരുണ കമലദലാകാരം 
ആമുശ്ധതാരം 

കാരുണ്യാലോകലീലാ ശിശിരിത ഭവനം 


ക്ഷിപ്യതം മയ്യനാഥേ ॥ 3॥ 


ദശകം 100 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


അല്ലയോ ഭഗവാനേ ! കരകവിയുമാറ്‌ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന കരുണാസമുദ്രത്തിലെ 
തിരമാലകളെന്നതുപോലെ ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന പുരിക്കൊടികളുടെ 
വിലാസംഭംഗിയാല്‍ മനോഹരവും നീലനിറത്തോടുകൂടിയതും സ്തിഗ്ധമായിരിക്കുന്നതുമായ 
അക്ഷിരോമങ്ങളെക്കൊണ്ടു പരിലസിക്കുന്നതും പരിപൂര്‍ണ്ണമായ ശോഭയോടുകൂടിയതും 
വിസ്കമൃതമായ ചെന്താമരപ്പുവിതളുകളുടെ ആകൃതിയോടുകൂടിയതും അതിമോഹനങ്ങളായ 
കൃഷ്ണമിഴികളോടുകൂടിയതും കാരുണ്യത്തോടുകൂടിയ അവലോകനം (കടാക്ഷം കൊണ്ടു 
ലോകത്തിനുമുഴുവന്‍ കുളര്‍മനല്‍ക്കുന്നതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ തിരുമിഴിയിണയെ 
മറ്റൊരു ശരണമില്ലാത്തവനായ എന്നില്‍ പതിപ്പിക്കേണമേ ! 


ഉത്തുംഗോല്ലാസിനാസം ഹരിമണിമുകുര 
പ്രൊല്ലസദ്ഗണ്ഡപാളീ 

വ്യാലോലത്‌ കര്‍ണ്ണപാശാഞ്ചിത മകരമണീ 
കുണ്ഡലല്വന്ദപ്ദീപ്രം 

ഉന്മീലദുന്തപങ്ക്തി സ്പൂരദരുണതരച്ഛായ 
ബിംബാരദരാന്തഃ 

പ്രീതിപ്രസ്യന്ദി മന്ദസ്മിത മധുരതരം 
വക്ത്രുദ്ഭാസതാംമേ ॥4॥ 


ഉയര്‍ന്ന്‌ മനോഹരമായിരിക്കുന്ന നാസികയോടുകൂടിയതും ഇന്ദ്രനീലക്കല്ലകൊണ്ടു 
കടഞ്ഞെടുത്ത കണ്ണാടിപോലെ തിളങ്ങുന്ന കവിള്‍ത്തടങ്ങളില്‌ പ്രതിഫലിച്ച 
ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും കര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ മനോഹാരിതയെ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്നതുമായ 
മകരാകൃതിയിലുള്ള രണ്ടു രത്നകണ്ഡലങ്ങളില്‍നിന്നുറന്നു അരുണിമയിണങ്ങിയ 
അധരകാന്തിയില്‍കൂടി ഉള്‍ക്കനിവാര്‍ന്നൊഴുകുന്ന മന്ദസ്മിതധാരകൊണ്ട്‌ 
അതിശീതളവും ആയ തിരുമുഖം എന്റെ മനസ്സില്‍ സദാകാലവും തെളിഞ്ഞു 
വിളങ്ങേണമേ. 


ബാഹൃദ്വന്ദ്വന രത്നോജജ്ചലവലയടഭ്ടതാ 


ദശകം 100 റി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ശോണപാണിപ്രവാളേ 

നോപാത്തം വേണുനാലീം പ്രസ്ൃത 
നഖമയുഖാംഗുലീ സംഗശാരാം 

കൃത്വാ വക്ത്രാരവിന്ദേ സുമധുരവികസ 
ദ്രാഗമുദ്ദാവ്യമാനൈഃ 
ശബ്ദബ്രഹ്മാമുതൈസ്ത്യം ശിശിരിതഭളുവനൈഃ 
സിഞ്ച മേ കര്‍ണ്ണവീഥീം ॥ 5॥ 


കാന്തിചിതറുന്ന രത്തക്കല്ലുകള്‍ പതിച്ച വളകളണിഞ്ഞതും തളിരുപോലെ ചുവന്നു 
മുദുവായിരിക്കുന്ന ഉള്ളംകൈകളോടുകൂടിയ വിരലുകളുടെ ചേര്‍ച്ചകൊണ്ടു 
വിചിത്രവര്‍ണ്ണത്തോടുകൂടിയതുമായ ഓടക്കുഴലിനെ താമരപ്പപ്പോലെ ശോഭിക്കുന്ന 
തിരുമുഖത്തു ചേര്‍ത്തുവെച്ച്‌ സുസുഷ്ടമായ രാഗമാധുരിയോടുകൂടി ആലപിക്കപ്പെടുന്നവയും 
ലോകത്തെയെല്ലാം കുളര്‍പ്പിക്കുന്നവയുമായ നാദബ്രഹ്മമാകുന്ന പീയുഷധാരകള്‍കൊണ്ട്‌ 
നിന്തിരുവടി എന്റെ ചെവിയേയും നനച്ചു പരിശുദ്ധമാക്കേണമേ. ! 


ഉത്സര്‍പ്പത്‌കാസ്ത്രഭശ്രീതതിഭിരരുണിതം 
കോമളം കണ്ഠദേശം 

വക്ഷഃ ശ്രീവസ്തരമ്യം തരലതര സമു 
ദ്ദീപ്രഹാരപ്രതാനം 
നാനാവര്‍ണ്ണപ്രസൂനവലി കിസലയിനീം 
വന്യമാലാം വിലോല 


ല്ലോലംബാം ലംബമാനാം ഉരസി തവ, തഥാ 


ദശകം 100 ര്‌ ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഭാവയേ രത്തമാലാം. ॥ 6॥ 


റം പ്രസരിക്കുന്ന കൌസഭരത്തത്തിനെ പ്രഭാപരത്താല്‍ ച്ചവന്നിരിക്കുന്ന ന്ദരമായ 
രൂ തു റ്‌ 


കണ്ഠപ്രദേശത്തേയും ശ്രീവത്സംകൊണ്ട്‌ ഉപശോഭിക്കുന്നതും 
ഇളകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നവയും അതിയായി പ്രകാശിക്കുന്നവയുമായ മുത്തു 
മാലകള്‍കൊണ്ടലങ്കരിക്കപ്പെട്ടതുമായ തിരുമാറിടത്തേയും പലനിറത്തിലുള്ള 


പൂക്കള്‍ കൊണ്ടും തളിരുകള്‍ക്കൊണ്ടുമുണ്ടാക്കെപ്പെട്ടതും ച്ചറ്റുപ്പറന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
വണ്ടുകളോടുകൂടിയതും നിന്തിരുവടിയുടെ മാര്‍വിടത്തിലല്‍്‌ രൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നതുമായ 
വനമാലയേയും അതുപോലെതന്നെ ഭംഗിയായി കാണപ്പെടുന്ന രത്നമാലയേയും ഞാന്‍ 
ധ്യാനിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


അംഗേ പഞ്ചാംഗരാഗൈഃ അതിശയവികസത് 
സൌരഭാകൃഷ്ടലോകം 

ലീനനേക ത്രീലോകീ വിതതിമപി കൃശാം 
ബിഭ്ൂതം മധ്യവല്ലീം 

ശക്രാശു ന്ൃസ്പ തപ്ലോജ്ജ്വല കനകനിഭം 
പീതചേലം ദധാനം 

ധ്യായാമോ ദീപ്രരശ്മിസ്ൂട മണിരശനാ 
കിങ്കിണീ മണ്ഡിതംത്വാം ॥ 7॥ 


തിരുമേനിയില്‍ ചാര്‍ത്തിയ കുങ്കുമം, അകില്‍ , കസ്തൂരി, ഗോരോചനം, രക്തചന്ദനം 
എന്ന അഞ്ചുവിധത്തിലുള്ള കുറിക്കുട്ടുകളാല്‌ അതിയായി വ്യാപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
സൌരഭ്യംകൊണ്ട്‌ ആകര്‍ഷിക്കപ്പെട്ട ലോകത്തോടുകൂടിയവനും അനേകം 
ബ്രഹ്മാണ്ഡങ്ങള്‍ ലയിച്ചുകിടക്കുന്നതാണെങ്കിലും കൃശമായിരിക്കുന്ന 
അരക്കെട്ടൊടുകൂടിയവൌം ഇന്ദ്രനീലക്കല്ലിന്മേള്‍ വെച്ചിരിക്കുന്ന ഉരുക്കിക്കാച്ചിയ 
തങ്കത്തിന്റെ നിറപ്പകിട്ടോടുകൂടിയ മഞ്ഞപ്പട്ട്‌ ഉടുത്തിരിക്കുന്നവനും കാന്തി ചിതറുന്ന 


ദശകം 100 ര ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 
മണികളിണങ്ങിയ മേഖലയിലെ കിങ്കിണികള്‍കൊണ്ട്‌ 
നിന്തിരുവടിയെ ഞങ്ങള്‍ ധ്യാനിച്ചുകൊള്ളൂന്നു. 
ഈരു ചാരൂ തവോരു ഘനമസ്പണരുചൌ 
ചിത്തചോര രമായാഃ 
വിശ്വക്ഷോഭം വിശങ്ക്യ ധ്രുവമനിശമുഭാ 
പീതചേലാവ്ൃതാംഗന, 
ആനമ്രാണാം പുരസ്താത്‌ നൃയസന ധൃതസമ 
സ്കാര്‍ത്ഥപാലീസമുദ്ഗ 
ച്ചായം ജാനുദ്വയം ച ക്രമപ്ൃഥുല മനോജ്ഞേ 
ച ജംഘേ,നിഷേവേ ॥8॥ 


നിന്തിരുവടിയുടെ മനോഹരങ്ങളും പൂഷ്ടിയുള്ളവയും 


അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടവനുമായ 


ഇടരൂര്‍ന്നു മിനുത്ത്‌ 


ശോഭയാര്‍ന്നവയും ശ്രീദേവിയുടെ മനം കവര്‍ന്നവയും ലോകത്തെ 
ക്ഷോഭിപ്പിച്ചുകളയുമോ എന്നു ശങ്കിച്ചുട്ടുതന്നെ എല്ലായ്പോഴും പീതാംബരംകൊണ്ട്‌ 
മറയ്്കപ്പെട്ടവയും ആയ ഇരു തുടകളേയും നമസ്തരിക്കുന്നവര്‍ക്കു മുന്‍പിന്‍ സകല 


പുരൂഷാര്‍ത്ഥങ്ങളേയും നിറച്ചടച്ചവെച്ചിട്ടുള്ള രണ്ടു ചെപ്പുകളുടെ ശോഭയോടുകൂടിയ രണ്ടു 
കാല്‍മുട്ടുകളേയും ക്രമത്തില്‍ തടിച്ചുരുണ്ട്‌ മനോഹരങ്ങളായ രണ്ടു മുഴങ്കാലുകളേയും 


ഞാന്‍ ഭജിച്ുകൊള്ളുന്നു. 

മഞ്ജീരം മഞ്ജുനാദൈരിവ പദഭജനം 

ശ്രേയ ഇത്യാലപന്തം, 

പാദാഗ്രം ഭ്രാന്തി മജ്ജത്‌ പ്രണതജന മനോ 


മന്ദരോദ്ധാര കൂര്‍മ്മം, 


ദശകം 100 


ശ്രി നാരായണീയം. 


ഉത്തുംഗാതാമ്മ രാജന്നഖര ഹിമകര 
ജ്യോത്സയാ ചാശ്രിതാനാം 
സന്താപധ്വാന്തഹന്ത്രീം തതിമനുകലയേ 
മംഗലാം അംഗുലീനാം ॥9॥ 


ഡി 


"തൃപൃദങ്ങളെ ഭജിക്കുന്നതു ശ്രേയസ്മരമാണ്‌ എന്നിങ്ങിനെ മനോജ്ഞങ്ങളായ 
ധ്വനികളാല്‍ വിളിച്ചചറയുകയാണൊ എന്നു തോന്നിപ്പിക്കുന്ന കാല്‍ചിലമ്പിനേയും 
മായയില്‍ മുങ്ങി വിഷമിക്കുന്ന ഭക്തന്മാരുടെ മനസ്സാകുന്ന മന്ദരപര്‍വൃതത്തെ 
ഉദ്ധരിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ കൂര്‍മ്മമായിരിക്കുന്ന തൃക്കാല്‍പൂറവടികളേയും ഉയര്‍ന്നു 
ചുവപ്പര്‍ന്നുതിളങ്ങുന്ന നഖങ്ങളാകുന്ന കുളര്‍മതിയുടെ സ്വച്ഛമായ നിലാവുകൊണ്ടു 
ആശ്രയിക്കുന്നവരുടെ ദൂഃഖമാകുന്ന ഇരുട്ടിനെ ഇല്ലാതാക്കുന്നതും മംഗളപ്രദവൃമായ 
കാല്‍വിരലുകളേയും വന്ദിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


യോഗീന്ദ്രാണാം ത്വദംഗേഷ്വധികസുമധുരം 
മുക്തിഭാജാം നിവാസോ 

ഭക്താനാം കാമവര്‍ഷദൃതരികിസലയം 
നാഥ! തേ പാദമൂലം 

നിത്യം ചിത്തസ്ഥിതം മേ പവനപുരപതേ ! 
കൃഷ്ണ ! കാരുണ്യസിന്ധോ! 

ഹൃത്വാ നിശ്ശേഷതാപാന്‍ പ്രദിശതു 
പരമാനന്ദസന്ദോഹലക്ഷ്മീം ॥ 10॥ 


ഗുരുവായുപുരേശനായിരിക്കുന്ന ലോകേശ! യോഗീശ്വരന്മാര്‍ക്കു നിന്തിരുവടിയുടെ 
ഭംഗിയേറിയ അവയവങ്ങളില്‍വെച്ച്‌ അതിയായ മാധുൂര്‍യ്യത്തോടുകൂടിയതും മുക്തിയെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ക്കു ആശ്രയസ്ഥാനവുൃം ഭക്തന്മാര്‍ക്കു അഭിഷ്ടങ്ങളെ 


ദശകം 100 ര ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


വര്‍ഷിക്കുന്നതില്‍ കല്കവൃക്ഷത്തിന്റെ തളിരായി പരിലസിക്കുനതുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ 
തൃക്കാലടി എല്ലായ്പോഴും എന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ വര്‍ത്തിക്കുന്നതായി, ദയാവാരിദിയായ 
ഹേ കൃഷ്ണ! എന്റെ സകലവിധ താപങ്ങളേയും നീക്കം ചെയ്തു 
പരമാനന്ദസമൂഹസമുൃദ്ധിയെ നല്‍കുമാറ്‌ അനുഗ്രഹിച്ചരുളേണമേ ! 


അജ്ഞാത്വാ തേ മഹത്ത്വം യദിഹ നിഗദിതം, 
വിശ്വനാഥ ! ക്ഷമേഥാഃ 

സ്ത്രോത്രം ചൈതത്‌ സഹസ്രോത്തരമധികതരം 
ത്വത്പ്രസാദായ ഭൂയാത്‌ 

ദ്വേധാ നാരായണീയം ശ്രുതിഷ്യ ച ജനുഷാ 
സ്തൃത്യതാവര്‍ണ്ണനേന 

സ്മീതം ലീലാവതാരൈഃ ഇദമിഹ കുരുതാം 
ആയുരാരോഗ്യസാഈഖ്യം. ॥ 11॥ 


ലോകേശ! നിന്തിരുവടിയുടെ മാഹാത്മ്യത്തെ നല്ലവണ്ണം മനസ്സിലാക്കാതെ ഇവിടെ 
എന്തെല്ലാം കീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടുവോ, അതെല്ലാം ക്ഷമിക്കുമ്മറാകേണമേ! 
ആയിരത്തിലധികം സംഖ്യയോടികൂടിയ ഈ സ്്ോത്രം നിന്തിരുവടിയുടെ വര്‍ദ്ധിച്ചതായ 
അനുഗ്രഹത്തിന്നയ്ക്കൊണ്ട്‌ ഭവിക്കുകയും ചെയ്യേണമേ ! ഉപനിഷത്തുകളില്‍നിന്ന്‌ 
ഉടലെടുത്തതു നാരയണീയം എന്ന അമ്പര്‍ത്ഥനാമത്തോടുകൂടിയതും ലീലാരൂപത്തില്‍ 
സ്വീകരിക്കപ്പെട്ട അവതാരവിശേഷങ്ങള്‍കൊണ്ടു പുഷ്ടിപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുമായ ഈ 
ഗുണവിശിഷ്ടമായ ഗ്രന്ഥം ഈ ലോകത്തില്‍ ആയുസ്സും ആരോഗ്യവും ഇഹപരസരഖ്യവും 
അരൂളുമാറാകട്ടെ ! 


[ശ്രീനാരയണമൂര്‍ത്തിയെ സംബന്ധിച്ചായതുകൊണ്ടും നാരായണഭട്ടതിരിപ്പാട്ടിനാല്‍ 
നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ടതുകൊണ്ടും രണ്ടുവിധത്തിലും നാരായണീയം എന്ന പേര്‌ അര്‍ഹിക്കുന്ന 
ഈ ഗ്രന്ഥം "ആയുരാരോഗ്യസാഈഖ്യം" എന്ന പദംകൊണ്ട്‌ സൂചിക്കപ്പെടടന്ന 
കലിദിനത്തില്‍ എഴുതിത്തീര്‍ന്നു എന്നുകൂടി ഇതില്‌ വിവക്ഷിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


ദശകം 100 ടി 


ശ്രി നാരായണീയം. 


കേശാദിപാദവര്‍ണ്ണനം എന്ന നൂറാം ദശകം സമാപ്ലം. 
ആദിതഃ ശ്ലോകാഃ 1034. 
ഓം നമോ ഭഗവതേ ! വാസുദേവായ 


ശ്രീമന്നാരായണീയം സംപൂര്‍ണ്ണം. 


ദശകം 100 [നി 


